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7. A‘RAF StJRESI 


A'raf suresi, -Onlara deniz kiyisindaki o kasabamn durumunu sor 
(el-A‘raf, 7/163) ayetinden, HaniRabbin Ademogullari'nin sirtlarindan 
ziirriyetlerini almi§... (el-A‘raf, 7/172) ayetine kadarki boliim harig- 
Mekki olup 206 ayettir. 



Rahman, Rahim Allah 'in Adiyla 

1. Elif-Lam-Mim-Sad. 

2. Sana indirilen bir kitab {yani, Kur’an}. Oyleyse ondan dolayi 
gogsunde bir harec {yani, Kur’an'in Allah'tan oldugu hususunda 
kalbinde bir §ekk/ku§ku} olmasin. Onunla {yani, Kur’an'daki 
tehditlerle} inzar etmen igin ve mii’minler {yani, Kur’an'in Al¬ 
lah'tan indirildigini tasdik edenler} igin de bir zikir {yani, bir 
tezkire / hatirlatma}. 

Sonra Allah Mekke ehline hitaben buyuruyor ki: 

3. Rabbinizden size indirilene {yani, Kur’an'a} tabi olun. O'nun 
dunundan [O'ndan ba§ka] velilere {yani, rabblere} tabi olmayin... 
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Ardindan Allah onlarin durumlarim haber veriyor: 

...Ne kadar az tezekkiir ediyorsunuz {yani, hig akledip ibret al- 
miyorsunuz}. 

Sonra onlara ogtit veriyor: 

4. Karyeden kagini {azab ile} hel&k ettik... Yatarlarken {yani, ge- 
celeyin uyurlarken} veya kaylule yaparlarken {yani, giindtizle- 
yin dinlenirlerken-uyurlarken} be’simiz ona {yani, azabimiz o 
karyelere/karyelerin halkina} geldi. 

5. Be’simiz onlara geldiginde {yani, azabimiz onlara indiginde}, 
davalari {yani, sozleri}, “Ba§ka degil, biz hakikaten zalimler 
idik” demekten ibaret oldu {yani, o esnada sadece bu sozii soy- 
leyebildiler}. 

el-Mii’min suresinde de belirtildigi gibi, onlar bu haldelerken, Al- 
lah'a iman ettik, O'nun vahdetine/birligine (el-Mii’min, 40/84) diyecek- 
lerdir. 

6. Kendilerine (rasul) gonderilenlere {yani, (gonderdigimiz 
rasulleri inkar edip de) diinyada helak edilmi§ gegmi§ iimmet- 
lere} soracagiz {yani, tevhid hususunda rasullere ne cevab ver- 
diklerini ahirette soracagiz} ve mursellere de {yani, gonderilen 
rasullere de} soracagiz {yani, tevhid hususunda kendilerine ica- 
bet edilip edilmedigini ahirette soracagiz}. 

7. {Amellerini} onlara ilimle kissa edecegiz [anlatacagiz]. Bizga- 
ibler degiliz {yani, diinyada onlarin amellerinden gaib/habersiz 
degiliz}. 

8. O gun vezn hakktir {yani, ahirette amellerin adaletle vez- 
ni/tartilmasi haktir}. Kimin terazileri {yani, mu’minlerden ki- 
min iyilikleri kotiiliiklerine zerre kadar} agir basarsa, i§te onlar 
muflihlerdir/felaha erenlerdir. 

9. Kimin de terazileri hafif gelirse {yani, kafirlerden kimin de te¬ 
razileri hafif gelirse}, i$te onlar da -ayetlerimize zulmettikleri 
{yani, Kur’an-i Kerim'in Allah'tan geldigini inkar ettikleri} igin - 
nefislerini hiisrana ugratanlardir {yani, kendilerini aldatip ate- 
§i boylayanlardir}. 
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10. Andolsun ki {ey Mekkeliler} sizi arzda temkin ettik {yani, si¬ 
ze pek gok hayirlar verdik ve yeryiiziinde yerle§tirdik} ve sizin 
igin orada {nziktan} mai§etler kddik/yaptik {ki Allah'a §iikredip 
O'nu tevhid edesiniz diye. Fakat siz boyle yapmadiniz}... 

Ardindan onlarin durumlarini haber veriyor: 

...Ne kadar az §iikrediyorsunuz {yani, bu nimetlerin Rabbine 
§iikretmiyor, O'nu tevhid etmiyorsunuz}. 

11. Andolsun ki sizi {yani, Adem'i} halk ettik. Sonra sizi tasvir et¬ 
tik {yani, Adem'in ztirriyetinden gelenlere erkek, di§i, siyah, be- 
yaz, hilkati mutedil olan ve olmayan olmak iizere suret verdik}. 
Sonra {aralarindaAllah'in dii§mani iblisin de bulundugu yeryii- 
ziindeki} meleklere, “Adem'e secde edin”dedik. Hemen {ona} sec- 
de ettiler... 


Sonra istisnada bulunarak buyurdu ki: 

...Iblis mustesna. {O, diger meleklerle beraber} secde edenlerden 
olmadi. 


12. Sordu: “Sana emrettigim halde seni secde etmekten alikoyan 
nedir?” Cevab verdi: “Kesinlikle ben ondan hayirliyim; beni ate§- 
ten halk ettin, onu ise tin'den/gamurdan halk ettin”, {ate§ de 
tin'e/gamura baskin gelir}. 

13. Buyurdu ki: “{Ey iblis!} Oyleyse hemen in oradan {yani, me- 
leklerin suretinden gikarak girkin bir surete biirun ve cennetten 
gik}, zira senin iqin orada tekebbilr olamaz {yani, senin cennet- 
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te azamet taslamaman/buyuklenmemen gerekirdi}. Hemen 
{oradan} gik. Ku§kusuz sen sagirindensin/kiiguklerdensin {yani, 
zelillerdensin/zelil kilinanlardansin}. 

14. {Iblis Rabbine,} “Bana, ba‘s edilecekleri gilne {yani, Adem'in 
ve ziirriyetinin diriltilecekleri giin olan son nefhaya} kadar 
miihlet ver” dedi. 



15. {Allah,} “Dogrusu sen munzarindensinlmiihlet verilenler- 
densin” {yani, vakti malum bir gilne: siiresi bilinen ilk nefhaya 
[sura ilk iifuru§e] kadar olmeyeceksin} dedi. 

16. Dedi ki: “Andolsun ki beni azdirmana {yani, dalalete dii§urme- 
ne} kar^ilik, onlar igin Senin sirat-i miistakimine oturacagim” {ya¬ 
ni, Senin dosdogru dininden: Islam'dan onlan alikoyacagim}. 

17. Soma, onlara sokulacagim onlerinden {yani, sokulacagim 
ahiret cihetinden de baVi/dirili§i, cennet ve cehennemi tekzib 
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etmeyi giizel gosterecegim}, (sokulacagim) arkalarindan {yani, 
sokulacagim diinya cihetinden de, onu gozlerine giizel gostere¬ 
cegim, ona ragbetlerini arttiracagim ve boylece higbir hakk sa- 
hibine hakkim vermeyecekler}, (sokulacagim) saglarindan {ya¬ 
ni, sokulacagim dinleri cihetinden de, hidayet tizere iseler onla- 
ri tereddiide du§iiriinceye kadar ku§kulara dii§urecegim, sapik 
iseler sapikligi onlara giizel gosterecegim} ve (sokulacagim) sol- 
larindan {yani, sokulacagim §ehvetleri cihetinden de, ma'siyet- 
lerden lezzet almalarmi saglayacagim ve onlara kar§i kendile- 
rinde arzu uyandiracagim} ve onlarin gogunu giikredenlerden 
bulmayacaksin {yani, nimetlerine §iikredenlerden bulmaya- 
caksin ve Seni tevhid etmeyecekler}. 

18. {Ona} dedi ki: “Qk oradan {yani, cennetten}; mez’um-med- 
hur {yani, nefyedilmi§-tardedilmi§} olarak. Yemin ederim ki, on- 
lardan kim {senin dinin iizere} sana tabi olursa, sizin tumunuz- 
den {yani, Iblis ile onun ve Adem'in ziirriyetinden olan kafirler- 
den} cehennemi lebaleb ederim.” 

19. Ey Adem! Sakin ol/yerle§, sen ve e§in cennette de dilediginiz 
yerden yeyin, fakat bu §ecereye/agaca {yani, bugday ba§agina} 
yakla§mayin... 

Bunun, ebedi kalmak igin meleklerin siirtiindiikleri agag oldugunu 
soyleyenler de vardir. 

...Aksi takdirde {kendinize zulmeden} zalimlerden olursunuz. 

20. Derken $eytan {yani, tek ba§ina iblis}, girkin yerlerini {yani, 
kendilerinden perdelenmi§ avret yerlerini} kendilerine gostermek 
{yani, izhar etmek/zahir kilmak} igin o ikisine vesvese verdi ve dedi 
ki {Iblis o ikisine: “Dogrusu ben sizden once yaratildim ve sizden 
daha iyi bilirim. Bu sebeble bana itaat edin ki dogru yolu bulasi- 
mz”}. {Ve sozlerini §oyle siirdiirdii:} “Rabbinizin sizi bu agagtan 
nehyetmesi, bagka degil iki melek yahut hdlidlerden/dlumsuzler- 
den olacagimz igindir” {yani, eger (bu agagtan yerseniz,) iki melek 
olmasamz dahi, oliimsiiz halidlerden/kalicilardan olursunuz}. 

21. Ve o ikisine, “Kugkusuz ben sizin igin nasihlerdenim” [sizin 
iyiliginizi isteyenlerdenim!size kargi hayirhahim] {yani, bunun 
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ebedilik agaci oldugunu, ondan yiyenin olmeyecegini soyleye- 
rek sizin iyiliginizi istiyorum} diye kasem etti {yani, Allah adina 
yemin etti}. 

Boylece Iblis, Allah adina yalan yere yemin eden ilk kimse oldu. 

22. Onun uzerine o ikisini aldatarak tedelli ettirdi {yani, iblis onla- 
ra, “Siz iki melek yahut halidlerden/olumstizlerden olacaksimz” 
deyip, bu sozuntin dogruluguna da yemin ederek batili onlara gii- 
zel gosterdi ve yeminiyle onlari aldatti}. Vakta ki o agaci tattilar, 
ikisine de girkin yerleri agildi {yani, avret yerleri zahir oldu} ve cen- 
netyapraklarindan {yani, cennetteki incir yapraklarindan} uzerle- 
rine ustiiste y array or lardi {yani, avretlerini orttiyorlardi}. Rabb'leri 
o ikisine {vahyederek}, “Ben sizi o agagtan nehyetmedim mi ve size 
{yani, ey Adem ve Hawa ikinize}, ‘Dogrusu o geytan {yani, iblis} si¬ 
zin igin apagik bir dugmandir’ demedim mi?” diye nida etti. 



23. “Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Eger {zenblerimizi/gii- 
nahlarimizi} bize magfiret etmez ve {bizi affederek} bize merha- 
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met etmez isen, {ukubet/ceza iginde} hasirinden/zarara ugra- 
yanlardan oluruz” dediler. 

Adem (a.s), Cum'a'ya rastlayan ‘A§ura’ giinii tevbe etti, Allah da 
onun tevbesini kabul etti. Allah o ikisine vahyetti: 

24. Buyurdu ki: “Bazimz bazimza {yani, Iblis o ikisine, o ikisi de 
Iblise} du^man olarak inin {yani, Adem, Hawa, iblis ve yilan 
cennetten inin}. Sizin igin yeryuzunde bir vakte {yani, ecelleri- 
nizin sona erecegi vakte -iblis igin ise ilk nefhaya-} kadar bir 
mustekarr/karar kdma ve bir meta/faydalanma var.” 

25. Buyurdu ki: “Orada {yani, yerde/yeryiiziinde} yagayacak, 
{ecelleriniz sona erince} orada oleceksiniz ve {Kiyamet Giinii} 
oradan gikarilacaksimz.” 

26. EyAdemogullari!... 

Buyruk; Sakif, Beni ‘Amir b. Sa‘sa‘, Huza'a, Beni Miidlic ve ‘Abdi Me- 
nat'in ogullari ‘Amir ile el-Haris hakkinda inmi§tir. Onlar, “Biz giinah 
i§ledigimiz elbiselerimizle Beyt-i Haram'i tavaf etmeyiz” diyorlar ve kil- 
dan, yiinden, tiiyden ya da deriden yapilmi§ bir gadira giriyorlar, Beyt'i 
[Ka'be'yi] giplak tavaf ediyorlardi. Kadinlari ise geceleyin tavaf yapiyor- 
lardi. Bunun iizerine Allah Teala §u buyruklan indirdi: 

...Ey Ademogullari! Size avretlerinizi [girkin yerlerinizi] ortecek 
bir libas inzal ettik {yani, yeryiiziinde elbise Benim emrimle var 
oldu} ve bir ri§ {yani, mal} (indirdik). Takva libasi {yani, salih 
amel} varya, i?te $u daha hayirlidir {yani, salih amel, elbise ve 
maldan daha hayirlidir}. §u {libas/elbise ve mal}, Allah'in ayet- 
lerindendir {ve O'nun sanatindandir/yaptiklarindandir}. Gerek- 
tir ki tezekkiir ederler {yani, O'nun yarattiklari hakkinda dii§ii- 
niip ibret alirlar da O'nu birlerler}. 

27. Ey Ademogullari! Qirkin yerlerini {yani, avretlerini} kendile- 
rine gostermek igin elbiselerini soyarak ana-babamzi cennetten 
gikardigi gibi, sakin §eytan {siyab/ elbise ile ilgili olarak dininiz- 
de} sizi de fitneye dugurmesin {yani, elbiselerinizden siyrilmam- 
zi saglayarak avretlerinizin agilmasina sebeb olmasin}. Ku$ku- 
suz o ve kabilesi sizi, sizin kendilerini goremeyeceginiz yerden 
gorurler {yani, iblis ve askerleri olan diger §eytanlar, sizin onla- 
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ri goremeyeceginiz bir yerden sizi goriiyorlar}. Dogrusu Biz §ey- 
tanlari, iman etmeyenlerin {yani, tasdik etmeyenlerin} velileri 
kildik. 


28. Onlar [mu§rikler] birfahi§e {yani, keyiflerince haram kilma- 
lan yasaklanmi§ bulunan ekin, en'am, elbise ve silt hakkinda 
herhangi bir ma'siyet} yaptiklarinda, “Biz atalarimizi bunun 
uzerinde bulduk ve onu bize Allah emretti” {yani, bunlari bize 
Allah haram kildi} derler. {Ey Muhammed} de ki:'Allah fah$ayi 
{yani, ma'siyeti} asla emretmez” {aksine onlari haram kilar. On- 
lara de ki: “O'nun haram kildigim} bilmediginiz §eyleri, {“Bunla¬ 
ri bize Rabbimiz haram kildi” diyerek} Allah'a mi isnad ediyor- 
sunuz? 


© j ivy ° y- j 'j 
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29. {Onlara} de ki: “Rabbim kisti {yani, adaleti} emretti ve her 
mescid indinde {yani, havra, kilise ya da gayrisinda} yuzlerinizi 
{namazda Ka'be'ye} dogrultun {yani, Rabbim, yuzlerinizi kible- 
ye gevirmenizi emretti}... 

Yiice Allah bu buyrukla namazi emrettigi gibi, §u buyrukla da tev- 
hidi emretmektedir: 

...veO'na du‘a edin, dini O'na muhlis kilarak {yani, muvahhid- 
ler olarak}. Sizi ilkin yarattigi gibi {yani, bahtiyar ve bedbaht 
olarak yarattigi gibi} doneceksiniz {yani, aym §ekilde doneceksi- 
niz}. 

30. Birferiq'a, {dinine ileterek} hidayet etti, birferiq'a da dalalet 
hakk oldu; giinku onlar Allah'in dunundan [Allah’i birakip] §ey- 
tanlari veliler {yani, rabbler} edindiler. Ustelik muhtediler {yani 
hidayet iizere} olduklarim samyorlar. 

Sonra Allah Teala onlari kasdederek §oyle buyurmaktadir: 
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31. Ey Ademogullari! Her mescid indinde {yani, kilise, havra ya 
da ba§kasinda} ziynetinizi aim. Yeyin {yani, ekinlerden ve 
en'am'dan yeyin}, igin {yani, en‘am'in siiderinden igin}, israfet- 
meyin {yani, haddi a§ip da size helal kilinmi§ olan ekinleri, 
en'am'i, elbiseleri, siitleri haram kilmak suretiyle putlari/uy- 
durma ilahlari Allah'a ortak ko§mayin}. Qunkii O, musrifleri 
{yani, mii§rikleri} sevmez. 

32. {Onlara} de ki: “Allah'in ziynetini {yani, siyabi/elbiseleri} -ki 
onu kullari igin gikardi- ve rizktan tayyibati {yani, helal rizikla- 
n: harsi, en ‘ami ve siitii} kim haram kddi?”De ki: “Bunlar diin- 
ya [yakin/§imdiki] hayatta iman edenler iqin, Kiyamet Giinu ise 
halis olarak” { yani, Allah diinya [yakin/§imdiki] hayatta ho§ ve 
temiz §eyleri hem mti’minler hem de kafirlere vermi§tir. Fakat 
Kiyamet Giinu bunlar sadece mu’minlere ait olacaktir}. Bilen 
{yani, Allah'in tevhidini bilen} bir kavim igin ayetleri {yani, bu 
ayette soz konusu edilen hususlari} i$te boyle tafsil {yani, beyan} 
ediyoruz. 

Sonra Allah, kendilerine neleri haram kildigim bildiriyor: 
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33. De ki: “Rabbim sadece fevahi§i {yani, zinayi} haram kddi; on- 
dan {yani, zinadan} zahiri {yani, onun alenisini/agikga yapila- 
nini} ve batim {sirda ketmolunanim/gizlenenini -giinkii onlar 
alenen zina etmez, ama gizlice zinayaparlardi-} {ve §arab igme- 
yi haram kildi} ve ism'i {yani, ma'siyetleri} ve haksiz yere bagyi 
{yani, hakk ile uygulanan kisas di§inda insanlara zulmetmeyi}, 
hakkinda bir sultan {yani, O'nunla beraber bir ilah olduguna 
dair hiiccetinizin yer aldigi bir kitab} indirmedigi bir §eyiAllah'a 
ortak ko§mamzi {haram kddi ve O'nun harsi/ekinleri, 
en‘ami/hayvanlari, siitleri, elbiseleri haram kildigmi ileri siire- 
rek} bilmediginiz §eyleri Allah'a isnad etmenizi” {haram kildi}. 

Sonra onlari azab ile korkutarak buyuruyor ki: 

34. Her ilmmet i$in {azaba ugratilma hususunda} bir ecel/sure 
vardir. Ecelleri geldiginde, ne bir sa'at te’hir edilirler, ne de tak- 
dim edilirler {yani, azablarim bir anlik bile erteleyemezler ve 
one alamazlar; mutlaka tarn vaktinde azaba maruz kalirlar}. 

(^iinkii onlar Nebi'ye, azaba dair sual sormu§lardi. 

35. Ey Ademogullari {yani, ey Arab mu§rikleri}, size ayetlerimi 
{yani, Kur’an'i} kissa {yani, tilavet} edecek sizden rasuller {yani, 
Muhammed -sadece o-} geldiginde, kim {§irkten} ittika eder ve 
{amelini} islah{ve Allah'a iman} ederse, onlara bir korku yoktur 
ve onlar {oliimden dolayi} mahzun olmazlar. 





36. Ayetlerimizi {yani, Kur’an'in Allah'tan oldugunu} tekzib 
edenler ve ondan istikbar edenler {yani, Kur’an ayetlerine imam 
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biiyiikluklerine yediremenler} varya, i§te onlar ate§in ashabidir, 
onlar orada halidlerder {(oliimsiiz olarak kalicilardir)}. 

37. Allah uzerine {O’nunla beraber bir ilah bulundugunu, harsi, 
en'ami, siitleri ve giyecekleri haram kilmayi O'nun emrettigini 
ileri siirerek} yalan uydurandan yahut O'nun ayetlerini {yani, 
Kur’an'in ayetlerini} tekzib edenden kim daha zalim olabilir {ya¬ 
ni, higbir kimse boylesinden daha zalim olamaz}. Onlarin kitab- 
tan nasibleri {yani, hazzlan/paylari} kendilerine eri§ecektir... 

Qiinkii Allah biitiin kitablarda, “Kim Allah uzerine yalan uydurursa, 
Allah onun yiiziinu kara gikaracaktir” buyurmu§tur. i§te bu ceza, ahi- 
rette onlari bulacaktir. 


Bunun bir benzeri de, Allah uzerine yalan soyleyenleri, yiizleri ka- 
rarmi§ gorursun (ez-Ziimer, 39/60) ayetidir. 


...Nihayet elgilerimiz {yani, sadece oliim melegi} vefat ettirmek 
uzere onlara geldiklerinde, {cehennemin bekgileri ahirette ce- 
henneme girmeden once onlara} diyecekler ki: “Allah'in dunun- 
dan [Allah'i birakip] du‘a ettikleriniz {yani, ibadet ettiginiz uy- 
durma ilahlar} nerede” {yani, ate§e girmenize engel olabiliyorlar 
mi}? Cevab verecekler: “Onlar bizden dall oldu/kayboldu” {yani, 
o ilahlar bizden kayboldu/onlari goremiyoruz}. Ve kendi aleyh- 
lerine kafir olduklarina dair §ahidlik edecekler. 


Bu, onlarin, “Rabbimiz Allah hakki igin biz mu§riklerden degildik” 
(el-En‘am, 6/23) dedikleriv akit gergekle§ecektir. O sirada dillerinin giz- 
lemeye gali§tigi §irki ve kiifrii azalari itiraf edip §ahidlik edeceklerdir. 


Bunun bir benzeri de En'am suresinde gegmektedir. 1 

'yli’VAAffr 

38. {Cehennem bekgileri} diyecek ki: “Cinn ve insanlardan siz- 


1 


Bkz. En'am, 6/23. 
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den once gegmi$ ummetlerin iginde ate§e girin. Her timmet {ate- 
§e} girdikge kardefine {yani, dinda§ina} lanet edecek... 


Mii§rikler mii§riklere, Yahudiler Yahudilere, Hiristiyanlar Hiristi- 
yanlara, Mecusiler Mecusilere, Sabiiler Sabiilere, tabi olanlar tabi ol- 
duklari onderlerine lanet okuyacaklar; “Allah size lanet etsin! Bizi bura- 
ya atanlar [atilmamiza sebeb olanlar] sizsiniz” diyecekler. 


...“Nihdyet hepsi {yani, onderler ve onlara uyanlar} ondaderk olduk- 
larinda {yani, ate§te cem olduklannda}, sonrakileri {yani, cehenne- 
me sonradan giren ve onderlere uyan kimseler} oncekiler {yani, ce- 
henneme once giren onderleri} igin, “Rabbimiz! Bizi {hidayetten 
saptinp] dalalete dii§urenler i§te bunlardir {yani, bu onderlerdir}. 
Onun igin bunlara ate§ten iki katli azab ver”{ yani, azablanni kat kat 
katlayarak ver} (diyecekler). Dedi {yani, Allah diyecek} ki: “Her biri- 
niz {yani, uyanlar ve kendilerine uyulan onderler} i$in {azab} iki 
katlidir {yani, kat kat katlanacaktir}, fakat bilmiyorsunuz." 





> — v * ^ > 


39. Oncekiler {yani, cehenneme daha once giren onderler} de, 
sonrakilere {yani, cehenneme onlardan sonra giren tabilerine}, 
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“Sizin {higbir hususta} bize bir fadliniz/ustunlugunuz yok, {bi- 
zim dalalete du§tiigumuz gibi siz de dalalete du§tiinuz}. O hal- 
de kesbettiklerinize {yani, §irk ve tekzibten soylediklerinize} kar- 
§ilik, azabi tadin” diyecekler. 

40. Ayetlerimizi {yani, Kur’an'i} tekzib edenler ve ondan istikbar 
edenler {yani, Kur’an ayetlerine imam biiyukliiklerine yedire- 
meyenler} var ya, elbette onlar igin {yani, onlarin ruhlari ve 
amelleri igin} semamn kapdari agilmaz {yani, vefat eden 
mu’minlerin ruhlari ve amellerine agildigi gibi, semamn kapila- 
ri onlara agilmaz}. Cemel/deve igne deliginden gegmedikge, cen- 
nete giremezler. Mucrimlerin kar?digi i§te boyledir/budur {: on¬ 
lar cennete asla giremezler}. 

Sonra Allah, cehennemde onlar ipin hazirladiklarim zikrediyor: 

41. Onlar i$in cehennemden {yani, ate§ten} bir mihad {yani, bir 
fira§/do§ek} vardir. Ustlerinden de ortiiler {yani, yorganlar: ate§- 
ten onlan biiriiyecek kalin koyu golgeler} vardir... 

Bu, Onlar igin fevklerinden/usderinden ate§ten golgeler ve altlarin- 
dan golgeler vardir (ez-Zumer, 39/16) ayetinde dile getirilmektedir. 

...Zalimlerin kar$iligi i§te boyledir/budur {yani, cehennem ve 
ipindeki ge§itli azablardir}. 

Sonra Allah mti’minleri soz konusu ederek buyuruyor ki: 

42. Iman eden ve salih ameller i§leyenlere gelince -ki bir nefse 
vus'u haricinde teklifte bulunmayiz- {yani, amelden takat geti- 
rebilecegi kadanyla miikellef tutariz}, i$te onlar cennet ashabi- 
dir, onlar orada {olmemek iizere} halidlerdir/kalicidirlar. 

Sonra onlarin durumunu haber veriyor: 

43. Onlarin gogiislerinde gill'den {yani, dunyada kalblerinde 
birbirlerine kar§i duyduklari gi§'ten/kinden} ne varsa nez‘ ede- 
cegiz/sbkup atacagiz... 

§oyle ki: Cennetlikler, bir agacin dibinden fi§kiran iki pinardan bi- 
rinin suyundan ipecekler, boylece Allah iplerinde bulunan kin ya da 
pislikleri gikartacak ve iglerini tertemiz edecekdr. Rabb'leri onlara ter- 
temiz bir §arab igirecektir (el-insan, 76/22). Sonra diger pinarda yika- 
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nacaklar da Allah bedenlerindeki her tiirlii kiri giderecek, onlan ak- 
pak edecekdr. Bedenleri piril piril olacak, saglan ba§lan bir daha kir- 
lenmeyecek, yiizleri tozlanmayacak, bedenleri kir tutmayacakdr. Son- 
ra cennete girmeden once cennetin koruyuculari onlan kar§ilayacak 
ve onlara, “Amellerinize kar§ilik varis kilindiginiz cennet i§te budur” 
diyecekler. 

...Onlarin {yani, o cennetlerin} altlarindan nehirler akar. {On- 
lar orada}, “Bizi buna {yani, Islam'a ve bu hayra} hidayet eden 
Allah'a hamdolsun. Allah bizi {dinine} hidayet etmeseydi, biz 
{O'nun dinine} hidayet bulamazdik. Andolsun ki Rabbimizin 
rasulleri hakk He {yani, buguniin hakk oldugunu soyleyerek} 
gelmi$lerdi” {biz de onlari tasdik ettik} derler. Onlara, “Amelleri¬ 
nize kar$dik varis kdindigmiz cennet i§te budur” diye nida edi- 
lir. 



44. Cennet ashabi cehennem ashabina, “Rabbimizin bize {dun- 
yada iken hayr ve sevabtan} va‘d ettigini hakk bulduk. Siz de 
Rabbinizin size {dunyada iken azabtan} va‘d ettigini hakk bul- 
dunuz mu?” diye nida ederler. “Evet” derler Bunun uzerine ara- 
larinda bir muezzin {yani, melek} §dyle ezan verir {yani, nida 
eder}: “Allah'in laneti {yani, azabi} zalimlerin {yani, mii§rikle- 
rin} uzerinedir.” 

Sonra Allah Teala onlarin (bu duruma sebeb olan) kotii amellerini 
zikrediyor: 

45. Onlar ki Allah yolundan {yani, Islam dininden} alikoyarlar 
ve onun {yani, Islam milletini} egriltmesini arzu ederler {yani, 
irade ederler} ve onlar ahirete { yani, amellerin kar§iliklarinm ve- 
rilecegi oliimden sonra dirili§e} kdfirlerdir. 
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46. O ikisi {yani, cennet ile ate§/cehennem} arasinda bir hicab 
{yani, bir sur/yiiksek bir duvar} ve a'raf { yani, sur} uzerinde de 
onlarin her birini {yani, iki feriqtan/gurubtan her birini} sima- 
larindan tamyan {yani, cennetlikleri yiizlerinin akligindan, ce- 
hennemlikleri de yiizlerinin karaligindan tamyan} birtakim ri- 
cal/kimseler vardir. Cennet ashabina, “Selamun ‘aleykum” diye 
nida ederler {yani, a‘raf’ta bulunanlar cennetliklere selam verir- 
ler}. Ona girmemi§lerdir {yani, ashab-i a‘raf cennete girmemi§- 
lerdir} ve onlar {cennete girmekte} umitlidirler {onlar, onlerin- 
de ve ayaklari ucunda kandil gibi aydinlik veren bir nurun bu- 
lunmasi sebebiyle cennete girmeyi limit etmektedirler}. 

47. Ebsarlari {yani, kalbleri ve yiizleri} sarfedip de cehennem as¬ 
habina liqa ettiginde {yani, a'raf ashabinm nazarlari ate§ ehline 
yoneldiginde}, “Rabbimiz! Bizi zalimler {yani, mii§rikler} kav- 
miyle {ate§te} beraber kilma!” derler. 

48. A'raf ashabi, simalarindan {yani, yiizlerinin karaligindan} 
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tamdiklari {ate§te bulunan} birtakim ricale {yani, onder ve ileri 
gelen kimselere} nida edip derler ki: {Diinyadaki} toplulugunu- 
zun ve istikbar etmenizin size birfaydasi olmadi {yani, diinyada 
biiyiiklenerek iman etmeyi§iniz size higbir fayda saglamadi}. 

Ate§ ehli de, a'raf ehlinin kendileriyle birlikte cehenneme girecekle- 
rine kasem edecekler. A'raf ehlini sirat iizerinde tutan melekler §oyle 
diyecekler: 

49. {Ey ehl-i ate§!} “§unlar {yani, a'raf ashabi} mi, Allah'in rah- 
metine erdirmeyecegine kasem ettiginiz kimseler?”... 

Sonra melekler §oyle diyeceklerdir: 

...“{Ey ashab-i a'rafl} Girin cennete, size {azabtan yana} korku 
yoktur ve siz {oliimden dolayi} mahzun olmayacaksimz.” 

Mukatil dedi: Ashab-i a'raf, hasseten Muhammed'in (s.a) iimme- 
tinden olup hasenatlari ile seyyiatlari e§it oldugundan giinahlari sebe- 
biyle sirat iizerinde alikonulan, sonra da Muhammed'in (s.a) §efaatiyle 
cennete girecek olan kimselerdir. 

50. Ate§ ashabi cennet ashabina; “{igmemiz igin} sudan bize de 
ifada edin {yani, igmemiz igin bir miktar su verin} veya {yeme- 
miz igin} Allah 'in size ihsan ettigi riziktan/yiyeceklerden” (bize de 
ifada edin); {giinkti aramizda bulunan bir takim kimseleri siz de 
tamyorsunuz} diye nida ederler. {Ancak cennetlikler onlara} $by- 
le cevab verirler: “Dogrusu Allah o ikisini {yani, yiyecek ve igece- 
gi} kafirlere haram kildi.” 

Bu §oyle olacaktir: Allah cennetlikleri cehennemliklere yiikseklerde 
gosterecek, onlar da cennetliklerin iginde bulunduklan hayn ve nzki 
gorecekler. i§te o vakit onlara, “Sudan bize de ifada edin veya Allah'in 
size ihsan ettigi riziktan/yiyeceklerden” diye nida edecekler. Ancak cen¬ 
netlikler onlara, Dogrusu Allah o ikisini kafirlere haram kildi diye ce¬ 
vab verecekler. 

Sonra Allah onlarin niteliklerini soz konusu ederek buyuruyor ki: 

51. Dinlerini {yani, islam'i} bir lehv ve bir la'ib {yani, ondan/is- 
lam'dan uzakla§tiran bir lehv/eglence ve batil bir i§} edinip de 
{Islam'dan ba§ka bir dine girerek} diinya [yakin/§imdiki] haya- 
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tin kendilerini aldattigi {ve boylece Islam dininden uzakla§tir- 
digi} kimseleri, bu gunlerine {oliimden sonra dirili§ gtintine} ka- 
vugacaklarini unuttuklari ve ayetlerimize {yani, Kur’an'a} ce- 
hudluk ettikleri {yani, onun Allah'tan olmadigim iddia ettikleri} 
igin, Biz de bugtin {ahirette} onlari unuturuz {yani, onlar diinya- 
da imam terkettikleri igin Biz de ahirette bugiin onlari ate§te 
terkederiz}. 



■M A: t 
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52. Andolsun onlara bir kitab gonderdik, onu bir ilm uzere tafsil 
{yani, beyan} ettik {ve o Kur’an, dalaletten kurtaran} birhiida ve 
{azabtan kurtaran} bir rahmettir; iman edecek {yani, Kur’an'in 
Allah'tan geldigini tasdik edecek} bir kavim igin. 

Sonra Allah Teala Kur’an'a cehudluk edenleri korkutarak buyuruyor 
ki: 


53. Onun te’vilinden bagkasim mi bekliyorlar, onun te’vili geldi- 
gi {yani, akibeti: Allah'in Kur’an'da va'dden, vaidden/tehdid- 
den, hayir ve §erden rasullerinin siinneti iizere va'dettigi ger- 
gekle§tigi} giln, bundan evvel onu unutanlar {yani, diinyada 
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iken oliimden sonra dirili§e iman etmeyen, rasullerin soyledik- 
lerinin gergekle§tigini gozleriyle goren kimseler} diyecekler {ya- 
ni, ahirette diyecekler} ki: “Gergekten de Rabbimizin rasulleri 
hakk ile gelmigler {yani, hakkin kendisi olan bu guniin gergekle- 
§ecegini soylerken bize hakki getirmi§ler}. Acaba §imdi bizim 
igin (meleklerden, nebilerden ve ba§kalarindan} gefaatgiler bu- 
lunur mu ki bizim igin §efaat etsinler veya {diinyaya} reddedilir 
miyiz [geri dondurixlur muyiXz] ki amellerimizin {yani, §irk ve 
yalanlamalarimizdan} gayrisim {yani, hayirlar} iglesek. Onlar 
kendilerini gergekten husrana ugratanlardir {yani, kendilerini 
aldatip cehenneme gidenlerdir}. {Diinyada} uydurduklari geyler 
{yalanlar, ahirette} onlardan dall/kayb olmugtur. 

54. Kugkusuz Rabbiniz o Allah'tir ki, semavat ve arzi [gokler ve 
yeri] alti giinde balk etti. Sonra {§undan once} ar§ iizerine istiva 
etti. Geceyi gunduze bixrur {yani, gundiizun aydinligini, gecenin 
karanligiyla orter}, onu {siiratle} tegvik eder/takib eder. Giinegi, 
ayi ve yddizlari emriyle {Ademogullan'na} musahhar kddi. iyi 
bilin ki balk {yani, her §eyi yaratma} ve emr {yani, yarattiklany- 
la ilgili levh-i mahfuzda kada/hukiim, diledigini yaratma ve di- 
ledigini emretme} O'nundur. Rabbul-alemin Allah tebarektir/ 
uludur. 

Bu buyrukla Allah azametini ve kudretini haber vermektedir. Sonra 
Kendisine nasil du‘a edeceklerini belirtmek iizere §oyle buyurmakta- 
dir: 


55. Rabbinize tazarru ederek {yani, zilletle boyun egerek} vegiz- 
lice {yani, siikunetle ve algak sesle} du‘a edin... 

Allah'in, Salatim cehretme ve onu hafi de etme/gizleme {yani, du‘am 
sirr etme/biisbutun gizli de yapma} (el-isra, 17/110) buyrugu da bunu 
andirmaktadir. 

O'na du‘a ederken ihtiyaglarimzi isteyin. Fakat, sizin i<pn helal ol- 
mayan mii’min bir erkek veya bir kadina, “Allahim! Onu rezil-riisva et”, 
“Allahim! Ona lanet et”, “Allahim! Onu helak et” ya da “Ona §unlan §un- 
lariyap!” diye beddu'a ederek du'ada haddi a§mayin. 

...Dogrusu O {yani, Allah} mu‘tedini/haddi a§anlari sevmez. 
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56. Onun islahimn ardindan arzdafesad gikarmayin {yani, yer- 
yiiziinde itaatten sonra ma'siyetler i§lemeyin}... 

Allah Teala insanlara bir nebi gonderir, onlar da o'na itaat ederler- 
se, yeryiizii ve yeryiizundekiler lslah olmu§ olur. Ma'siyetler ise, haya- 
tin fesad bulmasina ve insanlarin helak olmasina sebeb olur. Bu ne- 
denle Allah, “Yeryiiziinde itaatten sonra ma'siyetler i§lemeyin” demek- 
tedir. 

...O'na {azabindan} korkarak ve { rahmetini} tama'/umit ederek 
du‘a edin {ki, muhsinler olasimz}. Ku$kusuz Allah’in rahmeti 
{yani, rahmet yagmuru} muhsinlere yakindir {yani, onlar igin 
rahmet/rahmet yagmuru vardir}. 

57. Ve O ki rahmetinin onunde ruzgarlari mujdeciler [biiyran] 
{yani, ruzgarlari, bulutlari ne§rediciler [nu§ran 2 ]} olarak gonde- 
rir... 

Bu da, Allah odurki ruzgarlari gonderir de bir bulut kaldirirlar {ya¬ 
ni, bulutlari riizgarlarin online katarak yuriitiir} (er-Rum, 30/48) buy- 
rugunu andirmaktadir. 

...Nihayet {riizgarlar, su yiiklii} agir bulutlari kaldirdiklarinda 
{yani, yiiklendiklerinde}, onu dlmu§ {yani, bitkisi bulunmayan} 
bir beldeye sevkederiz, derken onunla su indiririz, derken onun- 


Bu kelime Hafs ve ‘Asim'in kiraatinde bii§mn -ki be§ir 'in [mujdecinin] gogu- 
ludur- §eklindedir. Merhum Mukatil ise nuyur 'un [ne§redicinin] gogulu olan 
ne$ran kiraatini tercih etmi^tir. 
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la {yani, o su ile -yerden-} her turlii semereden [iirunden] gikar- 
tiriz. I§te oluleri de {yerden} boyle {yani, tipki yerden su ile bitki 
gikardigimiz gibi} gikaracagiz. Gerektirki tezekkur edersiniz {ya¬ 
ni, oliimden sonra dirili§in gergekle§ecegini du§iinup ibret alir- 
siniz}. 

Bunun bir benzeri de, er-Rum suresi 3 ile Fatir suresinde 4 bulun- 
maktadir. 


Sonra Yiice Allah mii’minlerle kafirler igin bir(er) mesel darbediyor. 
(Mti’minin meseli §oyle:) 





58. Tayyib beldenin nebati {yani, verimli arazinin -yagmur aldi- 
gi zamanki- bitkisi} Rabbinin izniyle gikar {verimli arazi yag- 
murdan yararlandigi gibi, bitki de ondan yararlamr}... 

Sonra kafirin meselini zikrediyor: 

...{Beldeden} habisinki {yani, kirag arazinin -yagmur isabet et- 
tigi takdirde de- bitkisi} ise gikmaz; az/faydasiz mustesna {yani, 
ancak 90 k nadir ve adeta kuru bir bitkiden ba§kasi gikmaz, do- 
layisiyla ondan yararlamlmaz}... 

I§te kafir de boyledir. O iman davetini i§itir, fakat iman edip imanla 


3 

4 


Bkz. Rum, 30/24. 
Bkz. Fatir, 35/9. 
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konu§maz ve imamn ona faydasi olmaz. Tipki kuru ve ciliz bir bitkinin 
fayda saglamadigi gibi. 

... {Qe§itli hususlar hakkindaki} ayetleri {bu iki ayette zikredilen 
hususlara dikkat gekmektedir} i$te boyle tasrif ederiz, §ukreden 
{yani, Rabb'lerini tevhid eden} bir kavim igin. 

59. Andolsun Biz Nuh'u kavmine gonderdik de dedi ki: “Ey kav- 
mim! Allah'a ibadet edin {yani, Allah'i tevhid edin}; sizin igin 
ilahtan O'nun gayri yoktur {yani, O'nun gayn Rabb yoktur}. 
Dogrusu, {O'na ibadet etmeyecek olursamz} ben korkuyorum, 
uzerinize {diinyada §iddeti} azim bir gunun azabindan.” 

60. Kavminden o mele {yani, onderler ve biiyiikler/ileri gelenler} 
dedi {yani, Nuh'a dediler} ki: “Dogrusu biz seni mubin/agik bir 
dalalet iginde goruyoruz.” 

61. Dedi ki: “Ey kavmim! Bende bir dalalet yok. Aksine ben Rab- 
bu'l-aleminden [goklerin, yerin ve ikisi arasindakilerin; dogu- 
nun, batimn ve ikisi arasindakilerin sahibinden] {size (gonde- 
rilmi§)} bir rasuliim”... 

62. ...“Size Rabbimin {diinyada uzerinize inecek azabina dair} 
risaletlerini teblig ediyorum ve {bu hususta} sizin igin hayirha- 
him/sizin iyiliginizi istiyorum {ve sizi diinyada O'nun azabin¬ 
dan sakindiriyorum} vebenAllah'tan, {size azabin ini§i ile ilgili} 
sizin bilmediklerinizi biliyorum”... 

Nuh kavmi, kendilerinden once azaba ugrami§ bir kavim bulundugu 
hususunda bir haber i§itmemi§lerdi. Fakat onlardan sonra gelen iimmet- 
ler, Nuh kavminin azaba ugratildigini i§itmi§lerdi. Nitekim Hud (a.s), kav¬ 
mine, Hatirlayin ki sizi Nuh kavminin ardindan halifeler kildi (el-A‘raf, 
7/69) Salih (a.s) da kavmine, Hatirlayin ki sizi ‘Adin {helak edilmesinin} 
ardindan sizi halifeler kildi (el-A‘raf, 74); §u‘ayb (a.s) da kavmini sakin- 
dirmak iizere, Nuh kavmine veya Hud kavmine veya Salih kavmine 
{azabtan} isabet edenin bir benzeri size de isabet etmesin; Lut kavmi de 
sizden uzak degildir (Hud, 11/89) demi§ti. i§te bundan dolayi Nuh (a.s), 
kavmine, Ben Allah 'tan sizin bilmediklerinizi biliyorum demi§ti. Onlar ise 
birbirlerine: ileri gelenler, zayiflara, “Bu da sizin gibi bir be§erdir. Oyleyse 
o'na tabi olacak misiniz?” dediler. Nuh (a.s) da onlara §u cevabi verdi: 
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63. ...“Sizi {dtinyada azab ile} inzar etmek igin ve ittika etmeniz 
{yani, §irkten itdka edip Rabbinizi tevhid etmeniz} igin ve rah- 
mete mazhar olmamz {yani, azaba ugratilmamamz} igin sizden 
bir adam {kendisini kasdediyor} vasitasiyla Rabbinizden size bir 
zikir {yani, beyan} gelmesi acayibinize mi gitti?!” 

64. Bunun uzerine o'nu, {“Bize azab gelmeyecektir” diyerek} 
tekzib ettiler... 

Allah, bunun nasil bir sonug verdigini beyan etmek iizere §oyle bu- 
yurmaktadir: 

...Biz de o'nu {yani, Nuh'u} ve {mu’minlerden} gemide onunla 
birlikte bulunanlari, {tarafimizdan bir rahmet ile suda bogul- 
maktan} kurtardik ve ayetlerimizi {yani, azabin inecegini} tek¬ 
zib edenleri garkettik [suda bogduk]. Dogrusu onlar kor bir ka- 
vim idiler {yani, kendilerine gelecek olan suda bogulma azabi- 
na kar§i korliik ettiler}. 

65. ‘Ad'a da kardegleri {yani, dinde degil, nesebte karde§leri} 
Hud'u {gonderdik}. Dedi ki: “Ey kavmim! Allah'a ibadet edin 
{yani, O’nu tevhid edin}, sizin igin ilah namina O'nun gayriyok- 
tur {yani, sizin igin O’nun gayn bir Rabb yoktur}. Hala ittika et- 
meyecek misiniz” {yani, §irkten uzaklagip Rabbinizi tevhid et- 
meyecek misiniz}? 
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66 . Kavminden kufreden o mele {yani, biiyiikler/ileri gelenler ve 
onderler}, {Hud'a}, “Dogrusu biz sent sefihlik {yani, ahmaklik} 
iginde goruyoruz ve gergekten biz seni yalancdardan {yani, bize 
azabin gelecegine dair soylediklerinde yalancdardan} zannedi- 
yoruz” {yani, saniyoruz} dediler. 

67. (Nuh,)“Ey kavmim! Bende bir sefihlik {yani, ahmaklik} yok. 
Aksine ben Rabbi'l-aleminden {size} bir rasulum”dedi. 
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68 . fVfe sozlerini §oyle surdurdii): “Rabbimin {diinyada size aza¬ 
bin inecegine dair} risaletlerini teblig ediyorum ve ben sizin i$in 
emin/guvenilir bir nasihim {yani, O'nun azabindan sizi sakin- 
dirmak suretiyle size kar§i hayirhah davramyorum/sizin iyiligi- 
nizi istiyorum}. 

Biiyiikler/ileri gelenler, zayiflara, “Bu, ba§ka degil sizin gibi bir be- 
§erdir. Oyleyse o'na tabi olacak misiniz?!” dediler. Hud onlara §u ceva- 
bi verdi: 


69. Sizi {diinya hayatta azab ile} inzar etmek igin sizden bir 
adam {kendisini kasdediyor} vasitasiyla Rabbinizden size birzi- 
kir {yani, beyan} gelmesi acayibinize mi gitti?! Hatirlayin ki sizi 
Nuh kavminin {helak edilmesinin} ardindan {yeryiiziinde} ha- 
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lifeler kildi ve size hilkatte, {gayriniz iizerine} ziyade bir inbisat 
verdi {yani, ba§kalariniza gore daha fazla boy-pos verdi -ki on- 
lardan bir adamin boyu 12.5 zira‘ idi—}. O halde Allah'in nimet- 
lerini hatirlayin {ve O'nu tevhid edin} ki felah bulasimz {ve 
O'nun gayrina ibadet etmeyin}. 


70. “Sen bize, babalarimzin ibadet ettiklerini {ibadeti} birakarak 
Allah'a: bir tek O'na ibadet edelim diye mi geldin? O halde 
{azabtan} bizi tehdit ettigini bize getir, eger {iizerimize azabin 
inecegi hususunda} sadiklardan isen” dediler. 

71. {Hud} dedi ki: “Andolsun ki Rabbinizden size bir ricz {yani,. 
ism/giinah} vebirgazab { yani, azab} vaki oldu. Allah'in hakkin- 
da bir sultan {yani, Allah ile birlikte bir ortagin bulunduguna 
dair iginde lehinize bir hiiccet bulunan bir kitab} indirmedigi, 
kendinizin ve atalarimzin taktigi bir takim kuru isimler {yani, 
uyduruk ilahlar} hususunda benimle tarti$iyor musunuz? Oy- 
leyse {azabi} intizar edin/bekleyin. Ku§kusuz ben de sizinle bir¬ 
likte {ba§iniza gelecek azabi} intizar edenlerdenim/bekleyenler- 
denim.” 






72. Bunun iizerine o'nu {yani, Hud'u} ve {mii’minlerden} o'nun- 
la beraber olanlari tarafimizdan bir rahmet {yani, bir nimet} ile 
necata gikardik {yani, azabtan kurtardik}. Ayetlerimizi {yani, 
azabin inecegine dair ayetlerimizi} tekzib edenlerin ve mii’min 
olmayanlari {yani, §iddetli riizgar §eklinde iizerlerine gelecek 
azabi tasdik etmeyenlerin} ise dabirini/arkalarim kestik {yani, o 
kavmi kokiinden imha ettik}. 
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Sonra Allah Salih'in kavmi Semud'u soz konusu ederek buyurmak- 
tadir ki: 

73. Semud'a da karde§leri {yani, dinde degil, nesebte karde§leri} 
Salih'i {gonderdik}. Dedi ki: “Ey kaumim! Allah'a ibadet edin 
{yani, Allah'i tevhid edin}, sizin igin il&h namina O'nun gayri 
yoktur {yani, sizin igin O'nun gayri Rabb yoktur}. Size Rabbiniz- 
den bir beyyine {yani, di§i deve} geldi. Bu Allah’in di?i deuesi si¬ 
zin igin birayet {yani, ibret alarak Rabbinizi tevhid etmemiz igin 
bir ayet -bu di§i deve, ba§ka bir deveden dogmami§ti, fakat 
onun yavrusu dogum yoluyla var olmu§tu-}. Onu birakin, Al¬ 
lah'in arzinda yesin {yani, birakin onu da nerede isterse otlasin 
-o size bir ytik te§kil etmez-}. Ona bir kotulukle dokunmayin 
{yani, onu kesmeye kalki§mayin}, aksi takdirde sizi elim bir 
azab ahzeder/yakalar” {yani, size diinyada acikli bir azab isabet 
eder}. 



74. (Salih sozunil $byle siirdurdu:) “Hatirlayin ki, ‘Ad'in {helaki- 
nin} ardindan sizi halifeler kildi ve sizi arzda yerle$tirdi [bevve- 
ekum]; onun ovalarindan/duzliiklerinden saraylar/kb§kler edi- 
niyorsunuz ue daglarindan evleryontuyorsunuz {yani, daglarda 
ta§lardan evler bina ediyorsunuz}. Oyleyse Allah'in nimetlerini 
hatirlayin {yani, Allah'in saraylar ve evlerdeki nimetlerini hatir¬ 
layin da, O'nu tevhid edin} ve arzda isyan ile miifsidlik etmeyin 
{yani, ma'siyetler i§leyerek fesat gikarmayin}. 
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75. {Salih'in} kavminden istikbar eden o mele { yani, imandante- 
kebbiir eden biiyiikler/ileri gelenler}, onlardan iman eden mus- 
taz'aflara {yani, tevhidi tasdik edenlere} sordu(lar): “Gergekten 
siz Salih'in Rabbi tarafindan gonderildigini biliyor musunuz?” 
Cevab verdiler: “Dogrusu biz onunla gonderilene mu’minleriz.” 


76. O istikbar edenler, “Dogrusu biz sizin iman ettiginize {yani, 
tasdik ettiginiz azab ve tevhide} kafirleriz” dediler. 








77. Derken o di$i deveyi {Qar§amba gecesi} hunharca oldurduler. 
Rabb'lerinin emrinden {yani, tevhide} buyuklenerek isyan ettiler 
ve “Ey Salih! {Azabtan} bizi tehdit ettigini bizegetir, eger miirse- 
linden isen” {yani, bize azabin inecegi tehdidinde dogru soylii- 
yor isen bize azabi getir} dediler. 

78. Bunun uzerine onlari recfe ahzetti/yakaladi da {yani, Cumar- 
tesi giinii sabahin erken vakitlerinde Cibril'in (a.s) sayhasin- 
dan/gigligindan azab onlara isabet etti de} yurtlarinda {yani, 
menzillerinde} diz ustu gbkenler {yani, hareketsiz oliiler} oldular. 

79. (Salih de) onlardan tevelli etti {yani, azabi yalanlamalan 
uzerine onlardan i‘raz etti/yiizgevirdi} ve “Ey kavmim! Ben size, 
{diinyada iizerinize azabin inecegi hususunda} Rabbimin risa- 
letini teblig ettim ve ben size, {O'nun azabindan sizi sakindir- 
makla} hayirhah davrandim/iyiliginizi istedim. Fakatsiz nasihi- 
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ni [hayirhah davrananlari/iyiliginizi isteyenleri {kendisini kas- 
dediyor} sevmiyorsunuz” dedi. 

80. Lut'u da {gonderdik}. Bir vakit kavmine dedi ki: “Sizi sebkeden 
{yani, sizin oncenizde gegip giden} alemlerden big birinin yapma- 
digi ofdhiyeyi mi yapiyorsunuz” {yani, goz gore gore o ma'siyeti mi 
i§liyorsunuz: kadinlari birakip erkeklerle mi ili§ki kuruyorsunuz}? 


81. Dogrusu siz kadinlardan uazgegip gehvetle erkeklere variyor- 
sunuz. Hayir, siz miisrifler kavmisiniz {yani, azim/pek biiyiik 
zenb/giinah i§leyen kimselersiniz}. 
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82. {Kavmini o fahi§eden nehyeden Lut'a} kavminin goyle de- 
meleri diginda cevabi olmadi: “Onlari {yani, al-i Lut'u} karyeniz- 
den gikarin. Dogrusu onlarfazla temiz insanlar {yani, tek ba§i- 
na Lut: erkeklere yakla§maktan uzak duruyorlar}. 

83. Bunun uzerine o'nu ve ehlini {azabtan} necata gikardik/kur- 
tardik; gabirinden olan karisi mustesna {yani, azab iginde ka- 
lanlardan olan karisi harig}. 


84. Onlarin uzerine bir yagmur {yani, onlarin fevklerinden/ 
iizerlerinden ta§} yagdirdik... 

O {azab ile} inzar edilenlerin yagmuru {(ba§larina inen ta§ yagmu- 
ru)} ne kotiX! (e§-§u‘ara, 26/173; en-Neml, 27/58) 
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...{Ey Muhammed!} Bak miicrimlerin {yani, Lut kavminin} aki- 
beti nasil oldu? {yani, onlarin akibeti ta§ yagmuruna tutulup ye- 
rin dibine gegirilmek oldu}. 

85. Medyen'e {yani, ibrahim'in (a.s) oglunun sulbii olan Med- 
yen'e} de karde$leri {yani, dinde degil, nesebte karde§leri} 
§u‘ayb'i {gonderdik}. Dedi ki: “Ey kavmim! Allah'a ibadet edin 
{yani, O'nu tevhid edin}. Sizin igin ilah namina O'nun gayri 
yoktur {yani, sizin igin O'nun gayri bir Rabb yoktur}. Rabbiniz- 
den size bir beyyine {yani, beyan} geldi. Artik kile/blgii ve terazi- 
yi tam tutun. insanlarin e$yasim eksik vermeyin {yani, olgii ve 
tartiyi noksanla§tirarak insanlara hakk ettiklerinden daha azim 
vermeyin}. Islahinin ardindan arzda fesad gikarmayin {yani, ol- 
gii ve tartilarda noksanlik hususunda itaat olunmasimn ardin¬ 
dan yeryiiziinde fesad gikarmayin. Qunkii ma'siyetler hayatin 
fesad bulmasi ve insanlarin helak olmasi demektir}. Sizin igin 
§u daha hayirlidir {yani, olgu ve tartilari tam tutmak, eksik ol- 
giip tartmaktan hakkimzda daha hayirlidir}, eger mii’minler ise- 
niz {yani, olgu ve tartiyi tam tutma neticesinde ahirette size ve- 
rileceklerin, diinyada blgii ve tartiyi eksik tutmamn saglayacagi 
faydadan daha hayirli olduguna iman eden kimseler iseniz}. 


Bunun bir benzeri de Hud suresinde (89. ayette) gegmektedir. 
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86 . “Siz oyle her siratinJyolun ba§inda oturup da {yani, her tari- 
qi/yolu tarassut edip de} O’na iman edenleri {yani, O'nun ortak- 
siz bir ve tek oldugunu tasdik eden ehl-i imam} tehdid {yani, ol- 
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diirmekle tehdid} ederek Allah'in sebilindenlyolundan {din-i is- 
lam'dan} alikoymayin ve onun egriligini arzu etmeyin {yani, mil- 
let-i islam'in egriligini irade etmeyin}. Hatirlayin ki vaktiyle siz az 
idiniz {yani, gegmi§ timmetlerin azaba ugratilmalarindan sonra 
siz sayica gok az idiniz} desizi gogaltti” {yani, sayimzi artirdi}... 

Boylece onlara nimetlerini hatirlatmakta, sayica onlari gogalttigim 
bildirmekte, sonra onlara gegmi§ timmetlerin azabi gibi bir azabi hatir- 
latarak ogiit verip korkutmak iizere buyurmaktadir ki: 

...“Bakin {Nuh, ‘Ad, Semud ve Lut kavimlerinin azaba ugratil- 
masimn ardindan yeryiiziinde ma'siyet i§leyen} mufsidlerin 
akibeti nasil oldu!”... 


Bunun bir benzeri de Hud suresinde (89. ayette) gegmektedir. 


87. ...“§ayet sizden bir taife, benim {azabtan} kendisiyle gonde- 
rildigime iman etmi§, bir taife de iman etmemi§se {yani, azabin 
gelecegini tasdik etmemi§se}, Allah aramizda {azab hususun- 
da} hukm {yani, kada} edinceye kadar sabredin. O hakimlerin 
{yani, hakli ile haksizi fasledenlerin/ayiranlarin} hayirlisidir” {ki 
O da iizerlerine azabin inmesini hiikiim ve takdir buyurdu}. 
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88 . Kavminden istikbar eden mele {yani, imandan tekebbiir 
eden biiyiikleri}, “Ey §u‘ayb! Ya sent ve seninle beraber iman 
edenleri karyemizden gikaririz ya da milletimize donersiniz” 
{yani, §irke donersiniz: milletimize girersiniz/mu§rik olursu- 
nuz} dediler. {§u‘ayb onlara,} dedi ki: “istemesek de mi?”... 
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Sonra §u‘ayb §oyle devam etti: 

89. ...“Allah'in bizi ondan {yani, §irk olan milletinizden} kurtar- 
masimn ardindan milletinize geri donersek {yani, dininize girip 
§irk ko§arsak}, dogrusu Allah uzerine yalan uydurmu§ oluruz. 
Bizim igin ona {yani, dininiz olan §irke} donmemiz olacak §ey 
degildir {yani, milletinize/dininize girmemiz uygun degil¬ 
dir/yaki§ik almaz}. Meger ki Rabbimiz Allah dileye {de bizi mil¬ 
letinize soka}. Rabbimiz ilimce her $eyi ku$atmi$tir {yani, dol- 
durmu§tur}. BizAllah'a teuekkiil ettik.”... 

({Xinkii onlar §u‘ayb'a, “Ya seni ve seninle beraber iman edenleri 
karyemizden gikaririz ya da milletimize donersiniz” demi§lerdi. Sonra 
§u‘ayb §oyle du‘a etti: 

...“Rabbimiz! Bizimle kavmimiz arasim hakk {yani, adalet} ile 
fethet {yani, onlara azab indirerek kada et/hukiim ver}. Senfa- 
tihlerin/fethedenlerin {yani, kada edenlerin/hukiim verenlerin} 
hayirlisisin.” 



90. Kavminden Allah'a kufreden o mele dedi {yani, onlann biiytik- 
leri zayiflarina dedi} ki: “§u‘ayb’a {dini iizere} tabi olursamz, dogru¬ 
su o takdirde husrana ugrayanlar {yani, acizler} olursunuz”dediler. 
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(“Hiisran” lafzinin “acizlik” anlaminda kullanilmasi itibariyle) bunun 
bir benzeri de, “Biz bir usbe iken o'nu kurtyerse dogrusu biz husrana ug- 
rayanlar {yani, aciz zalimler} oluruz”dediler (Yusuf, 12/14) ayetidir. 

91. Bunun uzerine o recfe {yani, azab} onlari yakalayiverdi de 
{Cibril'in (a.s) sayhasindan/gigligindan otiiru} yurtlarinda {ya¬ 
ni, karyelerinde/§ehirlerinde} casimin {yani, hamidin/hareket- 
siz oliiler} oldular. 

92. §u‘ayb'i tekzib edenler sanki orada hiQya$amami§ {yani, hig 
var olmami§} gibi oldular. §u‘ayb'i tekzib edenler, husrana ugra- 
yanlar onlar oldular. 

93. Bunun uzerine {yani, azabi yalanlamalari dolayisiyla} onlar- 
dan tevelli etti {yani, i‘raz etti/yiiz gevirdi}... 

Bunun bir benzeri de Hud suresinde 5 yer almaktadir. 

...ve dedi ki: “Ey kavmim! Andolsun ki ben size {diinyada size 
azab inecegine dair} Rabbimin risaletlerini teblig ettim ve 
{O'nun azabindan sakindirmak suretiyle} hayirhah davrandim. 
§imdi kafir bir kavme nasd acirim” {sayhanin ardindan nasil 
uziilurum}! 

94. Biz hangi karyede bir nebigonderdiysek {ve halki da onu tek¬ 
zib ettiyse}, be’sd’{yani, yagmur kitligi ve fakirlik} vedarra {yani, 
§iddet: bela} He siki§tirdik ki {Rabb'lerine} tazarru etsinler {yani, 
O'nu tevhid etsinler ve boylece onlara rahmet buyursun}. 

95. Sonra, seyyienin {yani, §iddet ve kitligin} yerini hasene {yani, 
bolluk} ile degi§tirdik. Nihayet affoldular {yani, giiglenip gogal- 
dilar ve Rabb'lerine §iikretmeyi terkederk cehaletleri ve saglikli 
degerlendirmeden yoksunluklari sebebiyle} “Atalarimiza da 
{bize isabet ettigi gibi} darra veserra’{ yani, §iddet/darlik ve bol¬ 
luk} messetmifti” {yani, isabet etmi§ti de higbir §ey olmami§ti} 
dediler. Bunun uzerine Biz de onlari §uurunda degillerken ansi- 
zin {azab ile} yakalayiverdik. 

En giiglii olduklan zamanda azaba ugratildilar. Azab tepelerine in- 
meden once rasulleri onlari azab ile inzar etmi§ti. i§te Allah'in, §u, Rab - 
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Bkz. Hud, 11/94-95. 





40 


mukAtIl bin sOleymAn 


binin o kurayi {(yani, kura halkim)}, ehli gafillerken zulm ile {yani, §irk 
ko§maksizin} helak etmeyecek olmasi sebebiyledir (el-En‘am, 6/131) 
buyrugu bunu anlatmaktadir. 

Allah bu iilkelerin ahalilerinden haber vererek buyuruyor ki: 




\ (7) ' V). 
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96. Eger {azaba ugratilan} o kura ehli {Allah’i tevhid ederek} iman 
edip de {§irkten} ittika etselerdi, {yagmur kesilmez, kitlik olmaz}; 
uzerlerine semadan {yagmur ile} ve yerden {bitki ve mahsuller ile} 
bereketler agardik. Fakat onlar tekzib ettiler. Biz de {§irkten} ka- 
zanmakta olduklari sebebiyle onlari {azab ile} yakalaywerdik. 

97. Acaba o kura ehli geceleyin uyurken be’simizin {yani, azabi- 
mizin} kendilerine gelmeyeceginden emin mi oldular? 

98. Yine o kura ehli duha [ku?luk vakti] {yani, gtindiizleyin} eg- 
lenirlerken {yani, oyun ve eglence igindelerken} be’simizin {ya¬ 
ni, azabimizin} kendilerine gelmeyeceginden emin mi oldular? 

(“Duha” lafzinm “giindiiz” anlaminda kullamlmasi itibariyle) bu- 
nun bir benzeri de, insanlar duha/ku§luk vakti {yani, giindiizleyin} top- 
lansinlar (Ta-Ha, 20/59) buyrugudur. 

99. Onlar Allah’in mekrinden {(yani, azabindan)} emin mi oldu¬ 
lar? Hasirler kavminden ba?kasi Allah’in mekrinden {yani, aza¬ 
bindan} emin olmaz. 
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100. Ehlinin {helak edilmesinin} ardindan yeryiizune varis 
olanlari hala hidayet etmedi mi §u hakikat: Eger dileseydik gii- 
nahlari sebebiyle onlara da {azabi} isabet ettirir ve kalblerini 
{kiifiirile} miihurlerdik de { imam} i§itmezlerdi. 

Bu buyrukla Mekke kafirlerini korkutmakta, sonra tekrar azaba ug- 
ratilmi§ iilkelere donerek §oyle buyurmaktadir: 



101 . I§te o kuralar... nebe’lerinden/haberlerinden sana kissa edi- 
yoruz {yani, onlarin hadisini sana anlatiyoruz}. Andolsun ki ra- 
sulleri onlara beyyineler {yani, diinyada azabin gelecegine dair 
bir beyan} ile gelmi§lerdi... 

(^iinkii Nebi (s.a) Mekke kafirlerine azabin gelip kendilerini bulaca- 
gini haber vermi§, onlarsa azabin gelecegi hususunda o'nu yalanlami§- 
lardi. Bunun iizerine Allah §u buyruklari indirdi: 

...Fakat onceden tekzib ettiklerine iman etmediler {yani, tasdik 
etmediler: Mekke kafirleri de -tipki kendilerinden once gegen 
iimmetlerin rasulleri tarafindan azab ile inzar edildiklerinde 
tasdik etmedikleri gibi- diinyada azaba ugratilacaklarini tasdik 
etmediler}. i^te Allah kafirlerin kalblerini {kiifiir ile} boyle tab’ 
eder {yani, hatm eder/miihiirler}. 

102. Onlarin ekserisinde ahde vefa bulmadik... 
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Allah, Adem'in ziirriyetinden Kendisini taniyacaklarina dair ahid/ 
soz almi§, onlar da bunu kabul etmi§lerdi. Fakat amellerinden sorum- 
lu olacaklan doneme gelince bu ahidlerini bozdular. 

...Onlarin ekserisini fasiklar bulduk. 

103. Sonra, onlarin {yani, rasullerin} ardindan Musa'yi ayetleri- 
mizle {yani, el ve ‘asa mucizeleriyle} Fir'avn'a ve o'nun melesine 
gonderdik de onlara zulmettiler {yani, ayetlere cehudluk ettiler, 
“Bunlar Allah'tan degildir, bunlar sihirdir” dediler}. {Ey Muham- 
med!} Bak miifsidlerin akibeti nasil oldu {yani, yeryiiziinde ma'si- 
yetler i§leyerek fesad gikaranlann sonu, suda bogulmak oldu}. 

104. Musa dedi ki: “Ey Fir'avn! Ku§kusuz ben rabbi'l-dleminden 
bir rasuliim”... 
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105. ...“Allah uzerine haktan ba?kasim soylememek uzerime bir 
borgtur {dogrusu beni rasul olarak gonderen O'dur}. Andolsun 
ki size Rabbinizden bir beyyine {yani, benim rasul olduguma da¬ 
ir elve'asa (mucizeleri)} ile geldim. Oyleyse israilogullari'm {Fi- 
listin'e gotiirmek iizere} benimle gonder.” 


106. {Fir'avn} dedi ki: “Eger bir ayet ile geldiysen {ve alemlerin 
rabbinin gonderdigi bir rasul oldugun §eklindeki iddianda} sa- 
diklardan isen haydi onu getir.” 

Musa'nin elinde ‘asasi bulunuyordu. ibn ‘Abbas'in belirttigine gore 
bu ‘asayi o'na -Medyen'e giderken- meleklerden biri vermi§ti. Musa, 
Fir'avn'a sordu: 
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— Elimdeki nedir? 

Fir'avn cevab verdi: 

— Bir ‘asa. 

107. Bunun uzerine {Musa} ‘asasim {elinden} birakti. Hemen 
mubin bir su'ban {yani, beyyin/apagik bir yilan} oluverdi. 

Fir'avn sordu: 

— Peki ba§ka bir ayetin [iddiani isbatlayacak mucizen] var mi? 
Musa cevab verdi: 

— Evet. 

Boyle deyip elini gosterdi ve Fir'avn'a sordu: 

— Bu nedir? 

Fir'avn cevab verdi: 

— Elin. 

108. Ve elini { koynundan} nez‘etti{ yani, gikardi}... 

Musa'nm iizerinde Mudar 6 i§i yiinden bir ctibbe vardi. Elini koynu- 
na sokup gikardi. I§te Allah'in, Elini {koynundan} nez‘ etti {yani, gikar- 
di} buyrugu bunu anlatmaktadir. 

...O hemen bakanlar igin bembeyaz oluverdi {yani, a§iri beyazli- 
gindan otiirii giine§ i§inlari gibi gozleri kama§tiracak kadar par- 
liyordu}. 

109. Fir'avn kavminden mele {yani, ileri gelen kimseler}, “Mu- 
hakkak bu {yani, Musa} alim bir sihirbazdir” { yani, bu, sihri 50 k 
iyi bilen bir sihirbazdir} dedi {yani, Fir'avn dedi, kavmi de onu 
tasdik etti}... 

Benzeri bir buyruk §u‘ara suresinde 7 gegmektedir. 

Sonra Fir'avn sozlerini §oyle surdiirdu: 


6 Muhtemelen dogrusu “Misir”dir. Yanh^hkla “sad” harfi “dat” okunmu^tur. 
{(^e viren) 

Bkz. §u‘ara, 26/34. 
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110. ...“Sizi arzimzdan {yani, Misir'dan} gikarmayi irade ediyor. 
O halde ne emredersiniz” {yani, fikriniz/goru§uniiz nedir}? 
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111. {Kavminin ileri gelenleri ona cevab vererek} dediler ki: 
“Onu ve karde§ini alikoy {yani, bunlara kar§i ne yapacagimizi 
du§iinup ta§inmamiz igin onlara yapilacak uygulamayi ertele} 
ve §ehirlere toplayicdar gonder de”... 


112. ...“Her alim sihirbazi sana getirsinler” {yani, sihri iyi bilen 
biitiin sihirbazlari toplayip sana getirsinler}. 


113. Sihirbazlar Fir'avn'a geldiler. Dediler ki: “Eger biz {Musa'ya kar- 
§ 1 } gabbler olursak bize bir ecir {yani, bir mtikafaat} vardegil mi?” 


114. {Fir‘avn,} “Evet, hem o vakit siz elbette mukarreblerden de 
{yani, ileri gelenler di§inda makam ve mevki itibariyle yakinla§- 
tirilmi§lardan da} olacaksmiz” dedi. 


Bu, Muharrem ayinin Cumartesi giinii olmu§tu. Sihirbazlar da 72 
ki§i idi. 


115. {Sihirbazlar Musa'ya} 'Ey Musa! {Elindekini: ‘asam/sopam} 
sen mi atacaksin yoksa {ellerimizdeki halatlan ve sopalari} biz 
mi atalim?” dediler. 
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116. {Musa onlara, “Ne atacaksiniz} siz atin” decli. Onlar {halat- 
larim ve sopalarim} atinca, insanlarin gozlerini buyulediler ve 
onlari debate dii^urduler {yani, korkuttular} ve azim/buyuk bir 
sihir ortaya koydular. 

117. Biz de Musa'ya, “‘Asam birak” diye vahyettik {o da birakin- 
ca, bir yilan oluverdi} de o onlarin ifklerini {yani, yalandan orta¬ 
ya koyduklarini, icat edip diizduklerini} yuttu. 

118. Boylece hakk vaki oldu {yani, o'nun/Musa'nm yaptiklari- 
nin bir sihir olmadigi gergegi ortaya gikti} ve onlarin amelleri 
{yani, yaptiklari sihirler} bo$a gitti. 

119. Artik orada maglub oldular ve sagirler {yani, zeliller} olarak 
{menzillerine/yerlerine} geri donduler. 

120. Sihirbazlar ise { Allah'a} secdeye kapandilar. 



121. Dedilerki: “Rabbu'l-alemine iman ettik”... 

Sihirbazlar devamla dedi: 

122. ...“Musa'nm ve Harun'un rabbine” {iman ettik}. 

Fir'avn, kendisine bu §ekilde cevab vermelerine §a§irdi ve, 

123. Fir'avn {sihirbazlara} dedi ki: “Ben size izin vermeden once 
o'na iman ettiniz {yani, Musa'yi tasdik ettiniz} ha?!Ku§kuyok ki 
bu, ehlini oradan {yani, Misir topraklarindan} gikarmak iqin $e- 
hirde kurdugunuz bir mekrdir {yani, sizin iman ettiginize dair o 
sozleriniz daha once §ehirde: Misir ahalisi arasinda o'na tabi 
olacagimza dair soylediginiz bir sozdiir}... 

§oyle ki: Musa §em‘un adindaki en biiyiik sihirbaza sormu§tu: 

— Seni yenersem bana iman edecek misin? 
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§em‘un da §oyle cevab vermi§ti: 

— Senin sihrinin yenik dii§uremeyecegi bir sihir yapacagim. Eger 
beni yenersen sana iman edecegim. 

Bu konu§ma Fir'avn'in gozii oniinde olmu§tu. i§te bundan dolayi 
Fir'avn, Ehlini oradan gikarmak igin... demi§ti. Kasdettigi kimseler ise 
Musa, Harun ve sihirbazlarin ba§i §em‘un idi. 

... “yakinda bileceksiniz...” 


Fir'avn sozlerini §u tehditle surdiirdii: 

124. ...“Hilaftan ellerinizi ve ayaklarimzi {yani, sag eliniz ile sol 
ayaginizi yahut sag ayaginiz ile sol elinizi} kesecegim. Sonra, to- 
punuzu salbedecegim/asacagim.” 
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125. {Sihirbazlar Fir'avn'a cevab verip} dediler: “Muhakkak biz 
Rabbimize donecegiz’’... 

126. ...“Senin bizden intikam almamn sebebi, bize geldiginde 
Rabbimizin ayetlerine iman etmemizdir” {yani, el ve ‘asamn 
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Rabbimizden gelen iki ayet oldugunu tasdik etmemizdir}... 

Ardindan da §oyle devam ettiler: 

... “Rabbimiz! {El ve ayaklarimiz kesilip asilacagimiz vakit} uzeri- 
mize sabir yagdir ve bizi muslumanlar {yani, Allah'a kar§i muh- 
lisler/ihlaslilar} olarak vefat ettir” {ki kar§ila§acagimiz bela, di- 
nimizden donmeye sebeb olmasin}. 

Fir‘avn o gun onlari asti. Giiniin ilk saatlerinde kafir sihirbazlar 
iken, son saatlerinde Musliiman §ehidler oldular. 

127. {Sihirbazlar Musa'ya iman edince,} Fir'avn kavminden mele 
{yani, e§raf} dedi ki: “Musa'yi ve o'nun kavmini {yani, o'na iman 
etmi§ olan israilogullan'm} arzda {yani, Misir'da} ifsad igin {yani, 
sizin o'nun kavmine yaptiginizin bir benzerini size yaparak ogul- 
larimzi oldiirup, kizlarinizi hayatta birakarak fesad gikarsinlar di- 
ye}, seni ve ilahlarmi {yani, sana ibadeti} 8 terk etsinler diye mi bi- 
rakacaksin?” {Bunun iizerine Fir'avn}, “Onlarin ogullarini bldii- 
riir, kadinlarim {yani, kizlarim} hayatta birakiriz. Ku?kusuz biz 
onlarin uzerinde kahredici bir giice sahibiz” dedi. 

Sonra da Musa ile birlikte olanlarin ogullarini oldiirmelerini, kizla- 
rim hayatta birakmalarim emretti. Fakat Allah onlari denizde bogarak 
buna firsat vermedi. Fir'avn israilogullari’na altindan kalkamayacakla- 
rii§leryiiklemi§ti. Bu durumdalar iken Musa (a.s) yanlarindan gegti-ki 
bu anlatilacaklar daha once nakledilenlerden zaman itibariyle daha 
once olmu§tur- ve onlara §oyle dedi: 

128. Musa kavmine, “{Fir'avn'a ve onun kavmine kar§i} Al¬ 
lah'tan yardim dileyin ve {belaya} sabredin. Ku$kusuz arz {yani, 
Misir topraklari} Allah'indir; ona kullarindan diledigini varis 
kilar. Akibet {yani, cennet} muttakilerindir” {yani, muvahhidle- 
rindir} dedi. 

129. “Sen bize {risalet ile} gelmeden evvel de, {risalet ile} geldik- 
ten sonra da eziyet olunduk” {yani, senin yiiziinden kizlarimiz 
hayatta birakilarak ogullarimiz olduriildii, giiciimuzu a§an i§- 


8 


Bu agiklama, “alihetek” [senin ilahlarmi] lafzimn, “ilahetek” [sana ibadeti] 
§eklindeki kiraate gore yapilmi^tir. ((^eviren) 
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lerle miikellef tutulduk} dediler. {Musa} dedi ki: “Umulur ki 
Rabbiniz du§mammzi {yani, Fir'avn'i ve onun kavmini} helak 
eder ve {onlarin helak edilmelerinin ardindan} sizi o arzda {ya¬ 
ni, Misir arzinda/topraklarinda} halifeler kdar da nasd amel i$- 
leyeceginize bakar.” 

Musa'nin (a.s) onlara bu sozleri soylemesi, Allah'in, Biz ise o arzda 
mustaz'aflara lutfetmeyi, onlari imamlar yapmayi veonlari varislerkil- 
mayi irade ediyorduk... (el-Kasas, 28/5-6) buyrugu sebebiyledir. Allah 
bu va'dini yerine getirdi, onlarin du§manlarini helak etti ve onlari yer- 
yiiziinde halifeler kildi. Fakat onlar buzagiyi ilah edindiler. 

130. Andolsun ki biz al-i Fir'avn'i {yani, Misir halkini} senelerce 
kuraklik {yani, yagmur kitligi} ve uriin kitligi ile sikintiya du§iir- 
diik {de aglik musibetine maruz biraktik} ki tezekkiir etsinler. 



131. Fakat kendilerine bir hasene {yani, hayir ve bolluk} geldigin- 
de, “O bizimdir” {yani, bu bizim hakkimizdir} derlerdi. Eger kendi¬ 
lerine bir seyyie {yani, aglik, bela, yagmur kitligi, iiriin ve hayvan- 
larin telefi gibi bir kotiiliik} isabet ederse, Musa'nin ve {dini iizere} 
o'nun beraberindekilerin ugursuzluguna yorarlardi {yani, “Bize 
isabet eden bu §errin sebebi, Musa'nin biiyusiidur” derlerdi}... 
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Allah (onlarin bu iddialarim reddederek) §oyle buyurmaktadir: 

...Iyi bilin ki onlarin ugursuzlugu {yani, onlara isabet eden bu 
musibetler} sadece Allah indindedir {yani, Allah'tandir}. Fakat 
onlarin gogu {yani, Misirlilarin} gogu {kendilerine isabet eden 
bu musibetin Allah tarafindan geldigini} bilmezler. 

132. Ve, “Bizi buyulemek i$in ayetten her neyi {yani, dokuz mu- 
cizeden hangisini} getirirsen getir sana asla iman edecek {yani, 
senin alemlerin rabbinin rasulii oldugunu tasdik edecek} degi- 
liz” dediler. 

133. {Boyle dedikleri igin} Biz de onlara ayri ayri ayetler olmak 
{ve her ayet/mucize arasinda 30 giinliik bir sure bulunmak} 
uzere {kuraklik, mahsul ve bitki azligi}, tufan, gekirge, ha§erat, 
kurbaga ve kan gonderdik. Fakat yine istikbar {yani, iman- 
dan/imana kar§i tekebbiir} ettiler ve mucrim bir kavim oldular. 

A§iri karanlikla birlikte kesintisiz sekiz gun devam eden yagmur ne- 
deniyle her yer gole dondii. Bu zaman zarfinda ne giine§, ne de ay gor- 
diiler. Hig biri i§ine gidemedi. Suda bogulmaktan korktuklan igin yar- 
dim igin Fir'avn'a gittiler. O da Musa'ya haber gondererek dedi ki: 

— Ey sihirbaz! Bizim igin Rabbine du‘a et de bu yagmuru kessin. 
Eger yagmuru kesecek olursa, andolsun sana iman edecek, israilogul- 
lari'm da seninle birlikte gonderecegiz. 

Musa (a.s) §oyle kar§ilik verdi: 

— Benim bir sihirbaz oldugumu iddia ettiginiz siirece bu i§i yap- 
mayacagim. 

Bunun iizerine dediler ki: 

— Ey Musa! Bizim igin Rabbine du‘a et! 

O da Rabbine du‘a etti de yagmur kesildi. Daha once goriilmedik 
§ekilde ekin ve nebat bitti. 

Bu sefer de §oyle dediler: 

— Esasen bizim igin iyi olan bir i§ten tedirgin olduk, sabredemedik. 

Ve boylece sozlerini yerine getirmediler. Bu sefer Allah iizerlerine 
sekiz gun siireyle gekirgeleri saldi. Oyle ki gekirgelerin goklugundan 
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dolayi topragi goremiyorlardi. Ustiiste yigilan gekirgelerin yiiksekligi 
yakla§ik bir ar§ini bulmu§tu. Ekin ve bitkileri yediler, nihayet higbir §ey 
kalmayacagindan korktular. Bu defa Fir'avn §oyle dedi: 

— Ey Musa! Bizim igin Rabbine du‘a et de bu sikintiyi kaldirsin. Biz 
de sana iman edelim. 

Musa'nin du‘a etmesiyle Allah bir riizgar gonderdi de gekirgeleri 
denize doktii. Bu sefer de dediler ki: 

— Yagmur yagincaya kadar bize yetecek bir §eyler kaldi. 

Boyle diyerek yine verdikleri sozii yerine getirmediler. Allah da 
tizerlerine ha§erat gonderdi de her §eylerini istila etdler; yemedik bir 
ekin, bir bitki sapi dahi birakmadilar. Fir'avn, Musa'ya dedi ki: 

— Bizim igin Rabbine du'a et de bizden bu sikintiyi gidersin. O za- 
man sana iman ederiz. 

O da du'a etti de Allah ha§erati oldiirdii, fakat yine de geriye az da 
olsa bir §eyler kaldi, yine sozlerinde durmayip dediler ki: 

— Ey Musa! Rabbin bize bundan daha agir bir sikinti verebilir mi? 

Bu sefer Allah iizerlerine kurbagalan gonderdi de kurbagalar evle- 
rini doldurdu, sirtlarina tirmandi. Uykusundan uyanan kimse, iizerin- 
de pek 50 k kurbaga oldugunu goriiyordu. Fir'avn, Musa'ya dedi ki: 

— Bizim igin Rabbine du'a et de bunlari helak etsin. 

(^iinkii kimse kurbaga ile azab edilmemi§ti. Musa Rabbine du'a et¬ 
ti, Allah da kurbagalan oldiirdii ve bol bir de yagmur gonderip kurba- 
galari denize doktii. Bu sefer de §oyle dediler: 

— Bu kurbagalar yagan yagmurlardan dolayi idi. Bize ebediyen 
benzeri bir §ey isabet etmez. 

Boyle deyip yine sozlerini tutmadilar. Bunun iizerine Allah iizerlerine 
kan gonderdi. Oyle ki nehirleri ve dereleri dahi kan akti. Fakat israilogulla- 
ri'nin nehirleri tatli su akitiyordu. Kibtilerden biri israilogullan'nm nehrin- 
den su aimak igin nehre girdiginde, oniindeki su hemen kana donii^iiyor, 
otesi ise berrak bir su olarak kalmaya devam ediyordu. Berrak olan kisim- 
dan su aimak igin gittiginde, orasi da kana donii§iiyor, arkasi berrakligim 
koruyordu. Ug giin boyunca su igemediler. Bu sefer Fir'avn'a dediler ki: 
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— Biz, hayvanlarimiz ve goluk-gocugumuz susuzluktan helak ol- 
duk. 

Fir'avn, Musa'ya dedi ki: 

— Bizim igin Rabbine du‘a et de iizerimizdeki bu belayi gidersin. O 
takdirde sana iman edecegimize, israilogullari'm seninle birlikte gon- 
derecegimize soz veriyoruz. 

Musa du‘a etti de Allah iizerlerindeki bu azabi kaldirdi. Fakat suya 
kavu§ur kavu§maz ahidlerini bozdular. l§te Allah'in §u buyruklari bunu 
anlatmaktadir: 

134. Uzerlerine ricz vaki olunca {yani, azab inince}, “Ey Musa! 
Indindeki ahdi hiirmetine bizim igin Rabbine du‘a et. §ayet bu 
riczi {yani, azabin tiimunii} bizden kaldirirsan, andolsun sana 
iman edecegiz ve israilogullari'm seninle birlikte {Filistin'e} gon- 
derecegiz” dediler. 

135. Eri$ecekleri ecellerine {yani, suda bogulma vaktine} kadar 
uzerlerinden riczi kaldirinca, {Musa'ya (a.s) verdikleri} ahdi 
bozdular. 

Zira onlar Musa'ya, “Uzerimizdeki riczi kaldirirsan sana iman ede¬ 
cegiz ve israilogullari'm seninle birlikte Filistin'e gonderecegiz” demi§- 
lerdi. 



136. Biz de onlardan intikam aldik da el-yemm'de bogduk... 
Ibranice el-yemm, “bahr” demektir, ki bu da Misir'daki bir nehirdir. 
...f tinku ayetlerimizi {yani, dokuz ayeti/mucizeyi} tekzib ettiler... 
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Onlar, “Ey sihirbaz! Bu ayetleri yapan sensin. Bunlar da hirer sihir- 
dir, Allah'tan degildir” demi§lerdi. 

... Ve onlar dan yana gafillerdi {yani, o ayetlerden yiiz gevirenler- 
di. Uzerlerinde dii§uniip ibret almadilar}. 

ez-Zuhruf suresinde belirttigine gore Fir'avn, Musa'ya, Ey sihirbaz! 
Yamndaki ahdi hiirmetine bizim igin Rabbine du‘a et (ez-Zuhruf, 
43/49) demi§ti, o da, “Sihirbaz oldugumu iddia ettiginiz siirece du‘a et- 
mem” diye kar§ilik vermi§ti. A‘raf suresinde de, Ey Musa! Yamndaki ah¬ 
di hiirmetince bizim igin Rabbine du‘a et {yani, Rabbinden iste} (el- 
A‘raf, 7/134) dedikleri belirtilmektedir. 


137. Zaafa ugratdan {yani, Misir'da ogullari oldiiruliip kadinla- 
ri/kizlari hayatta birakilan} o kavmi de {yani, israilogullari'm 
da} kendisinde bereketler kddigimiz {yani, su ve bol iirun ile be- 
reketlendirdigimiz} arzin dogularina ve batilarina {yani, Urdlin 
ve Filistin'e} varis kddik {yani, onlara bu yerleri verdik}. Boylece 
Rabbinin Isrdilogullari'na olan o en guzel kelimesi {yani, nimet- 
leri} sabretmeleri sebebiyle tahakkuk etti... 

Qunkti israilogullari Misir'da kolele§tirilmi§ ve giiglerinin yetmeye- 
cegi agir i§lerle yukiimlii tutulmu§lardi. Buradaki “kelime” ile, Kasas 
suresinde yer alan, Biz ise o arzda mustaz'aflara liitfetmeyi... (el-Kasas, 
28/5-6) ayetlerinde ifade edilenler kasdedilmektedir. Allah onlarin dii§- 
manlarini helak etti, yeryiiziinde onlara iktidar verdi. l§te sozii edilen 
“kelime”, israilogullari'na biitiinuyle tahakkuk eden nimet budur. 


...Fir'avn'in ve onun kavminin {yani, Kibtilerin} masnuatim {ya¬ 
ni, Misir'da yaptiklarim} ve yukselttiklerini {yani, in§a ettikleri 
evlerini, konaklarim} yerle bir ettik {yani, helak ettik}. 



138. israilogullari'nin bahri {yani, Nil'i: Misir nehrini} gegmele- 
rini sagladik. Derken kendilerine mahsus putlarin bagim bekle- 
yen {yani, putlara ibadet eden} bir topluluga {yani, Amalikalila- 
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ra} rastlachlar. {Bunun iizerine israilogullari,} “Ey Musa! Onlarin 
{ibadet ettikleri} ilahlari gibi bize de {ibadet edecegimiz} bir 
ilah yap!” dediler. (Musa da} dedi ki: “Siz gergekten cahillik eden 
bir kavimsiniz”... 
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139. ...“Ku§kusuz onlarin iginde bulunduklari yok olmaya mah- 
kumdur {yani, yok olacaktir}, amelleri de batildir.” 

140. (Ardindan da) {Musa onlara} dedi ki: “Osizi alemlere {yani, 
sizi kurtarip Misir halkini helak etmekle Misir’da bulunan 
alemlere} tafdil etmi§/ustun kilmi$ iken, ben sizin igin {rabb ola- 
rak} Allah'in gayri ilah mi arayacak mi§im?!” 

141. Hani size {yani, israilogullari’na} azabin kbtusunu {yani, en 
agirim} yapan: ogullarimzi oldurup kadinlarimzi hayatta bira- 
kan {yani, kizlarimzi terkeden/kizlarimza dokunmayan} Al-i 
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Fir'avn'dan kurtarmigtik. §unda, sizin igin Rabbinizden azim 
{yani, gok §iddetli} bir bela vardi {yani, ba§miza gelen bu agir 
bela Allah'tandi}. 

142. Musa'ya {Zilkade ayinda Tur daginda} otuz geceye va‘d ver- 
dik ve onu {Zilhicce'den} on gece ile de tamamladik. Boylelikle 
Rabbinin miqati kirk geceye tamamlandi... 

Musa ve beraberindekiler Muharrem ayinin onunda: A§ure giinun- 
de denizi a§mi§lar, Kurban bayraminda da o'na Tevrat verilmi§ti. Bu iki 
hadise arasinda onbir ay vardi. 

...Musa {daga gitmek iizere yola gikarken} kardegi Harun'a, 
“Kaumim {israilogullari} iginde {hayirli bir §ekilde} yerime geg; 
islah et {yani, onlara yumu§ak davran/rifk ile muamele et} ve 
{onlardan} mufsidlerin yoluna tabi olma!”dedi. 

(“S-l-h” kokiiniin, “yumu§ak davranmak/nfk ile muamele etmek” 
anlaminda kullamldigi) benzeri bir ayet de, Bununla birlikte sana me- 
gakkat vermeyi irade etmem. ingaallah beni salihlerden {yani, yumu§ak 
davrananlardan/nfk ile muamele edenlerden} bulacaksin (el-Kasas, 
28/27) ayetidir. 

143. Vakta ki Musa {daga} miqatimiz {yani, kirk gun olarak tayin 
ettigimiz miadimiz} igin geldi ve Rabbi onunla konugtu {yani, 
Rabbinin kelammi i§itince ondan biiyiik bir haz aldi ve Rabbini 
gorme §evki uyandi da}, “Rabbim! Kendini bana goster de Sana 
bakayim”dedi. {Rabbi de o'na,} “{Dogrusu sen} Beni asla gore- 
mezsin. Fakat {senden daha giiglii olan bir §eyi: dagi Benimle 
senin aranda bir alamet kiliyorum. Onun igin} gu daga bak. Eger 
o yerinde durabilirse, sen de Beni gorebilirsin” {§ayet dag yerin- 
de duramazsa, senin de Beni gormeye giiciin yetmez} dedi. 
Rabbi o daga tecelli edince, onu paramparga etti {yani, dag par- 
galandi}... 

Dag alti pargaya boliindii. 9 Besir, 10 Sevr ve Hazen adindaki iig par- 
gasi Mekke'ye; Radva, Verqan ve Uhud adindaki iig pargasi da Medi- 

9 Dagin alti pargaya ayrildigmi ifade eden herhangi bir nass yoktur. 

I 9 Mekke'de “Besir” adinda bir dag yoktur. Dogrusu “Sebir”dir. Yanli§ okumave- 
ya istinsah sonucu bu hale gelmi§ olmahdir. {gieviren) 
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ne'ye dii§tii. i§te Allah'in, Onu paramparga etti buyrugu bunu anlat- 
maktadir. 


...Musa da baygin dii§tu {yani, oldii}. Aydinca {yani, o'na tekrar 
can verince} {Musa} dedi ki: “Seni, {“Rabbim! Kendini bana gos- 
ter de Sana bakayim” soziimden otiiru} tenzih ederim. Sana don- 
dum/tevbe ettim ve ben mu’minlerin {yani, Senin dunyada asla 
goriilemeyecegini musaddiklarin/tasdik edenlerin} evueliyim." 
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144. {Rabbi o’na} dedi ki: “Ey Musa! Seni, risaletlerim ve kela- 
mim ile insanlar iizerine istifa ettim {yani, israilogullari arasin- 
dan risalet igin vahiy yoluyla olmaksizin kelam ile konu§arak 
seni segtim}. §imdi sana verdigimi {kuvvetle} al {yani, Tevrat'i 
tarn bir ciddiyet ve gayret ile sarilarak al} ve {bu nimetlere: risa¬ 
let ve vahiy yoluyla olmaksizin kelam ile konu§ma nimetlerine} 
§ukredenlerden ol!” 

145. Veo'nun igin o levhalarda her§eyden; {cehaletten kurtaran} 
ogiit ve {emrden, nehy ve hadden} her§eyin tafsilini {yani, beya- 
nim} yazdik... 

Sozii edilen levhalar dokuz tane olup onlardaki yazi da tipki yiiziik- 
teki naki§ gibi oyma §eklinde idi. Allah bunu eliyle yazmi§ti. Bu levha- 
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larda §unlar yazihydi: “Ku§kusuz Ben, Kendisinden ba§ka ilah bulun- 
mayan Allahim, rahman-rahimim. Bana higbir §eyi ortak ko§mayin, 
cana kiymayin, zina etmeyin, yol kesmeyin, ana-babaya kotii soyleme- 
yin.” Bu hususta Allah onlara ogiitler vermi§ti. Levhalar ise zumriit ve 
yakuttan idi. 

...Haydi, onu kuvvetleal {yani, Tevrat'i ciddiyetle ve tam bir gay- 
rede al}, kavmine de {yani, israilogullari'na da} onun en guzeli- 
ni {yani, ipindekilerin en giizellerini} almalarini/yerine getirme- 
lerini emret... 

Sonra, daha once israilogullari'na soyledigi §u sozii de bunun aka- 
binde ifade buyurmaktadir: 

...Yakinda size fasiklarin yurdunu {yani, Misir halkina neler 
yaptigimi} gosterecegim. 

Ibn Abbas'in soyledigine gore Allah Fir'avn'i ve onun kavmini suda 
bogduktan sonra bahr'e [Nil nehrine], bedenlerini sahile atmasini vah- 
yetti. Bahr [Nil nehri] de bu emri yerine getirdi, israilogullari da onlarin 
cesedlerini gordii. Boylece Allah onlara, fasiklara verdigi azabi goster- 
mi§ oldu. 

146. Arzda haksizlikla {yani, ma'siyetler i§leyerek} tekebbur 
edenleri {yani, buyiikliik ve azamet taslayanlan: Misirlilari} 
ayetlerimden sarfettirecegim {yani, onlarin; goklerin, yerin yara- 
tili§i, ikisinin arasinda bulunan giine§, ay, yildizlar, bulutlar, 
riizgarlar, daglar, felekler, denizler, agaglar, mahsuller, bitkiler 
ve benzeri ayetler iizerinde tefekkiir etmelerine ve ibret almala- 
rina firsat vermeyecegim}... 

Kasdedilen §udur: Biiyukliik taslayanlar tefekkiir etmez, dolayisiyla 
ibret de almazlar. 

...Onlar her ayeti {yani, el, ‘asa, tufan, gekirge, ha§erat, kurbaga, 
kan, kitlik, kalblerin muhurlenmesi mucizelerini} gorseler bile 
yine de ona {yani, o ayetlerin/mucizelerin Allah'tan geldigine} 
iman etmezler {yani, tasdik etmezler}. Rii§d sebilini/yolunu {ya¬ 
ni, hidayet tarikini/yolunu} gorseler onu yol edinmezler {yani, 
din kabul ederek uymazlar}. Fakat gayy {yani, dalalet} yolunu 
gorseler onu yol edinirler {yani, din edinip ona uyarlar}. §u, ayet- 
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lerimizi {yani, dokuz ayeti/mucizeyi} tekzib etmelerinden ve on- 
lardan gdfil olmalarindan {yani, onlardan yiiz gevirerek iizerle- 
rinde tefekkiir etmemelerinden} oturudiir. 
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147. Ayetlerimizi {yani, Kur’an'i} ve ahirete kavu$mayi {yani, 
amellerin kargiliklarimn verilecegi oliimden sonra diriligi} tek¬ 
zib edenlerin btitun amelleri bo§a gitmgtir {giinkii yaptiklan 
ameller imansiz ve Allah'in rizasi murad olunmaksizin yapil- 
migtir}. Onlar, amelleri di§inda bir$eyle mi kar$dik gorecekler?! 

148. Musa'mn kavmi {yani, israilogullari} o'nun ardindan {yani, 
Musa'nin Tur’a gidiginden sonra} ziynet e§yalarindan bir buza¬ 
gi, boguren {yani, hayvan sesi gibi ses gikaran -ki bu sadece bir 
defa olmugtu-} bir cesed {yani, buzagi suretinde cansiz bir hey- 
kel} edindiler. Onun {yani, buzagi heykelinin} kendileriyle konu- 
§amadigim {yani, konugma kabiliyetinin bulunmadigim} ve on- 
lari sebile {yani, tarika/dogru yola} hidayet etmedigini {israilo¬ 
gullari} gormediler mi? Onu {yani, buzagiyi} {ilah} edindiler ve 
zalimler {yani, miigrikler} oldular. 

149. Vakta ki ellerinde sukutetti {yani, biiyiik bir nedametle na- 
dim oldular} ve {hidayetten uzaklagarak} dalalete du§tiiklerini 
gorduler {yani, bildiler} ve “Eger Rabbimiz bize merhamet ve 
magfiret etmezse {yani, giinahlarimizdan vazgegmezse}, {geke- 
cegimiz ceza dolayisiyla} husrana ugrayanlardan olacagiz” de- 
diler. 
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Allah (birbirlerini ya da kendilerini) katletmedikge onlarin tevbele- 
rini kabul etmedi. 
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150. Vb/cto ki Musa, {kavminin buzagiya ibadet etmesi sebebiyle 
dagdan} gazabli-esefli (yani, hiizunlu} olarak kavmine rucuetti... 


Allah Tur'da iken o'na buzaginin durumunu haber vermi§ti. 

... “Ardimdan bana ne kotu halef oldunuz!Rabbinizin emrini mi 
acele ettiniz” {yani, benimle sozle§tigi kirk giinluk siirenin mi 
gabucak gelmesini istediniz}? dedi ve levhalari {omuzu iizerin- 
den} atti {boylece levhalarin be§i gitti, dordii kaldi} ve karde§i- 
nin {yani, Harun'un} ba§indan tutup o'nu kendine dogru gek- 
meye ba§ladi. {Harun, Musa'ya dedi ki:} “Ey anamin oglu! Dog- 
rusu bu kavim beni zayif buldular ve neredeyse oldureceklerdi. 
Sen de bana du§manlan sevindirecek bir i§ yapma ve beni o za- 
limler kavmi He bir tutma!” 


151. {Musa} dedi ki: “Rabbim! Bana ve karde$ime {yani, Ha- 
run'a} magfiret et {yani, bagi§la} vebizi rahmetine sok. Sen mer- 
hametliler merhametlisisin.” 

152. Ku$kusuz buzagiyi {ilah} edinenlere Rabb'lerinden birgazab 
{yani, azab} vediinya [yakin/§imdiki] hayatta bir zillet {yani, me- 
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zellet/horluk} eri$ecek {de Kiyamet Giinii'ne kadar kahredilmi§ 
olacaklardir}. Biz mufterilere {yani, iftira ederek, “Bu buzagi sizin 
de, Musa'nin da ilahidir” diyenlere} i$te boyle kar§ilik veririz. 

Kuyumcu olan Samiri, Musa (a.s) tur'a gittikten 35 gun sonra siis 
e§yalarini toplami§ ve tig gun iginde onlara bir buzagi heykeli yapmi§- 
ti. Samiri onlarin buzagiya ibadet edeceklerini anlami§ti. Qunkii daha 
once Musa'ya (a.s), “Onlarin ilahlari gibi bize de bir ilah yap!” dedikle- 
rini biliyordu. 39. gun buzagiya ibadet ettiler. Ertesi gun de tayin edilen 
40 gun tamamlanmi§, Musa geri donmii§tii. 


153. Seyyiat i§leyip {yani, buzagiya ibadet ederek §irk ko§up} 
sonra onun {yani, §irkin} ardindan tevbe ve iman edenlere {yani, 
Allah'i, O'nun ortaksiz, bir ve tek oldugunu tasdik edenlere} ge- 
lince, ku$kuyok ki Rabbin onun {yani, §irk ko§malarinm} ardin¬ 
dan {onlar igin} gafurdur, rahimdir. 
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154. Vakta ki Musa'dan gazab sustu {yani, Musa'nin ofkesi ya- 
ti§ti}, levhalari {yere atmasimn ardindan geri} aldi. Onlardaki 
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yazida {yani, geri kalanlarinda} Rabb'leri igin rehbet duyanlara 
{yani, Allah'tan korkanlara}, {dalaletten kurtaran} bir hidayet ve 
{azabtan kurtaran} bir rahmet vardi. 

Tevrat Musa'ya (a.s), Cum'aya rastlayan Kurban bayraminin birinci 
giinii (yevmu'n-nahr, Zilhicce'nin onuncu giinii) verildi. Musa onu ta- 
§iyamadi. Bunun iizerine secdeye kapanarak Rabbine yalvardi da o'na 
hafif gelmeye ba§ladi. O da Tevrat'i omuzlari iizerinde ta§idi. 

155. Musa miqatimiz igin kavminden yetmig adam segti... 

Oniki sibttan 6'§ar ki§i: toplam 72 ki§i segen Musa, “Rabbim bana 
70 ki§i ile gelmemi emretti. Kim benimle gelmeyip oturursa ona cennet 
vardir” dedi. Bunun iizerine Yu§a‘ b. Nun ile Kalib b. Yukana gitmeyip 
kaldi. 

li-Miqatina [miqatimiz igin], “li-mi‘adina” [mfadimiz igin] demek 
olup, bununla da (Musa' ya va‘d edilen) “kirk gun” kasdedilmektedir. 
Musa bu 70 ki§iyi alip daga gitti. Onlari dagin eteginde birakti. Musa 
dagdan inip yanlarina gelince o'na, “Allah'i bize agikga goster” dediler. 
Bunun iizerine onlari recfe/sarsinti, yani, soylediklerine ceza olmak 
iizere oliim yakaladi. Musa tek ba§ina kaldigindan aglamaya ba§ladi. 

...Vakta ki onlari o recfe/sarsinti yakaladi. (Musa) dedi ki: “Rab¬ 
bim! {israilogullan'nin en iyilerini helak ettin; yanlarina dondii- 
giimde onlara ne diyecegim? Rabbim!} “Eger dileseydin onlari 
ve beni {hep birlikte} daha once {yani, benimle birlikte gelme- 
den evvel} helak ederdin {yani, oldiiriirdiin}. Bizden silfeha- 
mn/sefihlerin yaptiklari yuzunden {ceza olarak} bizi helak mi 
edeceksin?... 

Musa (a.s), beraberindekilerin, Israilogullan'nin buzagiyi ilah edin- 
meleri sebebiyle ceza olmak iizere helak edildiklerini zannetmi§ti. i§te 
sufeha/sefihler ile kasdedilenler de bunlardandir. Musa (a.s) devamla 
dedi ki: 

..“0, bagka degil Senin fitnendir {Senin sinamandir}. Sen onun- 
la {yani, o fitne ile} diledigini dalalete dugurilr, diledigini de {fit- 
neden koruyarak} hidayete iletirsin. Sen bizim velimizsin, o hal- 
de bize magfiret et, bize merhamet eyle; giinku sen magfiret 
edenlerin en hayirlisism”... 
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israilogullari arasindan buzagiya tapanlarin sayisi yalmzca 12.000 
ki§i idi. 

156. ...“Bize hem bu dilnyada bir hasene {yani, magfiret} yaz, 
hem de ahirette” {bir hasene: yani, cenneti yaz}. Qilnkii biz Sana 
hudna ettik [dbndiik] {yani, tevbe ettik}. {Allah} dedi ki: “Azabi- 
ma gelince: onu diledigime isabet ettiririm. Rahmetim ise her §e- 
yi ku?atmi?tir”{yani, doldurmu§tur}... 

Iblis, “Ben de her §eyin kapsamina girerim” deyince, Allah buyurdu 
ki: 

...Onu {yani, rahmetimi} ittika edenlere {yani, Rabb’lerini tevhid 
edenlere} ( yazacagim),... 

Boylece Iblisi rahmeti di§inda birakti. 

...zekat vereniere {yani, Muhammed (s.a) iimmetine} veayetleri- 
mize {Kur’an'a, onun Allah tarafindan gonderildigine} iman 
edenlere {yani, tasdik edenlere} yazacagim. 

Yahudilerin, “Biz de itdka ediyoruz, zekat veriyoruz” demeleri iize- 
rine de Allah hem iblisi, hem de Yahudileri rahmeti di§inda birakarak 
mii’minlerin niteliklerini §oyle dile getirdi: 



S'V'-XV 
'jrAl» 



157. Onlar kiyanlarindaki Tevrat'ta ve incil'de yazili buldukla- 
ri o Rasul'e, o timmi {yani, kitab okumami§, eliyle yazi yazma- 
mi§} Nebi'ye {yani, dini iizere Muhammed’e (s.a)} ittiba ederler, 



62 


mukAtil BIN SULEYMAN 


o onlara ma'rufu {yani, imam} emreder, onlari munkerden {ya¬ 
ni, §irkten} nehyeder, onlara tayyibati {yani, Allah'in haram kil- 
madigi etleri, yaglari} helal, habaisi {yani, meyteyi [le§i], kan ve 
domuz etini} haram kdar, sirtlarindaki agiryukii {yani, Allah'in 
kendilerine emrettigi etleri, yaglari, tirnakli her hayvanm etinin 
haramligi hiikmiinii} ve uzerlerindeki zincirleri {yani, kasden ol- 
diirenin oldiiriilecegi, ondan diyet alinip affedilmeyecegi; hata- 
en oldiiren kimsenin ise maktuliin velisi tarafindan affedilmesi 
hali di§inda oldiiriilecegi ve benzeri agirla§tirilmi§ hiikiimleri} 
(daha hafifleriyle degi§tirip) indirir... 

Eger Nebi'yi (s.a) tasdik etmi§ olsalardi, biitiin bu agir yiikler iizer- 
lerinden kaldirilirdi. 

...i§te o'na iman edenler {yani, Nebi'yi (s.a) tasdik edenler}, o'nu 
tazim edenler {yani, emri iizere o'na destek olanlar}, o'na yar- 
dim edenler ve onun beraberinde indirilen nura {yani, Kur’an'a} 
tabi olanlar varya, i$te onlar {yani, bu zikredilenleri yapanlar} 
muflihlerdir/felaha erenlerdir. 

Bunun iizerine Musa (a.s), “Allahim! Beni de, Muhammed'in (s.a) 
iimmetinden kil!” diye du‘a etti. 



158. De ki: “Ey insanlar! Ku§kusuz ben sizin hepinize Allah'in 
Rasulu'yum. O ki sem&v&t u arzin mulkii O'nun, O'nun difinda 
il&h yoktur ve O {oliileri} diriltir, {dirileri} oldurur. O halde Al¬ 
lah'a {yani, O'nun ortaksiz bir ve tek olduguna}, O'nun Rasu- 
lii'ne; Allah'a {yani, O'nun ortaksiz bir ve tek olduguna} ve 
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O'nun kelimelerine {yani, ayetlerine: Kur’an'a} iman eden {yani, 
tasdik eden} o ummi Nebi'ye iman edin {yani, tasdik edin} ve 
o'na {yani, Muhammed'e (s.a)} ittiba edin ki {dalaletten kurtu- 
lup} hidayete eresiniz.” 

159. Musa'mn kavminden {yani, israilogullari'ndan} de hakka 
hidayet eden {yani, hakka davet eden} ve onunla adalet yapan 
bir iimmet {yani, bir usbe/topluluk} vardir... 

Ayette, zikri gegen bu iimmet [usbe/topluluk], bugiin Qin'in otele- 
rinde bulunan bir topluluktur. Bunlar, yerin altindan yurtimeleri sagla- 
narak Urdiin'den, Erdak diye adlandirilan bir kum arasindan kendile- 
rine nehir gikartilan kimseler olup, bu nehir Qin'in otesinde -normal 
bir su gibi- onlarin bulundugu yerde akmaktadir. Allah onlari 1.5 yil ka- 
dar yerin altinda yuriitmii§tur. Meryem oglu Isa indiginde beraberinde 
Yu§a‘ b. Nun da bulunacaktir. i§te Ehl-i Kitab'tan iman edenler bunlar- 
dir.H 



160. Biz onlari oniki sibt'a, ummetlere bdldiik {yani, ayirdik}. 
Kavmi {Tih'de iken} o'ndan su istedikleri zaman Musa'ya, 


11 


Kasdedilenlerin bunlar olduguna dair elde giivenilir higbir nass ve rivayet 
yoktur. (gieviren) 
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“Asan ile o ta§a uur!” diye vahyettik, {soyleneni yapinca -bu ta§ 
Tur'dan getirilmi§ti-} ondan oniki gdz akti {yani, o ta§tan oniki 
pinar fi§kirdi}... 

Akan oniki pinarin suyu da soguk, tatli ve -Allah'in izniyle- susuz- 
lugu gideren cinsten idi. Bu ta§ oldukga hafifti. israilogullari'ndan her 
sibta mahsus akan bir pinar vardi. I§te Allah'in §u buyrugu bunu ifade 
etmektedir: 

...insanlarin her kismi {yani, her sibt} su igecegi yeri bildi. {Igin- 
de yagmur suyu bulunan beyaz bir} bulutla da onlari {giindiiz 
vakti} golgelendirdik {de o bulutTih'de iken onlari giine§in sica- 
gindan koruyordu}, onlara menu {yani, terencebin [kudret hel- 
vasi]} ve selva {yani, kirlangici andiran kirmizi bir ku§} indirdik 
ki size rizik olarak verdigimiz tayyibattan {yani, menn ve selva- 
dan helal olarak} yeyin. {Fakat bu hususta a§inya kagmayin, ya¬ 
ni, ondan (giinliik ihdyacinizdan fazlasini alarak) ertesi gtine 
bir §ey ayirmayin}... 

Bu emre ragmen onlar menn [kudret helvasi] ve selvadan [kirlangi- 
ci andiran kirmizi bir ku§tan] ertesi gun igin ayirdilar ve kurutmaya kal- 
ki§tilar, fakat yiyecekler kurtlandi. 

...Onlar bize zulmetmediler {yani, Bize bir zararlari olmadi. Ba- 
zi yiyecekleri ertesi gun igin ayirip kurutmaya kalki§tiklarinda 
-ve bunlar da kurtlandiginda- Bizden bir §ey eksiltmediler}. Fa¬ 
kat nefislerine zulmettiler {yani, kendilerine zarar verdiler, ken- 
di paylarim eksilttiler}. 12 

161. Ve {hatirla ki} bir vakit onlara §dyle denilmi$ti: “Bu karyede 
{yani, Beytu'l-Makdis'te} sakin olun/yerle$in. Ondan dilediginiz 
yerde yeyin ve {emrimize} “Hitta” deyin ve secde ederek {yani, 
egilerek} kapiya {yani, o karyenin/Beytu'l-Makdis'in kapisina} 
girin ki sizin igin hatalarimzi magfiret edelim [bagi§layalim]. 
{Taat ile sevablarim artiran} muhsinlere (sevablarim daha da) 
arttiracagiz.” 


160. ayetin sonu ile 162. ayetin sonlarimn aym kelime ile bitmesi sebebiyle 
olsa gerek, 161-162. ayetlerin tefsiri asil niishalarda atlanmi^tir. O nedenle 
161-162. ayetlerin tefsirleri Celaleyn tefsirinden nakledilmi^tir. 
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162. Derken onlardan zulmedenler kendilerine soylenen sbzii 
tebdil ettiler/degi§tirdiler {yani, “Arpa igerisinde bugday tanesi” 
diyerek kiglari iistii siiriinerek girdiler}. Biz de zulmetmeleri se- 
bebiyle iizerlerine semadan bir ricz {yani, azab} gonderdik .” 13 

163. Onlara {yani, Yahudilere}, deniz kiyisindaki o karyenin du- 
rumunu {giinahlari sebebiyle Allah'in onlara azab edip etmedi- 
gini} sor... 

Bu kasaba deniz tarafindan Medine ile §am arasinda iki giinliik 
uzaklikta Eyle adindaki yerdir. Bunlar, Davud (a.s) doneminde maymu- 
na donii§turulen kimselerdi. Allah Nebi'ye (s.a) onlara, “Allah sizden 
bazilarini maymunlara ve domuzlara donu§turdii mii?” diye sormasini 
emretti, giinkii Yahudiler “Biz Allah'in ogullan ve sevgilileriyiz. Allah 
diinyada da, ahirette de bize azab etmez. Qiinkii biz O'nun halili ibra- 
him'in, israil'in -Allah'in bir nebisinin biiyiik ogludur- Allah'in kelimi 
Musa'nin, Allah'in oglu ‘Uzeyr'in soyundaniz. i§te biz bunlarin gocuk- 
lanyiz” diyorlardi. Allah da Nebi'ye (s.a), Onlara, deniz kiyisindaki o 
karyenin/kasabamn durumunu sor buyurdu. Sonra onlarin giinahlan- 
ni bildirerek buyuruyor ki: 

...Hani onlar Sebtte haddi a?iyorlardi. £ilnkil Sebt yaptiklari 
gun baliklari {avlanacaklarindan korkmaksizin kiyilara gok ya- 
kin ve bol miktarda} akin akin geliyorlar, Sebt yapmadiklari gun 
{yani, Sebtin di§indaki giinler} ise gelmiyorlardi. i§te bizfisklari 
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Celaleyn 'den iktibas burada sona ermektedir. 
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{yani, emre kar§i gelerek isyan etmeleri} sebebiyle onlari boyle 
ibtila ediyorduk {yani, Sebt/Cumartesi giinii balik avlamayi ha- 
ram kilmak suretiyle onlari simyorduk}. 
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164. //am - onlardan bir iimmet, {zalimlere ogiit verenlere} “Al¬ 
lah'in helak edecegi veya §iddetli bir azab ile azab edecegi bir 
kavme ne diye ogiit veriyorsunuz?!” dedigi vakit,... 

Hiinkii ogiit verenler, onlari Cumartesi giinii balik avlamaktan vaz- 
gegirmeye gali§iyor, aksi takdirde azaba maruz kalacaklarim soyleyerek 
korkutuyorlardi. Zalimler ise onlarin soylediklerine aldirmiyorlardi. 

...{Zalimlere ogiit verenler, onlara kar§ilik olmak iizere} dediler 
ki: “Rabbinize kar§i mazeret olmasi ve {ma'siyetlerden vazgege- 
rek} ittika etmeleri {yahut azablarmin ertelenmesi veya onlarla 
birlikte bizim de azaba ugramamamiz} igin (ogiit veriyoruz)." 

165. Onlar o hatirlatilam {yani, Cumartesi giinii balik avlama 
hususunda kendilerine edilen ogiidii} unuttuklarinda {yani, 
terkettiklerinde}, Biz de kbtiiliikten {yani, ma'siyetlerden} neh- 
yedenleri {azabtan} kurtardik. Zulmedenleri {yani, isyan eden- 
leri} de yapageldikleri fisklari {yani, isyankarliklari} sebebiyle 
$iddetli bir azab {yani, mesh [hilkatlerini degi§tirme]} ileyaka- 
ladik . 


166. Nehy edildiklerinden dolayi azginhklarim {yani, isyankar- 
liklarim} artirdiklari {yani, Cumartesi giinii balik avlama yasa- 
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gini israrla gignedikleri} vakit onlara {geceleyin}, “A$agilik/hakir 
{yani, sagir [kugiilmu§/zelil]}, maymunlar olun” dedik. 

Onlar yillarca balik avlamaya devam ettikten sonra maymuna do- 
nii§turulduler, yedi giin o durumda ya§adiktan sonra sekizinci gun ol- 
diiler. 


167. O vakit Rabbin §unu ezan verdi {yani, dedi}: Kiyamet Gii- 
nii'ne kadar {yani, diinya durdukga} onlarin {yani, israilogulla- 
ri'nin} uzerine, kendilerine { yani, israilogullari'na} azabin kotii- 
siXnu tatbik edecek {yani, onlara en §iddetli azab ile azab ede- 
cek: katledecek, rezil-riisva edecek} kimseler {yani, Musliiman- 
lari} gonderecek. Ku§ku yok ki Rabbin ikabi seri olandir ve mu- 
hakkak ki O gafurdur, rahimdir." 
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168. Onlari {yani, israilogullari'm} arzda ummetlere boldiik {yani, 
kisimkisim ayirdik}. Onlar dan kimi salihlerden {yani, mii’minler- 
den}, kimi de bundan {yani, salihlerden} dundur!a§agidir {yani, 
kafirlerdir}. {Tevbeye} riicu etmeleri igin onlari hasenat ve seyyiat 
{yani, bolluk ve darlik/sikinti} ile ibtila/imtihan ettik. 

169. Onlarin {yani, israilogullan'nin} ardindan gelen {kotii} kim¬ 
seler {yani, Yahudiler} Kitaba {yani, kendilerinden oncekilerden 
ve atalarindan Tevrat'a} varis oldular. Bu en yakimn {diinya, ahi- 
retten daha yakin oldugu igin boyle denilmi§tir} arazim {yani, 
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hiikiimde rii§vet} alirlar ve “Bize magfiret olunacak” derler {gtin- 
diiz rii§vet alirlar, “Gece bize magfiret olunacak” diyorlardi}. Eger 
onlara onun gibi bir araz {yani, geceleyin bir rii§vet} gelirse, onu 
da alirlardi {“Giindiiz bize magfiret olunur” derlerdi}. Allah'a 
kar$i haktan ba§ka bir §ey soylemeyeceklerine dair {Tevrat'ta} 
kendilerinden kitab misaki alinmadi mi {yani, onlarin iddia et- 
tiklerinden farkli olarak Allah Tevrat'ta onlardan, haram higbir 
§eyi helal kabul etmeyeceklerine dair soz/teminat aldi}. Ve onda 
{yani, Tevrat'ta} olam tedris etmi§ler {yani, okumu§lar} idi.Ahiret 
yurdu {yani, cennet}, {haramlari helal kabul etmeyip} ittika eden- 
ler iyiri daha hayirlidir. Hala akletmeyecek misiniz? 

Arkasindan Allah, aralarmdaki mu’minleri zikrederek §oyle buyur- 
maktadir: 


170. (Onlardan) kitaba {yani, Tevrat'a} simsiki sarilanlara {yani, 
lafizlarim yerlerinden degi§tirmek suretiyle onu tahrif etme- 
yenlere, harami helal saymayanlara} ve salati ikame edenlere 
[namazi vakitlerinde eksiksiz kilanlara] gelince, ku§kusuz Biz 
muslihlerin [islah olup islah edicilerin] ecrini zayi etmeyiz. 


Bu, Ibn Selam ve arkada§lari hakkinda inmi§tir. 
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171. Hani biz o dagi fevklerine birzulle [golgelikya da bulut] gi¬ 
bi kaldirmi§tik ve zannetmi§lerdi ki: muhakkak o kendilerine 
vaki olacak {yani, iizerilerine vaki olacagina/du§ecegine kesin 
kanaat getirmi§lerdi}... 
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Musa'nm (a.s) getirdigi Tevrat'ta katl, recm, hadler ve agir miikelle- 
fiyeder bulundugunu gordiiklerinde, Tevrat'i kabul etmek istemediler. 
Allah da Beytu'l-Makdis'in yakinindaki daga emretti de dag yerinden 
kopup tepelerinin iistiinde durdu. Musa'ya da, onlara §oyle demesini 
vahyetti: “Eger Tevrat'i kabul etmeyecek olurlarsa, dagi iizerlerine bira- 
kir, kafalarini ezerim.” Bunun iizerine Tevrat'i kabul ettiler, dag da yeri- 
ne dondii. l§te Allah'in, Zannetmi§lerdi ki: muhakkak o kendilerine va- 
ki olacak buyrugu bunu anlatmaktadir. 

...Size verdigimizi {yani, Tevrat'i} kuuvede {yani, tam bir gayret 
ve israrla} aim. Onun igindekini hatirimzdan gikarmayin {yani, 
ondaki emir ve nehiylere riayet edin} ki {ma'siyetlerden koru- 
narak} ittika edesiniz. 

172. Hani Rabbin Ademogullari'ndan, onlarin sirtlarindan 
{Arafat'in yakinlarinda Nu'man diye bilinen yerde} zurriyetleri- 
ni aldi ve onlari {ikrarda bulunmalari suretiyle} kendilerine §a- 
hid tutup, “Ben sizin Rabbiniz degil miyim?” diye sordu, “Evet 
{sen bizim Rabbimizsin}, §&hidiz”dediler. 

Allah Adem'in sirtimn sag tarafim sivazlami§ ve oradan hareket 
eden kiigiik beyaz karincalari andiran bir ziirriyet gikardi. Sonra da sir- 
tinin sol tarafim sivazlayarak oradan da yine ktigiik karincalari andiran 
siyah bir ziirriyet gikardi -onlar bin iimmet idi- dedi ki: 

— Ey Adem! Bunlar senin ztirriyetindir. Onlardan Bana ibadet ede- 
ceklerine, Bana §irk ko§mayacaklarina dair soz aldik. Riziklarim ver- 
mek ise Bana aittir. 

Adem de §oyle kar§ilik verdi: 

— Evet Rabbim. 

Allah onlarin ziirriyetini gikarmca sordu: 

— Ben sizin Rabbiniz degil miyim? 

Onlar da cevab verdiler: 

— Evet. Senin Rabbimiz olduguna §ahidiz. 

Allah meleklere buyurdu ki: 

— Bunlarin ikrar ettiklerine dair §ahidlik edin. 
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Melekler de kar§ilik verdiler: 

— §ahidlik ettik. 

Allah diinyada bu iimmetten olan kafir Arablara diyor ki: 

...Kiyamet Gunii, “Biz bundan {yani, bizden alinan bu misaktan} 
habersizdik”demeyesiniz {diye sizi size §ahid tuttuk}... 

173. Yakut, “Onceden sadece atalarimiz §irk ko§mu§lardi {ve bi- 
zim §irk ko§mamizdan once onlar bu misaki bozmu§lardi}. Biz 
de onlardan sonra gelen bir ziirriyet idik” {o yiizden onlara ve 
onlarin izledikleri yola uyduk}. §imdi o mubtillerin [batili tesis 
edenlerin] {yani, tevhidi yalanlayan atalarimizin} yaptiklari yii- 
ziinden bizi helak {yani, bize azab} mi edeceksin?!” demeyesiniz 
(diye bu §ahidligi yaptirdi). 

“Mubtiller” ile “atalarini” kasdetmektedirler, Allah'in §u buyrugun- 
da oldugu gibi: Dogrusu biz atalarimizi bir iimmet iizere bulduk ve mu- 
hakkak bizde onlarin eserlerine iktida edenleriz. (ez-Zuhruf, 43/23) 

Sonra Allah onlari bir gomlegi doldurur gibi bir araya getirerek be- 
yaz ziirriyet hakkinda, “Bunlar rahmetimle cennettedir” dedi. l§te as- 
habu'l-yemin ve ashabu'l-meymene bunlardir. Siyah ziirriyet igin de, 
“Bunlar cehennem igindir” i§te ashabu'§-§imal ve ashabu'l-me§’eme 
bunlardir. Sonra Allah onlarin hepsini Adem'in sulbiine geriyerle§tirdi. 
Oliip kabre konulanlar, Allah kendilerinden soz alinmi§larin hepsini 
erkeklerin sulblerinden ve kadinlarin rahimlerinden gikartincaya ka- 
dar orada alikonacaklardir. Bundan sonra Kiyamet kopacaktir. i§te, An- 
dolsun ki onlari {Kiyamet Giinii} ihsa etmi§tir, adedleriyle saymi$tir 
(Meryem, 19/94) buyrugu bunu dile getirmektedir. Onlardan kiigiik 
ya§ta olenler, Rabb'lerini tammi§ olmalari sebebiyle cennete konacak; 
biiluga gagina ula§ip akh erenler ise Rabb'lerini tamyarak verdikleri 
misaki/sozii yerine getirecek ve Rabb'lerine itaat edeceklerdir. Fakat 
biilug gagina ula§ip akh eren kimselerden iman etmeyenlere verdikleri 
ilk soziin higbir faydasi olmayacak; iistelik onlardan alinan misak/soz 
aleyhlerine delil olacaktir. Allah verdikleri ilk sozii bozan kimseler hak¬ 
kinda, Onlarin {yani, Adem'in gocuklarimn} ekserisinde ahde vefa bu- 
lamadik. Onlarin ekserisini fasiklar { yani, isyankarlar} bulduk (el-A‘raf, 
7/102) buyurmaktadir. 
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174. {Alinan misaka/soze dair} ayetleri, {tevbeye} riicu etmeleri 
[tevbeye ddnmeleri/tevbe etmeleri] igin boyle tafsil {yani, beyan} 
ediyoruz. 

175. Onlara {yani, Mekkelilere} o kimsenin {yani, Bel’am b. 
Ba'ura b. Mas ibn Haraz b. Azer'in} haberini [“nebe” yani “ha- 
dis”} tilavet et: Ona ayetlerimizi {yani, ism-i azami} verdigimiz 
halde onlardan siyrdip gikti {yani, Allah kendisinden o ayetleri 
gekip aldi}, derken §eytan onu ardina takti da azginlardan {ya¬ 
ni, dalalete dii§enlerden} oldu. 

Bu kimse, §am beldesindeki zorbalarin bulundugu el-Belka diye bi¬ 
linen Amman halkindandi. -Ona el-Belka admin verili§ sebebi oraya 
Balek isimli bir kimsenin kiral olmu§ olmasidir - Adi Banus ibn Sece¬ 
rns olan kiral Bel’am'a §oyle demi§ti: 

— Musa'ya beddu'a et! 

Bel’am da §oyle kar§ilik vermi§ti: 

— O bir din mensubudur, o'na beddu‘a edilmesi yaki§ik almaz/uy- 
gun olmaz. 

Kiralin, kendisini asmak iizere bir bal agacmin yontulmasim emret- 
mesi iizerine Bel’am Musa'ya beddu'a etmek iizere bir di§i e§ek iizerin- 
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de yola gikti. Askerlerini goriince e§ek durdu. O da ona vurunca, e§ek 
dedi ki: 

— Bana niye vuruyorsun? Burada alev alev yanan bir ate§ var. Be- 
nim ilerlememe engel oluyor. Onun igin sen de geri don! 

Bel’am b. Ba'ura b. Mas ibn Haraz b. Azer geri doniip durumu kira- 
la haber verince, kiral dedi ki: 

— Ya beddu'a edersin yahut seni asarim. 

Bel’am, Allah'in ism-i azamini zikrederek Musa'ya (a.s) -§ehire gir- 
memesi igin- beddu'a etti, Allah da kabul etti. Durumu ogrenen Musa 
(a.s) da, ism-i azam bilgisinin ondan alinmasi igin du‘a etti. Allah da 
ism-i azam bilgisini ondan gekip aldi. i§te Allah'in, Onlardan siyrihp 
gikti buyrugu bunu anlatmaktadir. 

176. Eger dileseydik onu {ahirette} onlarla {yani, ona ogrettigi- 
miz ayetlerin: diinyada ism-i azamin bilgisi ile} yiikseltirdik, fa- 
kat o arza mihlandi {yani, diinyaya razi oldu ve ona meyletti} ve 
hevasina {yani, kendi hevasiyla birlikte hukumdarin hevasina} 
uydu. Artik onun meseli, o kopegin meseli gibidir: {Bizzat kendin 
ya da bineginle kovalamak ipin} uzerine varsan da dilini sarki- 
tip solur, kendi haline biraksan da {yani, higbir §ekilde hamle 
yapmayip onu terk etsen de} dilini sarkitip solur... 

I§te kafirin durumu budur. Ona ogiit verilse de o dalalettedir, ogiit 
verilmeyip kendi haline birakilsa da dalalettedir. Bel’am ve diger kafir- 
ler: Mekke kafirleri buna ornektir. 

...§u, ayederimizi {Kur’an-i Kerim'i} tekzib eden kavmin meseli. 
O halde kissayi {yani, onlara Kur’an'i: Allah'in darbettigi mesel- 
leri}, tefekkur etmeleri {ibret almalari ve iman etmeleri} igin 
naklet! 

177. Ayetlerimizi {yani, Kur’an'i} tekzib eden ve kendilerine zul- 
meden {yani, Kur’an'i yalanlayarak kendilerine zarar veren} o 
kavmin {Mekke kafirlerinin} meseli ne kotii! 

178. Allah kimi hidayete {yani, dinine} iletirse, i§te odur hidaye- 
te eren. Kimi de {dininden uzakla§tirarak} dalalette birakirsa, i$- 
te onlarda husrana ugrayanlardir. 
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179. Andolsun ki cin ve insanlardan bir gogunu cehennem igin 
yarattik. Onlarin kalbleri uardir, fakat onlarla fikh etmezler; 
gozleri vardir, fakat onlarla gormezler; kulaklari uardir, fakat 
onlarla i§itmezler... 

Qiinkii Cenab-i Hakk, Allah onlarin kalblerini ve semlerini/i§itmele- 
rini hatm etmi$tir [muhurlemi§tir] ve basarlar it gozleri uzerinde bir per- 
de/ortu vardir (el-Bakara, 2/7) buyuruyor. i§te bundan dolayi onlarin 
kalbleri imam anlamaz, gozleri imam gormez ve kulaklari da imam i§it- 
mez. 

Sonra Allah bir mesel darbediyor: 

...i?te onlar en'am [dort ayakli hayvanlar] gibidir {yani, yerler, 
igerler, ahirete hig bakmazlar. Tipki en'ama benzerler. En'amin 
da yemekten, igmekten, cinsel ili§kiden ba§ka bir dertleri yok- 
tur. Bunlar da tipki kafirler gibi i§itmezler, akletmezler}. Hatta 
onlar {yani, Mekke kafirleri yol itibariyle en‘amdan/hayvanlar- 
dan} daha dalalettedir. i$te onlar gafillerdir {zira hayvanlar 
Rabb'lerini tamr, O'nu zikrederler, kafirler ise Rabb'lerini tam- 
mazlar, O'nu tevhid etmezler}. 

180. En giizel isimler {yani, er-Rahman, er-Rahim, el-Melik, el- 
Kuddus, es-Selam, el-Mii’min, el-Miiheymin, el-Aziz, el-Ceb- 
bar, el-Miitekebbir, el-Halik, el-Bari, el-Musavvir ve benzeri ni- 
telikler} Allah'indir... 
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Adamin biri namazda iken du‘a edip er-Rahman'a yalvardi. Mekke 
mu§riklerinden biri -ki Ebu Cehl'dir- “Muhammed ve arkada§lan tek 
rabbe ibadet ettiklerini iddia etmiyorlar miydi? Peki §imdi ne diye iki 
ayn rabbe du‘a ediyorlar?” dedi. Bunun iizerine Allah Teala, En giizel 
isimler/nitelikler Allah'indir buyrugunu indirdi. 

...O halde O'na onlarla du‘a edin... 

Nebi (s.a) o adami gagirarak, “Sen, burunlan yere siirtiilesice o 
mii§riklere ragmen Allah’ diye de, ‘er-Rahman’ diye de du‘a et, giinkii 
bu isimlerden hangisiyle du‘a edersen et en giizel isimler yalmz O'nun- 
dur” dedi. 

...O'nun isimlerinde ilhadasapanlari birakin {yani, O'nun isim- 
lerinde hakktan uzakla§arak ilahlarina Lat, ‘Uzza, Hubei, isaf ve 
Naile gibi isimler takanlan birakin}... 

Allah boylece onlarin, kendi ilahlarina “Allah” adim vermelerini en- 
gellemi§ oldu. 

Devamla §oyle buyurmaktadir: 

...Onlar amellerinin kar§digim {yani, ahirette azabi} gorecekler- 
dir. 

181. Halk ettiklerimizden oyle bir ummet {yani, usbe/topluluk} 
vardir ki, hak He hidayet ederler {yani, hakka davet ederler} ve 
onunla adalet eylerler. 

Nebi (s.a), “Bu sizin igindir. Allah Musa'ya da onun benzerini ver- 
mi§tir” buyurdu. 

182. Ayetlerimizi {yani, Kur’an-i Kerim'i} tekzib edenleri, pekya- 
kinda bilemeyecekler yerden istidrac ile yuvarlayacagiz {yani, 
onlan pek yakinda bilmeyecekleri yerden azab ile yakalayaca- 
giz}. 

Sonra Kurey§'ten alay edenler hakkinda §u buyruk nazil oldu: 

183. Ben onlar a miihlet veriyorum {yani, acelecilik ederek he- 
men azab etmiyorum}. Dogrusu Benim keydim {yani, azab ile 
yakalayi§im} metindir {yani, yakalayi§im §iddetlidir}. 

Allah onlari bir gecede oldiirdii. 
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184. Arkada§larinda {yani, Nebi'de (s.a)} cinnetten {yani, cii- 
nundan} bir eser olmadigim du§unmediler mi?... 

Nebi (s.a) geceleyin Safa tepesine gikmi§, Kurey§lileri Allah'a ibade- 
te davet etmi§ti. Bundan dolayi Allah, Arkada§larinda cinnetten bir eser 
olmadigim du^unmediler mi? buyurmaktadir. 

...Dogrusu o, ba$ka degil miibin bir nezirdir {yani, Muhammed, 
ba§ka degil beyyin/apagik bir rasuldiir}. 

Arkasindan, Allah'in yarattiklari iizerinde ibretle du§unmelerini ve 
Kendisini tevhid etmelerini [birlemelerini] ogiitleyerek §oyle buyuru- 
yor: 

185. Onlar semavat u arzin [gokler veyerin] melekutu hakkinda 
ve Allah'in {onlarda} halkettigi {ayetlerden/i§aretlerden} bir §e- 
ye ve ecellerinin {yani, helaklerinin} yakla§tigina bakmazlar { ya¬ 
ni, gordiikleri §eyleri yaratanin ortaksiz bir ve tek rabb oldugu- 
nu anlayip ibret almazlar} mi? Artik onun {yani, bu Kur’an'in} 
ardindan hangi hadise/soze iman edecekler {yani, tasdik ede- 
cekler}? 

186. Allah kimi {hidayetten uzakla§tirarak} dalalete du§uriirse, 
artik onu hidayete iletecekyoktur ve onlari tugyanlari iginde bi- 
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rakirda yuvarlamr giderler {yani, dalaletleri iginde miitereddit 
dola§irlar}. 

187. {Kurey§ kafirleri} sana {yani, ey Nebi, sana} Sa'at'i [kainatin 
dengesinin altiist olacagi, turn canhlarin yok olacagi vakti], onun 
ne zaman demir atacagim soruyorlar. {Onlara} de ki: “Onun ilmi 
sadece Rabbinin indindedir/yamndadir {benim ona dair bir bil- 
gimyoktur}. O'nun diginda, {geldigi takdirde} onun vaktini tecel- 
li ettirecek {yani, ke§fettirecek/agiga gikaracak} yoktur... 

Sonra Sa'atin durumunu haber vererek buyuruyor ki: 

...“Semavat u arzda {yani, onun ilmi her ikisinde bulunanlara} 
agir gelmi§tir. Ba§ka degil size ansizin gelir.” Sanki sen ara§tirip 
ondan haberdar olmu§sun gibi sana soruyorlar {yani, sanki onun 
ne zaman vuku bulacagim ogreninceye kadar sormu§ da ogren- 
mi§sin gibi sana soruyorlar}. De ki: “{Benim ona dair bir ilmim 
yoktur}, onun ilmi sadece Allah'in indindedir, fakat insanlarin 
{yani, Mekkelilerin} gogu {onun vuku bulacagim} bilmezler." 



188. {Ey Muhammed! onlara} de ki: “Ben nefsim igin ne birfayda- 
ya, ne de bir zarara malikim {yani, benim kendime bir hayir cel- 
betmeye giiciim olmadigi gibi, bana gelecek bir zaran da onleme- 
ye giiciim yoktur; dolayisiyla Sa'at’in ilmine nasil sahib olabili- 
rim?!}. Allah'in dilemesi harig, {i§te o bana isabet eder, beni bu- 
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lur}. Eger gaybi bilseydim {yani, gayb olan zarar ve faydanin ne za- 
man gelecegini bilseydim}, daha gok hayir {yani, fayda} elde eder- 
dim ve bana higbir kotUlUk messetmezdi/dokunmazdi {yani, zarar 
isabet etmezdi}. Dogrusu ben, bagka degil, iman eden {tasdik 
eden} bir kavm igin {ate§e kar§i} bir nezir ve {cennet ile} begirim. 

189. O ki sizi bir nefsten {yani, bir tek Adem’den} balk etti, ondan da 
-kendisinde sUkun bulsun diye- eg ini yapti {yani, Cum‘a gtinii uy- 
kuda iken Adem’in kaburga kemiginden de e§i Hawa’yi yaratti}... 

Adem uyandiginda yamba§inda Havva’yi goriip sordu: 

— Sen kimsin? 

O da Siiryanice cevab verdi: 

— Ben bir kadimm. 

Adem tekrar sordu: 

— Nigin yaratildin? 

Havva cevab verdi: 

— Benimle sukun bulasin diye. 

Melekler, cennette tek ba§ina bulunan Adem’e sordular: 

— Ey Adem! Bunun adi nedir? 

O cevab verdi: 

— Hawa. 

Qiinku o hayy [diri] birisinden yaratilmi§ti. Adem’e bu adin veril- 
mesi ise onun tatli, kirag, siyah gamur, beyaz gamur ve kirmizi gamur 
olmak iizere yeryiiziinun tiimiinden yaratilmasi sebebiyledir. i§te bu 
nedenle onun soyundan gelenlerin de kimisi iyi, kimisi kotii, kimisi be¬ 
yaz, kimisi siyah, kimisi de kirmizidir. 

...Vakta ki onu ortup bU.ru.du {yani, Adem e§iyle cima etti} de 
hafifbiryUkyUklendi {yani, hamilelik ona kolay geldi}. Bir mUd- 
det bununla {karmndaki cenin ile} gitti geldi... 

Oylece devam etti; yani, oturuyor, kalkiyor, oynuyor ve bundan bir 
rahatsizlik duymuyordu. Iblis -ki adi el-Haris'di- suretini degi§tirerek 
ona geldi ve dedi ki: 
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— Ey Hawa! Belki de senin karnindaki bir hayvandir. 

Hawa kar§ihk verdi: 

— Bilmiyorum. 

Sonra Iblis yanindan uzakla§ip gitti. 

...Nihayet agirla§inca {yani, cenin karninda biiyiiyiip agirla§in- 
ca/dogum vakd yakla§inca},... 

Iblis ona ikinci bir defa daha gelip sordu: 

— Ey Hawa! Kendini nasil buluyorsun? 

Hawa onu tammiyordu. Dedi ki: 

— Ben karnimdakinin beni korkuttugun gibi olacagindan korkuyo- 
rum. Oturdugum vakit kalkamiyorum. 

Iblis sordu: 

— Allah'a du‘a etsen de onu seninle Adem gibi bir insan kilsa, ona 
benim adimi verir misin? 

Hawa cevab verdi: 

— Evet. 

Sonra iblis yanindan ayrilip gitti. Hawa, Adem'e (a.s) dedi ki: 

— Bana birisi gelerek karnimdakinin bir hayvan oldugunu soyledi. Ben 
de onun agirligini hissediyorum, dedigi gibi olacagindan korkuyorum. 

O sirada Adem ile Hawa'nm, dogacak bebekleri di§inda higbir dii- 
§iinceleri yoktu. Bunun iizerine Allah'a du‘a etmeye koyuldular. 

...o ikisi Rabb'leri Allah'a §oyle du‘a ettiler: “Eger bize bir salih 
(evlat) verirsen {yani, bu gocugu yaratili§i diizgiin/eksiksiz ola- 
rak verirsen}, {bu nimet dolayisiyla} §itkredenlerden oluruz.” 

Sonunda diizgiin/eksiksiz, azalari yerli yerinde bir gocuk dogurdu. 
Iblis, Hawa'ya geldi. O onu tammadi. Iblis sordu: 

— Bana soz verdigin §ekilde niye ona adimi vermedin? 

Hawa dedi: 


Abdu'l-Haris. 
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Ve onu yalanladi. 14 Bunun iizerine ona Abdu'l-Haris adim verdi. 
Adem de bu ismi begendi, fakat gocuk oldii. i§te Allah'in bundan son- 
raki buyrugu bunu dile getirmektedir: 

190. O ikisine bir salih (evlat) {yani, yaratili§i diizgiin/eksiksiz 
bir gocuk} verince, kendilerine verdigi hakkinda O'na ortaklar 
ko§tular {yani, ona Abdu'l-Haris [Haris'in kulu (-ki §eytanm 
adidir-)] adim vererek Iblisi ortak ko§tular}... 

Bu, ibadet soz konusu olmaksizin itaatte bir §irk idi. Ba§ka bir deyi§- 
le, Rabb'lerine ibadette bir §irk degildi. Ifade burada sona ermektedir. 

Mekke kafirlerini soz konusu ederek ayetin ba§i ile ilgili olmak iize- 
re Allah §oyle buyurmaktadir: 

...Allah onlarin ortak kogmalarindan yucedir {yani, Allah'in 
azameti Mekke mu§riklerinin §irklerinden yiicedir}. 

191. Kendileri {uydurma ilahlan} halk edilmig {yani, elleriyle 
onlar tarafindan yontulup yapilmi§} olan ve higbir gey {yani, si- 
nek ya da ba§ka bir varlik} halk edemeyen {uydurma ilahlan: 
Lat'i, ‘Uzza'yi, Menat'i ve diger ilahlan Allah'la birlikte ilah ka- 
bul ederek} ortak mi koguyorlar? 



14 Havva dedi: “‘Abdu'l-Haris ve onu yalanladi" ibaresinin burada pek anlami 
goriinmuyor. Siyak ve sibaktan anla^ildigi kadariyla bu kisim §oyle olabilir: 
Hawa, “Adm nedir?” diye sordu. Iblis, “Abdu'l-Haris” cevabmi verdi. Bunun 
iizerine Havva gocuguna Abdu'l-Haris adim koydu. ((^eviren) 
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192. Halbuki bunlar {yani, putlar, uydurma ilahlar} kendilerine 
higbir gekilde yardim edemez {yani, bu ilahlar/putlar, kendileri¬ 
ne ibadet eden Mekke kafirlerinin ba§ina gelen higbir kotiiliigu 
onleyemezler}, hatta kendilerine bile yardim edemezler {yani, 
bu putlar kendilerine kotiiliik yapmak isteyen kimselere bile 
engel olamazlar. Oyleyse, nasil Rabbinize ibadeti terkedip bu 
durumdaki varliklara ibadet edersiniz?}. 

Sonra Allah Nebi'ye (s.a) hitaben §oyle buyurmaktadir: 

193. Eger siz onlari {yani, Mekke kafirlerini} hidayete gagirsamz, 
size {kasit yalmzca Nebi'dir (s.a)} tabi olmazlar. Onlari {hidaye¬ 
te} gagirsamz da, sussamz da size kargi {durumlari} birdir {zira 
onlar size uymayacaklardir}. 

Sonra Allah sahte ilahlarin durumunu haber vererek §oyle buyur¬ 
maktadir: 


194. {Mekke kafirlerine de ki:} “Allah'i birakip da gagirdiklarimz 
{yani, ibadet ettiginiz o uydurma ilahlar} sizin emsalinizdir {ya¬ 
ni, onlar ilah degildir}. §ayet {onlarin ilah olduklari iddiamzda} 
dogru iseniz, haydi onlara du‘a edin {yani, onlardan bir §eyler 
isteyin} de size icabet etsinler.” 


195. Onlarin yuruyecek ayaklari, tutacak elleri, gorecek gozleri, 
igitecek kulaklari mi var?! {Mekke kafirlerine} de ki: “Haydi §e- 
riklerinizi {yani, §irk ko§tugunuz uydurma ilahlarimzi} gagirin. 
Sonra {siz ve diger buttin sahte ilahlar} bana keyd yapin/tuzak 
kurun ve bana gdz agtirmayin.” 
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196. “Dogrusu benim velim, o Kitabi {yani, Kur’an’i} indirenAl- 
lah'tir ve o salihlerin velisidir.” 

197. {Ey Mekke kafirler!} Sizin O'ndan bagka du‘a {ibadet} ettik- 
lerinizin {yani, ilah kabul ettiklerinizin} ise nesize, ne kendileri¬ 
ne yardim etmeye giigleri yeter {yani, bu sahte ilahlar, ba§imza 
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gelen kotiilugii onleyemedikleri gibi, kendilerine kotiiliik yap- 
mak isteyenleri de engelleyemezler}. 
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198. {Ey Nebi!} Eger onlari {yani, Mekke kafirlerini} hidayete ga- 
girsamz, {hidayeti} duymazlar. Onlarin sana baktiklanm goriir- 
siin, halbuki onlar {hidayeti} gormezler. 

199. {Ey Nebi!} Sen affi al {yani, ihtiyaylarmdan arta kalandan 
verdikleri sadakayi al}, wr/{ma‘ruf} ile emret ve cahillerden {ya¬ 
ni, Ebu Cehl'den ve onun sana yaptigi cahillikten} yiiz gevir! 

Tevbe suresindeki sadaka ayeti (60 yahut 102. ayet) affi [ihtiyaytan 
arta kalam tasadduk etmeyi], kiliy ayeti de cahillerden yiiz yevirmeyi 
neshetmi§tir. 15 

Usui alimlerince tammlandigi §ekliyle “nesh” oncekinde de, burada da ta- 
hakkuk etmemektedir. (^iinkii yiiz gevirmenin de, kiluj kullanmamn da ayri 
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200. Sana §eytandan bir zeg [tahrik] gelirse {yani, Ebu Cehl'in 
durumu ile ilgili §eytandan bir fitne gelip seni bulacak olursa}, 
hemen Allah'a istiaze et/sigin. Elbette O {istiazeye} semidir, {ona} 
alimdir. 

Bunun bir benzeri de Fussilet suresinde (26. ayette) yer almaktadir. 

Sonra Ebu Cehl'in durumu hakkinda Nebi'ye (s.a) haber vererek 
mii’minler ile kafirlerin akibetiyle ilgili olarak §oyle buyurmaktadir: 

201. {§irkten} ittika edenlere §eytandan bir tayf/vesvese geldigin- 
de, tezekkur ederler de onlar hemen basiretlerine sahib olurlar 
{yani, ittika edenlere §eytandan bir vesvese gelecek olursa he- 
men hatirlar ve onun bir ma'siyet oldugunu anlayip Allah'tan 
korktuklari igin ondan uzakla§irlar}. 

Arkasindan kafiri soz konusu ederek §oyle buyurmaktadir: 

202. Karde$leri {yani, arkada§lari: Mekke kafirlerinin karde§leri 
olan §eytanlar} ise onlari gayya {yani, §irke, dalalet ve ma'siyete} 
suruklerler. Sonra onlar {o i§lerden} ellerini gekmezler {yani, itti¬ 
ka edenler ma'siyetleri goriip anlar ve onlardan uzakla§ir, bun- 
lar ise o ma'siyetleri goriip anlamazlar, onlarin igine dalarlar}. 

203. Onlara bir ayet {yani, Kur’an’dan bir hadis} getirmedigin 
vakit {bu, Mekke’de Kur’an’in niizuliinde bir aramn meydana 
gelmesi hali ile ilgilidir}, “Onu kendin uyduruverseydin ya” der- 
ler {yani, Mekke kafirleri, “Ey Muhammed! Onu niye sen uydur- 
madin” derler. Qunkii onlar, “Bundan ba§ka bir Kur’an getir ya 
da onu degi§tir” diyorlardi}. {Sen Mekke kafirlerine} de ki: “Ben 
sadece Rabbimden bana vahyolunana tabi olurum {yani, bana 
ne emir verilirse ona uyarim}. Bu, Rabbinizden gelen basiretler- 
dir {yani, bir burhandir: bu Kur’an Rabbinizden gelen bir be- 


donemleri olmu^tur. Bu hususta Mukatil de gagda^lari gibidir. Zira onlar, her 
kayitlama veya tahsis hakkinda da “nesh” tabirini kullamyorlardi. Hatta istis- 
naya bile “nesh” adini veriyorlardi. Mesela kiliq: ayeti, cahillerden yiiz gevir- 
meyi belli bir zaman ile simrlandirmi§, yani selefin ifadesine gore onu nes- 
hetmi^tir. Usiil alimlerince kabul edilen “nesh” ise, §ariin daha once indirdi- 
gi §er’i bir hiikmu daha sonra indirdigi ba^ka bir §er’i hiikum ile -ikisini bir 
arada uygulamaya imkan olmayacak §ekilde- kaldirmasidir. Bu tanim ise, 
Mukatil’in buradaki agiklamalariyla ortii^memektedir. 
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yandir} ve {bu Kur’an} iman eden {yani, onun Allah'tan geldigi- 
ni tasdik eden} bir kavim igin {delaletten kurtaran} bir hidayet 
ve {azabtan koruyan} bir rahmettir. 

204. Kur’an okundugu zaman onu dinleyin ve susun ki merha- 
met olunasimz. 

205. Rabbini {namazda kiraat ederek [Kur’an okuyarak]} igin- 
den tazarru ile {yani, miistekin olarak [O'na boyun egerek]} ve 
{azabindan} korkarak yiiksek olmayan bir sesle sabah-ak§am 
zikret ve {namazda Kur’an okumaktan uzak kalarak} gafillerden 
olma! 

206. Ku$kusuz Rabbinin indindekiler {yani, melekler} O'nun 
ibadetinden {Mekke kafirlerinin yaptiklari gibi} istikbar etmez- 
ler/buyuklenmezler... 

Mekke kafirleri, Rahman da neymi§, senin bize emrettigin §eye mi 
secde edelim? (el-Furkan, 25/60) diyerek, secde etmeyip buyuklenmi§- 
lerdi. Allah ise meleklerin boyle olmadigim haber vermekte ve onlar 
hakkinda §oyle buyurmaktadir: 

...O'nu tesbih ederler {yani, Rabb'lerini zikrederler} ve O'na sec¬ 
de ederler {yani, salat ederler}. 



8. ENFAL SURESl 


Hani o kafirler sana mekr ediyorlardi... (el-Enfal, 8/30) ayeti di§in- 
da tiimii Medine'de inen Enfal suresi, Kufiyyuna gore 75 ayettir. 
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Rahman, Rahim Allah’in Adiyla 

1. Sana enfali (yani, onlara va‘d ettigin nafileyi [fazladan verece- 
gin§eyleri]} soruyorlar... 

Rasulullah (s.a) Bedir giinii §oyle dedi: “Allah bana zafer y a da gani- 
met va‘d etti. Bu sebeble kim birisini oldiirur yahut bir esir alirsa onla- 
nn askerlerinden ona -in§aallah- §unlar §unlar verilecektir. Kim de as- 
kerlerden birinin ba§im getirirse, ona da gocuk bir kole ya da cariye ve¬ 
rilecektir.” 

Iki ordu kar§i kar§iya geldiginde, mii§rikler ve onlara tabi olanlar 
bozguna ugradilar. Miisliimanlar da onlan takib ettiler. O gun mii§rik- 
lerin 70’ni esir almi§, 72'sini de oldiirmii§lerdi. Ensar'dan Ebu'l-Yesar, 
“Bize ganimetten va‘d ettiklerini ver” dedi. 

Ebu'l-Yesar iki ki§iyi oldiirmii§ ve Abbas b. Abdu'l-Muttalib ile Ebu 
Azze b. ‘Umeyr b. Hi§am b. Abdi'l-Berr'i -ki Bedir giinii mii§riklerin 
sancagim ta§iyordu- de esir almi§ti. Ensar'dan Saideogullan'ndan Sa‘d 
b. Ubade, Nebi'ye (s.a) dedi ki: “Bunlarin yaptiklan gibi mii§rikleri ta- 
kip etmemizi engelleyen ne ahireti istemeyi§imiz, ne de dii§mandan 
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korkmamizdir. Biz senin bulundugun safi korumasiz birakmaktan, 
mii§riklerin siivari ya da piyadelerinin senin iizerine saldirmasindan ve 
sana bir musibet gelmesinden korktuk. Eger bunlara daha once soyle- 
diklerini verecek olursan, diger ashabina fazla bir §ey kalmayacaktir.” 

Bunun iizerine Allah, Sana enfali soruyorlar buyruklanm indirdi. 
Kasdedilenler ise, Ensar'dan Seleme b. Cu§em b. Malikogullan'ndan 
Ebu'l-Yesar-ki asil adi Ka‘b b. ‘Amr'dir- ile Avf b. Hazrecogullari'ndan 
Malik b. Duh§um idi. 

...{Ey Muhammed onlara} de ki: “Enfal Allah'in ve RasuVundur. 
O halde Allah'a ittika edin ve aramzi islah edin {yani, aldiginiz 
ganimetleri geri verin}. Eger mu’minler {yani, tevhidi tasdik 
edenler} iseniz, {aramzi islah emek/diizeltmek hususunda} Al¬ 
lah'a ve O'nun Rasulu'ne itaat edin! 

Sonra onlari §oyle nitelendirmektedir: 

2. Mu’minler sadece Allah amldigi zaman kalbleri titreyen ve 
{arayi diizeltmek hususunda} ve ayetleri onlara okundugunda 
imanlari artan {yani, Allah'in bundan once Kur’an'dan indir- 
diklerini tasdik etmekle birlikte yeni indirdiklerini de tasdik 
ederek imanlari artan} ve Rabb'lerine tevekkul edenlerdir {yani, 
O'na gtivenip dayananlardir}. 

Onlarin niteliklerini saymayi §oyle siirdurmektedir: 

3. Onlar ki salati ikame ederler {yani, namazi vakitlerinde kilar- 
lar, riikuunu ve siicudunu eksiksiz yaparlar} ve {Rabb'lerine ita¬ 
at yolunda} kendilerine rizik olarak verdigimizden {yani, mal- 
lardan} infak ederler. 

4. I$te onlargergek mu’minlerdir { yani, miinafiklar gibi imanla- 
rindaku§ku-tereddiityoktur}. Onlar igin {bundan dolayi ahiret- 
te cennette} Rabb'leri indinde dereceler {yani, iistiin faziletler}, 
{giinahlari igin} bir magfiret ve {cennette} kerim {yani, giizel} bir 
rizik vardir. 

Bu ayetler nazil olunca ashab, “Biz Rasulullah'in (s.a) emrini dinler ve 
itaat ederiz” dediler. Bunun iizerine ganimetler Medine'ye doniinceye ka- 
dar payla§tirilmadi. Rasulullah (s.a) Medine'ye dondiikten sonra ganime- 
tin be§te-birini ayirdi ve geriye kalam aralarinda e§it olarak payla§tirdi. 




5. Nitekim Rabbin seni hakk ile evinden gikarmi$ti... 

Kurey§ kafirlerine ait kervan §am tarafindan gelip Mekke'ye gidi- 
yordu. Kervanda Ebu Siifyan b. Harb, ‘Amr b. el- ‘As, ‘Amr b. Hi§am, 
Mahreme b. Nevfel ez-Ziihri de vardi. Bunlar Rasulullah'in (s.a) iizerle- 
rine gelmek istedigi haberini alinca, Amr b. Damdam el-Gifari'yi Mek¬ 
ke'ye yardim istemek iizere gonderdiler. Bunun iizerine Kurey§liler yo- 
la koyuldu. Nebi (s.a) de Adi b. Ebi'z-Zagfa'yi 1 kervan hakkinda bilgi 
toplamak iizere gonderdi. Cebrail (a.s) inerek Nebi'ye (s.a) Mekkelilerin 
kervanim haber vermesi iizerine Nebi (s.a) ashabina sordu: 

— Allah size iki §eyden birini: kervani veya zafer ve ganimeti va‘d 
etti, gorii§iiniiz nedir? 

Onlar, sava§maktan ho§lanmayarak kervan iizerine yiiriime gorii- 
§iinde olduklarim §u §ekilde ifade ettiler: 

— Biz sava§ igin gereken hazirligi yapmadik; sadece kervan igin yo- 
la giktik. 

Sonra Nebi (s.a) tekrar sordu. Onlar yine kervan iizerine yiiriime 


1 


ed-Durru'l-Mensur, VI, 17'de, Adi b. Ebi Zagba §eklindedir. ((^eviren) 
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gorii§iinde olduklarim ifade ettiler. Bu sefer Ensar'dan Sa‘d b. Ubade 
§oyle dedi: 

— Ey Allah'in Rasulii! Sen kendi durumunu olg-big ve verdigin ka- 
rari uygula. Allah'a yemin ederiz ki, eger bizi Aden'e kadar yiiriitsen bi¬ 
le Ensar'dan bir ki§i senden geri kalmayacaktir. 

Nebi (s.a), sevinci yiiziinden fark edilecek kadar memnun oldu. el- 
Mikdad b. el-Esved el-Kindi de §oyle dedi: 

— Biz de seninle beraberiz. 

Bunun iizerine Nebi (s.a) giildii ve onlara giizel sozlerle kar§ilik ver- 
di. Allah da, Nitekim Rabbin sent hakk ile evinden gikarmi§ti... buyru- 
gunu indirdi. 

...ve mu’minlerden birferiq/kesim {sava§tan} ho§lanmiyordu. 

I§te bu sebebten, Allah'a ittika edin ve {ganimet hususunda} aram- 
zi duzeltin buyuruldu. 

Goriildugii gibi buyrukta takdim soz konusudur. Sonra §oyle buyu- 
ruyor: 

6. Tebeyyun etmesinin ardindan hakk hususunda {yani, senin, 
Allah'in sana emrettigini uyguladigin hususta}, gore gore olilme 
surukleniyorlarmi§ gibi seninle mucadele ediyorlardi. 

7. Hani Allah size o iki taifenin {yani, kervanin veya mii§rik or- 
dusunun} birini {bozguna ugratmak §eklinde} size va‘d ediyordu 
ki: muhakkak o sizin olacak. Siz ise $evketsiz olamn {yani, ker¬ 
vanin} sizin olmasim arzu ediyordunuz. Oysa Allah kelimeleriy- 
le hakki ustiin kilmayi {yani, sana indirdikleriyle islam'i hakikat 
olarak ortaya koymayi} ve kafirlerin arkasim {yani, Bedir'de on- 
larin kokiinii} kesmeyi irade ediyordu. 

8. Ta ki hakki {yani, islam'i} hakk tamtsin ve batili {yani, §irki: 
§eytana ibadeti} ibtal etsin. Mucrimler {yani, Mekke kafirleri} 
ho§lanmasa da. 

9. Hani siz Rabbinize istigase ediyordunuz... 

Nebi (s.a) Bedir giinii mii§rikleri goriip de Allah'in yardimi olmak- 
sizin onlara gtig yedremeyecegini anlayinca Rabbine, “Allahim! Sen ba- 
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na sava§mami emrettin, bana zafer va‘d ettin. Ku§kusuz Sen soziinden 
caymazsin” diye du‘a etti. Rabbi de o'nun du‘asini kabul ederek §u buy- 
ruklan indirdi: 

...Hani siz {nasr [yardim/zafer} hususunda} Rabbinize istigd.se 
ediyordunuz da, “Muhakkak {Bedir giinii} birbiri ardinca bin 
melek ile imdat edecegim" diye size icabet etmigti. 

Buradaki miirdifin [birbiri ardinca] lafzi, (mana itibariyle) rusulena 
tetra [rasullerimizi birbiri ardinca] (el-Mii’minun, 23/44); tayran ebabil 
[arka arkaya siiriiler halinde/boliik boliik ku§lar] (el-Fil, 105/3) ve yur- 
sili's-semae aleykum midraren [ardi ardina iizerinize semayi gonder- 
sin] (Hud, 11/52) ibarelerine benzemektedir. 

Cibril (a.s) bin melekle inip Miislumanlarin karargahinin -aralarin- 
da Ebu Bekr'in de bulundugu- sag cenahinda 500 melek ile birlikte 
durdu. Mikail de 500 melekle inerek -aralarmda Omer'in (r.a) de bu¬ 
lundugu- Miislumanlarin karargahinin sol cenahinda yer aldi. Hepsi 
de beyaz elbiseli, beyaz sankli adamlar suretinde idi. Sanklarinm bir 
ucunu omuzlari arasina sarkitmi§lardi. Melekler Bedir giinii de sava§- 
mi§, fakat Ahzab [Hendek] ve Hayber giinii sava§mami§lardi. 



10. Allah onu {yani, melekleri yardima gondermeyi], ba$ka de- 
gil bir miljde olsun ve onunla kalbleriniz itminan bulsun {yani, 
bu miijde sebebiyle kalbleriniz siikunete ersin] diye yapti. Al¬ 
lah'in indinden olmasi harig nasr/yardim yoktur {yani, O'ndan 
ba§kasindan yardim gelmez. Zafer, sayiya bagli degildir, Allah 
indindendir}. Kugkuyok ki Allah azizdir {yani, giiciine kar§i ko- 
nulamaz], hakimdir {yani, emrinde: zafer hiikmiinde hakim- 
dir}. 



TEFSlR-I KEBIR — ENFAL 


89 


11. Hani O'ndan bir emniyet olmak iizere sizi hafifbir uykuya 
bilrilndilrilyor... 

Buyruk §una i§arettir: Mekke kafirleri, Nebi'den (s.a) once Bedir su- 
yuna varmi§, suyu arkalanna alarak konaklami§lardi. Musliimanlar da 
kar§ilarinda su bulunmayan bir yerde konaklami§ti. Kendileri ile dii§- 
manlari arasinda ise kumlu bir vadi vardi. Musliimanlar bir gece ve bir 
giindiiz boyunca abdestsiz ve hatta kimileri ciiniib olarak kaldi. Bu 
durumdalarken -Allah'in laneti iizerine olasica- Iblis onlara sokularak 
dedi ki: “Siz Allah'in dini iizere O'nun dostlari oldugunuzu iddia edi- 
yorsunuz! Oysa susuz birakildimz; abdestsiz namaz kiliyorsunuz. §un- 
lar, kar§i kar§iya bulundugunuz susuzluk ve bela sebebiyle saldinya 
gegmeyi erteliyorlar. Nihayet susuzluktan hareket edemeyecek hale 
geldiginizde, iizerinize gelecek, siz birbirinizi goremezken onlar sizi ip- 
lerle baglayacak, aramzdan diledikleri kimseleri oldiirecekler, sonra da 
kalanlarimzi alip Mekke'ye gidecekler.” 

Bundan dolayi Musliimanlar iiziildiiler, korktular ve uyuyamaz ol- 
dular. Allah Teala -mii’minlerin kalblerindeki iiziintii ve korkuyu bildi- 
ginden- tarafindan bir emniyet olmak iizere kederlerini gidermek igin 
onlari uykuya daldirdi, geceleyin de yagmur yagdirdi. Yagan bol yag- 
murla vadiler ta§ti. Musliimanlar susuzluklarmi giderip kaplarim dol- 
durdular, develerine de su igirdiler, ayrica havuzlar yapip su biriktirdi- 
ler. Ayaklari altindaki kum da sertle§ti. Daha once topuklarina kadar 
kuma batiyorlardi. Mii’minler arasinda sadece iki siivari bulunuyordu; 
biri el-Mikdad b. el-Esved, digeri de Ebu Mersed el-Ganevi idi. Yine 
mii’minlerden sadece alti ki§i zirhli bulunuyordu. Bununla ilgili olarak 
Allah §u buyruklarim indirdi: 

...Hani O'ndan [Kendisinden] bir emniyet olmak iizere sizi hafif 
bir uykuya burundilruyor ve iizerinize semadan birsu indiriyor- 
du ki sizi onunla {hadesten ve ciiniibliikten} arindirsin, §eyta- 
mn riczini {yani, kalblerinize ilka ettigi vesvese ve iiziintiiyii} 
sizden gidersin, kalblerinize {§eytanm korkutmalarina kar§i 
iman ile} rdbita versin ve onunla {yagmurla} ayaklarmiza sebat 
versin. 

Allah durumlarmi anlattiktan sonra meleklere vahyini §oylece soz 
konusu etmektedir: 
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12. Ham Rabbin meleklere §oyle vahy ediyordu: “Ku§kusuz Ben si- 
zinle beraberim. Iman edenlere {zaferi miijdeleyerek} sebat verin... 

Melekler ilk safta insan suretinde yer almi§ ve “Miijdeler olsun ki siz 
sayica goksunuz, onlar ise azdir. Size yardim edecek olan Allah'tir” de- 
mi§lerdi. Fakat insanlar bu zaferi onlarin kazandigini zannederler. 

...“Ben {Bedir giinii Allah'in vahdaniyetini inkar eden} kafirlerin 
kalblerine korku salacagim. Artik onlarin boyunlarimn iistiine 
vurun,... 

Arablar boynu kasdederek, “Ba§inin iistiine vuracagim” derler. 

...“Onlardan her birinin parmagina {yani, azalarina} {kiligla} 
vurun!” 

13. {yani, ba§larma gelen bu hal}, onlarin Allah'a ve O'nun 
Rasulii'ne kar§i gelmeleri {yani, Allah'a ve O'nun Rasulii'ne dii§- 
manlik etmeleri} sebebiyledir. Kim Allah'a ve O'nun Rasulii'ne 
kar$i gelirse {yani, dii§manlik ederse}, dogrusu {cezalandirdigi 
takdirde} Allahin ikabi §iddetlidir. 

14. Ipunu {yani, Bedir giinii diinyadaki oldiiriilmeyi} tadin. {Al¬ 
lah'in vahdaniyetini inkar eden} kafirler igin {oldiiriilmenin ve 



TEFSlR-I kebIr — enfAl 


91 


meleklerin yiizlerine-sirtlarina vurmalarinin yamsira ahirette 
de} ate§ azabi vardir. 

15. Ey iman edenler! {Allah'in tevhidine} kilfredenlerle {Bedir 
giinii} toplu halde kargilagtigimz zaman onlara arkamzi don- 
meyin. 

16. Kim boyle bir giinde, donilp savagmak {yani, bir takdk gere- 
gi/bir sava§ hilesi olarak tekrar hiicum etmek iizere firar ediyor 
gibi goriinmek} veya ba$ka bir boliige katdmak {yani, Nebi'nin 
(s.a) saflarina katilmak} gayesi ile olmaksizin arkasim gevirip 
kagarsa, muhakkak o Allah'in gazabina ugramig {yani, Allah ta- 
rafindan kendisine gazab edilmesini gerektirecek bir i§ yapmi§} 
olur. Onun me’vasi {yani, masiri [varacagi yer]} cehennemdir. O 
ne kotii bir masirdir [varilacak yerdir]! 



17. Onlari siz katletmediniz {yani, onlari siz oldiirmediniz},... 

Mii’minlerin bazisi, “Ben yaptim ve ben oldiirdum” diyordu. Bunun 
uzerine, Onlari siz kadetmediniz buyrugu nazil oldu. 
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.. .fakat Allah onlari katletti. Attigin zaman da sen atmadin, fa- 
kat Allah atti... 

Nebi (s.a) mii§rikler kar§isinda saf tutunca, vadiden tig a vug kum ve 
gakil alarak du‘a etti ve onlari ‘All b. Ebi Talib'e verdi, o da du§manlarin 
yiizune kar§i savurdu. (Nebi) de, “Allahim! Kalblerine korku ver, ayakla- 
rini sars” diye beddu‘a etd. Allah da yiizlerini, gozlerini atilan kum ve 
gakil ile doldurdu. Ugiincii avucu atinca dagilip kagtilar. Miislumanlar 
da arkalarindan giderek kimilerini oldiirdii, kimilerini esir aldi. i§te Al- 
lah'in §u buyrugu bunu anlatmaktadir: 

...Mu’minleri Kendinden giizel bir imtihan ile {yani, kimilerini 
oldiirmek, kimilerini esir aimak suretiyle} imtihan etmek igin. 
Ku§kusuz ki Allah {Nebi'nin (s.a) du'asina} semidir, {ona} alim- 
dir. 

18. §u haliniz {yani, nasr/zafer} (idi Allah'in muradi) ve ku§ku- 
suz Allah kafirlerin keydini zayiflatandir. 

19. Egerfetih istiyorsamz, i§te size ofetih geldi {yani, eger siz yar- 
dim gelmesi igin du‘a ediyorsamz, i§te dediginizyardim geldi ve 
ben dediginiz §ekilde olanlara yardim ettim}... 

Buyruk §una i§aretdr: ‘Abdulmuttalib'in kizi ‘Atike, riiyasinda bir at- 
limn Mescid-i Haram'a girerek, “Ey al-i Kurey§! Bir ya da iki gece iginde 
sava§a gikin” diye nida edigini; sonra bu admin Ka‘be'nin iistiine ve 
Ebu Kubeys tepesine gikarak aym nidayi iki defa daha tekrarladigim; 
ardindan da dagdan bir kaya pargasi kopararak daga vurdugunu, bu- 
nun iizerine kayamn paramparga oldugunu ve bu pargalardan Mek- 
ke'de isabet etmedik higbir ev kalmadigini gordii. Sabah olunca korku 
ile karde§i ‘Abbas'a durumu bildirdi. O sirada ‘Abbas'in yaninda bulu- 
nan Ebu Cehl b. Hi§am §oyle dedi: 

— Ey al-i Kurey§! ‘Abdulmuttalibogullari'ndan bizi kurtarmayacak 
misiniz? Onlar erkeklerinin nebilik taslamasi ile yetinmediler. §imdi 
kadinlari da nebilik taslamaya koyuldu. 

Ardindan da Abbas'a dedi ki: 

— Erkeklerinizin nebilik yapdgi yetmezmi§ gibi, §imdi de kadinla- 
riniz nebilik yapiyor. Allah'a yemin ederim ya bu i§ten vazgegersiniz, ya 
da... 
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Onlari bu §ekilde tehdit etti. 

Bunun iizerine ‘Abbas §oyle dedi: 

— Arzu ediyorsaniz hemen §u anda soylediklerimizin gergek oldu- 
gunu size gosterebiliriz. 

Bu sirada Gifarogullari'ndan Damdam b. Amr gelip dedi ki: 

— Kervaniniz tehlikede, ya yeti§ip kurtarabilirsiniz ya da yeti§e- 
mezsiniz. 

Ebu Cehl ve arkada§lari kalkip Ka'be'nin ortiilerine asildilar. Arka- 
sindan Ebu Cehl §oyle du‘a etti: 

— Allahim! Iki ordunun daha iistiin ve iki kabilenin daha §erefli ola- 
ninayardim et! 

Sonra da binilebilir olsun olmasin bulduklari bineklere ko§tular. 

Ebu Siifyan'a yardim etmek iizere yola koyuldular. Ebu Siifyan asil 
yolu birakarak deniz kiyisim takip etti ve Mekke'ye geldi. Ebu Cehl be- 
raberindeki mii§riklerle birlikte Nebi'den (s.a) once Bedir suyuna var- 
di. Birbirleriyle kar§ila§inca Ebu Cehl §oyle du‘a etti: 

— Allahim! Bizimle Muhammed arasindaki hiikmunu ver. Allahim! 
Hangi tarafi daha gok seviyor, hangi taraftan daha ho§nut isen ona yar¬ 
dim et! 

Allah da bunu yapti: Mii§rikleri bozguna ugratti, onlarin bir kismi- 
nin oldiirulmesini sagladi, mii’minleri de yardimiyla galib kildi. Allah, 
Ebu Cehl'in du'asina kar§ilik, Egerfetih istiyorsamz, iftesize ofetih gel¬ 
di buyruklarmi indirdi. 

...Eger vazgegerseniz o, sizin igin {sava§tan} daha hayirlidir. Yok 
tekrar {onlarla sava§maya} donerseniz, Biz de {Bedir'de yaptigi- 
miz §ekilde yenilgiye ugratarak bir kismimzin oldiirulmesini 
saglayarak sizin aleyhinize} doneriz. Toplulugunuzun goklugu 
size fayda vermez, gunkii Allah {yardimiyla} mu’minlerle bera- 
berdir. 

20. Ey iman edenler {yani, Allah'in vahdaniyetini tasdik edenler}! 
{Ganimet hususunda} Allah'a ve O'nun Rasulu'ne itaatedin. {Si¬ 
ze verilen ogiitleri} igittiginiz halde ondan yuz gevirmeyin! 
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Sonra Allah mii’minlere ogiit vererek buyuruyor ki: 

21. i§itmedikleri halde, {imam} “fyittik” diyenler { yani, o miina- 
fiklar} gibi olmayin. 

22. Dogrusu Allah indinde devvabin [canhlarin] en §erlisi, 
{imandan yana} sagirlar ve {imam dilleriyle ifade etmeyen} dil- 
sizlerdir, ki onlar {yani, ibn Abduddar b. Kusay, Ebu'l-Haris b. 
Alkame, Talha b. Osman, Osman, §afii, Ebu'l-Culas, Ebu Sa‘d, 
el-Haris, el-Kasit b. §ureyh ve Evtat b. §urahbil} akletmezler. 

Sonra Allah Teala onlarin durumlarim haber vererek §oyle buyur- 
maktadir: 

23. .Eger Allah onlarda bir hayir oldugunu bilseydi, onlara 
rirdi {yani, onlara imam verirdi}. §ayet onlara i?ittirmi$ {yani, 
iman vermi§} olsaydi, yine tevelli ederlerdi {yani, ondan/iman- 
dan ytiz gevirirlerdi}. Zira onlar yuz gevirenlerdir. 

Allah onlarin bedbaht olacaklarim onceden bilmi§tir. Onlarin 
Beyt'in yamndaki salatlari, ba§ka degil islik galmak ve el girpmaktir... 
(el-Enfal, 8/35) ayeti sonuna kadar onlar hakkinda inmi§tir. 



24. Ey iman edenler! Sizi, size hayat verecek §eylere {yani, O, ze- 
lilken size hayat verdi. Zayifken sizi korudu. l§te bu sizin igin bir 
hayattir} gagirdigi {yani, Allah'in size va‘d ettigi harbe gagirdigi} 
zaman, Allah'a ve O'nun Rasulu'ne {sava§a dair emrine itaat 
ederek} icabet edin. Bilin ki Allah ki$i ile kalbi arasina girer {ya¬ 
ni, mu’minin kalbi ile kiifiir arasina, kafirin kalbi ile iman arasi¬ 
na girer} ve muhakkak {ahirette} O'na ha?r olunacaksimz 
[O'nun huzuruna toplanacaksimz] {ve O da size amellerinizin 
kar§iligim verecektir}. 

25. Sizden hasseten zulmedenlere eri$mekle kalmayacak {sizden 
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sonrakilere isabet edecek olan} birfitneye kar§i ittika {yani, ha- 
zer} edin... 

Bu fitne, aralarinda Talha ve ez-Ziibeyr'inde bulundugu Cemel gti- 
nii onlara isabet etmi§tir. 

Arkasindan Allah onlari §oylece sakindinyor: 

...ve bilin ki Allah'in ikabi, {cezalandiracak olursa} ku?kusuz 
§iddetlidir. 

Onlara nimetlerini hatirlatmak iizere de buyuruyor ki: 



26. Ve hatirlayin ki, siz {yani, hasseten Muhacirler} bir zaman- 
lar yeryuzunde {yani, Mekke'de} mustaz'af {yani, Mekkeliler ta- 
rafindan zaafa ugratilmi§} bir azinliktimz. insanlarin {yani, 
Mekke kafirlerinin} sizi kapwermesinden korkuyordunuz. 

Bu ayet Bedir sava§indan sonra inmi§tir. Allah devamla §oyle bu- 
yurmaktadir: 

...O sizi {Medine'de Ensar arasinda} barindirdi. Yardimiyla sizi 
teyid etti {Bedir giinii verdigi zaferle sizi kuwetlendirdi} ve tay- 
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yibattan sizi riziklandirdi {yani, helal riziktan sizi riziklandirdi 
ve Bedir'de size ganimetler verdi} ki {bu ayette sozii edilen ni- 
metler sebebiyle Rabbinize} §iikredesiniz. 

27. Ey iman edenler! Allah'a ve O'nun Rasulii'ne hainlik etme- 
yin... 

Kasdedilen ki§i, Ebu Lubabe'dir. Bu ayet onun hakkinda inmi§tir. 

(“Hainlik” lafzinin kullanilmasi agisindan) bunun bir benzeri de, O 
ikisine hainlik ettiler (et-Tahrim, 66/10) ayetidir. Bu hainlik ise, karila- 
rimn, din hususunda onlara muhalefet etmeleridir. Yoksa iffet husu- 
sunda kocalarina ihanet etmemi§lerdi. 

Ebu Lubabe -ki asil adi Mervan b. ‘Abdu'l-Munzir'dir- Ensar'dan 
‘Amr b. Avfogullari'ndandir. Hadise §oyle olmu§tur: Nebi (s.a) Kureyza 
Yahudilerini yirmibir gun muhasara etti. Nihayet Beni Nadir ile yaptigi 
bari§ antla§masinin §artlariyla: §am [Suriye] topraklarinda bulunan Ez- 
ri‘at ve Eriha'dki din karde§lerinin yanina gitmelerine izin verilmesi 
§artiyla ban§ istediler. Ancak Nebi (s.a), kayitsiz §artsiz teslim olmalan 
di§inda muhasarayi kaldirmayi kabul etmedi. Fakat onlar buna yana§- 
mayip dediler ki: 

— Sen bize Ebu Lubabe'yi gonder. 

Onlarla antla§mali olan Ebu Lubabe, onlara kar§i kotiiluk dii§iin- 
meyen birisi idi. Nebi (s.a) onu Beni Kurayza'ya gonderdi. Beni Kuray- 
za ona sordu: 

— Ey Ebu Lubabe! Muhammed'in (s.a) verecegi htikmu kabul ede- 
rek silahlarimizi birakalim mi? 

Ebu Lubabe -eliyle bogazim gostererek- cevab verdi: 

— Hakkimzda verilecek hiikum, oliimdur. Onun igin silahlanmzi 
birakmayin. 

Onlar da ona itaat ettiler. Ebu Lubabe ve oglu da onlarla birlikteydi. 
Boylece Ebu Lubabe Musliimanlari aldatmi§ ve onlara hainlik etmi§ ol- 
du. 

I§te bu nedenle Ebu Lubabe hakkinda, Ey iman edenler!Allah'a ve 
O'nun Rasulii'ne hainlik etmeyin buyrugu nazil olmu§tur. 
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...ve {hainlik oldugunu} bildiginiz halde emanetlerinize de hain- 
lik etmeyin. 

28. Bilin ki mallarimz ve evlatlarimz sadece bir fitnedir {yani, 
bela/imtihan vesilesidir}... 

Zira Ebu Lubabe'nin onlara kar§i boyle hayirhah davranmasinin 
tek sebebi, mall ve oglu idi; oglu onlarin elinde bulunuyordu. 

...ve muhakkak ki Allah indindedir ecir {yani, ceza/kar§ilik}: 
(hem de) azim {yani, cennet}. 

29. Ey iman edenler! Eger Allah'a ittika ederseniz {yani, O'na is- 
yan etmezseniz}, sizin i$in {§iibhelerden <jiki§ yolu olarak} bir 
furkan yapar/kdar ve sizden seyyielerinizi {yani, hatalarimzi} or- 
ter {yani, imha eder/ siler} vesize magfiret eder {yani, giinahlari- 
mzi affeder}. Allah azim/buyuk fadl/lutuf sahibidir. 

30. Hani {Kurey§'ten} o ktifredenler sana mekr ediyorlardi:... 

§oyle ki: Aralarinda Ebu Cehl b. Hi§am, ‘Utbe b. Rabi‘a, Hi§am b. 
‘Amr, Ebu'l-Bahteri b. Hi§am, Umeyye b. Halef, ‘Ukbe b. Ebi Mu'ayt, 
‘Uyeyne b. Elisn el-Fezari, el-Velid b. el-Mugire, en-Nadr b. el-Haris ve 
IJbey b. Halef'in de bulundugu Kurey§'ten bir topluluk bir Cumartesi 
giinii Mekke'deki Daru'n-Nedve'de toplandilar. Maksatlan Nebi'ye 
(s.a) bir tuzak kurmakti. ihtiyar bir adam suretinde gelip iglerine otu- 
ran Iblis'e dediler ki: 

— Bizden izin almadan, bizim toplantimiza ne diye girdin? 

Iblis §oyle kar§ilik verdi: 

— Ben Necidli bir adamim, Tihameli degilim. Mekke'ye geldim; 
yiizlerinizin giizel, kokularimzin ho§, elbiselerinizin temiz oldugunu 
gordtim. Bu sebeble size misafir olmak, konu§malarimzi dinlemek iste- 
dim. Emin olun ki konu§malarmizi sakli tutacagim. §ayet aramzda 
oturmamdan ho§lanmiyorsaniz gikar giderim. 

Bunun iizerine dediler ki: 

— Bu Necidli bir adamdir, Tihameli degildir. Dolasiyla size bir zara- 
ri olmaz. Muhammed'e hazirlayacaginiz tuzagi uygulayabilirsiniz. 

Esed b. Abdu'l-Uzzaogullari'ndan Ebu'l-Bahteri b. Hi§am dedi ki: 
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— Benim gorii§iime gore Muhammed'i yakalayip bir eve hapsede- 
lim, kapisini kapatalim, sadeceyukaridan kiigiik bir delik birakalim. Bu 
delikten, olene kadar yiyecegi ve igecegi o'na verilir. 

Iblis hemen idraz etti: 

— Allah'a yemin ederim ki bu 50 k kotii bir gorii§tiir. Siz ba§kalari- 
nin kulak verip dinledigi, gevrenizdekilerin sozlerini kabul ettigi birini 
tutup hapsedecek, yemek yedirecek, su igireceksiniz oyle mi?! Bu du- 
rumda 50 k gegmeden iginizde o'nun soylediklerini kabul edenler sizin- 
le sava§ir; boylece cemaatiniz bozulur, kanlarimz dokiiliir. 

Digerleri dediler ki: 

— Allah'a yemin ederiz ki bu ihtiyar dogru soyliiyor. 

Bu sefer Amir b. Lueyogullan'ndan Hi§am b. Amr dedi ki: 

— Benim gorii§ume gore Muhammed'i bir devenin sirtina yiikleye- 
lim ve topraklarimizdan gikaralim; istedigi yere gitsin. Bizim di§imiz- 
dakiler varsin o'nun etrafinda toplansin. 

Iblis yine itiraz etti: 

— Allah'a yemin ederim ki bu da kotii bir goru§tiir. Siz toplulugu- 
nuzu dagitmi§, ifsad etmi§, aranizdan bir kesimin de kendisine uydugu 
bir adami ba§kalarina gitsin diye §ehrinizden gikaracaksiniz oyle mi?! O 
takdirde sizi ifsad ettigi gibi onlan da ifsad eder. Allah'a yemin ederim 
ki gok gegmeden onlari da yanina alarak iizerinize gelir ve iginizde bu- 
lunup onun soylediklerini kabul edenler de o'nun yamnda yer alir. 

Dediler ki: 

— Allah'a yemin olsun ki bu ihtiyar dogru soyliiyor. 

Bu sefer Mahzumogullari'ndan Ebu Cehl b. Hi§am dedi ki: 

— Benim gorii§iim §u ki: Kurey§'in her kolundan bir ki§i segelim ve 
her birinin eline bir kilig verelim. Bunlar hep birlikte kiliglarim o'na in- 
dirsinler. Boylece kavmi, kimden kantaleb edeceklerini bilemeyecekle- 
ri igin o'nun kanim taleb edemezler, o'nun diyetini de biitiin Kurey§ 
kabileleri oder. 

Iblis bu gorii§ii begendi ve dedi ki: 
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— Allah'a yemin ederim ki bu geng dogru soyliiyor. Mesele onun 
dedigi gibi goziiliir. 

Topluluk, Ebu Cehl'in gorii§iinu kabul ederek dagildilar. 

Cebrail (a.s) inerek kavminin hazirladigi komployu Muhammed'e 
(s.a) haber verdi ve Mekke'den gikmasim soyledi. Nebi (s.a) de aym ge- 
ce Mekke'den gikip magaraya sigindi. Bunun iizerine Allah, Hani o kuf- 
redenler sana mekr ediyorlardi buyrugunu indirdi. 

...Seni tutup baglamak {yani, bir evde hapsetmek -kasdedilen 
ki§i bu gorii§ii ortaya koyan Ebu'l-Bahteri b. Hi§am'dir-} yahut 
oldurmek {bu gorii§un sahibi de Ebu Cehl'dir} yahut {Mek¬ 
ke'den} gikarmak igin {bu goru§iin sahibi de Hi§am b. Amr idi}. 
Onlar {Nebi'ye (s.a)} mekr ederlerken {yani, bu kotii tuzagi ku- 
rarlarken}, Allah da onlara mekr ediyordu {yani, onlan Mek¬ 
ke'den gikartip Bedir'de bir kismimn olduriilmesini saglayarak 
onlara tuzak kuruyordu}. Allah mekr edicilerin hayirlisidir {ya¬ 
ni, O'nun mekri, onlarin mekrinden daha ustiindiir}. 


Ayrica Allah (bu hususta), Yoksa emri ibram mi ettiler {yani, bir emr 
[i§ yahut soz] iizerinde karar mi kildilar}? Dogrusu asil ibram edenler 
Biziz {yani, ku§kusuz Bedir'e gitmek iizere onlari Mekke'den gikanp ol- 
diiriilmelerini saglayan veya acilen ruhlarim cehenneme gonderen Bi¬ 
ziz} (ez-Zuhruf, 43/79) buyrugunu da indirdi. 
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31. Onlara ayetlerimiz {yani, Kur’an} tilavet edildigi vakit, dedi- 
ler ki: “fyittik, eger dilesek biz de bunun {yani, Kur’an'in} benze- 
rini soyleriz”... 
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Qunkii Abduddar b. Kusayogullari'ndan en-Nadr b. el-Haris b. Al- 
kame boyle bir §ey soylemi§ti. Bunun devami olan §u sozler de onun- 
dur: 

...“Bu {yani, Muhammed'in Kur’an diye soyledikleri}, ba§ka de- 
gil evvelkilerin esatiridir” {yani, ewelkilerin hadisleridir: Mu¬ 
hammed'in (s.a) gegmi§ iimmetlere dair soyledikleridir/anlat- 
tiklaridir. i§te ben de size Rustem ve isfendiyar'a dair hikayeler 
anlatiyorum, tipki Muhammed'in anlattigi gibi}. 

Bunun iizerine Osman b. Maz'un el-Cumahi dedi ki: 

— Allah'tan kork ey Nadr, ku§kusuz Muhammed hakki soyliiyor. 

Nadr da §oyle kar§ilik verdi: 

— Ben de hakki soyliiyorum. 

Osman dedi ki: 

— Muhammed, “La ilahe illallah” diyor. 

Nadr §oyle kar§ihk verdi: 

— Ben de la ilahe illallah diyorum, ama melekler de Rahman'in kiz- 
laridir. 

Bunun iizerine Allah, {Ey Muhammed} de ki: “Eger Rahman'in bir 
gocugu olsaydi, ben {Mekkeliler arasinda} ‘abidlerin/ibadet edenlerin 
{yani, muvahhidlerin/tevhid edenlerin} evveli olurdum” (ez-Zuhruf, 
43/81) buyrugunu indirdi. 

Bu sefer en-Nadr §oyle dedi: 

— Gormtiyor musunuz, Muhammed beni tasdik ediyor: “Eger Rah- 
man'in bir gocugu olsaydi” diyor. 

Ancak, el-Velid b. el-Mugire ona dedi ki: 

— Hayir, Allah'a yemin ederim ki o seni tasdik etmiyor. Aksine o, 
“Rahman'in bir evladi yoktur” diyor. 

en-Nadr o zaman ayetteki inceligi fark etti. Allah, Nadr'in §u sozle- 
ri soyledigini nakletmektedir: 

32. Hani bir vakit de, “Allahim! Eger bu {yani, Muhammed'in 
soyledikleri: Kur’an} Senin indinden hakko ise, uzerimize sema- 
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dan tagyagdir ueya bize elim {yani, can yakici} birazab ver"{ ya¬ 
ni, indir} demiglerdi. 

Bunun iizerine Allah §u buyruklan indirdi: 

33. Halbuki {onceki kavimlerin nebilerini gikarttiklari gibi seni 
gikartmadiklari siirece ve} sen iglerinde bulundugun muddetge 
Allah onlara azab edecek olmadigi gibi, istigfar ettikleri {yani, 
Allah igin namaz kildiklari} siirece de Allah onlara azab edecek 
degildir. 

Burada oldugu gibi “istigfar etme”, Onlar seherlerde istigfar ederler- 
di (ez-Zariyat, 51/18) ayetinde de “namaz kilmak” manasinda kullaml- 
mi§tir. Buyruk ile alakali olarak nakledildigine gore Beni Abduddar'dan 
birkag ki§i, “Biz Beyt'in yamnda namaz kiliyoruz, dolayisiyla Allah bize 
azab etmez” demi§lerdi. 



34. §imdi Allah onlara nigin azab etmesin?! {Mii’minleri} Mes- 
cid-i Haram'dan menediyorlar... 

Zira Nebi (s.a) ve diger mti’minler Mekke'den gikip Medine'ye git- 
mi§lerdi, Mekke'de mii’min kalmami§ti. 

...Hem O'nun {yani, Allah'in} evliyasi da degiller. O'nun {yani, 
Allah'in} evliyasi, muttakilerdir {yani, §irkten sakinanlardan: 
Nebi'nin (s.a) ashabi olan mti’minlerden} bagkasi degildir. Fa- 
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kat onlarin gogu bilmez {yani, Mekkelilerin gogu Allah'in tevhi- 
dini bilmez}. 

Allah yine en-Nadr'in, Allahim! Eger bu Senin indinden hakk ise, 
uzerimize semadan ta$ yagdir veya bize elim bir azab ver sozleriyle ilgi- 
li olarak, Bir isteyen vaki olacak azabi istedi... (el-Me‘aric, 70/1) diye 
ba§layan buyruklar da nazil olmu§tur. Sonra Allah, onlarin Beyt'in ya- 
nindaki salatlarim haber vermek tizere §oyle buyurmaktadir: 

35. Onlarin Beyt'in {yani, Ka'betu'l-Haram'in} yamndaki salat- 
lari, muka’ [islik galmak] ve tasdiyeden {yani, el girpmaktan} 
ba$ka bir §ey degildir... 

§oyle ki: Nebi (s.a) Mescid-i Haram'da namaz kildiginda, mii§rik- 
lerden Beni Abduddar b. Kusay'dan iki ki§i o'nun saginda duruyor ve 
muka’ adindaki ku§un islik galdigi gibi islik galiyorlardi. iki ki§i de sol 
tarafinda duruyor ve ellerini girpiyorlardi. Boylece Nebi'yi (s.a) nama- 
zinda ve kiraatinde §a§irtmak istiyorlardi. Bunlarin dordii de Bedir'de 
Allah'in takdiriyle katledildiler. i§te Allah onlara ve Beni Abduddar'dan 
digerlerine hitaben §oyle buyurmaktadir: 

...Oyleyse {Allah'in tevhidine} kiifretmeniz sebebiyle azabi {yani, 
Bedir'de katledilme azabim} tadin. 

36. Ku$kusuz o kufredenler, mallarim Allah yolundan {yani, Al¬ 
lah'in dininden} alikoymak igin harcarlar... 

Kurey§ kafirlerinin reisleri Arab kabilelerinden birtakim kimseleri, 
kendileriyle birlikte Nebi'ye (s.a) kar§i sava§mak iizere kiralami§lardi. 
Onlar beraberlerinde bulunanlara bir giin on, bir gun de dokuz deve 
keserek yemek hazirliyorlardi. i§te bunun iizerine §u ayet indi: 

Ku§kusuz o kufredenler, mallarim Allah yolundan {yani, Allah'in 
dininden} alikoymak igin harcarlar, onlari yine harcayacaklar. 
Sonra onlara bir hasret {yani, nedamet/pi§manlik sebebi} olacak- 
tir. Sonra da maglub olacaklar {yani, harcadiklari bu mallar sebe¬ 
biyle pieman olacaklar, sonra da hezimete ugrayacaklardir}... 

Sonra Allah, onlarin ahiretteki konumlarmi haber veriyor: 

...O kufredenler {Allah'in vahdaniyetini inkar edenler}, {ahiret- 
te} cehenneme ha§r olunacaklar/toplanacaklar. 
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37. Ki Allah habisi tayyibten {yani, kafiri mii’minden} ayirsin ve 
habisin tumunu {ahirette} birbiri ustiine yigsin da cehenneme 
koysun. i§te onlar hiisrana ugrayanlardir. 

Kasdedilenler, Bedir gazvesinde sava§gilara yemek yediren Hi- 
§am’in iki oglu Ebu Cehl ile el-Haris, Rabfa'nin ogullari ‘Utbe ile §eybe, 
Haccac'in ogullari Miinebbih ve Nebih, Ebu'l-Bahteri b. Hi§am, en- 
Nadr b. el-Haris, el-Hakem b. Hizam, Obey b. Halef, Zem‘a b. el-Esved 
ve el-Haris b. ‘Amir b. Nevfel'dir. Bunlarin hepsi de Kurey§'tendir. 

38. {Ey Muhammed} o kufredenlere {yani, tevhidi inkar edenle- 
re} de ki: “Eger {§irkten} vazgeqerlerse {ve tevbe ederlerse}, onlar 
igin gegmi$ {yani, islam'dan onceki §irkleri} magfiret olunur. 
Eger {tevbe etmeyip Nebi (s.a) ile sava§maya} donerlerse, evvel- 
kilerin siinneti tatbik edilir {yani, Bedir'de katledilirler}. 

Aym i§e donmeleri halinde, Bedir'de isabet eden musibetin bir 
benzerinin gelip onlari bulacagim bildirmekte, onun igin maruz kala- 
caklan cezadan sakinmalari gerektigini hatirlatmaktadir. Sonra 
mii’minlere hitaben §oyle buyurmaktadir: 

39. Birfitne kalmayincaya {yani, §irk kalmayincaya ve Rabb'le- 
rini tevhid edinceye} ve dinin tiimu Allah'in oluncaya {yani, 
O'ndan ba§kasina ibadet edilmeyinceye} kadar onlarla sava§in. 
Eger {§irkten} vazgegerler{ve Rabb'lerini tevhid ederler} ise, mu- 
hakkak Allah amellerine basirdir. 
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40. Ve eger tevelli ederlerse {yani, §irkten vazgegerek tevbe etme- 
yi kabul etmezlerse}, {ey mii’minler toplulugu} bilin ki Allah si- 
zin mevlamzdir {yani, velinizdir}. {Size yardim eden} ne giizel 
mevla ve {sizin igin} ne giizel yardimcidir. 

Nitekim Bedir'de size yardim ederek zafer nasib etmi§tir. 

Bedir gazvesi 17 Ramazan'da Cum‘a arifesinde, Uhud gazvesi ise 10 
§evval Cumartesi giinii cereyan etmi§ti. Bedir ile Uhud arasinda bir se¬ 
ne vardi. 


Allah mii’minlere haber veriyor ki: 
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41. Bilin ki {Bedir giinii} ganimet olarak aldigimz herhangi bir 
§eyin be§te-biri sadeceAllah'a, Rasuie, yakinlara {yani, Nebi'nin 
(s.a) akrabalarina}, yetimlere, miskinlere ve ibnu's-sebil'e [yol og- 
luna/yolda kalmi§a] {yani, size gelip yanmizda konaklayan mi- 
safirlere} aittir. Eger Allah'a {yani, Allah'in vahdaniyetine}, fur- 
kan {yani, Allah'in Nebi'ye yardim edip zafer verdigi, mii§rikle- 
rin maglub oldugu ve boylece hakk ile batilin arasini ayirdigi 
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Bedir} gilnil: iki toplulugun {yani, mii’minler ile mii§riklerin} 
kar?ila$tigi gun kulumuza {Kur’an'dan} indirdiklerimize iman 
etmi§ {yani, tasdik etmi§} iseniz {yani, eger biitiin bunlari tasdik 
etmi§seniz, o giinde alinan ganimet hakkinda Allah'in koydugu 
hiikmii ve ganimetin be§te-birini vermeyi kabul edin, aramzi 
diizeltin}. Allah her §eye kadirdir {yani, ganimet ve hums'a [be§- 
te-bire] dair hiikiim verme kudretine sahibtir}. 

Sonra, mu’minlerin hallerini bildirerek §oyle buyurmaktadir: 

42. {Ey mii’minler toplulugu! Hatirliyorsunuz degil mi?} Hanisiz 
enyakin udvede idiniz {yani, vadinin dununda [a§agisinda/be- 
risinde], Medine tarafinda} idiniz. Onlar ise kusvamn udvesinde 
[en uzak udvede] {yani, Mekke mii§rikleri ise diger canibten 
Mekke tarafinda} idiler. Kervan/suvariler {yani, deniz kiyisina 
yakin kervanla birlikte bulunan kirk siivari -ki §am tarafindan 
Mekke'ye giden yolda idiler. Kervanda Ebu Siifyan, Amr b. el- 
‘As, Mahreme b. Nevfel ve Amr b. Hi§am da bulunuyordu-} ise 
sizden daha a§agida idi. Eger va‘dle$se idiniz {yani, siz ve mti§- 
rikler bulu§mak iizere sozle§mi§ olsaydmiz}, mVadda ihtilafa 
du^erdiniz. Fakat {Allah, bulu§ma vaktini kararla§tirmadigmiz 
halde sizinle Mekke mu§riklerini bir araya getirdi}; bir emri ka- 
da etmek igin oyle yapti {yani, ilmini gergekle§mek igin sizi bir 
araya getirdi. Bu emrin yerine gelmesi, boylece Islam ve Miislii- 
manlarin aziz, §irk ve mii§riklerin zelil olmasi mukadderdi}. Ta 
ki hel&k olan bir beyyine iizere helak olsun, {iman ile} ya§ayan 
da bir beyyine iizere ya§asin. Ku§kusuz Allah semidir, alimdir. 

43. {Ey Muhammed!} Hani Allah onlari {onceden} rilyanda Sa¬ 
na az gostermi§ti... 

§oyle ki: Nebi (s.a) mii§riklerle kar§ila§madan once riiyasinda onla- 
rin sayica az oldugunu gormii§tii ve bu riiyayi ashabina da anlatmi§ti. 
Onlar, “Nebi'nin (s.a) riiyasi haktir ve onlarin sayilan gergekten azdir” 
demi§lerdi. Bedir'de mii§riklerle kar§ila§inca Allah Nebi'nin (s.a) riiya- 
sim tasdik etmek iizere, Musliimanlarin goziinde mii§riklerin sayisim 
az gosterdi. 

...Eger {onlarla kar§ila§tigmizda} onlari, sana gokgosterseydi, el- 
bette yilginliga dil§ecektiniz {yani, saflari terk edecektiniz} ve i§ 
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hakkinda niza’ edecektiniz {yani, ihtilafa dii§ecektiniz}; fakat 
Allah selamete ula§tirdi {yani, Musliimanlar dii§manlarina kar- 
§1 i§lerini miikemmelle§tirdiler ve Bedir'de onlari yenik dii§iir- 
diiler}. Ku§kusuz O {yani, Allah} gogiislerin dzune alimdir {yani, 
dii§manlari hakkinda mii’minlerin kalblerindekini gok iyi bi- 
lendir}. 



44. {Ey Musliimanlar toplulugu!} Hani (harb meydamnda) kar- 
§ila§tigimz zaman onlari {yani, mii§rikleri} sizin gozlerinizde, 
sizi {yani, mii’minleri} de onlarin {yani, mii§riklerin} gozlerinde 
az gosteriyordu... 

Bu, mii’minlerle mii§riklerin Bedir'de kar§i kar§iya geldikleri za¬ 
man olmu§tu. Allah mu’minlerin goziinde dii§manlarinm sayisim, 
mii§riklerin goziinde de mii’minlerin sayisim az gostermi§ti. Boylece 
iki tarafin da cesaretlerinin artmasmi saglami§ti. 

...Ta ki Allah {ilminde} fiile gikardmasi gereken emri kada etsin 
{yani, Islam'i zaferle aziz edip, mii§rikleri katl ve hezimet ile ze- 
lil etmek igin gergekle§mesi gereken emri/i§i yerine getirsin}. 
BiXtun umurAllah'a irca olunur {yani, biitiin yaratilmi§larin do- 
nii§ii Allah'adir}. 

Allah'in dii§mam Ebu Cehl, Bedir'de mii’minlerin az oldugunu go- 
riince, “Allah'a yemin olsun bu giinden sonra Allah'a ibadet edilmeye- 
cek” demi§ti. Allah ise onu yalanlami§ ve onun katledilmesini takdir et- 
mi§ti. 

45. Ey iman edenler {yani, Allah'in vahdaniyetini tasdik eden- 
ler}! Bir topluluk {yani, Bedir'de Mekke kafirleri} ilekar§ila§tigi- 
mzda, {onlara kar§i} sebatedin ve Allah 1 1 gokga zikredin kifela- 
ha eresiniz. 
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46. {Sava§ hususunda size verilen emirlerde} Allah'a ve O'nun 
Rasulu'ne itaat edin ve {sava§ esnasinda ihtilaf ederek ederek} 
niza’ etmeyin. Aksi takdirde ydginliga du§ersiniz ve rihiniz/ruz- 
garimz gider. 

“Rih”ten maksat, saba riizgaridir; giinkii Nebi (s.a), “Bana saba riiz- 
gariyla yardim olundu, ‘Ad kavmi ise zebur [saba ruzgarimn aksine ba- 
tidan esen riizgar] ile helak edildi” buyurmu§tur. 

...ve {du§mammzla sava§makta} sabredin. Ku$kusuz Allah sab- 
redenlerle {yani, mii’minlere yardimiyla} beraberdir {yani, gii- 
nahlan ve amelleri sebebiyle kafirlere kar§i mii’minlere yardim 
eder}. 

Allah mii’minlere ogiit vererek §oyle buyurmaktadir: 

47. Diyarlarindan galim satarak ve insanlara gosteri§ yaparak 
{yani, giki§larim insanlar birbirlerine anlatsin diye gosteri§ ya¬ 
parak} gikanlar ve Allah yolundan {yani, Mekkelileri Islam dini- 
ne girmekten} alikoyanlar gibi olmayin... 

Kasdedilenler, ibn Umeyye ile ibnu'l-Mugire el-Mahzumi'dir. Bun- 
lar Bedir gazvesinde mii§riklerin ba§mi gekiyorlardi. Kervan kurtulup 
Mekke yoluna koyulunca Ebu Cehl durumu sormu§, ona geri doniilme- 
si salik verilmi§ti, o ise, “Hayir, Bedir'de konaklayarak develer kesip §ar- 
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kicilar e§liginde §arab igmedikge ve Arablar bizim bu yolculugumuzu 
i§itip anlatmadikga olmaz” demi§ti. i§te Allah'in, Qalim satarak ve in- 
sanlara gbsterif yaparak gikanlar ve Allah yolundan alikoyanlar gibi ol- 
mayin buyrugu bunu anlatmaktadir. 

...Allah onlarin amellerine muhittir {yani, ilmiyle onlarin amel- 
lerini ihata etmi§tir}. 

48. Hani §eytan onlara amellerini guzel gostermi§ ve demi§ti ki: 
“Bugun insanlardan size galib gelecekyoktur”... 

Buyruk §una i§aret etmektedir: Mii§rikler kervanin kurtuldugu habe- 
rini alinca Mekke'ye donmek istemi§lerdi. iblis kendilerine Miidlic b. el- 
Harisogullari'ndan Siiraka b. Malik b. Cu§‘um el-Kinani suretinde gele- 
rek §oyle demi§ti: Onlan kokten imha etmedikge geri donmeyin; giinkii 
siz sayica goksunuz, dii§manlariniz ise azdir. Boylece kervaniniz tama- 
men giivende olacak, aranizdaki zayiflar da yollarina devam edebilecek- 
tir. Ku§kusuz ben size {Kinaneogullari adina} himaye veriyorum. Onlarin 
hangi kolunun yanindan gegerseniz size at, silah ve adam yardimi yap- 
malanm saglayacagim.” Onlar da ona itaat ederek Bedir'e kadar gitmi§- 
lerdi. Qunkti Allah onlarin helak edilmesini dilemi§ti. Bedir'de Miislii- 
manlarla kar§ila§tiklarinda melekler, ba§larinda Cebrail oldugu halde 
mu’minlere yardim etmek iizere indi. Bunu goren iblis, topuklari iizeri- 
ne gerisin geri kagti. i§te Allah'in §u buyrugu bunu anlatiyor: 

...Vakta ki iki topluluk birbirini gorunce {yani, mii§rikler 
(mu’minleri) goriince} iki topugu ustiine dondu {yani, melekle- 
re giig yetiremeyecegini bildiginden ardini dondii}... 

el-Haris b. Hi§am, onun elinden tutarak, “Ey Siiraka! Bu durumda 
bizi yardimsiz mi birakiyorsun?” deyince, iblis §oyle kar§ilik verdi: 

...ve dedi ki: “Dogrusu ben sizden beriyim; ku§kusuz ben sizin 
gormediklerinizi goruyorum... 

el-Haris, “Allah'a yemin ederim ki, biz sadece Yesribli yarasalan go- 
riiyoruz” deyince, iblis §unlari soyledi: 

... “Dogrusu ben Allah'tan korkarim ve Allah'in ikabi §iddetlidir.” 

Allah dii§mam, korktugunu soylerken yalan soyliiyordu; velakin o, 
zorlu ve sikintili bir zamanda onlara yardim etmemi§ti. el-Haris, Siira- 
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ka suretindeki iblis'e, “Bunu diin soylemeli degil miydin?!” deyince, ib- 
lis el-Haris'i gogsiinden itip yere du§iirdii ve kagip gitti. Mii§rikler yeni- 
lince dediler ki: 

— Siiraka safin bir tarafinda iken diger insanlarla birlikte bozguna 
ugradi. 

Bunu haber alan Siiraka Mekke'ye gitti ve dedi ki: 

— Aldigim habere gore, siz benim yammdaki insanlari alarak geri 
dondiigiimii iddia ediyormu§sunuz. Adina andolunan hakki igin ye- 
min ederek sbyliiyorum ki sizin yenildiginizi haber ahncaya kadar ben 
sizin Mekke di§ina giktiginizi bile fark etmi§ degilim. 

Ona sordular: 


— Sen bize falan falan gun gelmedin mi? 

O da, boyle bir i§ yapmadigina dair Allah adina yemin etti. Bunlar 
Miisliiman olunca bu i§i §eytamn yaptigim anladilar. 
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49. O zaman munafiklar ve kalblerinde bir maraz/hastalik {ya- 
ni, kiifiir} bulunanlar diyordu ki:... 

Buyruk, Kays b. el-Fakih hakkinda inmi§tir. Yenilginin gergekle§tigi 
giinden itibaren Bedir giiniindekinden daha fazla bir topluluk bir ara- 
ya gelmi§ degildir. Qiinkii Iblis'in bizzat gelmesinin yamsira, -bir ade- 
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moglu ile gorevli tek §eytan di§inda- diinya i§iyle gorevli her §eytan ve 
biitiin kafir cinler ile, ba§larinda Ebu Cehl b. Hi§am bulundugu halde 
mii§riklerden yedi ki§i bir araya gelmi§ti. Bundan once ise 1.000 ki§i 
idiler. Ancak Obey b. §erik, Ziihreogullari'ndan 300 ki§iyi alip geri gekil- 
mi§ti, giinkii Obey b. §erik, Ebu Cehl ile ba§ ba§a iken ona §oyle sor- 
mu§tu: 

— Ey Ebu'l-Hakem [Ebu Cehl], Muhammed (s.a) yalanci midir? 

O da §u cevabi vermi§ti: 

— Allah'a yemin ederim ki hayir, Muhammed (s.a) insanlara dahi 
yalan soylemezken, Allah'a kar§i nasil yalan soyleyebilir?! Zaten o, nii- 
biiwet iddiasindan once de hig yalan soylemedigi igin el-Emin diye 
amliyordu. Fakat sikaye, hicabe, me§veret, velayet gorevleri ve iistiine 
iistluk bir de nubiiwet Abdi Menafogullari'nda oldugu ipin biz kar§i 
giktik. 

Obey b. §erik, Ebu Cehl'in, Muhammed'in yalan soylemedigi §ek- 
lindeki sozlerini i§itince, Muhammed (s.a) ile sava§madan arkada§lari- 
m alip geri gekildi [hanese: sinip gizlendi]. i§te bundan dolayi ona el- 
Ahnes denildi. C^iinkii o Bedir gtinii, Ziihreogullari'ndan 300 ki§i ile 
Muhammed'e (s.a) kar§i sava§madan geri gekildi. Geriye ise, ba§larin- 
da Ebu Cehl b. Hi§am'in kumanda ettigi 700 ki§i kaldi. O gun Nebi (s.a) 
ile birlikte 313 piyade ile birlikte mu’min olanlarindan 70 cin ve 1.000 
melek bulunuyordu. Cibril (a.s) ba§larinda bulundugu 500 melekle 
Miisliiman ordusunun sag kanadinda, Mikail ise ba§larinda bulundu¬ 
gu 500 melekle sol kanadinda yerini aldi. Bedir giinii di§inda melekler 
asla fiilen sava§mami§lardir. O giin ablak atlara binen melekler erkek 
suretinde olup bir erkek giiciine sahiblerdi,. Aym durumda bulunan 
Cebrail (a.s), Musliimanlarin safimn oniinde yiiriiyor ve “Size miijdeler 
olsun, zafer sizin olacaktir” diyordu. Miisliimanlar ise Cebrail'i kendi- 
lerinden biri samyorlardi. 

Ozaman munafiklarla kalblerinde maraz/hastalik {yani, kiifiir} bu- 
lunanlar diyordu ki:... buyrugu Kays b. el-Fakih b. el-Mugire, el-Velid b. 
el-Velid b. el-Mugire, Kays b. el-Velid b. el-Mugire, el-Velid b. ‘Otbe b. 
Rabfa, el-Ala b. Omeyye b. Halef el-Cumahi ile Amr b. Omeyye b. Siif- 
yan b. Omeyye hakkinda indi. Bunlar Mekke'de Miisliiman oldular, fa¬ 
kat Medine'ye hicret etmeyip mii§riklerle birlikte Mekke'de ikamet et- 
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meye devam ettiler. Bedir sava§i igin Mekke'den hareket eden kafirlere 
katilmak zorunda kaldilar. Mii’minlerin sayica gok az olduklarini go- 
riince de, dinleri hakkinda ku§kuya dii§erek tereddiit ettiler ve dediler 
ki: 

...“Bunlari {yani, Muhammed'in (s.a) ashabini} dinleri aldat- 
ti.”... 

Allah cevab olmak iizere buyuruyor ki: 

...{Miiminlerden} kim Allah'a tevekkiil ederse {yani, nasr [yar- 
dim-zafer] hususunda giivenip dayanirsa}, ku$kusuz Allah 
{miilkiinde Kendisine kar§i konulamayan} azizdir, {zafer hiik- 
miinii takdir etmekle} hakimdir. 

Mii§rikler sava§a giri§ince, melekler yiizlerine ve arkalarina vurma- 
ya ba§ladi. i§te Allah'in §u buyrugu bunu anlatmaktadir: 

50. {Ey Muhammed!} Meleklerin {yani, tek ba§ina oliim melegi- 
nin} vefat ettirirken o kufredenlerin {yani, Allah'in vahdaniyeti- 
ni inkar edenlerin} {dunyada} yiizlerine ve arkalarina vurdukla- 
nm bir gorseydin... 

Ifade burada sona ermektedir. Kiyamet Gtinii ise bunlar cehennem 
ate§ine girecek ve cehennemin bekgileri onlara §oyle diyecektir: 

...Hariq azabim [yakip kavuran azabi] tadin. 

51. §u {yani, azab}, ellerinizin {kiifiir ve tekzibten} takdim ettigi 
sebebiyledir ve ku§kusuz Allah kullarina zulumkar degildir {ya¬ 
ni, giinahsiz olduklari halde Allah onlara zulmedici degildir}. 

Sonra onlarin niteliklerini belirtiyor: 

52. {Bunlar da tekzib ve cehudluk/inkar bakimindan} tipki al-i 
Fir'avn'in ve onlardan oncekilerin {yani, Fir'avn ve kavminden 
oncekilerin: Lut, ‘Ad, Semud, ibrahim ve §u‘ayb kavimlerinin} 
gidi§i gibi (azaba/helake gidiyorlar). Allah'in ayetlerine kiifret- 
mi§ler {yani, Allah'in azabinin dunyada onlarin tepesine inece- 
gini inkar etmi§lerdi} de Allah onlari zenbleri/giinahlari {yani, 
kiifiir ve yalanlamalari} sebebiyle yakalami§ti {yani, helak et- 
mi§ti}. Ku§kusuz ki Allah {onlara azab ettiginde emrinde} kavi- 
dirlgiigludur, {cezalandirdigi vakit} ikabinda §iddetlidir. 
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53. Bunun {yani, azabin} sebebi $udur: Bir kavim nefislerinde 
olam tagyir etmedikge/degi§tirmedikge, ku§kusuz Allah onlara 
in'am/ihsan ettigi birnimeti tagyir etmez/degi§tirmez... 

Soz konusu kavim, agken kendilerini doyurdugu, korku igerisin- 
deyken emniyete kavu§turdugu, sonra da aralarinda rasulii Muham- 
med'i (s.a) nebi olarak gonderdigi Mekkelilerdir. i§te onlarin degi§tir- 
dikleri nimet budur. Bu nimetin sahibini tammadilar. Allah da onlarin 
sahib olduklari nimeti degi§tirdi. 

...ve ku§kusuz ki Allah semidir, alimdir. 

54. {Mekkeli mii§riklerin Bedir'de helak olmalan}, tipki al-i 
Fir'avn'in ve onlardan oncekilerin {yani, al-i Fir‘avn'dan once 
gegip giden timmetlerin} gidi$i gibi(dir). Rabb'lerinin ayetlerini 
{yani, Rabb'lerinin azabimn diinyada tepelerine inecegini} tek- 
zib etmi§lerdi de giinahlari sebebiyle onlan helak etmi§tik {yani, 
giinahlari, kiifiirleri/inkarlari ve yalanlamalari sebebiyle onlara 
diinyada azab etmi§tik} ve al-i Fir'avn'i suda bogmu$tuk. Hepsi 
{yani, al-i Fir'avn ve gegmi§ iimmetler -ki diinyada tekzib et- 
mi§lerdi-} zalimler {yani, mii§rikler} idiler. 

55. Ku?kusuz devvabin [canhlarin] Allah indinde en $erlisi, o 
kufredenlerdir {yani, Allah'in vahdaniyetini inkar edenlerdir}. 
Onun igin onlar iman etmezler. 
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Bunlar ise Kurayza Yahudileridir. Huyey b. Ahtab el-Yahudi ile kar- 
de§leri ve Malik b. ed-Dayf bunlar arasindadir. Ardindan Allah onlarin 
durumunu haber veriyor: 

56. {Ey Muhammed!} Onlar ki, kendilerinden ahid/sdz aldigin 
halde her seferinde ahidlerini bozarlar... 

Qunkii Yahudiler, kendileri ile Nebi (s.a) arasindaki ahdi bozmu§, 
Nebi (s.a) ve ashabina kar§i sava§mak iizere Mekke mii§riklerine silah- 
la destek vermi§ler, sonra da “Unuttuk, hata ettik” demi§lerdi. Onlarla 
ikinci defa ahidle§mi§, yine ahidlerini bozmu§lardi. i§te Allah'in, Her 
seferinde ahidlerini bozarlar buyrugu bunu anlatmaktadir. 

...ve onlar {ahdi nakzetmekten/bozmaktan} ittika etmezler. 

57. Onun igin onlari ne zaman harbte yakalarsan {yani, kital- 
de/sava§ta onlari esir alirsan}, onlara yaptiklarinla arkalarin- 
dakileri dagit {yani, oteki du§manlarin ve anda§malilarin ibret 
almalanni saglayacak §ekilde onlari cezalandir} ki tezekkiir et- 
sinler {yani, bu ibretli cezayi hatirlayip ahidlerini bozmasinlar}. 



58. Ve eger bir kavmin hiyanetinden {yani, ahidlerini/antla§ma- 
larini bozacaklarindan} korkarsan, seva iizere onlara nebzet {ya¬ 
ni, agik bir §ekilde ahidlerini bir kenara attigini/bozdugunu 
soyle/bildir}. Ku§kusuz Allah hainleri {yani, Yahudileri} sevmez. 



114 


MUKATIL BIN SULEYMAN 


59. O kufredenler {yani, Allah'in vahdaniyetini inkar edenler: Arab 
kafirleri} sebq edeceklerini {yani, habis/kotii amelleriyle Allah'tan 
online gegeceklerini/kurtulacaklarini} sanmasinlar. Dogrusu on- 
laraciz birakamazlar {yani, kotii amelleriyle Allah'a iistiinluk sag- 
layamazlar. Soyledikleri sebebiyle Allah onlari cezalandiracaktir}. 

60. Onlara kargi gucunuzun yettigi kadar kuvvet {yani, silah -o da 
ati§tir—} ve baglamp beslenen atlar hazirlayin; onunla hem Allah 'in 
diXgmanini, hem sizin dugmammzi {yani, Arab kafirlerini} ve hem 
de onlardan ba§ka sizin bilmeyip de Allah'in bildigi digerlerini {ya¬ 
ni, yaptigimz bu hazirliklarla Arab kafirleri di§inda ba§kalarim: ey 
Muhammed senin tammadigin Yahudileri} korkutursunuz. Allah 
yolunda {silah ve at igin} ne infak ederseniz, size eksiksiz odenir 
{yani, sizin igin bu nafakamn sevabi biriktirilir} vesizeasla zulme- 
dilmez {yani, Kiyamet Giinii miikafaatimz eksiltilmez}. 

Sonra Kurayza Yahudilerini zikrediyor: 

61. Ve eger silmeyana§irlarsa, sen de ona yana§ {yani, sulh/bari§ 
irade ederlerse/isterlerse sen de onu irade et}... 


Sonra, O halde gev$eklik gostermeyin ve ustiin iken silme/bari$a ga- 
girmayin (Muhammed, 47/35) ayeti bunu neshetti. 


Nebi'ye (s.a) de dedi ki: 


...Allah'a tevekkul et {yani, Allah'a giivenip dayan, eger sulhii 
bozacak olurlarsa, Allah, yardimiyla seninle birliktedir}. Dogru¬ 
su O, O'dursemi{ yani, sulhten ne murad ettiklerini i§iten}, alim 
{yani, onu gok iyi bilen}. 



62. {Ey Muhammed!} Ve eger {sulh/ban§ ile} sana hud'a yapma- 
yi/seni aldatmayi irade ederlerse {yani, kendilerine ili§memeni 
saglayip, Arab mii§rikleri geldikleri vakit sana kar§i onlara yar- 
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dim edecek olurlarsa: Kureyza Yahudileri boyle yaparsa}, mu- 
hakkak Allah sana yeter; ki O seni yardimiyla {yani, Cibril ve 
onun beraberindekilerle} ve {Bedir giinii Ensar'dan} mu’minler- 
le teyid etmi§ti/desteklemi§ti {yani, nasil ki bunu yapmi§ti, yine 
yapar: yardimiyla seni yine destekler, Kureyza Yahudilerine kar- 
§1 da sana yardim eder}. 

Sonra Ensar'i zikrediyor: 

63. Ve onlarin kalblerinin arasini telifetti/birle$tirdi {yani, arala- 
rindaki i§ [kan davasi] hususunda §emir ve Hatib'in kalblerini, 
du§manligin ardindan birle§tirdi}. Sen {yani, ey Muhammed 
sen onlarin kalblerini birle§tirmek igin} yeryuzundeki her §eyi 
infak etseydin/harcasaydin yine de onlarin kalblerini telifede- 
mezdin, fakat Allah onlarin aralarini telif etti {yani, §emir ile 
Hatib arasindaki kan davasi sebebiyle olu§an du§manligm ar- 
dindan Islam ile onlarin arasini birle§tirdi/kalblerini kayna§tir- 
di}. Dogrusu O azizdir {yani, mulkiinde Kendisine kar§i durula- 
mayandir}, hakimdir {yani, emrinde/i§inde: du§manligm ar- 
dindan Ensar'in kalblerini birle§tirme hususunda hikmetlidir}. 



64. Ey Nebi! Allah sana ve mu’minlerden {yani, Allah'a iman 
edenlerden} sana ittiba edenlere yeter. 

Ayet, kitalden once Bedir gazvesinde Beyda'da nazil olmu§tur ve 
ona [zikredilen hususlara] bir takdim [sirasi gegmi§ bir durum] soz ko- 
nusudur. 

65. Ey Nebi! Mu’minleri {Bedir'de} sava$a te§vik et. Eger sizden sa- 
birli yirmi ki$i olursa, ikiyiiz ki§iye galib gelirler {yani, onlarla sa- 
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va§irlar} ve eger sizden yuz ki§i olursa, kufredenlerin {yani, tevhi- 
di inkar eden Mekke kafirlerinin} binine {Bedir'de} galib gelirler 
{yani, onlarla sava§irlar}. Dogrusu onlarfikh etmeyen bir kavim- 
dir {yani, bu haberin inceliklerini anlayamayan bir topluluktur}. 


Allah bu buyrukla 1 mii’minin 10 mii§rikle sava§abilecegini ortaya 
koymaktadir. Ancak bu, mutlaka yerine getirilmesi gereken bir emir de- 
gil, sadece 1 mu’minin 10 mii§rike kar§i sava§masi igin bir te§viktir. Ni- 
tekim mu’minler buna giig yedremeyince, Bedir sava§indan sonra Al¬ 
lah onlarin yukiimliiluklerini hadfletti ve §u buyruklan indirdi: 
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66. §imdi {yani, Bedir sava§indan sonra} Allah sizden {yiikiim- 
luliigii} hafifletti ve sizde bir zaaf oldugunu bildi. O halde eger 
sizden sabirli yuz {ki§i} olursa, ikiyuze galib gelirler {yani, ikiyiiz 
ki§iyle sava§abilirler} ve eger sizden bin {ki§i} olursa, -Allah'in 
izniyle- ikibine galib gelirler. Allah {dii§manlarina kar§i onlara 
yardim etmek suretiyle} sabredenlerle beraberdir. 

Boylece Allah bir Miisliimanin iki mii§rige kar§i sava§masim emir 
buyurmaktadir. Hiikmiin bu §ekilde hadfletilmesinden sonra, sayica 
mu’minler kadar olan mu§rikler tarafindan esir alinan Musliimamn fid- 
yesi Beytu'l-Mal'dan odenmez. Fakat mii§rikler sayica Musliimanlardan 
iki kadan fazla iseler, esir dii§en Musliimamn ddyesi Beytu'l-Mal'dan 
odenir. Buna gore Musliimanlarin -Kiyametin kopacagi vakte kadar- 
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kendilerinden iki kat fazla mu§rikle sava§malari icab eder. Hukmiin ha- 
fifletilmesinden once esire, bu §eklin di§inda fidye odenmiyordu. 

67. {Ey Muhammed! Senden once}, bir nebi igin yeryuzunde 
{du§manlarina kar§i} agir basmadikga {yani, onlara kar§i iiste 
gikmadikga} esirleri olmasi olur $ey degildir. Siz diXnya arazim 
{yani, malim: mii§riklerden alinan fidyeyi} irade ediyorsunuz... 

Ayet, Bedir sava§indan sonra inmi§tir. 

...Halbuki Allah {sizin igin} ahireti irade ediyor. Allah azizdir 
{yani, mulkiinde Kendisine kar§i konulamayandir}, hakimdir 
{yani, emrinde hakimdir}. 

Muhammed'den (s.a) onceki nebi ve mu’minlere ganimet helal de- 
gildi. Allah onceki iimmetlere, “Ben ganimetleri Muhammed (s.a) iim- 
metinden cihad edenlere helal kildim” diye haber vermi§ti. Gegmi§teki 
mii’minler aldiklari ganimeti bir araya toplayip yakarlardi. Savagta in- 
sanlarm 2 kimini oldiiriir, kimini esir eder ve binekleri de ganimet ahr- 
lardi. Gegmi§ iimmetlerdeki durum bu idi. l§te Allah'in §u buyrugu bu¬ 
na i§aret etmektedir: 

68. Eger Allah'tan {ganimetin Muhammed'in (s.a) iimmetine he¬ 
lal olacaginadair O'nun ilminde levh-i mahfuzda} biryazi gegmi$ 
olmasaydi, {sizden onceki mu’minlere muhalefet ederek} aldigi- 
mza {yani, ganimetten aldigimza} kar?dik size azim/buyuk bir 
azab messederdildokunurdu {yani, isabet ederdi}. 

Sonra Allah Teala, ganimetlerin onlara helal oldugunu belirterek 
buyuruyor ki: 

69. Artik {Bedir'de aldigimz} ganimetinizi helal-tayyib olarak 
yeyin ve Allah'a ittika edin {yani, O'na isyan etmeyin}. Ku$kusuz 
ki Allah gafurdur {yani, helal kilinmadan once aldigimz gani- 
mete kar§i bagi§layicidir}, rahimdir {yani, size ganimetleri helal 
kilmak suretiyle size merhamet edendir}. 

Nebi (s.a) Bedir giinii Omer b. el-Hattab ile Habbab b. el-Eret'i top- 
lanan ganimeti teslim almakla gorevlendirmi§ ve onu Medine'de pay- 
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Nas [insanlar] kelimesi, Lam niishasindan bir ziyadedir. 
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la§tirmi§tir. el-Abbas b. ‘Abdu'l-Muttalib ile Nevfel b. el-Haris b. Ab- 
du'l-Muttalib'in de aralarmda bulundugu esirleri de beraberinde Me- 
dine'ye gotiirmu§tur. Esir alindigi giin el-Abbas b. Abdu'l-Muttalib'ten 
20 ukiye altin almmi§, fakat bu, onun adina fidye sayilmami§ti. Her 
mu§rik esirin fidyesi 20 ukiye altin idi. Fidye verip kendilerini ilk kurta- 
ranlar, ikisi de Kurey§'ten olan Ebu Vedfa Damra b. Sabire es-Sehmi ile 
Beni Amir b. Luey'den Suheyl b. Amr olmu§tu. Nebi (s.a), “Abbas'tan 
fidyeyi iki kat aliriz” buyurmu§ ve onu, karde§inin iki oglunun fidyesi- 
ni de odemekle yukumlii tutmu§tu. Boylece Abbas, 80 ukiye kendisi, 80 
ukiye de karde§i ogullan igin olmak iizere 160 ukiye fidye odemi§ti (ve 
ondan ganimet olarak alinan) 20 ukiye ile birlikte odedigi toplam ra- 
kam 180 ukiye altin olmu§tu. Bunun iizerine el-Abbas Nebi'ye (s.a) 
§oyle demi§ti: 

— Sen beni Kurey§'e el agacak bir halde biraktin. 

Nebi (s.a) sordu: 

— Ya karin Umm el-Fadl'in yamnda biraktigin altinlar? 

el- Abbas kar§ilik verdi: 

— Ne altim?! 

Rasulullah (s.a) dedi ki: 

— Sen ona, “((iikacagim bu yolculukta ba§ima ne gelecegini bilemi- 
yorum. Eger ba§ima bir §ey gelecek olursa, bu altinlar senin ve gocuk- 
larimn olsun” demedin mi?! 

el-Abbas sordu: 

— Yegenim! Bunu sana kim haber verdi? 

Allah Rasulii cevab verdi: 

— Allah. 

Bunun iizerine el-Abbas §oyle dedi: 

— §ehadet ederim ki, dogru soyliiyorsun. Bugiine kadar senin bir 
rasul oldugunu bilmiyordum. Artik §unu biliyorum ki, bunu sana an- 
cak gayblari bilen haber vermi§tir. §ehadet ederim ki, Allah'tan ba§ka 
bir ilah yoktur, ku§kusuz sen O'nun kulu ve Rasulii'sim. O'nun di§inda- 
ki biitiin ilahlari inkar ediyoruz. 
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Sonra da karde§inin ogullarina Miisliiman olmalarini soyledi. i§te 
§u buyruk onlar hakkinda inmi§tir: 
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70. Ey Nebi!Esirlerden elinizdekilere {yani, el-Abbas ile karde§i- 
nin iki ogluna} de ki: “Eger Allah kalblerinizde bir hayir {yani, 
iman} oldugunu bilirse, size, sizden alinandan {yani, sizden ali- 
nan fidyeden} daha hayirlisim {yani, onun yerine daha iistiinii- 
nii} verir ve size {zenblerinizi/giinahlarimzi} magfiret eder. Allah 
{i§ledikleri giinahlari ve §irklere kar§i} gafurdur, {Miisliiman ol- 
duktan sonra da onlara kar§i} rahimdir. 

Bu ayetteki (birinci) “hayir” kelimesi “iman” anlaminda kullamldi- 
gi gibi, Allah onlara hayir vermez... (Hud, 11/31) ayetinde de “iman” 
anlaminda kullamlmi§tir. 

71. §ayet sana ihanet etmeyi {yani, Miisliiman olduktan sonra 
kafir olmayi ve senin babalarindan utanmam 3 } irade ederlerse, 
onlar daha once Allah'a da ihanet ettiler {yani, Bedir'de ba§lari- 
na gelenlerden once Allah'a da kiifrettiler} de {Allah} onlara kar- 


3 


Bu ibare, terciimeye esas aldigimiz Arabia baskida da bu §ekildedir: Ve istih- 
yaeke abauhum [ve senin babalarindan utanmam], (((leviren) 
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§i {Nebi'ye (s.a)} imkan uerdi {yani, eger onlar sana ihanet eder- 
lerse, Ben de onlara kar§i sana yine imkan veririm ve Bedir'de 
onlara yaptigin §ekilde onlann kimini oldiiriir, kimini esir ahr- 
sin}. Allah {yarattiklarina} alimdir, {emrinde} hakimdir {yani, 
onlara kar§i sana imkan verme hiikmunde hakimdir}. 

Bunun ardindan el-‘Abbas dedi ki: “Allah bana, kendilerinden daha 
iistiin higbir §ey bulunmayan iki haslet vermi§ bulunuyor. Bunlardan 
ilki benden alinan altinlardir. Allah bana ondan daha hayirli olmak 
iizere yirmi kole verdi. ikincisi ise, Allah'in dogru va‘di olan magfiretin 
gergekle§mesidir. Bundan da daha faziletli higbir §ey yoktur.” 

Mekkeliler yazi yazmayi bildigi, Medineliler ise bilmedigi igin, Be- 
dir esirleri arasinda fidye odeme imkam bulunmayan kimseler, on go- 
cuga okuma-yazma ogretmek §artiyla serbest birakildi. 

Nebi (s.a) Bedir esirleri hakkinda ashabiyla isti§are etti, Omer b. el- 
Hattab Nebi'ye (s.a) §oyle dedi: 

— Bunlari oldiir; giinkti bunlar kiifriin eleba§ilari, dalaletin onder- 
leridir. 

Ebu Bekr (r.a) da §oyle dedi: 

— Onlari oldiirme, Allah kalblere su serpmi§ ve mu§riklerin bir kis- 
mimn oldurulmesini saglami§, onlari hezimete ugratmi§ bulunuyor. 
Dolayisiyla esirleri diyet/fidye kar§iligmda serbest birak. Onlardan ala- 
cagimiz fidye Muslumanlarin mii§riklere kar§i sava§malarina yardimci 
olur, giiglerini arttirir. Ayrica umulur ki Allah bunlari Musliimanlara 
yardimcilar kilar da teslim olurlar. 

Nebi (s.a) Ebu Bekr es-Siddik'in goru§iinii begendi. Nebi (s.a) gibi 
Ebu Bekr de 50 k merhametli idi. Omer ise, kesin ve koklii kararlardan 
yana idi. Nebi (s.a) Ebu Bekr'in gorii§unii kabul ederek onlardan fidye 
aldi. Allah ise Omer'in (r.a) goru§iinun uygunlugunu ifade etmek tize- 
re, Bir nebi igin yeryuzunde agir basmadikga esirleri olmasi olur§eyde- 
gildir... {el-Enfal, 8/67) ayetini indirdi. Bunun iizerine Nebi (s.a) Omer'e 
§oyle dedi: 

— Allah'a hamdet, giinkii Rabbin senin gorii§iinun uygunlugunu 
dile getirmi§ bulunmaktadir. 
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Omer de §oyle kar§ilik verdi: 

— Bedir esirleri hakkinda benim gorii§umu tasdik eden Allah'a 
hamdederim. 

Nebi (s.a) dedi ki: 

— §ayet semadan bir azab inmi§ olsaydi, Omer b. el-Hattab di§in- 
da kimse kurtulamazdi. Ounkii o bana, bu i§i yapmamami soyledi, 
bense kabul etmedim. 

72. Kugkusuz onlar ki iman ettiler {yani, Allah'in vahdaniyetini 
tasdik ettiler}, {Medine'ye} hicret ettiler, mallariyla vecanlariyla 
Allahyolunda {dii§mana kar§i} cihad ettiler... 

Bunlar Muhacirlerdir. 

Arkasindan Ensar'i zikrederek buyuruyor ki: 

...ve onlar ki {Nebi'yi (s.a)} barindirddar, {o'na} yardim ettiler... 

Bundan sonra da Muhacirler ile Ensar'i topluca zikrederek §oyle 
buyurmaktadir: 

...Igte onlar birbirlerinin {mirasta} evliyasidir... 

Boylece onlari hicrete ragbet ettirmektedir. 

ez-Zubeyr b. el-Awam ile beraberindeki birkap ki§i, “Bizim evliya- 
miz/velilerimiz olmayan kimseler bize nasil varis olur?! Bizim evliya- 
miz dinimiz iizere olanlardir. Onlar hicret etmedikleri igin aramizda 
miras olmaz” dediler. Bunun iizerine Allah buyurdu ki: 

...Iman edip {Allah'in tevhidini tasdik edip} de {Medine'ye} hic¬ 
ret etmeyenlere gelince, {Medine'ye} hicret edene kadar sizin i$in 
{mirasta} onlarin higbir gey yoktur. {Ey muhacirler toplulugu!} 
Eger onlar {yani, yanmiza hicret etmeyen karde§leriniz}, din 
hususunda yardimimzi isterlerse {yani, mii§rik dti§manlari Is¬ 
lam dininden gevirmek amaciyla onlarla sava§irsa, onlar da siz- 
den yardim isterlerse}, {onlara} yardim etmek uzerinize borgtur 
{bu sebeble onlara yardim edin}... 

Arkasindan istisnada bulunarak §oyle buyuruyor: 

...Sizinle aralarinda misak/antlagma bulunan bir kavme kargi 
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olmasi harig {yani, Medine'ye hicret etmeyenler, kendileriyle 
antla§maniz bulunan kimselere kar§i sizden yardim isteyecek 
olurlarsa, onlara yardim etmeyin}. Allah amellerinize basirdir. 



73. O kiifredenler { yani, Allah'in vahdaniyetiniinkaredenler} de 
{miras ve yardimla§ma hususunda} birbirinin velileridir. Eger 
onu yapmazsamz {yani, sizinle antla§malari bulunmayan mii§- 
riklere kar§i, din hususunda onlara yardim etmezseniz} yeryii- 
zunde birfitne {yani, kiifiir} olur ve {yeryiiziinde} buyiik birfe- 
sad {olur}. 

74. Onlar ki iman ettiler {yani, Allah'in vahdaniyetini tasdik et- 
tiler}, {Mekke'den Medine'ye} hicret ettiler ve {dti§manlara kar- 
§ 1 } Allah yolunda {yani, Allah'a itaat ugrunda} cihad ettiler... 

Bunlar Muhacirlerdir, ki onlara, mii§rik kavimlerini terk ettikleri 
[hecr etmeleri] ve dinleri iizere olmadiklarindan dolayi onlardan aynl- 
diklan igin “muhacir” denmi§tir. 

...ve onlar ki barindirddar {yani, Nebi'yi (s.a) kendilerine kata- 
rak Medine'de barindirddar} ve {o'na} yardim ettiler... 

Bunlar da Ensar'dir. 

Sonra Ensar ile Muhacirleri topluca zikrederek §oyle buyurmakta- 
dir: 

...I$te onlar, hakka [gergek] mii’minlerdir {yani, gergekten mu- 
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saddiklardir/tasdik edenlerdir}. {Bundan dolayi} onlar igin {ya¬ 
rd, onlarin zenbleri/giinahlari igin} bir magfiret ve kerim bir ri- 
zik vardir {yard, ahirette giizel bir rizik: cennet vardir}. 

75. Onlar {yard, muhacirler ve Ensar} ki bunun ardindan iman 
ettiler, {diyarlarindan Medine'ye} hicret ettiler ve {dii§mana kar- 
§ 1 } sizinle beraber cihad ettiler. Onlar da {miras hususunda} siz- 
dendir... 

Sonra bu ayetleri, ayetin bundan sonraki bolumii neshetmi§tir. 

...Erham sahibleri [akrabalar] {miras hususunda} Allah'in kita- 
binda birbirlerine daha evladir... 

Boylece hicret etsin ya da etmesin Musliimanlar rahm ve yakinlik 
esasina gore birbirlerine mirasgi oldular. 

...Ku?kusuz Allah her §eye allmdir {yani, onlari once mirastan 
mahrum ederken de, tekrar mirasa ortak kilarken de her §eyi 
90 k iyi bilendir}. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bana el-Huzeyl Ebu Yusuf tan, o el-Kelbi'den, o da Ebu Salih'den tah¬ 
dis edip dedi ki: “Hums [ganimetlerin be§te-biri] Nebi (s.a) doneminde; 
Allah'a ve O'nun Rasulii'ne bir pay, akrabalara bir pay, yetimlere bir 
pay, miskinlere bir pay ve yolda kalmi§lara bir pay olmak iizere be§e 
boliinuyordu.” 

Dedi ki: Omer, Ebu Bekr, Osman ve ‘All ise be§te-biri tig paya ayir- 
dilar; giinkii onlar akrabalarin payini dii§urup (Allah ve O'nun Rasu- 
lii'niin payini da di§arida tutarak) yetimler, miskinler ve yolda kalmi§- 
lar arasinda payla§tirmi§lardir. Bunlar arasindan da sadece muhtag ve 
yoksul olanlara verilir, zenginlere bir §ey verilmez. Dolayisiyla bu sada- 
kan harcanacagi yerler bunlardir. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl Muhammed b. Abdu'l-Hakk'dan, o Ebu Ca‘fer Muham- 
med b. ‘Ali'den (a.s) tahdis edip dedi ki: “Ben [Muhammed b. ‘Abdu’l- 
Hakk] ona [Ebu Ca‘fer Muhammed b. Ali'ye] sordum: 

— ‘Ali'nin (a.s) hums [ganimetin be§te-birinin payla§tinlmasi] ile il- 
gili goru§ii ne idi? 
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O cevab verdi: 

— Ehl-i beydnin gorii§u gibiydi. 

Tekrar sordum: 

— Peki, o halde niye halife oldugu zaman bu §ekilde uygulama yap- 
madi? 

§oyle cevab verdi: 

— Ebu Bekr ve Omer'e muhalefet etmekten ho§lanmadigi igin.” 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bana el-Huzeyl Mukatil'den tahdis edip dedi: Nebi (s.a) payla§tirilma- 
dan once ganimetten kendisi igin bir §ey alirdi. Ayrica, Allah'in ve 
O'nun Rasulii'niin payinin yanisira, akrabalar ve sava§gilarla birlikte de 
pay alirdi. Boylece o -Allah'in salat ve selami o'na- dort vecihten gani¬ 
metten pay alirdi. 



9. TEVBE SURESI 


Mekke'de inen, Andolsun iginizden size dyle bir Rasul gelmiftir ki... 
ve O azim ar§in Rabbidir (et-Tevbe, 9/128-129) ayetleri di§inda biitii- 
niiyle Medine'de nazil olanTevbe suresi, Kufiyyuna gore 127 ayettir. 

Tevbe suresi nazil olunca Nebi (s.a), surenin 1-9. ayetleriyle birlikte 
Ebu Bekr es-Siddik'i insanlara hacc emiri olarak gonderdi. Cibril ine- 
rek, “Ey Muhammed! Senin adina ancak senden olan bir ki§i tebligde 
bulunabilir” deyince, onun arkasindan ‘All b. EbiTalib'i gonderdi de o, 
Zu'l-Huleyfe'de Rasulullah'in (s.a) devesi uzerinde ona yeti§ti. Ebu 
Bekr (r.a) deveyi alarak Nebi'nin (s.a) yanina geri dondii ve sordu: 

— Anam-babam sana feda olsun! Allah, hakkimda bir§ey mi indirdi? 

Nebi cevab verdi: 

— Hayir, fakat benim adima ancak benden olan bir kimse tebligde 
bulunabilir. Ey Ebu Bekr! Magara arkada§im, islam'da karde§im ve Ki- 
yamet Giinii havzin ba§ina yamma gelecek bir kimse olu§un seni ho§- 
nut etmez mi? 

Ebu Bekr kar§ilik verdi: 

— Eder, ey Allah'in Rasulii. 

Ardindan Ebu Bekr hacilarin ba§inda, ‘All de Tevbe suresinin ilk do- 
kuz ayetini teblig etmek iizere yola devam etti ve ‘All Nahr giinii [Zilhic- 
ce'nin onuncu, Kurban bayrammin birinci giinii] Mina'da kalkip bu 
ayetleri hacilara okudu. 



1. {Ahidden gayn dort ay di§inda] mu§riklerden muahede/ant- 
la§ma yaptiklarimza, Allah ve O'nun Rasulu'nden bir beraettir 
[yukiimsuzluk bildirisidir]. 

Ayet, Arablardan iig kabile hakkinda nazil olmu§tur. Huza‘a, Hilal b. 
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‘Uveymir, -Siiraka b. Malik b. Has'am el-Kinani'nin de aralarinda bu- 
lundugu- Miidlic ile Huzeyme b. ‘Amirogullari hakkinda inmi§tir ki 
Miidlic ve Huzeymeogullari Kinane'ye mensub iki koldur. Nebi (s.a) 
Hudeybiye'de onlarla, -onlar adina el-Mah§ b. Huveylid b. ‘Umare b. 
el-Mah§’in imzaladigi- ikiyillik bir ban§ antla§masi yapmi§ti. i§te Allah 
bu anda§ma kapsaminda olanlara, Nahr guniinden itibaren dort ay: 
Rebi‘u'l-Ahir ayinin onuna kadar sure tanimi§tir. Bu sebeble Allah §oy- 
le devam etmektedir: 

2. Bundan boyle yeryuzunde dort ay {dilediginiz §ekilde emni- 
yede} dola§in... 

Arkasindan onlari korkutarak §oyle buyurmaktadir: 

...ve bilin ki, dogrusu sizAllah'i aciz birakamazsimz ve muhak- 
kak ki Allah kafirleri riisvay edecektir. 

Bu ayetten sonra Nebi (s.a) hig kimseyle bir antla§ma yapmadi. Al¬ 
lah antla§malari bulunmayan mu§rikleri zikrederek buyuruyor ki: 



3. Ve Allah ve O'nun Rasulu'nden insanlara hacc-i ekber gunii 
{yani, Nahr giinii -ona hacc-i ekber isminin verili§ sebebi, um- 
reye hacc-i asgar [kiigiikhacc] denmesidir-} bir ezandir/ilandir: 
Kesinlikle Allah ve O'nun Rasulii mu^riklerden {yani, onlarla 
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ahidden} beridir/uzaktir. {Ey mii§rikler toplulugu!} Eger {§irk- 
ten} tevbe ederseniz o, sizin igin {§irkten} hayirlidir. Eger tevelli 
ederseniz {yani, tevbe etmekten kagimrsamz} bilin ki, dogrusu 
sizAllah'i aciz birakamazsimz {yani, siz de habis amelleriniz ile 
Allah'in online gegemezsiniz/cezasindan kurtulamazsiniz. 
Mutlaka amellerinizin kar§iligmi verir}. 

Allah antla§malilari korkuttugu gibi onlari da korkutmaktadir: 

....O kiifredenleri {yani, Allah'in tevhidini inkar edenleri} elim 
{yani, can yakici} bir azab ile mujdele! 

Sonra, antla§malari bulunmayan kimselerin Muharrem ayi bitene 
kadar, Nahr giiniinden itibaren elli giinliik bir sure tanidi. Arkasindan 
Huza'a, Beni Miidlic ve Beni Huzeyme igin -daha onceki durumlari soz 
konusu edilerek- §u istisnada bulundu: 

4. Muahede yaptigmiz miigriklerden, (muahededen) sonra size 
{dort aylik sure igerisinde} bir eksiklik yapmami§, aleyhinizde 
big kimseye muzaheret {yani, sizinle sava§mak iizere mii§rikler- 
den hig kimseye yardim} etmemig olanlar miistesnadir... 

Allah ve O'nun Rasulii, bu dort aylik siirenin onlarin ahidlerini ge- 
gersiz kilmadigim bildiriyor. 

...{Eger onlar bunu yapmayacak olurlarsa}, o halde muddetleri- 
ne kadar {yani, dort aylik siirenin bitimine kadar} onlara ahid¬ 
lerini tamamlayin. Kugkusuz Allah muttakileri {yani, ahdi boz- 
maktan ittika edenleri} sever. 

Sonra Allah elli giinliik sure di§inda bir ahdi bulunmayanlari zikre- 
derek §oyle buyurmaktadir: 

5. Haram aylar {yani, Zilhicce'nin son yirmi giinii ile Muhar- 
rem'in otuz giinii} gikinca, artik o miigrikleri {yani, bu elli giin 
di§inda herhangi bir ahidleri bulunmayan mii§rikleri} nerede 
bulursamz {Harem bolgesi iginde olsun, di§inda olsun} bldii- 
riin, onlari yakalayin {yani, esir aim} onlari muhasara edin 
{ara§tirip bulun} ve onlar igin her gegit yerini tutun {yani, kafir 
kaldiklari siirece her yol agzinda onlari gozetleyin}. Eger {§irk- 
ten} tevbe eder, salati ikame eder [namazi kilar] ve zekati ita 
ederlerse [verirlerse], sebillerini/yollarim tahliye edin {yani, ta- 
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riklerini/yollarini terkedin, onlara zulmetmeyin}. Gergekten Al¬ 
lah {§irkte i§lenen zenblere/giinahlar kar§i} gafurdur, {Miislii- 
man olmalarindan sonra onlara kar§i} rahimdir. 


Sonra Mekkeli kafirleri kasdederek §oyle buyurmaktadir: 






6. Eger miigriklerden biri senden eman-himaye {yani, herhangi 
bir mii§rik elli giinden sonra kendisine eman-himaye vermeni} 
isterse {sen de olduriilmeyecegine dair} ona eman-himaye verki 
Allah’in kelamim {yani, Kur’an'i} dinlesin. Sonra {yani, 
Kur’an'dakileri kabul etmedigi takdirde} onu emin olacagi yere 
kadar ulagtir {yani, geldigi yere gonder. -Bundan sonra seninle 
garpi§ir, sen de onu ele gegirirsen oldtirebilirsin-}. §u, onlarin 
{Allah'in tevhidini} bilmeyen bir kavim olmalari sebebiyledir. 

Allah yine Mekke mu§riklerini zikrederek buyuruyor ki: 

7. Mugriklerin Allah indinde/yanmda ve O'nun Rasulti indinde 
nasd bir ahdi olabilir?!... 

Sonra dort aylik miiddet verilen Huza'a, Beni Miidlic ve Beni Hu- 
zeyme'yi istisna ederek §oyle buyuruyor: 




TEFSIR-f KEBIR — TEVBE 


129 


...Mescid-i Haram yaninda {yani, Hudeybiye'de} muahede yap- 
tiklarimz mustesna, {bunlar igin ahid vardir}. O halde onlar is- 
tikamet uzere olduklari {yani, kurban kesme giiniinden: Zilhic- 
ce'nin onundan itibaren dort aylik siire tamamlanincaya ahid- 
lerine bagli kalarak size kar§i dogru davrandiklari} siirece, siz de 
onlara kargi {ahde vefa gostererek} istikamet uzere olun. Kugku- 
suz Allah muttakileri sever. 

Bilahare antla§malarim bozduklari igin bir antla§malari kalmayan 
Mekke kafirleri ile sava§maya te§vik ederek §oyle buyurmaktadir: 

8. Nasd {onlarla sava§mazsimz ki} size kargi ustunliik saglarlar- 
sa, hakkimzda higbir yemin ve higbir zimmet {yani, ahid} gozet- 
mezler {yani, aramzdaki akrabahk bagina ya da ahde riayet et- 
mezler}. Agizlariyla {yani, dilleriyle} sizi hognut etmeye galigir- 
lar, kalbleri ise iba eder {yani, giizel soylerlerle mii’minlerin go- 
niillerini ho§ etmeye gah§irlar, fakat kalblerindeki du§iince ba§- 
ka tiirliidur}... 

Allah, Agizlariyla sizi hog nut etmeye galigirlar, kalbleri ise iba eder 
buyrugu ile onlarin soyledikleri ile ilgili durumlarim haber vermektedir. 

...Onlarin gogu fasiklardir. 

Sonra onlardan haber vermektedir: 

9. Onlar Allah'in ayetlerini az bir bedele sattilar {yani, Kur’an'a 
imam, basit bir dtinyevi menfaate degi§tirdiler}... 

§oyle ki: Ebu Siifyan insanlari Nebi'ye (s.a) uymaktan alikoymak 
igin kimine deve veriyor, kimine yemek yediriyor, kimine de ba§ka §ey- 
ler bagi§liyordu. 

...de {insanlari} O'nun sebilindenJyolundan {yani, Allah'in yo- 
lundan: Allah'in dini olan islam'dan} alikoydular. Gergekten 
amelleri ne kotudiir {yani, insanlari islam'dan alikoymakla gok 
kotii bir i§ yaptilar}. 

Yine onlardan haber vererek §oyle buyurmaktadir: 

10. Bir mu’min hakkinda higbir yemin ve higbir zimmet gozet- 
mezler {yani, bir mu’min hakkinda akrabaliga ya da ahde riayet 
etmezler}. igte onlar haddi aganlardir. 
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11. Eger {§irkten} feebe eder, salati ikame eder ve zekati it a eder- 
lerse, {yani, namaz kilmayi ve zekat vermeyi ikrar/kabul eder- 
lerse}, artik dinde karde§lerinizdir. {Allah'in vahdaniyetini} bi- 
len bir kavim igin ayetleri tafsil {yani, beyan} ediyoruz. 

12. Eger ahidlerinin ardindan yeminlerini bozarlar {yani, ahid- 
lerine uymazlar} da dininize ta‘n ederler {yani, “Muhammed'in 
dini bir§ey degildir” derler} ise, kiifrun imamlarim {yani, Ebu 
Siifyan b. Harb, el-Haris b. Hi§am, Suheyl b. ‘Amr, ikrime b. Ebi 
Cehl ve benzeri gibi Kurey§ kafirlerinin onciilerini} hemen bldii- 
run -dogrusu onlarin yeminleri yoktur- {zira onlar Hudeybiye 
antla§masim bozdular}... 

§oyle ki: Nebi (s.a) Mekke kafirleriyle -Huza'a'yi da kapsayan- bir 
ban§ antla§masi imzalami§ti, fakat onlar Huza'a ile sava§malari igin Ki- 
nane'ye silah yardiminda bulunmu§lar, dolayisiyla da antla§mayi boz- 
mu§lardi. Bu yiizden Nebi (s.a) onlarla sava§mayi helal gordii. I§te Al¬ 
lah'in, Eger ahidlerinin ardindan yeminlerini bozarlar da... buyrugu 
buna i§aret etmektedir. 

...ki {ahdi bozmaktan} vazgegsinler {ve bir daha ahdi bozmasin- 
lar}. 

Sonra onlarla sava§mak iizere mii’minleri te§vik ederek §oyle bu- 
yurmaktadir: 

13. Yeminlerini bozan {yani, yapilan bari§ta Nebi (s.a) tarafinda 
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yer alan Huza'a'ya kar§i Kinane'ye silah ile yardim edip ahidle- 
rini bozan}, Rasulti {yani, Nebi'yi (s.a)} {Mekke'den} gikarmaya 
kalki§an {giinkii onlar Daru'n-Nedve'de, Nebi'yi (s.a) oldiirmek 
veya hapsetmek veya Mekke'den siirmek iizere karar almi§lar- 
di} ve ilk evvel size taarruz eden {yani, Bedir'de size kar§i sava§- 
mak iizere harekete gegen} bir kavim ile sava§maz misiniz? On- 
lara kar?i ha§yet mi duyuyorsunuz {da onlarla sava§miyorsu- 
nuz}? Eger mu’min {yani, gergekten siz Allah'in tevhidini tasdik 
ediyor} iseniz, {O'nun emrini terk etmek hususunda} asd ha§yet 
duymamz gereken Allah 'tir. 

Sonra Allah Teala onlara yardim edecegini va‘d ederek §oyle buyur- 
maktadir: 



14. Onlarla sava$in ki Allah {blduriilmelerini saglayarak} sizin el- 
lerinizle onlara azab etsin, onlari rezil etsin ve yardimiyla sizi on¬ 
lara muzaffer kdsin da mu’min bir kavmin gogiislerine {yani, 
mu’min bir kavmin kalblerine: Huza'a'nm kalblerine} $ifa versin... 

Beni Ka‘b Huza'a ile sava§mi§, onlari hezimete ugratmi§ ve onlar- 
dan birtakim ki§ileri oldurmu§tii. Oysa Huza'a, Nebi ile Mekke mu§rik- 
leri arasinda yapilan bari§ antla§masmin taraflarmdan: Nebi (s.a) tara- 
finda olanlardan biri idi. Mekke kafirleri Beni Ka'b'a, Huza'a'ya kar§i si¬ 
lah yardiminda bulunmu§, dolayisiyla antla§mayi bozmu§lardi. Bu se- 
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beble Nebi (s.a) de Mekke kafirleri ile sava§mayi helal saydi. Hu- 
za'a'dan ‘Amr b. Abdi Menaf Medine'ye gelip binegi iizerinde okudugu 
§u §iirle Nebi'den (s.a) yardim istedi: 

Allahim! Ben Muhammed'e, bizim ve o'nun atasinin 
Eskiden beri devam eden antla§masim hatirlatiyorum 
O bize bir baba idi, biz de bir evlat 
Biz size baba olduk, siz de bize evlad oldunuz. 

O vakit biz teslim olduk, itaatten el gekmedik. 

Ey Allah'in Rasulii! Giiglii bir §ekilde yardim et 

Allah'in kullanni gagir, gelsinler yardima 

Aralarinda (kilicim kimndan) siyirmi§ Rasulullah da bulunsun 

Kopiirerek akan co§kun deniz gibi biiyiik bir ordu arasinda. 

Gergek §u ki, Kurey§liler sana verdikleri sozii bozdular, 

Seninle peki§tirdikleri misaklarim nakzettiler, 

Ve yollarda tuzaklar kurdular. 

Vetin 1 denilen suyumuz kenarinda gece baskin diizenlediler bi¬ 
ze, 

Riiku ve secdede iken oldiirdiiler bizi. 

Benim kimseyi yardima pagirmayacagimi zannettiler, 

Onlar zelil ve sayica azdirlar. 2 

Nebi'nin (s.a) gozleri ya§ardi. Allah'in gonderdigi bir buluta baka- 
rak dedi ki: Nefsim elinde olana yemin ederim ki bu bulut, Huza'a'nm 
Beni Leys b. Bekr'e kar§i zafer kazanacagmi miijdeliyor. Sonra Nebi 
(s.a) Medine'den gikip karargahim kurdu. Hatib b. Ebi Beltaa Mekkeli- 
lere, askerin karargah kurdugunu haber veren bir mektup yazdi. Nebi 
(s.a) Mekke iizerine yiiriidu ve Mekke'yi fethetti. Ashabina da, “Beni 
Bekr di§inda -ikindi namazina kadar- kimseye silah kullanmayin” bu- 
yurdu. Huza'a'ya da aym §eyi soyledi. Bunun iizerine Allah, Mu’min bir 
kavmin gogiislerine $ifa versin buyrugunu indirdi. 

1 Kurtubi ve diger bazi kaynaklarda uetir §eklindedir. (((leviren) 

2 Kar§ila§tirma igin bkz. Kurtubi, VIII, 65; Suyuti, ed-Durr, IV, 138-139. (((levi- 
ren) 
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15. ...ue kalblerindeki gayzi [dfkeyi] gidersin... 

Allah Beni Leys b. Bekr'in yaptiklan dolayisiyla Huza'a'nin kalbleri- 
ne §ifa verdi/kalblerini rahatlatti ve kalblerindeki gayzi [kini, ofkeyi] gi- 
derdi. 

...Allah diledigine tevbe nasib eder {yani, onlari dinine hidayet 
eyler}. Allah {yarattiklarina} alimdir, {emrinde} hakimdir. 

16. Yoksa siz, Allah sizden {yolunda dii§mana kar§i} cihad eden- 
leri, Allah'in dunundan, O'nun Rasulu'niin {dunundan} ve 
mu’minlerin {dunundan} veil edinmeyenleri {yani, mu§rikleri 
dost ve sirda§ edinmeyenleri} bilmeden {yani, (fiilen) gorme- 
den} kendi halinize birakilwereceginizi {yani, olduriilmekle si- 
nanmadan iman iizere oylece terk edileceginizi} mi sandiniz? 
Allah amellerinize habirdir. 

17. Kufurlerine kendileri §ahid iken {Mekkeli} mii§riklerin Al¬ 
lah'in mescidlerini {yani, Mescid-i Haram'i} imar etmeleri kabil 
degildir... 

Buyruk, el-‘Abbas b. Abdu'l-Muttalib ve aralarinda Ka'be'nin anah- 
tarlarim elinde bulunduran §eybe b. Osman'in da bulundugu Ebu Tal- 
ha'mn ogullari hakkinda inmi§tir. §oyle ki: el-Abbas, §eybe ve ba§kala- 
n Bedir gunii esir edildi. Muhacir ve Ensar'dan bir gurub onlara agir 
sozler soylediler, mii§rik olmalari sebebiyle onlari ayipladilar. All b. Ebi 
Talib de el-Abbas'i, Nebi'ye (s.a) kar§i sava§tigi ve akrabalik baglanm 
kopardigi ipin azarladi ve ona agir sozler soyledi. Bunun iizerine el-Ab¬ 
bas dedi ki: 

— Neden bizim kotiiluklerimizi zikrediyorsunuz da iyiliklerimizi 
gizliyorsunuz. 

Ashab sordu: 

— Iyilikleriniz var mi? 

el-Abbas cevab verdi: 

— Evet. Biz ecir bakimindan sizden §iiphesiz daha efdaliz, giinkii 
biz Mescid-i Haram'i imar ediyor, Ka'be'nin hacibligini yapiyor, hacila- 
ra su veriyor, esirleri esaretten kurtanyoruz. 

Bu i§lerle Musliimanlara kar§i oviinmeye koyulmalari iizerine Al- 
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lah, Kufurlerine kendileri §ahid iken mu§riklerin Allah'in mescidlerini 
imar etmeleri kabil degildir buyrugunu indirdi. 

...Onlarin amelleri bo§a gitmi$tir {yani, zikrettikleri iyilikleri 
diinyada da, ahirette de bo§a gitmi§tir}... 

Onlarin amellerine diinyada da, ahirette de sevab yoktur, giinkii 
imansiz i§lenmi§tir. §ayet iman etmi§ olsalardi diinyada da, ahirette de 
sevab elde ederlerdi. Nitekim Nuh ve Hud (ikisine de selam olsun) ka- 
vimlerine boyle demi§lerdi. (Hud kavmine,) Rabbinize istigfar edin. 
Sonra O'na doniln ki uzerinize semayi {yagmur ile} bol bol salsin {yani, 
ardi ardina yagmur gondersin} (Hud, 11/52) demi§ti. (Nuh (a.s) da kav¬ 
mine,) Mallar ve ogullarla size imdat etsin. Sizin igin cenneder [baglar 
bahgeler] krisin/yapsin ve sizin igin nehirler kdsin/yapsin (Nuh, 71/12) 
demi§ti. i§te burada sozii edilenler iman etmi§ olsalardi, biitiin bunlar 
diinyada onlara verilecekti. 


...ve onlar ate§te halidlerdir {yani, olmeyeceklerdir/ate§te sii- 
rekli kalacaklardir}. 
















18. Allah'in mescidlerini sadece Allah'a {yani, Allah'in tevhidi- 
ne} ve ahiret guntine {yani, amellerin kar§ihklarmin goriilecegi 
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oliimden sonra dirili§in gergekle§ecegi giine} iman eden {yani, 
tasdik eden}, salati ikame eden {yani, namazi vaktinde eda 
eden, riiku ve siicudunu eksiksiz yapan}, zekati ita eden {yani, 
malimn zekatini veren} ve Allah'tan ba§kasindan ha§yet duy- 
mayan {yani, Allah'tan ba§kasina ibadet etmeyen} kimseler 
imar eder. i?te bunlarin {dalaletten kurtulup} hiddyet bulmalari 
umulur. 

Sonra digerlerini kasdederek §oyle buyurmaktadir: 

19. Siz hacdara su vermeyi {el-Abbas'i kasdediyor} ve Mescid-i 
Haram'i imar etmeyi {§eybe'yi kasdediyor}, Allah 'a veahiretgu- 
nune iman eden {yani, Allah'in tevhidini ve amellerin kar§ilikla- 
rinin goriilecegi oliimden sonra dirili§i tasdik eden -bununla da 
All (r.a) ve beraberindekiler kasdediliyor-} ve {dii§mana kar§i} 
Allah yolunda cihad eden kimsenin yaptigi ile bir mi tuttunuz?! 
Bunlar {fazilet bakimindan} Allah indinde bir degildir {digerle- 
rinden daha iistundiir}. Allah zalimler {yani, mii§rikler} kavmi- 
ni hidayete iletmez {yani, kendilerini hakli gikartacak bir hticce- 
te iletmez. Qunkii onlarin bir hiiccetleri yoktur}. 

Sonra muhacirlerin, All (r.a) ve arkada§larinm niteliklerini belirte- 
rek §oyle buyurmaktadir: 

20. Iman eden {yani, Allah'in birligini tasdik eden}, {Medine'ye} 
hicret eden ve {dii§mana kar§i} Allah yolunda {yani, Allah'a ita- 
at ipin} mallari ve canlari ile cihad eden kimselerin dereceleri 
{yani, faziletleri}, {kafir olduklari halde Beyt'i imar etmek ve ha- 
cilara su vermek gibi i§lerle ogiinen kimselerden} Allah indinde 
daha biiyuktur... 

Arkasindan Muhacirlerin mukafaatim haber vererek buyuruyor ki: 

...i§te onlar faizundur [ba§ariya erenlerdir/umduklarina nail 
olacak olanlardir] {yani, Kiyamet Giinii ate§ten kurtulacak o- 
lanlardir}. 

21. Rabb'leri onlari Kendinden bir rahmet {yani, cennet}, bir 
ridvan {yani, Kendinden bir nza/razi olu§} ve cennetler ile muj- 
deler, ki onlar igin onda mukim nimetler {yani, tiikenmez ve ka- 
lici nimetler} vardir. 
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22. Orada ebedi halidlerdir {yani, olmemek iizere ebediyen ka- 
hcidirlar}. Muhakkak ki Allah, O'nun indindedir azim bir ecir 
{yani, O'nun yaninda biiylik bir kar§ilik olarak cennet vardir}. 

23. Ey iman edenler! Eger imana kargilik kiifru severlerse {yani, 
kiifrii tevhide ihtiyar/tercih ederlerse} babalarimzi ve karde§le- 
rinizi evliya edinmeyin... 

Ayet, Islam'dan irtidad ederek Medine'den Mekke'ye giden yedi ki- 
§i hakkinda inmi§tir. Allah onlarin velayederinden nehyederek §oyle 
buyuruyor: 

...{Ey mii’minler toplulugu!} Sizden kim onlari veil edinirse, i$te 
onlar zalimlerdir {ve onlardandir}. 

24. De ki: “Eger babalarmiz, ogullariniz, karde§leriniz, e§leriniz, 
a§iretiniz elinize gegirdiginiz {yani, kazandiginiz} mallar, kesata 
ugramasindan hagyet duydugunuz ticaret ve hogunuza giden 
{yani, sahib olmaktan otiirii begenip sevinmenize sebeb olan} 
meskenler size Allah'tan, O'nun Rasulii'nden ve O'nun yolunda 
bir cihaddan daha sevimli ise, o halde Allah'in {Mekke'nin fet- 
hine dair} emri gelinceye kadar tarabbus edin/gozedeyin. Allah 
fasiklar kavmini hidayete iletmez.” 
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25. Andolsun ki Allah bir gok mevzide {yani, Bedir giinii Beni 
Kurayza giinii, Beni Nadir giinii, Hayber giinii, Hudeybiye gii¬ 
nii, Mekke'nin fethi giinii} size yardim etti ve {Taif ile Mekke 
arasinda bir vadi olan} Huneyn giinii de {size yardim etti}. Hani 
goklugunuz acayibinize gitmigti/sizi bobiirlendirmigti de size 
higbir faydasi olmamigti. Yeryuzii genigligine ragmen bagmiza 
dar gelmigti. Nihayet arkamzi dbnmugtiiniiz {yani, higbir §eye 
iltifat edip bakmadan kagmi§timz}. 

O giin Miisliiman ordusunun sayisi 11.500, mii§rik ordusunun sayisi 
ise 4.000 idi, ba§larinda Malik b. ‘Avf en-Nadri'nin bulundugu Hevazin ile 
ba§lannda Kinane b. ‘Abdi Yalil b. Amr b. ‘Umeyr es-Sakafi'nin bulundu¬ 
gu Sakif de onlarla beraberdi. Bunlarla kar§ila§tiklarinda Miisliimanlar- 
dan biri, “(^oklugumuzdan dolayi bugiin dii§mammiza asla yenik dii§- 
meyiz” demi§ ve (“in§aallah” diyerek) istisnada bulunmami§; istisnada 
bulunmadigi igin de Nebi (s.a) bu sozlerden ho§lanmami§ti. Qok §iddet- 
li bir garpi§mamn ardindan mii§rikler geri gekilmi§ ve goluk-gocuklarim 
birakarak kagmi§lar, fakat sonra onlardan birinin, -kadinlari kasdede- 
rek- “Qikacak rezaletleri hatirlayin” diye bagirmasi iizerine mii§rikler ge¬ 
ri donmii§ler, bu sefer de Miisliimanlar geri gekilmek zorunda kalmi§ti. 
el-Abbas b. Abdu'l-Muttalib -ki sebat sahibi ve giir sesli biri idi- §oyle 
seslendi: “Ey Allah'in ve O'nun Rasulii'niin yardimcilari, o'nu ve Muha- 
cirleri barindiranlar, dinine yardim edenler, ey agacin altinda bey’at 
eden muhacirler! l§te Rasulullah burada, kim o'nun yaninda yer aimak 
istiyorsa o'na gelsin.” Bunun iizerine Miisliimanlar geri donmeye ba§la- 
di. Melekler de ablak atlar iizerinde beyaz elbiseleriyle inip Miisliiman 
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saflarinda yer aldilar, fakat sava§madilar. Neticede mu§rikler bozguna 
ugradilar. i§te Allah'in §u buyruklari buna i§aret etmektedir: 

26. Soma Allah, Rasulu'ne ve mu’minlere sekinetini indirdi, gorme- 
diginiz ordular {yani, melekler} indirdi ve o kiifredenleri {katl ve 
hezimet ile} azaba ugratti. §u {yani, azab}, kafirlerin kar§digidir. 
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27. Soma Allah bunun {yani, katl ve hezimetin} ardindan dile- 
digine tevbe nasib eder {de onu dinine hidayet eyler}. Allah ga- 
furdur {§irkte iken yapilanlari bagi§layicidir}, rahimdir {yani, is- 
lam'da onlara kar§i gok merhametlidir}. 

28. Ey iman edenler! Mii§rikler {yani, Arab mu§rikleri}, sadece 
bir necesdir... 


“Neces”, tahir olmayandir. “Eneas” ise pisliklerdir. 

...Onun igin bu ydlarimn {yani, Ebu Bekr'in hacc emirligi yapti- 



TEFSlR-I KEBIR — TEVBE 


139 


gi mevsimin} ardindan Mescid-i Haram'a {yani, Mekke toprak- 
larina} yakla$masinlar... 

(‘Ubeyydullah) b. Sabit dedi: Babam dedi: (Bu) Nebi'nin (s.a) hicre- 
tinin dokuzuncu senesinde olmu§tu. 

...Egerfakirlikten korkarsamz,... 

(^iinkii Allah Tebuk gazvesinden sonra, Artik o mii§rikleri bldii- 
run... Hergegityerini tutun (et-Tevbe, 9/5) buyrugunu indirmi§ti. §ey- 
tan da Mekkelilere vesvese ile §u telkinde bulunmu§tu: “O Miisluman 
olmayanlarin olduriilmesini, ganimetlerin alinmasim, yakalananlarin 
yakalandiklan yerde olduriilmesini emretmi§ken siz nereden yiyecek 
bulacaksimz?” Bunun iizerine Allah, “Benim ve Rasuliimiin emrini ye- 
rine getirin!” buyurdu. 

...Allah dilerse sizi yakinda liitfundan zenginlegtirir... 

Buna sevindiler. Allah da korkularindan yana onlan giivenlige ka- 
vu§turdu. Necid ehli, Cure§ halki ve ehl-i San‘a islam'a girdi ve binek- 
lerin sirtinda Mekke'ye yiyecek gedrdiler. i§te Allah'in, Egerfakirlikten 
korkarsamz, Allah dilerse sizi yakinda liitfundan zenginle§tirir buyrugu 
buna i§aret etmektedir. 

...Ku§kusuz Allah alimdir, hakimdir. 

29. Kendilerine Kitab verilenlerden {yani, Yahudi ve Hiristiyan- 
lardan}, Allah'a {yani, O'nun vahdaniyetine} ve ahiret giiniine 
{yani, amellerin kar§iligimn verilecegi oliimden sonra dirili§e} 
iman etmeyen {yani, tasdik etmeyen}, Allahin ve O'nun Rasu- 
lu'niin haram kildigim {ipki, domuz eti gibi Kur’an'da bildirilen 
haramlari} haram saymayan ve hakk dinini {yani, islam'i -giin- 
kii Islam dini di§indaki dinler batildir—} din edinmeyen kimse- 
lerle, sagirler {yani, zeliller -giinkii kendiliklerinden verseler ecir 
almazlar, zorla alinsa sevab kazanmazlar-} olarak kendi elleriy- 
le {yani, kendiliklerinden} cizye verinceye kadar sava?in!. 

30. Yahudiler, ‘“Uzeyr Allah'in ogludur”dediler... 

Yahudiler, Musa'dan (a.s) sonraki nebileri oldiirdii. Allah da arala- 
rindan Tevrat'i kaldirdi, kalblerinden sildi. O yiizden ‘Uzeyr yeryiiziin- 
de dola§maya ba§ladi. Cebrail (a.s) gelip ona, “Nereye gidiyorsun?” di- 
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ye sordu. O da, “ilim ogrenmek igin” cevabini verdi. Bunun iizerine 
Cebrail ona Tevrat'in tamammi ogretti. ‘Uzeyr de israilogullari'mn ya- 
nina donerekTevrat'i onlara ogretince onlar, “§ayet ‘Uzeyr Allah'in og¬ 
lu olmasaydi, bu ilmi bilemezdi” dediler. i§te, Yahudiler, ‘“Uzeyr Al¬ 
lah'in ogludur” dediler buymgu buna i§aret etmektedir. 

...Hiristiyanlar da, “Mesih {yani, Meryem oglu Isa} Allah'in oglu¬ 
dur” dediler. §u, onlarin agizlarindaki sozleridir {yani, onlar 
herhangi bir ilme dayanmadan dilleriyle bu iddialan yapiyor- 
lar} ki onceden kufredenlerin {yani, Yahudilerin} sozlerine ben- 
zetiyorlar {yani, Hiristiyanlar Isa hakkinda, “Mesih Allah'in og¬ 
ludur” demekle, sozlerini, Yahudilerin ‘Uzeyr Allah'in ogludur” 
§eklindeki sozlerine benzetiyorlar, onlarin sozlerinin benzerini 
soylemi§ oluyorlar}. Allah onlari katletsin {yani, Allah onlara la- 
net etsin}. Nereden saptiriliyorlar {yani, Hiristiyanlar neye daya- 
narak Allah'in vahdaniyetini yalanliyorlar}? 

Arkasindan Hiristiyanlarin durumunu bildirerek §oyle buyurmak- 
tadir: 



31. Onlar Allah'i birakip habr'larmi {yani, alimlerini}, rahibleri- 
ni {yani, dinde miictehidlerini: ashabu'l-savami'yi [manastirla- 
ra gekilip kendilerini ibadete verenleri]} ve Meryem oglu Mesih'i 
rabbler edindiler {yani, onlara itaat ettiler}. Halbuki tek ilaha 
ibadet etmekten ba?kasiyla emrolunmami§lardi {yani, Isa onla¬ 
ra bundan ba§kasini emretmemi§ti}... 

Isa israilogullari'na, Gergek §u ki, Allah, benim de rabbimdir, sizin 
de rabbiniz O'dur. O halde O'na ibadet edin. Bu, dosdogru yoldur (Mer¬ 
yem, 19/36 ve ez-Zuhruf, 43/64) demi§ti. i§te Isa'nin israilogullari'na 
soyledigi budur. 
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...O'nun diginda ilah yoktur. O, onlarin girklerinden [ortak ko§- 
tuklarindan] munezzehtir. 

Allah boylece zatinin onlarin iftiralarindan munezzeh oldugunu bildi- 
riyor, ardindan da onlarin durumlarini haber vermek iizere buyuruyor ki: 



32. Allah'in nurunu {yani, Islam dinini} agizlariyla {yani, dille- 
riyle gizlemek suretiyle} sondurmeyi irade ediyorlar. Kafirler 
{yani, tevhidi inkar eden Ehl-i Kitab} hoglanmasa da Allah nu¬ 
runu {yani, dini olan islam'i} tamamlamaktan {yani, iistiin kil- 
maktan} ba§ka bir §eye firsat vermeyecektir. 

33. Rasulu'nu { yani, Muhammed'i (s.a)} hidayet ve hakkdin {ya- 
ni, Islam -giinkii Islam dini di§indaki dinler batildir—} ilegonde- 
ren Odur. Onu {yani, Islam dinini}, -mu§rikler {yani, Arab mii§- 
rikleri} ho§lanmasa da- her dine ustiin kdmak igin. 

34. Ey iman edenler! Dogrusu ahbardan {yani, Yahudilerin 
habr'larindan/alimlerinden} ve ruhbandan {yani, Hiristiyan 
miictehidlerinden} bir gogu insanlarin {yani, milletlerinin ehlinin 
[kendi dinlerine miintesib olanlarm]} mallarim batd ileyerler... 

Qunkii alt tabakadakiler onlara her yil birtakim yiyecek ve mahsul- 
ler takdim ederlerdi. §ayet Muhammed'e (s.a) iman etmi§ olsalardi, 
bunlar ellerinden giderdi. 
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...ve Allah yolundan {yani, dinlerine mensub olan kimseleri Is¬ 
lam dininden} alikorlar {yani, men ederler}. Altin ve giimu^u bi- 
riktirip yigan ve onlari {o hazineleri} Allah yolunda {yani, Al¬ 
lah'a itaat igin} infak etmeyenleri, {ahirette gorecekleri} elim 
{yani, can yakici} bir azab ile mujdele! 



utjtA?- ist;' y 
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35. O gun ki, bunlar cehennem ate$inde kizdirdacak da onlarin 
alinlari, bogurleri vesirtlari bunlarla daglanacak. “Bu, kendiniz 
igin toplayip biriktirdikleriniz. Oyleyse toplayip biriktirdikleri- 
nizi tadin" (denecek). 

36. Dogrusu Allah indinde/yaninda aylarin sayisi, Allah'in kita- 
binda {yani, levh-i mahfuzda} semavat u arzi halkettigi gilnden 
beri oniki aydir... 

Allah Nebi'ye (s.a) fethi nasib etmeden once mu’minler Medi- 
ne'den Mekke'ye dogru yola giktilar da “Mekke kafirlerinin Haram ay- 
da bizimle sava§acaklarindan korkuyoruz” dediler. Bunun iizerine Al¬ 
lah, Dogrusu Allah indinde... aylarin sayisi oniki aydir buyrugunu in- 
dirdi. 


...Onlardan dordii {yani, Muharrem, Receb, Zilkade ve Zilhicce} 
Haram aylardir. §u, kayyim dindir {yani, dogru hesabtir}. O hal- 
de onlarda {yani, Haram aylarda} nefislerinize zulmetmeyin {ya¬ 
ni, sava§i ba§latanlarin Arab mu§rikleri olmasi hali di§inda bu 
aylarda onlardan birini oldiirerek kendinize zulmetmeyin}... 
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...Mu§riklerin {yani, Mekke kafirlerinin} sizinle kaffeten {yani, 
ciimleten/topluca} sava?tiklari gibi, siz de onlarla kaffeten sa- 
va§in {yani, onlar Haram ayda sizinle sava§acak olurlarsa, siz de 
onlarla topluca sava§in}. Bilin ki, dogrusu Allah {yardimiyla} 
muttakilerle {yani, §irkten sakinanlarla} beraberdir. 



37. Nesi’ {yani, Muharrem ayina yapilan ziyade} sadece kufurde 
bir ziyadedir... 

Uygulama §oyleydi: Ebu Surname 3 el-Kinani -ki asil adi, Cubare 4 b. 
‘Avf b. Umeyye b. Fukaym b. el-Haris idi- Receb ayinda Allah'tan ba§- 
kasi igin es-Sufra'yi 5 kesen ilk ki§idir. Bu zat hacc mevsiminde kalkar 
ve, “ilahlarimz bu yil Safer ayim haram kildi” diye nida eder, boylece bu 

3 ed-Durru'l-Mensur, IV, 188'de “Ebu Sumade”, IV, 189'da “Ebu Umame” §eklin- 
dedir. ((^eviren) 

4 ed-Durru'l-Mensur 'da - 9 e§itli kaynaklara istinaden- “Ciinade” §eklindedir. 
((^eviren) 

3 Ula^abildigimiz kaynaklarda es-Sufra'nm mahiyetine ili§kin, ibareye uygun 
tatmin edici bir agiklama bulamadik. ((^eviren) 
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ayda kan dokmeyi, ba§kalarinin mallarini haksizyere almayi haram ki- 
lardi, digerleri de bunu kabul ederlerdi. Ertesi sene kalkar ve, “Ilahlari- 
mz bu sene Muharrem ayim haram kildi” diye nida eder, boylece bu ay¬ 
da kan dokmeyi, ba§kalarinm mallarini haksiz yere almayi haram kilar, 
digerleri de bunu kabul ederlerdi. Bu uygulamayi Hevazin, Gatafan, 
Suleym, Sakif ve Kinane kabul edip ona riayet ediyorlardi. i§te, Nesi’ 
{yani, Muharrem ayim terk etmek [onun haramligini ibtal etmek]}, sa- 
dece kiifurde bir ziyadedir buyrugu buna i§aret etmektedir. 

...Kiifredenler onunla dalalete du§urulur. Onu bir yd helal, bir yd 
haram sayarlar {yani, onlar Muharrem ayim bir sene helal kila- 
rak bu ayda kanlar dokerler, haksiz yere ba§kalarinm mallarini 
alirlar, diger bir sene ise onu haram kilarak bu ayda kan dok- 
mez, ba§kalarinm mallarini haksizca almazlar ve bu gibi §eyleri 
bu ayda helal saymazlar} ki Allah'in haram kddigimn sayisina 
uydursunlar da Allah'in {kan dokmek, haksizca mal aimak gibi} 
haram kildigim {Muharrem ayinda} helal kdsmlar. Bu suretle 
kotti amelleri onlara guzel gosterildi. Allah kafirler kavmini hi- 
dayete iletmez. 

38. Ey iman edenler! Size ne oldu ki, 'Allah yolunda seferber 
olun” denildiginde agirla$ip yere gakildimz?... 

Ayet, mu’minler hakkinda inmi§tir. Nebi (s.a) insanlara, 50 k sicak 
bir mevsimde Tebuk gazvesi igin seferber olmalarmi emretti. Onlar ise 
agirdan aldilar. 

...Ahirete kar§dik dilnya [yakin/§imdiki] hayata razi mi oldu- 
nuz? Fakat diinya hayatin metai/faydasi, ahirete gore pek azdir 
{yani, ancak diinya saatlerinden bir saate [kisacik bir ana] teka- 
biil edebilir}. 

Sonra onlari korkutuyor: 

39. Eger {du§manmiza kar§i Tebuk gazvesi igin} seferber olmaz- 
samz, elim {yani, can yakici} bir azab ile size azab eder veyerini- 
ze {sizden daha iyi ve size gore Allah'a daha 50 k itaat eden} ba§- 
ka bir kavim gedrir ve siz O'na higbir zarar veremezsiniz {yani, 
O'na isyan etmek suretiyle O'nun mulkiinu higbir §ekilde eksil- 
temezsiniz. Sadece kendinizi zarara sokmu§ olursunuz}. Allah 
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{irade ettigi} her §eye kadirdir {dilerse size azab eder ve yerinize 
ba§kalarini getirir}. 



40. Eger siz o'na {yani, siz mu’minler Nebi'ye (s.a)} yardim et- 
mezseniz, Allah o'na yardim etmi§ti... 

Tevbe suresinden ilk inen ayet budur. Munafiklarin kusurlarinin 
zikredilmesi dolayisi ile bu sureye el-Fadiha [rezil ve riisvay eden] adi 
verilirdi. 

...Hani kufredenler {yani, Allah'in vahdaniyetini inkar edenler} 
o'nu {Mekke'den} gikardiklarinda ikinin ikincisi {yani, Nebi (s.a) 
ve Ebu Bekr birlikte} iken, o ikisi magarada iken, ki o vakit arka- 
da§ina {yani, Nebi (s.a) Ebu Bekr'e}, “Mahzun olma, ku?kusuzAl¬ 
lah {bizi savunmak suretiyle} bizimle beraberdir”diyordu... 

Ebu Bekr (r.a), kendilerine takib edenlerin izcilerinin magaranin 
yakinlannda bulunmalarindan korkuya kapilmi§ ve, “Ey Nebi! Yakalan- 
dik. Ben tek ba§ima bir insanim, eger sen olduriilecek olursan bu iim- 
met helak olur” demi§ ve 50 k uzulmu§tii. Nebi (s.a) da ona, “Mahzun 
olma” demi§ti. Sonra Nebi (s.a), “Allahim! Basirederini bagla da bizi go- 
remesinler” diye du‘a etmi§. Allah da o'nun du'asini kabul ederek onla- 
rin basirederini koreltmi§ti. 

...Allah o'nun {yani, Nebi'nin (s.a)} uzerine sekinetini indirmi§, 
goremediginiz ordularla {yani, meleklerle} o'nu {Bedir gunu, 
Ahzab gunu, Hayber gunu} desteklemif ve kufredenlerin kelime- 
sini {yani, §irk davetini/gagrisini} al$altmi§ti. Allah'in kelimesi 
{yani, ihlas(la Allah'a ibadet) daveti} ise, en yuce odur. Allah 
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{miilkunde} azizdir, hakimdir {yani, mii§riklerin davetini son- 
diirmek, tevhidi iistiin kilmak §eklindeki hukmiinde hakimdir}. 



41. Hafifve agirca {yani, istekli ve isteksiz} seferber olun {yani, 
Tebuk gazvesine 51 km} ve Allah yolunda {du§maniniza kar§i} 
mallarimzla, canlarmizla cihad edin. Eger bilirseniz §u, sizin 
igin {oturmaktan} hayirlidir. 

42. Egeryakin biraraz {yani, yakin/gabuk ele gegirilebilecek bir 
ganimet} ve qasid {yani, kolay} bir sefer olsaydi, {giktigin bu gaz- 
vede} sana ittiba ederlerdi. Fakat o me§akkatli mesafe onlara 
uzun/uzak geldi. “Gucumuz yetseydi {yani, yeterli mali bolluga 
sahib olsaydik}, {bu gazvenizde} sizinle beraber gikardik” diye 
yakinda Allah'a yemin edecekler, kendilerini helake siiriikleye- 
cekler. Allah biliyor ki, kugkusuz onlar yalancilardir {yani, onlar 
sizinle beraber gikabilecek bolluga sahibtirler, fakat onlar 51 k- 
mak istemediler}. 

Ced b. Kays ve Mu'attib b. Ku§eyr -ikisi de Ensar'dandi- onlardan- 
di. 

43. {Ey Nebi!} Allah seni affetsin. Dogrular {yani, -aralarinda ol- 
dukga §i§man olan el-Mikdad b. el-Esved el-Kindi'nin de bu- 
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lundugu- oztir sahibi kimseler} sana belli oluncaya veyalanci- 
lari {“Gtictimuz yok” derken yalan soyleyenleri} bilinceye kadar 
{oturmak: gazaya gikmamak hususunda} nig in onlara izin ver- 
din?! 

44. Allah'a ue ahiret guniine iman edenler {yani, Allah'in tevhi- 
dini ve amellerin kar§iliklanmn verilecegi oliimden sonra dirili§ 
giiniinii tasdik edenler}, mallariyla, canlariyla {dii§mana kar§i 
cihaddan ho§lanmayarak} cihada gitmemek iizere senden 
{oziirsiiz olarak} izin istemezler. Allah muttakilere alimdir {yani, 
§irkten sakinanlari 90 k iyi bilendir}. 

Sonra, miinafiklari zikrederek §oyle buyurmaktadir: 



45. {Mesafenin uzakligi sebebiyle cihada gikmamak igin} sen¬ 
den sadece Allah'a ve ahiret guniine iman etmeyen {yani, Al¬ 
lah'in birligini ve amellerin kar§iliklanmn goriilecegi oliimden 
sonra dirili§ giiniinii tasdik etmeyen} ve kalbleri {din hususun¬ 
da} igkilli {yani, §ekk/ku§ku} olup da rayblarinda bocalayip du- 
ran kimseler izin isterler. 

Bunlar 39 ki§i idiler. 

Sonra, miinafiklardan haber verip buyuruyor ki: 

46. Eger {dii§mana kar§i} gikmayi irade etselerdi, {en azindan ni- 
yet etmek suretiyle} elbette onun igin bir hazirlik yaparlardi. Fa- 
kat Allah onlarin gitmelerini {yani, gikmalarmi} girkin gordii de 
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onlari {Tebuk gazvesine gikmaktan} alikoydu ve {kalblerine ge- 
len telkin ile}, “Oturanlarla beraber oturun” denildi {yani, sava- 
§a gikmayip geride kalanlarla birlikte kalmalari ilham edildi}. 

47. Iginizde {yani, sizinle beraber dii§mana kar§i} giksalardi, 
kiilfetinizi {yani, sikintinizi} artttrmaktan bagka bir §ey yapmaz- 
larvesizifitneye ugratmak maksadiyla aramzda kogarlardi {ya¬ 
ni, kiifiir sokmak kasdiyla ko§arlardi. Onlardan binegi iizerin- 
deki bir ki§i, iki ki§i arasina girer ve olmadik §eyler soylerdi}. {Ey 
mii’minler toplulugu!} Iginizde onlara {(miinafiklara)}, {miina- 
fik olmayanlardan} kulak verenler de vardir {yani, iginizde mii- 
nafiklarin adeta casus edindikleri ve kendileriyle konu§up dur- 
duklari kimseler de bulunmaktadir}. Allah zalimlere alimdir. 

‘Abdullah b. Obey, ‘Abdullah b. Nebil, 6 Ced b. Kays, Rifa'a b. et-Ta- 
but 7 ve Uleys b. Kayzi 8 bunlar arasindadir. 


Sonra yine miinafiklardan haber vererek §oyle buyurmaktadir: 
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48. Andolsun ki bundan {yani, Tebuk gazvesinden} once defitne 
{yani, kiifiir} araddar ve sana kargi birtakim igler gevirdiler {ya¬ 
ni, sana kar§i nasil bir tutum takinacaklanni dii§iiniip ta§indi- 
lar}. Nihayet hakk {yani, Islam} geldi ve onlar {islam'dan} hog- 
lanmasa daAllah’in emri {yani, Islam dini} ustiin geldi. 


6 

7 

8 


Dogrusu, ‘Abdullah b. Nebtel'tir. Bkz. ed-Durru'l-Mensur. ((^eviren) 

Tam ismi, Rifa'a b. Zeyd b. Tabut'tur. Bkz. ed-Durru'l-Mensur. ((^eviren) 
Dogrusu, Uveys b. Kayzi'dir. Bkz. ed-Durru'l-Mensur. ((^eviren) 
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49. Onlardan {yani, munafiklardan], “Bana izin ver, beni fitneye 
diigurme” diyenler de var... 

Nebi (s.a) insanlarin cihada: Tebuk gazvesine gikmalarim emretmi§ 
ve gazaya gikma isteklerini arttirmak amaciyla da Asfar [Bizans] kizlari- 
ni zikredip “Belki de onlardan bazilarini esir alirsiniz” demi§ti. el-Asfar 
Habe§'den bir adam olup, Allah ona Rumlara hukmetme imkam vermi§- 
ti. O da onlarin kadinlarindan bazilarini almi§ ve guzellikte parmakla 
gosterilecek kiz gocuklari olmu§tu. i§te bunun iizerine Beni Seleme b. 
Cu§em'den Ced b. Kays el-Enmari -sava§a gikmayi istemedigi igin- dedi 
ki: “Ey Allah'in Rasulti! Ensar benim kadinlara ne kadar du§kun oldugu- 
mu, onlari ne kadar 50 k begendigimi bilir. Ben onlar dolayisiyla fitneye 
du§mekten korkuyorum. Sen bana (cihada katilmamak igin) izin ver de 
beni Asfar [Rum] kizlari sebebiyle fitneye du§urme!” Bunun iizerine Al¬ 
lah, Onlardan, ‘Bana izin ver, beni fitneye dugurme” diyenler de var buy- 
rugunu indirdi. Ardindan da boylelerine §u cevabi verdi: 

..Bilmig ol ki zaten fitnenin {yani, ktifrtin} igine {yani, ortasina] 
diigmuglerdir. Kugkuyok ki cehennem kafirleri gepegevre kugat- 
migtir. 

Bundan sonra mazeretsiz olarak sava§a katilmayip geride kalanla- 
rin halini haber vererek §oyle buyurmaktadir: 


50. Eger sana bir hasene {yani, Bedir gunu gazada bir ganimet] 
isabet ederse, onlarin fenalarina gider. §ayet sana bir musibet 
{yani, Uhud gunu du§mandan bir bela: hezimet ve §iddet/sikin- 
ti] isabet ederse, “Biz bundan {yani, bu musibet sana gelmeden] 
once emrimizi almigtik” {yani, sava§a gitmeyip evimizde otur- 
mak suretiyle tedbirimizi almi§tik] derler ve {ba§ina gelen sikin- 
tidan dolayi] sevingle donilp giderler. 
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51. {Ey Nebi] de ki: “Allah'in {§iddet/sikinti veya rahatliktan] bi- 
zim igin yazdigindan bagkasi bize isabet etmez. O bizim mevla- 
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mizclir { yani, velimizdir}. Onun igin mu’minler Allah'a tevekkiil 
etsinler” {yani, giivenip dayananlar}. 




> 
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52. De £± “5zze iki giizelligin birinden {yani, dunyada zafer ve 
ganimet yahut dunyada §ehadet ile ahirette cennet ve giizel ri- 
ziktan} bagkasim mi gozetliyorsunuz? Biz ise size Allah'in indin- 
den size bir azab isabet etmesini yahut bizim ellerimizle birazab 
vermesini {yani, sizi katletmeyi} gozetliyoruz. Oyleyse {siz bizim 
ba§imiza §err/kotuliik gelmesini} gozetleyin. Dogrusu biz de si- 
zinle beraber {size gelecek azabi} gozetliyoruz. 

53. {Ey Muhammed! Miinafiklara} de ki: “Tau'an {yani, kendiligi- 
nizden} veya kerhen {yani, olduriilmek korkusuyla} infak edin. 
Sizden {nafakamz} kabul edilmeyecektir. Dogrusu siz fasiklar 
{yani, isyankarlar} kavmisiniz. 

54. Nafakalarinin onlardan kabul edilmesini engelleyen, onlarin 
Allah'a kufretmelerinden {yani, Allah'in vahdaniyetini inkar et- 
melerinden}, O'nun Rasulil'ne (kufretmelerinden) {yani, Muham- 
med'in (s.a) rasul olmadigim soylemelerinden} ve salata iigene 
ilgene {yani, namazin iizerlerine farz oldugu kanaatini ta§imaya- 
rak agirdan alarak} gelmelerinden ve kerhen infak etmelerinden 
{yani, miinafiklarin yaptiklari mall harcamalari isteksiz: ecir ve 
mukafaatini limit etmeyerek yapmalarindan} bagkasi degildir. 
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55. {Ey Muhammed!} Oyleyse onlarin {yani, miinafiklarin} mal- 
lari veevlatlari acayibine gitmesin/seni imrendirmesin. Dogrusu 
Allah sadece onlara dilnya [yakiri/§imdiki] hayat'ta bunlar dola- 
yisiyla {yani, onlari toplayip bir araya getirmek igin gektikleri 
zorluk ve sikintilarla ve diinyadaki tiirlii musibetlerle} azab et- 
meyi ve nefislerinin kdfirler olduklari halde guglukle gikmasim 
{yani, Allah'in vahdaniyetini inkar edenler olarak olmelerini ve 
ate§e girmelerini} irade ediyor. 

56. {Ey mu’minler!} Onlar muhakkak sizden {yani, dininiz iize- 
re} olduklarina dair Allah'ayemin ederler. Halbuki onlar sizden 
{yani, dininiz iizere} degildir. Fakat onlar {olduriilmekten} kor- 
kan bir kavimdir {bundan dolayi iman izhar ediyorlar}. 

Sonra Allah onlardan haber veriyor: 

57. Eger bir melee {yani, kendisine siginip korunacaklan bir yer} 
veya bir barinacak magaralar {yani, daglarda magaralar} veya 
bir medhal {yani, yeryiiziinde girdap tiiriinden sokulacak bir 
delik} bulsalardi {ey Muhammed seni birakir, siginmak iizere} 
hizli bir §ekilde ona yonelirlerdi. 

58. Onlardan {yani, miinafiklardan}, sadakalar hususunda sana 
lemz edenler {yani, ta‘n edenler, payla§tirmada adaletli davran- 
madigim iddia edenler} de vardir... 

(“Lemz” kokiiniin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, Veyl 
olsun her humeze-lumezeye (el-Eliimeze, 104/1) buyrugudur. 
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Nebi (s.a) zekati payla§tinrken miinafiklardan kimine bir §eyler ver¬ 
min kimine de vermemi§ti. Bunun iizerine Ebu'l-Havvas 9 dedi ki: 

— §u arkada§inizi gormiiyor musunuz? O sizin zekatlarinizi sadece ko- 
yun gobanlanna payla§tiriyor. Bir de adalet yaptigim zu‘m/iddia ediyor. 

Nebi (s.a) §oyle dedi: 

— Hay babasiz kalasica, Musa goban degil miydi? Davud goban de- 
gil miydi? 

Ebu'l-Havvas giderken de Nebi (s.a) dedi ki: 

— Bundan ve arkada§larindan sakinin. Ku§kusuz onlar miinafiktir. 

Allah da, Onlar dan sadakalar hususunda sana lemz edenler de var- 
dzr buyrugunu indirdi. 

...Eger kendilerine onlardan verilirse razi/ho§nut olurlar. §ayet 
kendilerine onlardan verilmezse kizarlar. 
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59. Ke§ke onlar, Allah'in ve O'nun Rasulii'nun kendilerine verdi- 
gine razi olsalar ve §oyle deselerdi: “Allah bize yeter. Allah bize 


9 


Sahih-i Buhari, Edeb 95; Sahih-i Muslim, Zekat 148; ed-Durr, IV, 219'da adi 
“Zu'l-Huvaysira” §eklindedir. ((^eviren) 
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fadlindan yine verir {yani, bizi muhtag olmaktan kurtarir} ve 
Onun Rasulu de {bunda bir takdim vardir}. Bizim ragbetimiz Al¬ 
lah'adir.” 

Arkasindan Ebu'l-Havvas'tan haber vererek Ebu'l-Havvas'tan ba§- 
kalannin sadakaya/zekata daha hakk sahibi olduklarim bildirmekte ve 
sadakanin/zekatin kimlere verilmesi gerektigini beyan etmektedir: 

60. Sadakalar sadece {insanlardan istemeyen} fakirler, {insan- 
lardan isteyen} miskinler, onun uzerine amil olanlar {bunlara, 
ihtiyaplarim kar§ilamakla ugra§mayi terk edip zekat toplamak- 
la me§gul olmalan dolayisiyla zekattan pay verilir}, kalbleri {sa- 
daka ile} iilfet {yani, te’lif} edilecekler {bunlara bu amagla zekat¬ 
tan pay verilir. -Ebu Siifyan, ‘Uyeyne b. Hisn ve Sehl b. ‘Amr on- 
lardandir-},... 

Bugiin igin kalbleri iilfet/te’lif edilecek kimseler yoktur. Ancak on- 
larin durumunda olan birtakim kimseler ortaya gikar ve islam'a girer- 
lerse, dine davet etmeleri igin kalblerini te’lif edecek §ekilde onlara sa- 
dakadan/zekattan pay verilir. 

...rakabeler { yani, efendileriyle kolelikten kurtulmak igin antla§- 
ma yapan koleler-cariyeler}, garimler {yani, malim fesad ve 
ma'siyet igin harcamaksizin borca batmi§ kimseler}, Allah yo- 
lundakiler {yani, gazaya katilmak igin yetecek kadar cihad eden 
kimseler} ve ibnu’s-sebil {yani, muhtag du§mti§yolcular} igindir. 
{Bu §ekilde onlara pay verilmesi} Allah'tan bir farizadir {giinkii 
zekat almaya layik olanlar bunlardir}. Allah alimdir {yani, kim- 
lerin zekat almaya miistahak olduklarim 50 k iyi bilendir}, ha- 
kimdir {yani, payla§tirma hiikmunde hakimdir}. 

Nebi (s.a), “Sadaka Muhammed'e ve o'nun ehline helal olmadigi gi- 
bi, zengine ve saglikli: giicii-kuweti yerinde olana da helal degildir” bu- 
yurmu§tur. 

Kalbleri islam'a ismdirilacak olanlar [el-muellefetii qulubuhum] 
oniig ki§i idi: Ebu Siifyan b. Harb b. Umeyye, el-Akra‘ b. Habis el-Miica- 
§i‘i, ‘Uyeyne b. Hisn el-Fezari, Beni ‘Amir b. Luey'den Huveytib b. ‘Ab- 
du'l-‘Uzza el-Kura§i, el-Haris b. Hi§am el-Mahzumi, Beni Esed b. ‘Ab- 
du'l-‘Uzza'dan Hakim b. Hizam, Malik b. ‘Avf en-Nadri, Safvan b. 
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Umeyye el-Kura§i, ‘Abdurrahman b. Yerbu‘, Kays b. ‘Adi es-Sehmi, Amr 
b. Mirdas ve el-‘Ala b. el-Haris es-Sakafi onlardandir. Nebi (s.a), bunla- 
rin her birine, islam'a te§vik etmek, Allah'a ve O'nun Rasulii'ne giizel 
bir §ekilde baglanmalarmi saglamak igin 100'er deve verdi. Ancak ‘Ab¬ 
durrahman b. Yerbu'a ile Huveytib b. ‘Abdu'l-‘Uzza el-Kura§i'ye 50'§er, 
Hakim b. Hizam'a ise 70 deve verdi. Bunun iizerine o dedi ki: 

— Ey Allah'in Nebisi! Miisliimanlar arasinda kendisine bir §eyler 
vermene benden daha hakk sahibi bir kimse olacagim dti§tinmemi§- 
tim. 

Nebi (s.a) de ona bir miktar daha verdi. O aym sozii tekrarlayinca, 
Nebi ona 10 deve daha verdi. Aym sozii bir daha tekrarlayinca, Nebi 
ona verdigi develerin sayisim 100'e tamamladi. Bu sefer Hakim sordu: 

— Ey Allah'in Rasulii! Kabul etmedigim ilk verdiklerin mi daha ha- 
yirliydi, yoksa kanaat edip kabul edinceye kadar arttirdiklarm mi? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Kabul etmek istemedigin develer daha hayirhydi. 

Bunun iizerine Hakim §oyle dedi: 

— Allah'a yemin ederim ki, onlardan ba§kasim almam. 

Boyle deyip, sadece Nebi'nin ilk verdigi 70 deveyi aldi. Oldiigiinde 
Kurey§ arasinda mall ondan daha gok kimse yoktu. 

Miiellefetu'l-quluba verilenler sebebiyle Nebi §oyle buyurdu: “Ben 
bazan birine verir, digerine vermem. Bununla birlikte kendisine bir§ey 
vermedigim ki§iyi, bir §eyler verdigim ki§iden daha 90 k sevebilirim. 
Ben bu bagi§larla sadece kalbleri ismdirmaya gali§iyorum. Mii’mini ise 
kendi imamyla ba§ ba§a birakiyorum.” 

61. Onlardan {yani, miinafiklardan}, Nebi'ye eziyet eden ve "O 
{yani, Nebi (s.a)} bir kulaktir” diyenler de vardir... 

el-Culas b. Suveyd, §emmas b. Kays, el-Mah§ b. Humeyyir , 10 Simak 
b. Yezid, ‘Ubeyd b. el-Haris, Rifa'a b. Zeyd ve Rifa‘a b. Abdu'l-Miinzir 


^ ed-Durr, IV, 231'de ‘Mah^i’ ^eklindedir. Ibn Hi§am, Siret, IV, 132'de “Admin 
‘Muha^in’ veya ‘Mah^i b. Humeyyir’ oldugu da soylenir” denilmektedir. (£e- 
viren) 
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onlardandir. Bunlar, yaki§iksiz sozler soylemi§lerdi. Onlardan biri §oy- 
le demi§ti: 

— Yapmayin. Bu sozlerin Muhammed'e ula§acagindan korkuyo- 
rum. O zaman bize zarar verir. 

el-Culas dedi ki: 

— Diledigimizi soyleyebiliriz. Muhammed sadece (soylenen her §e- 
yi) dinleyen bir kulaktir. Biz de o'na gider soyleyecegimizi soyleriz. 

Bunun iizerine el-Culas hakkinda, O bir kulaktir... buyrugu indi. 

...De ki: “Sizin igin bir hayir kulagidir. Allah'a iman eder ve 
mu’minlere de iman eder {yani, Allah'i da tasdik eder, mu’min- 
leri de tasdik eder} ve sizden iman edenler igin bir rahmettir {ya¬ 
ni, Muhammed mu’minler igin bir rahmettir}... 

Allah'in, Rauftur, rahimdir {yani, o Allah'in tevhidini tasdik eden 
kimseler igin rauftur, rahimdir} (et-Tevbe, 9/128) buyrugu gibi. 

...“Allah'in Rasulu'ne eziyet edenler igin elim {yani, can yakici} 
birazab vardir.” 


&&&£& © 
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62. {Bugiinden sonra} sizi hognut etmek igin yuzunuze kargi Al¬ 
lah'a yemin ederler... 


Onlardan biri olan Abdullah b. Obey, “Bundan boyle senin giktigin 
gazadan asla geri kalmayacagiz ve mutlaka du§manma kar§i yamnda 
yer alacagiz” diye yemin etmi§ti. 


...Oysa, Allah ve O’nun Rasulii daha hakksahibidir; O'nu hognut 
etmeleri gerekir,... 
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Bu buyrukta bir takdim vardir. 

...eger mii’minler {yani, Allah'in vahdaniyetini tasdik eden kim- 
seler} iseler. 

63. {Miinafiklar} bilmezler mi ki, dogrusu kim Allah'a ve O'nun 
Rasulii'ne kargi hudud yarigina kalkigirsa {yani, Allah'a ve 
O'nun Rasulii'ne dii§manlik ederse}, onun igin, iginde halidler 
{yani, oliimsiizler} olarak kalacaklari cehennem ategi vardir. §u 
{yani, azab}, azim bir hizydir [bilyilk bir rilsvayliktir], 

64. Miinafiklar, kalblerinde olanla/olam {yani, iglerindeki nifak- 
la/nifaki} kendilerini/kendilerine haber verecek bir surenin" {ya¬ 
ni, Tevbe suresinin} ilzerlerine indirilmesinden hazer ediyorlar... 

Buyruk, el-Culas b. Suveyd, Simak b. Omer, Veda'a b. Sabit, el-Mah§ 
b. Humeyyir 11 el-E§ca‘i hakkinda inmi§tir. §oyle ki: el-Mah§'in onlara, 
“Allah'a yemin ederim ki, ben Allah'in yarattiklarinin en kotiisii mii- 
yiim bilmiyorum. Allah'a yemin olsun ki hakkimizda bizi rezil edecek 
bir §eylerin inmesinden ise, bana ytiz sopa vurulmasmi tercih ederim” 
demesi iizerine, Miinafiklar... hazer ediyorlar/gekiniyorlar buynigu in- 
di. kalblerindeki nifaki haber verdiginden dolayi bu sure, el-Fadiha [re- 
zil-riisvay eden] diye isimlendirilirdi. 

...De ki: “Siz alay edin bakalim. Ku§kusuz Allah hazer ettigi- 
niz/gekindiginiz §eyi {apagik} gikaracaktir.” 



65. Eger onlara sorsan, “Biz sadece eglenip gakalagiyorduk” {ya¬ 
ni, boylece oyalamyorduk} derler... 


11 


Bir onceki nota bakiniz. ((^eviren) 
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Nebi (s.a) Tebuk gazvesinden Medine'ye dondiigiinde, bu dort ki§i 
o'nun oniinde yiiriiyor ve giilerek ve alay ederek §oyle diyorlardi: “Mu- 
hammed Medine'de geri kalan karde§lerimiz hakkinda §unlarin §unla- 
rin indigini soyliiyor. Cibril gelip onlarin soylediklerini o'na haber ver- 
di. Nebi (s.a) Ammar b. Yasir'i gonderdi ve Ammar'a, onlarin Allah'in 
kitabi ve O'nun Rasulii ile alay edip giildiiklerini haber verip dedi ki: 
“Sen onlara sordugun vakit ku§kusuz sana, “Biz yolculuk yapanlarin 
adeti iizere sadece egleniyor ve §akala§iyorduk” diyeceklerdir. Dolayi- 
siyla yanmadan [onlari yakacak bir azab inmeden] once onlara yeti§.” 
Ammar onlara yeti§ti ve sordu: 

— Ne diyorsunuz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Yolculuk yapanlarin adeti iizere giiliip §akala§iyorduk. 

Ammar §oyle dedi: 

— Allah ve O'nun Rasulii dogru soylemi§, Rasul de teblig etmi§tir. 
Allah'in gazabi iizerinize olsun, helak oldunuz. Allah sizi helak etsin. 

Sonra Ammar Nebi'nin (s.a) yanina dondii. Digerleri de Nebi'nin 
(s.a) yanina gelerek o'ndan oziir dilediler. el-Mah§i dedi ki: 

— Ben onlarla birlikte yiiriiyordum. Sana Kitabi indiren hakki igin 
yemin ediyorum ki, onlarin dedikleri tiirden higbir soz soylemedim. 

Nebi (s.a), soyledikleri herhangi bir soz dolayisiyla onlari nehyet- 
medi, mazeretlerini kabul etti. 12 Bunun iizerine Allah, Eger onlara sor- 
san, “Biz sadece eglenip §akala§iyorduk” derler buyrugunu indirdi. 

...{Ey Muhammed} de ki: “Allah ile O'nun ayederi ile ve O'nun 
Rasulii ile mi eglenip alay ediyordunuz?” 

<5iinkii -Allah'tan olmalan hasebiyle- Muhammed (s.a) ve Kur’an 
ile eglenip alay etmeleri, Allah ile eglenip alay etmeleri demektir. 

66 . Bo§una mazeret beyan etmeyin. Imamnizin ardindan kiifret- 
tiniz. Sizden bir taifeyi {yani, digerleriyle aym soze dalmayan el- 
Mah§i b. Humeyyir'i} affetsek bile, bir taifeye {yani, eglenip alay 
edenlere} azab edecegiz. Dogrusu onlar milcrimlerdirIsuqlulardir. 


12 


Arabia baskidaki ibare, mana itibariyle bu §ekildedir. ((^eviren) 
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el-Mah§i b. Humeyyir Nebi'ye (s.a) dedi ki: 

— Isimlerin en kotiisii benim ismim iken, nasil miinafik olmaya- 
yim?! 

Nebi (s.a) de onu sordu: 

— ismin nedir? 

O cevab verdi: 

— el-Mah§i b. Humeyyir el-E§ca‘i. Ensar'dan Beni Seleme b. Cu§em 
ile antla§maliyim. 

Bunun iizerine Nebi (s.a) §oyle buyurdu: 

— Sen artik ‘Abdullah b. ‘Abdurrahman'sin. 

Sonra el-Mah§ b. Humeyr Yemame giinii olduriildii. 

Allah munafiklarin hallerini haber vererek buyuruyor ki: 



67. Miinafik erkeklerle, miinafik kadinlar birbirlerindendir {yani, 
nifakta birbirlerinin evliyasidir}. Milnkeri {yani, Muhammed'i 
(s.a) yalanlamayi} emreder, ma'ruftan {yani, Muhammed'e (s.a) 
ve o'nun getirdiklerine iman etmekten} nehyederler ve ellerini 
{hayir yolunda harcamaktan imtina ederek} siki tutarlar. Onlar 
Allah'i unuttular, Odaonlari unuttu {yani, Allah'in emri geregin- 
ce ameli terk ettiler, Allah da onlari Kendisini zikretmekten ali- 
koydu}. Ku§kusuz milnafiklar, evet onlar fasiklardir. 

68 . Allah erkek milnafiklara, kadin milnafiklara ve kafirlere {ya¬ 
ni, Arab mu§riklerine}, iginde halidler {yani, oliimsuzler} olarak 
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kalmak iizere cehennem ategini va‘d etti. Bu onlara yeter {yani, 
§iddetli azab olarak cehennem onlara yeter}. Allah onlara lanet 
etti ve onlar igin mukim {yani, devamli} hir azab vardir. 
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69. {Ey miinafik ve kafirler!} Sz.z de sizden oncekiler {yani, daha 
once gegmi§ iimmetler} gibisiniz. Halbuki onlar sizden kuvvet- 
ge {yani, yakalayi§ itibariyle} dada giddetli, mal ve evlatga daha 
gok idiler. Onlar halaklari {yani, diinyadan nasibleri} kadarfay- 
dalandilar. Siz de sizden oncekilerin {yani, gegmi§ iimmetlerin} 
halaklarindan faydalandiklari gibi faydalandmiz {yani, diinya- 
dan nasibinizi aldimz}... 

“Halak” lafzimn “nasib” anlamina kullamlmasi agisindan bunun bir 
benzeri de, Onlarin ahirette bir halaklari {yani, nasibleri} yoktur (Al-i 
Imran, 3/77) ayetidir. 

...ve siz de {batila ve tekzibe} o dalanlargibi daldimz. igte onla¬ 
rin diinya ve ahirette amelleri boga gitmigtir {yani, onlarin se- 
vablari olmaksizin amelleri batil olmu§tur -giinkii onlar bu 
amelleri imansiz yapmi§lardi-}. Igte onlar hasirlerdir/zarara ug- 
rayanlardir. 

Allah onlari korkutmak iizere §oyle buyurmaktadir: 

70. Onlara, kendilerinden oncekilerin: Nuh kavminin, ‘Ad'in, Se- 
mud'un, Ibrahim kavminin, {§u‘ayb'in kavmi olan} Medyen as- 
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habinin, mu’tefikelerin {yani, yalanlayicilarin: Lut kavminin ne- 
bi olarak gonderildigi dort kasaba halkinin} {azab} haberi {yani, 
hadisi} gelmedi mi? Rasulleri onlara beyyinat ile gelmigti {yani, 
diinyada azabin iizerlerine inecegini haber vermi§lerdi, kavim- 
leri ise onlari yalanlami§lar da helak edilmi§lerdi}. Allah onlara 
{giinahsiz yere azab etmek suretiyle} zulmetmig degildi. Fakat 
onlar kendilerine zulmediyorlardi. 

Allah Teala mii’minleri ve onlarin takvalarim zikrederek §oyle bu- 
yurmaktadir: 



71. Mil’min {yani, Allah'in vahdaniyetini tasdik eden} erkekler 
ile mu’min {yani, Allah'in vahdaniyetini tasdik eden} kadinlar 
{yani, Rasulullah'in (s.a) ashabi-ki All b. EbiTalib (r.a) onlar- 
dandir-} birbirlerinin {din hususunda} velileridir. Ma'rufu {ya¬ 
ni, Muhammed'e (s.a) imam} emreder, munkerden nehyeder, sa- 
lati ikame ederler {yani, be§ vakit namazi eksiksiz eda ederler}, 
zek&ti ltd ederler/verirler, Allah'a ve O'nun Rasulu'ne itaat eder¬ 
ler I$te Allah bunlara rahmet edecektir. Ku$kusuz Allah {miil- 
kiinde} azizdir, {emrinde} hakimdir. 

72. Allah mu’min erkeklere ve mu’min kadinlara -iglerinde ha¬ 
ndler olarak kalmak iizere- altindan nehirler akan cennetler ve 
Adn cennetlerinde tayyib meskenler {yani, ar§in altindan esen 
tatli bir riizgarin, beyaz bir miskin uzerlerinden gegerek ula§ti- 
gi yakut ve inciden ko§kler} va‘d etti... 
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Bunun bir benzeri de, Nereye baksan biiyuk bir nimet ve bir miilk 
{yani, list taraflarinda beyaz misk yiginlari} gorursun (el-insan, 76/20) 
ayetidir. 

...Allah'tan bir ridvan {yani, Allah'in onlardan ho§nut olmasi} 
ise, {cennette kendilerine bagi§lanmi§ her tiirlii nimet ve hayir- 
dan} daha buyuktiir. §u {yani, sevab}, i$te azimfevz odur. 


(^iinkii meleklerden bir melek, Allah'in velisinin/dostunun kapisi- 
na gelir de onun iznini almadan igeri girmez. Buna dair kissa, el-insan 
suresinde gegmektedir. 
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73. Ey Nebi! Kafirlere {yani, Arab kafirlerine} ve munafiklara 
kar§i cihad et {yani, kiligla cihad et} ve onlara {yani, munafikla¬ 
ra} kar§i sert ol {yani, onlara dilinle sertlik goster}... 

Ardindan ahirette onlarin karar kilacaklari yeri zikrederek §oyle bu- 
yurmaktadir: 

...Onlarin {yani, kafir ve miinafiklarin} me’vdlari {yani, masirle- 
ri [sonunda varacaklari yerleri]} cehennemdir. {Ona varacaklari 
zaman} ne kotii vari§ yeridir! 

74. Soylemediklerine dair Allah'ay emin ederler... 
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Iki ay siiren Tebuk gazvesi boyunca Nebi'ye (s.a) Kur’an nazil olup 
durdu ve sava§tan geri kalan miinafiklarin ayiplarim sayip doktti. On- 
lann bir ricz/pislik olduklarim bildirdi. Nebi (s.a) ile birlikte gazaya ka- 
tilmi§ olan miinafiklar bunu duyunca, geride kalan karde§leri adina ki- 
zip ofkelendiler. Culas b. Suveyd b. es-Samit -Ensar'dan Beni ‘Amr b. 
Avf'dan ‘Amir b. Kays'in da duyacagi §ekilde- dedi ki: 

— Medine'de geride biraktigimiz karde§lerimiz bizim ileri gelenle- 
rimiz ve e§rafimiz iken, Muhammed'in soyledikleri dogru ise andolsun 
ki biz e§eklerden daha kotii bir durumdayiz. 

Bunun iizerine ‘Amir b. Kays, el-Culas'a §oyle dedi: 

— Evet, Allah'a yemin ederim ki Muhammed hem dogrudur, hem 
dogrulugu tasdik edilmi§ olandir ve ku§kusuz sen e§ekten daha kotii- 
siin. 

Medine'ye doniildiigunde Ensar'dan Asim b. Adi, ‘Amir'in el-Cu- 
las'a soylediklerini Nebi'ye (s.a) aktardi. Nebi (s.a) de ‘Amir ve el-Cu- 
las'a haberci gonderip gagirtti. Nebi (s.a) el-Culas'a soylediklerini nak- 
ledince, el-Culas, Allah adina yemin ederek bu sozleri soylemedigini 
belirtti. Bu sefer ‘Amir dedi ki: 

— Andolsun ki o bu sozleri, hatta daha fazlasim soyledi. 

Nebi (s.a) ona sordu: 

— Neymi§ onlar? 

‘Amir cevab verdi: 

— Onlar seni oldiirmeyi irade ettiler. 

Ancak el-Culas ve arkada§lan bunu reddetti. Nebi (s.a), “Haydi kal- 
kin ve yemin edin” dedi. Her ikisi de minberin yamnda ayakta durdu. 
el-Culas, boyle bir soz soylemedigine ve ‘Amir'in yalan soyledigine ye¬ 
min etti. ‘Amir de, Allah adina yemin ederek dogru soyledigini ve el- 
Culas'in sozlerini i§ittigini ifade etti ve ardindan da ellerini kaldirarak, 
“Allahim! Kulun ve Nebine, yalancimn yalan soyledigini, dogru soyleye- 
nin de dogru oldugunu belirten buyruklarim indir” diye du‘a etti, Nebi 
(s.a) de “Amin” dedi. Bunun iizerine el-Culas hakkinda, Soylemedikle- 
rine dair Allah'a yemin ederler... buyruklarim indi. 

...Andolsun ki o kilfilr kelimesini soylediler ve islamlarimn {ya- 
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ni, iman ettiklerini ikrar etmelerinin} ardindan kiifrettiler ve ba- 
§aramadiklari bir i§e {yani, Akabe'de Nebi'yi (s.a) oldiirmeye} 
yeltendiler. Halbuki intikam almaya kalki§malari i$in, Allah'in 
ve O'nun Rasulu'niin kendilerini liltfuyla zenginle$tirmi§ olma- 
sindan ba§ka bir sebeb deyoktu. Eger tevbe ederlerse, onlar igin 
hayirli olur... 

Bunun iizerine el-Culas, “Allah bana tevbe etmeyi teklif ediyor. 
Evet, Allah'a yemin ederim ki ben o sozleri soyledim” deyip, ‘Amir'in 
dogru soyledigini itiraf etti ve tevbe etti. Tevbesine de giizel bir §ekilde 
bagli kaldi. Allah, Ba§aramadiklari bir i§e yeltendiler buyruguyla, Ne¬ 
bi'yi (s.a) oldiirmeye yeltendiklerini kasdetmektedir. Miinafiklar Tebuk 
gazvesi esnasinda Akabe'de -gece bir gegitten gegerlerken- Nebi'yi 
(s.a) oldiirmek istemi§lerdi. Miinafiklarin ba§i Abdullah b. Ubey, Ab¬ 
dullah b. Sa‘d b. Ebi Serh, Tu‘me b. Ubeyrik, el-Culas b. Suveyd, Mti- 
cemmi' b. Harise, Ebu ‘Amir b. en-Nu‘man, Ebu'l-Hawas, Miirare b. 
Rabfa, ‘Amir b. et-Tufeyl, ‘Abdullah b. ‘Uteybe, Miileyh et-Temimi, Hisn 
b. Numeyr ve bir ba§ka adam onlardandir. Bunlar toplam oniki ki§i- 
dir. 13 Ebu Liibabe b. ‘Abdu'l-Miinzir, Hilal b. Umeyye ve §air Ka‘b b. 
Malik ise (Tebuk gazvesine katilmayip geride kaldiklari igin) tevbe etti- 
ler. Bunlarla beraber anilanlarin sayisi, onbe§ ki§i olmaktadir. 

...Eger {tevbeden} tevelli ederlerse/yiiz gevirirlerse, Allah onlara 
diinyada ve ahirette elim {yani, §iddetli} bir azab He azab eder. 
Onlar igin yeryuzimde {kendilerini koruyacak} ne bir veil vardir, 
ne de {onlari azabtan kurtaracak/ azab edilmelerini engelleye- 
cek} bir nasir vardir. 

75. Onlardan {yani, miinafiklardan} kimi de Allah'a §oyle va‘d et- 
tiler: ‘Eger lutfundan ihsan ederse, andolsun ki sadaka verecegiz 
{ve akrabalik bagim gozetecegiz} ve muhakkak salihlerden {yani, 
mu’minlerden: Allah'in tevhidine iman edenlerden} olacagiz.” 

Miinafiklar, Allah'i ihlasla tevhid etmezler [birlemezler]. Allah ona 
nzkim vermi§ti. §oyle ki: Omer b. el-Hattab'in bir mevlasi, -Hatib'in da 
hamimi [yakin arkada§i] olan- miinafiklardan birini hataen oldiirmii§- 


^ Bunlarin isimleri igin ayricabkz. el-Heysemi, Mecmau'z-Zevaid, I, 111; Suyu- 
ti, ed-Durr, IV, 243-244. (Ceviren) 
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til. Nebi (s.a) onun borcunu Salebe b. Hatib'in odemesini istedi. O ise 
cimrilik etti, Allah'in hakkini vermedi. Oysa olduriilen ki§i Salebe b. 
Hatib'in yakini/akiabasi idi. Allah Teala bu hususta §oyle buyuimakta- 
dir: 

76. (Allah) onlara liitfundan ihsan edince, ona cimrilik ettiler ve 
tevelli ettiler. Onlar iraz edenlerdir/yiiz gevirenlerdir. 


\ 
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77. Allah'a olan vadlerini yerine getirmedikleri veyalan soyleye- 
geldikleri igin, O'nun likasi giiniine [O’na kavu§acaklari giine] 
{yani, Kiyamet Giinii'ne} kadar onlarin akibetlerini kalblerinde 
bir nifaka dbnii§tiirdii. 

Qunkii bu kimselei, “Egei bize liitfundan ihsan edeise, hig §iiphesiz 
tasaddukta bulunacagiz, §unu §unu yapacagiz” demi§, fakat Allah liit- 
fundan ihsan edince soziinii yeiine getiimemi§lerdi. 

Sonia, Akabe ashabini [dar gegitte Nebi'ye (s.a) suikast yapmak is- 
teyenleii] zikiedeiek §oyle buyuimaktadir: 

78. Allah'in, onlarin sirlarim ve necvalarim {yani, Nebi'yi oldiii- 
me kararlanni} kesinlikle bildigini bilmiyorlar mi? Dogrusu Al¬ 
lah biitiin gayblari gok iyi bilendir. 

79. Sadakalarda mii’minlerden goniillerinden koparak bagi$ta 
bulunanlara {yani, Abdunahman b. Avf ve ‘Asim gibileiine} bir 
tiirlii, giiglerinin yettiginden ba§kasmi bulamayanlara {yani, 
Ebu Akil ile oteki mu’minleie} diger turlii lafatarak ka?-goz i§a- 
retleriyle alay edip eglenenler varya... 
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Nebi (s.a), Tebuk gazvesine -ki Gazvetu'l-Usre [zorluk gazvesi] diye 
bilinir- gitme kararim verdikten sonra Miisliimanlara sadaka vermele- 
rini emretti. Bunun iizerine Beni Ziihre'den ‘Abdurrahman b. ‘Avf her 
biri bir miskal olmak iizere 4.000 dirhem getirdi. Nebi (s.a) ona sordu: 

— Ey Abdurrahman b. Avf! Qok getirdin, ailene bir §ey biraktin mi? 

O §u cevabi verdi: 

— Ey Allah'in Rasulii! Malimin tamami 8.000 dirhemdir. 4.000'ini 
Rabbime borg verdim, diger 4.000'ini kendim ve ailem igin biraktim. 

Bunun iizerine Nebi (s.a) ona §oyle du‘a etti: 

— Allah verdigini de, biraktigim da bereketli kilsin. 

Gergekten Allah ‘Abdurrahman'in malim berekedendirdi. Oyle ki, 
vefat ettiginde malimn sekizde-biri -her hammina 90.000 dirhem ol¬ 
mak iizere iki hammina dii§en- 180.000 dirhem idi. 

Beni Amr b. Avf dan ‘Asim b. Adi el-Ensari de bir deve yiikiine te- 
kabiil eden 70 vesk hurma getirdi ve onu sadaka mallari arasina bo§alt- 
ti. Nebi'ye (s.a) de azligindan otiirii oziir beyan etti. Beni ‘Amr'dan Ebu 
Akil b. Kays el-Ensari ise sadece 1 sa‘ hurma getirdi ve sadaka mallari 
arasina koyup dedi ki: 

— Ey Allah'in Nebisi! Gece boyunca hurmalarin kurutulmasi i§inde 
2 sa‘ kar§iligi gali§tim. 1 sa‘i Rabbime karz [odiing] olarak veriyorum, 1 
sa'ini da aileme biraktim. Boylece sadakalar arasinda benim de payi- 
min bulunmasim istedim. 

Orada oturan birkag miinafik, gok sadaka veren igin, “Bu bir riya- 
kardir” diyorlar, az sadaka veren igin de, “Bu adamin, getirdigi mala ih- 
tiyaci daha fazladir” diyorlardi. Abdurrahman ile ‘Asim'a, “Siz sadece 
riyakarlik olsun ve yaptigimz dilden dile dola§sin diye boyle yaptimz” 
dediler. Ebu Akil ile de, “Allah ve O'nun Rasulii'niin Ebu ‘Akil'in getirdi¬ 
gi 1 sa‘a ihtiyaglari yoktur” deyip alay ettiler ve giildiiler. Bunun iizeri¬ 
ne Allah §u buyrugu indirdi: 

...Sadakalarda mu’minlerden goniillerinden koparak bagi§ta 
bulunanlara {yani, Abdurrahman b. Avf ve ‘Asim gibilerine} bir 
turlii, giiglerinin yettiginden ba§kasim bulamayanlara {yani, 
Ebu Akil ile oteki mii’minlere} diger turlii lafatarak ka§-goz i§a- 
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retleriyle alay edip eglenenler var ya, asil Allah onlarla egleni- 
yor/alay ediyor {yani, Allah ahirette miinafiklarla eglenecektir/ 
alay edecektir}. Onlar igin elim {yani, pek acikli/can yakici} bir 
azab vardir. 

“Sehira” [eglenmek/alay etmek] fiilinin kullanilmasi agisindan bu- 
nun bir benzeri de, Eger bizimle alay ediyor/egleniyor iseniz, bizimle 
alay ettiginiz/eglendiginiz gibi biz de sizinle alay edecegiz/eglenecegiz 
(Hud, 11/38) ayetidir. 



80. Onlar {yani, mtinafiklar} igin ister istigfar et, ister istigfar et- 
me. Onlar iginyetmif here istigfar et sen de Allah onlara magfiret 
etmeyecektir. §u, onlar in Allah'a ve O'nun RasuliVne kiifr etme- 
leri sebebiyledir. Allah fasiklar kavmini hidayete iletmez. 

Omer b. el-Hattab dedi ki: 

— Allah'in seni ondan [miinafiklar igin istigfar etmekten] nehy et- 
mesinin ardindan onlar igin istigfar etme! 

Nebi (s.a) ona §oyle kar§ihk verdi: 

— Ey Omer! Oyleyse ben de onlar igin yetmi§bir kere istigfar ede- 
rim? 

Bunun uzerine Allah, Onlar iqin istigfar etmen ile istigfar etmemen 
onlarca birdir. Allah onlara magfiret etmez. Kugkusuz Allah fasiklar 
kavmini {onlara §iddetli gazabindan otiirii} hidayete iletmez (el-Miina- 
fikun, 63/6) buyrugunu indirerek Tevbe suresindeki bu ayeti nesh etti. 
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81. Rasulullah'in hilafina geride kalanlar {yani, kimisi zorlugu 
bahane ederek, kimisi ba§ka gerekgeler ileri siirerek Tebuk gaz- 
vesine katilmayanlar -ki seksen kiisur ki§idir—} oturmalarina se- 
vindiler ue Allah yolunda mallariyla, canlariyla cihad etmeyi ke- 
rih gbriip {birbirlerine, “Tebuk gazvesi igin Muhammed (s.a) ile} 
bu sicakta seferber olmayin” dediler {yani, Ebu Liibabe ve arka- 
da§larindan miite§ekkil yedi ki§i, birbirlerine, “Sicak a§iri, yol- 
culuk ise 50 k uzun” dediler}. {Ey Muhammed} de ki: “Cehennem 
ate§inin sicagi daha $iddetlidir. Ke§kefikh etselerdi. 

Ibn Mes'ud'un kiraatinde, “lev kanu yefqahun” [ke§ke fikh etseler¬ 
di] yerine, “lev kanu ya‘lemun” [ke§ke bilselerdi] §eklindedir. 

82. Artik kesbettiklerinin [yapip ettiklerinin] kar$iligi olarak 
{diinyada} az gulsiinler {yani, az istihza/alay etsinler -giilmele- 
ri kesilecektir-}, {pi§manliklarmdan otiirii ahirette ate§te} gok 
aglasinlar {aglamalari kesilmeyecektir}. 



83. Eger Allah seni {Tebuk gazvesinden Medine'ye} onlardan bir 
taifenin yanina dondurur de sava$a gikmak igin senden izin is- 
terlerse de ki: “{Bir gazada} benimle beraber ebediyen gikmaya- 
caksimz ve benimle beraber bir du§mana kar$i asla sava§maya- 
caksimz. Madem ki siz evvelki defa {geride kalip} oturmaya razi 
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oldunuz, dyleyse gimdi de {gazadan} geri kalanlarla birlikte otu- 
run.” 

Kasdedilenler, miinafiklar arasindan sava§tan geri kalan bir taife- 
dir. Yoksa Tebuk gazvesinden geri kalan herkes miinafik degildi. ‘Abdul¬ 
lah b. Obey, Ced b. Kays ve Mu'attib b. Ku§eyr bunlardandir. 

Miinafiklarin ba§i ‘Abdullah b. Ubey'in oglu, (babasinin vefati iize- 
rine) Nebi'ye (s.a) gelip, “Allah adina sana ant veriyorum. Dii§manlari 
halime sevindirme” diyerek o'ndan, babasinin cenaze namazini kildir- 
masini istedi. Nebi (s.a) de namazini kildirmak isteyince, §u ayet nazil 
oldu: 

84. Onlardan {yani, miinafiklardan} olen hig birinin namazini 
ebediyen kilma ve kabrinin baginda da durma! Dogrusu onlar 
Allah'a kufrettiler {yani, Allah'in vahdaniyetini inkar ettiler} ve 
O'nun Rasulii'ne {kiifrettiler: “O rasul degildir” dediler} vefasik- 
lar olarak olduler. 

Bunun iizerine Nebi (s.a) onun cenaze namazini kildirmadan vaz- 
gegti, fakat ashabina onun namazini kilmalarini emretti. 14 

85. Onlarin mallari ve evlatlari acayibine gitmesin/seni imren- 
dirmesin. Allah sadece bunlar dolayisiyla onlara dunyada azab 
etmeyi ve nefislerinin kafirler olduklari halde giiglukle gikmasi- 
m {yani, kiifiir iizere olmelerini} irade ediyor. 

86 . ‘Allah'a iman edin {yani, Allah'i ve O'nun birligini tasdik 
edin} ve O'nun Rasulu ile birlikte {dii§mana kar§i} cihad edin” 
diye bir sure {yani, bunlan ihtiva eden Tevbe suresi} indirildigi 
zaman, onlardan tavl sahibi olanlar {yani, miinafiklardan mall 
bolluk iginde bulunanlar} senden izin istediler {ey Muhammed} 
ve, “Bizi birak da oturanlarla birlikte olalim” {yani, gazadan ge¬ 
ri kalip oturanlarla beraber olalim} dediler. 

el-Ced b. Kays ve Mu'attib b. Ku§eyr de geri kalanlardandir. 


Bu husustaki rivayetler arasmda Rasulullah'in, ashabina, onun cenaze na- 
mazini kilmalarini emrettigini ifade eden bir rivayet tesbit edemedik. (((levi- 
ren) 
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87. Geri kalanlarla {yani, kadinlarla} birlikte olmaya razi oldu- 
larve kalbleri {kiifiirle} tab' edildi {yani, hatm edildi/muhiirlen- 
di}. Artik onlar {tevhidi} fikh etmezler/anlamazlar. 

Sonra, mii’minlerin niteliklerini zikrederek §oyle buyuruyor: 

88 . Fakat Rasul ve o'nun beraberindeki iman edenler {dii§mana 
kar§i Allah yolunda: Allah'a itaat ugrunda} mallari ve canlariyla 
cihad ettiler. I§te onlar igin hayirlar vardir ve i§te onlar muflih- 
lerdir/felaha erenlerdir. 

89. Allah onlar igin {ahirette}, iginde halidler olacaklari {yani, 
olmeyecekleri} altindan nehirler akan cennetler hazirladi. §u 
{yani, zikredilen o sevab/miikafaat} fevz-i azimdir. 

90. Bedevilerden ozurbeyan edenler, {Nebi'ye (s.a)}, kendilerine 
{oturmak tizere} izin verilsin diye geldiler... 

Bunlar elli ki§i olup, Ebu'l-Hawas el-A‘rabi de onlardandir. 

...{Gazaya gitmeyip} oturanlar ki Allah'a kufrettiler {yani, Al- 
lah'in tevhidini inkar ettiler} ve O'nun Rasulii'ne {kiifrettiler: “O 
Rasul degildir” dediler}. Onlar dan kufredenlere {yani, miinafik- 
lara} elim {yani, pek acikli/can yakici} birazab isabet edecektir. 

Sonra ruhsat verdiklerini zikredip buyuruyor ki: 
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91. Allah'a ve O'nun Rasulu'ne kar§i samimi/hayirhah olmak 
§arti ile zayiflara {yani, koturiimlere ve ihtiyarlara}, hastalara ve 
harcayacak bir §ey bulamayanlara, {oturmalari dolayisiyla} bir 
harec [mesuliyet] yoktur, muhsinlerin aleyhine biryol olmaz. Al¬ 
lah {gazadan geri kalmalarina kar§i }gafurdur, {yani, {onlara kar- 
§ 1 : Ciiheyne, Miizeyne ve Beni ‘Uzre'ye kar§i} rahimdir. 

92. Kendilerine binek temin etmen i$in sana gelip, {senin de ey 
Muhammed onlara}, “Sizi bindirecek bir binek bulamiyorum” 
dedigin vakit, {gikmak istedikleri bu gaza igin} harcayacak bir- 
§ey bulamadiklarindan oturii uzulerek gozlerindenya§ akitarak 
geri donenlere {yani, senden sarfedenlere} de {bir harec/mesuli- 
yet yoktur}. 

Ayet, altisi Ensar'dan olan yedi ki§i: Beni ‘Amr b. Yezid b. ‘Avf dan 
‘Amr b. Abse, Alkame b. Yezid, Beni Vafid'den el-Haris, Beni Sele- 
me'den Amr b. Hizam, Beni Amr b. Avf dan Salim b. ‘Umeyr, Beni Nec- 
car'dan Abdurrahman b. Ka‘b ile Abdullah b. Ma‘kil el-Miizeni -ki 
kiinyesi Ebu Leyla Abdullah'tir- hakkinda inmi§tir. Bunlar Nebi'nin 
(s.a) yanina gelerek dediler ki: 

— Biz sirtina binip sava§a gikacak binege sahib degiliz. Bize binek 
temin et! 


Nebi (s.a) de §oyle kar§ilik verdi: 
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— Sizi bindirecek binek bulamiyorum. 

Bunun uzerine onlar, harcayacak bir §ey bulamadiklarindan oturii 
iizuntulerinden gozlerinden ya§ akitarak Nebi'nin yamndan ayrilip git- 
tiler. 


Sonra Allah bolluk ve imkan sahibi olanlari ayiplayarak §oyle bu- 
yurmaktadir: 

93. Yol sadece, zengin olduklari halde senden izin isteyenlerin 
aleyhine vardir ki onlar {yani, miinafiklar} geride {yani, Medi- 
ne'de} kalanlarla beraber olmaya razi oldular. Allah da onlarin 
{yani, miinafiklann} kalblerini {kiifiirle} tab' etti {yani“hatm et- 
ti/muhiirledi}. Oyuzden onlar bilmezler. 


Sonra onlardan haber verip buyuruyor ki: 
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94. {Gazanizdan} onlara/yanlarina riicu ettiginiz/dondugunuz 
vakit size ozur beyan edecekler {yani, ‘Abdullah b. Obey ozur be- 
yan edecek}. De ki: “Bo$ yere ozur beyan etmeyin. Size iman et- 
meyiz {yani, sizin ileri siireceginiz mazeretleri tasdik etme- 
yiz/onlarin dogrulugunu kabul etmeyiz}. Allah bize, haberleri- 
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Ardindan Allah onlarin sevablarim/mukafaatlarim haber vererek 
§oyle buyurmaktadir: 

...Allah onlari rahmetine {yani, cennetine} koyacaktir. Ku$kusuz 
ki Allah {onlarin zenblerine/giinahlanna} gafurdur {onlara} ra- 
himdir. 

Ayet, Mukarrin el-Miizeni hakkinda inmi§tir. 



100. Muhacir ve Ensar'dan {islam'i kabul ederek} sabiklarin 
[one gegenlerin] evvelleri {yani, her iki kibleye dogru namaz ki- 
lan ilkleri -ki bunlar, All b. Ebi Talib ve Bedir'e katilanlardan on 
ki§idir-} ve {Islam dini iizere} ihsan ile onlara ittiba edenler var 
ya, Allah {itaatleri sebebiyle} onlardan razi olmu§, onlar da 
O'ndan {sevabi/miikafaati sebebiyle} razi olmu§lardir. Onlar 
igin {ahirette}, iginde halidler olacaklari {yani, olmemek iizere 
kalacaklari} altindan nehirler akan cennetler {yani, bostanlar} 
hazirlamiftir. §u {yani, sevab/miikafaat}, fevz-i azlmdir [buyiik 
ba§aridir], 

101. Etrafmizdaki bedevilerden {yani, Ciiheyne, Miizeyne, Es- 
lem, Gifar ve E§ca‘dan} munafiklar vardir... 

Bunlarin konakladiklari yerler Medine gevresinde idi ve miinafikti- 
lar. 
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...Medine ehlinden de {miinafiklar vardir}. Nifaki adet edinmi§- 
lerdir {yani, bu hususta becerikli ve maharetlidirler}... 

‘Abdullah b. Obey, Ced b. Kays, el 

Culas, Mu'attib b. Ku§eyr, Vehuc b. el-Eslet, rahib Ebu ‘Amir b. en- 
Nu‘man er-Rahib -ki Nebi ona fasik adim vermi§tir ve aym zamanda o, 
melekler tarafindan yikanan Hanzala'nm da babasidir- onlardandir. 

...{Ey Muhammed} sen onlari bilmezsin, onlari Biz biliriz {yani, 
ey Nebi (s.a), sen onlarin nifaklarim tanimazsin, onlarin nifak- 
larim biz taniriz}. Onlara iki kere azab edecegiz {yani, oliim ha- 
linde melekler yiizlerine ve arkalarina vuracak, kabirde de 
miinker-nekir onlara azab edecektir}. Sonra, azim bir azaba 
{yani, cehennem azabina} reddolunacaklar/iade edilecekler. 

102. Digerleri de zenblerini/gunahlarim itiraf ettiler. Salih bir 
ameli {yani, Tebuk gazvesinden once Nebi (s.a) ile birlikte bir 
gazaya katilma ameli} diger bir seyyie/kotii {yani, Tebuk gazve¬ 
sinden geri kalmak} ile kari§tirtirdilar... 

Buyruk, hepsi de Ensar'dan olan Ebu Liibabe -ki asil adi Mervan b. 
‘Abdu'l-Miinzir'dir-, Evs b. Hizam ve Vedi‘a b. Sa‘lebe hakkinda inmi§- 
tir. Bu iig ki§i, Nebi'nin (s.a) Tebuk gazvesinden donmekte oldugu ha- 
berini ve Allah'in gazaya gikmayip geri kalanlar hakkinda neler indirdi- 
gini ogrenince, kendilerini mescidin direklerine bagladilar. Nebi (s.a) 
bir gazaya giderken mescidde iki rekat namaz kildigi gibi, bir gazveden 
dondugiinde de, ehline/ailesine ugramadan once mescidde iki rekat 
namaz kilardi. Nebi namaz kilmak iizere mescide geldiginde, onlarin 
direklere bagli olduklarim goriip durumlarim sordugunda, “Bu Ebu Lii- 
babe ve arkada§laridir. Geride kaldiklarina pieman oldular ve Nebi (s.a) 
gozmedikge kendilerini gozmeyeceklerine dair yemin ettiler” diye ce- 
vab verildi. Nebi de, “Emir almadikga onlari gozmeyecegime, Allah ka- 
bul etmedikge onlarin mazeretlerini kabul etmeyecegime yemin ediyo- 
rum” dedi. Bunun iizerine Allah Ebu Liibabe ve arkada§lan hakkinda, 
Digerleri de zenblerini/gunahlarim itiraf ettiler. Salih bir ameli diger bir 
seyyie/kotu ile kari§tirdilar buyrugunu indirdi. 

...Olur ki Allah onlarin tevbelerini kabul eder. Muhakkak Allah 
{onlarin geri kalmalarina kar§i} gafurdur, {onlara} rahimdir. 
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Mukatil dedi ki: ‘Asa [olur ki], Allah 'tan olunca [Allah hakkinda kul- 
lamhnca], vacib olur [gereklilik/zorunluluk ifade eder]. 

Bu ayet nazil olunca Nebi onlari gozdii. Onlar da gidip mallarim Ne- 
bi'ye getirdiler, “i§te bunlar senden geri kalmamiza sebeb olan mallari- 
miz. Bunlari sadaka olarak dagit” dediler. Fakat onlarin mallarim aimak 
Nebi'nin (s.a) ho§una gitmedi. Bunun iizerine Allah §u buyruklan indirdi: 





103. Onlarin mallarindan bir sadaka al, onunla onlari {yani, 
geride kab§larindan otiirii} tezkiye edersin {yani, onlari lslah 
edersin} ve onlara salat et {yani, onlar igin istigfar et}. Dogrusu 
senin salatin, onlar igin bir sekendir {yani, senin onlar igin istig¬ 
far etmen, onlarin kalblerine bir seken/siikunet ve onlar igin bir 
itminandir}. Allah {yani, onlarin, “Mallarimizi al ve onlari sada¬ 
ka olarak dagit” dediklerine} semidir, {ona} altmdir. 

104. Bilmediler mi: Dogrusu Allah, kullarindan tevbeyi kabul 
eden ve sadakalari alan {yani, kabul eden} O'dur. Muhakkak ki 
Allah tevvab-rahimdir. 
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Bunun iizerine Nebi (s.a) onlarin mallarinin iigte-birini aldi ve iig- 
te ikisini birakti. Qunku Allah, Onlarin mallarim a/buyurmami§, Onla¬ 
rin mallarindan a/buyurmu§tur. i§te bundan dolayi mallarinin tiimu- 
nii almadi, sadece iigte-birini aldi ve onu da tasadduk etti. 

105. {Ey Muhammed onlara} de ki: “Haydi {yeniden bir daha} 
amel edin. Allah amellerinizi gorecek, O'nun Rasulu ve mil’min- 
lerde (gorecek) vegayb ve§ehadeti bilene red/iade olunacaksimz 
da amellerinizi size haber verecektir. 

106. Digerleri deAllah'in emrine/emri igin irca edilmi§lerdir{ ya- 
ni, tevbeleri Allah'in emri gelene kadar ertelenmi§lerdir/bekle- 
tilmi§lerdir}... 

(“Irca” kokiiniin, “ertelemek, geri birakmak, bekletmek, eglemek” 
anlaminda kullamlmasi agisindan) bunun bir benzeri de, Onu ve karde- 
§ini irca et {yani, o'nu ve karde§ini: Musa ve Harun'u beklet/egle, ki on¬ 
larin durumu hakkinda du§iinelim} (el-A‘raf, 7/111 ve e§-§u‘ara, 26/36) 
buyrugudur. Digerleri deAllah'in emrine/emri iqin ircaedilmi§lerdir buy- 
rugu, Allah'in tevbelerinin kabuliine dair buyrugu gelene kadar bekletil- 
mi§lerdir demek olur. Bunlar Beni Zeyd'den Miirare b. Rabfa, Ensar'dan 
ehl-i Kuba'dan Beni Vakib'dan Hilal b. Umeyye, Beni Seleme'den §air 
Ka‘b b. Malik'dr. Bunlar Ebu Liibabe'nin yapdgi gibi bir §ey yapmadilar. 
Onun igin ne tevbelerinin kabulii, ne de gorecekleri ceza soz konusu 
edilmemi§tir. Bundan dolayi Allah §oyle buyurmaktadir: 

...Ya onlara azab eder ya da {bagi§layarak} onlarin tevbelerini 
kabul eder. Allah allmdir, hakimdir. 

Ibn Mes'ud'un kiraatinde, “Allah alimdir, hakimdir” yerine, “Allah 
gafurdur, rahimdir” §eklindedir. 

107. Onlar ki {yani, miinafiklar}, bir mescid edindiler: zarar ver- 
mek {kalblerinde} kiifretmek {yani, nifak gikarmak}, mu’minler 
arasina tefrika sokmak... 

Buyruk, hepsi de Beni Amr b. Avf'tan olan Ensar arasindaki oniki 
miinafik hakkinda inmi§tir. Harec b. Ha§ef, Harise b. ‘Amr ve onun og¬ 
lu Zeyd b. Harise, Nufeyl b. el-Haris, Vedi'a b. Sabit, Hizam b. Halid, 
Mucemmi 1 b. Harise onlardandir. 15 Bunlar dedi ki: 

isimlerin kar§ila§tirmasi igin bkz. Kurtubi, VIII, 253-254. ((^eviren) 
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— Bir mescid yapalim. Orada kendi aramizda sohbet ederiz. Ebu 
‘Amir er-Rahib el-Yahudi -ki melekler tarafindan yikanan Hanzala'nm 
babasidir- §am'dan doniince de ona deriz ki: 

— Bu mescidi, senin bize imamlik yapman igin bina ettik. 

I§te Allah Teala'mn §u buyrugu buna i§aret etmektedir: 

...Onceden Allah'a ve O'nun Rasulii'ne harbeden kimseye {yani, 
Rahib diye isimlendirilen Ebu ‘Amir'e} bir gozetleme yeri olmak 
igin... 

Kendisini ibadete ve ilme vermesi nedeniyle Ebu ‘Amir'e, “er-Ra- 
hib” deniyordu. Fakat Nebi'nin (s.a) du'asindan otiirii Kinnesrin'de ka¬ 
fir olarak oldii. 

Bu ki§iler [Harec b. Ha§ef, Harise b. ‘Amr ve onun oglu Zeyd b. Ha- 
rise, Nufeyl b. el-Haris, Vedi‘a b. Sabit, Hizam b. Halid, Miicemmi 1 b. 
Harise ve arkada§lari] Nebi'ye (s.a) gelerek dediler ki: 

— Namaz igin yiiriiyerek (mescidine/Medine'deki Mescid-i Ne¬ 
bi'ye) gelmek -uzak olmasi hasebiyle- bize zor geliyor. Bir mescid bina 
etmek igin bize izin ver. 

Nebi (s.a) de onlara izin verdi. Cuma gunii mescidi bina etme i§ini 
bitirdiklerinde Nebi'ye (s.a) sordular: 

— Onlara kim imam olacak? 

§oyle kar§ilik verdi: 

— Onlardan bir adam. 

Akabinde Miicemmi 1 b. Harise'ye onlara imam olmasmi emretti. 
Bunun iizerine bu ayet nazil oldu. Miicemmi 1 de yemin ederek §oyle 
dedi: 

— Biz bu mescidi bina etmekle hayirdan ba§ka bir §ey irade etme- 
dik. 

Allah Teala ise Miicemmi 1 hakkinda §unlan indirdi: 

... Ve “Husnadan/iyilikten ba§ka bir§ey irade etmedik” diye yemin 
edecekler. Allah onlarin {bu yeminlerinde} yalanci olduklarina 
§ehadet eder. 
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108. Onun igerisinde {yani, rniinafiklarin mescidinde} ebediyyen 
{namaz kilmak igin} durma... 

Nebi (s.a) bundan dolayi orada hig namaz kilmaz, hatta yamndan 
bile gegmezdi, bir ba§ka yoldan gider gelirdi. Halbuki bundan once 
orada namaz kilardi. 

...ilkgunden {yani, ta ba§tan beri} takva uzerine kurulan mescid 
{yani, Medine'de bina edilmi§ ilk mescid olan Kuba’ mescidi}, 
iginde {namaz kilmak iizere} durmana elbette daha layiktir... 

Qunkii bu mescid, rniinafiklarin mescidinden once bina edilmi§ti. 

...Onda {yani, Kuba’ mescidinde}, {hadeslerden ve ciiniibluk- 
ten} temizlenmeyi seven kimseler vardir. Allah da temizlenenleri 
sever. 

Buyruk, Ensar hakkinda inmi§tir. Bu ayet inince Nebi (s.a) gidip Ku- 
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ba’ mescidinin kapisinda durdu. Mescidde Muhacirler ile Ensar'dan 
kimseler vardi. Nebi (s.a) mescidde bulunanlara sordu: 

— Siz mu’min misiniz? 

Sustular ve o'na cevab vermediler. 

Ikinci defa sordu: 

— Siz mu’min misiniz? 

Omer b. el-Hattab cevab verdi: 

— Evet. 

Nebi (s.a) sordu: 

— Kazaya iman eder misiniz? 

Omer cevab verdi: 

— Evet. 

Nebi (s.a) sordu: 

— Belaya sabreder misiniz? 

Omer cevab verdi: 

— Evet. 

Nebi (s.a) sordu: 

— Bolluk ve rahat dolayisiyla §iikreder misiniz? 

Omer cevab verdi: 

— Evet. 

Nebi (s.a) §oyle dedi: 

— Ka‘be'nin Rabbine yemin ederim ki siz mu’minsiniz. 

Sonra Nebi (s.a) Ensar'a sordu: 

—Aziz ve celil olan Allah temizlik hususunda sizden ovgiiyle soz et- 
ti. Ne yapiyorsunuz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Kiigiik ve biiyiik abdestten sonra su ile temizleniyoruz. 
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Bunun iizerine Nebi (s.a), Onda temizlenmeyi seven kimseler vardir. 
Allah da temizlenenleri sever buyrugunu okudu. 

Sonra Miicemmi' b. Harise 16 islam'a giizel bir §ekilde baglandi. 
Omer b. el-Hattab da onu Kufe'ye, Kufe halkina Kur’an ogretmek iizere 
gonderdi. ‘Abdullah b. Mes'ud'a Kur’an'i o ogretmi^ti. 

109. Binasim {binasinin temelini: Kuba’ mescidini} Allah'tan 
bir ittika ve ridvan uzerine kuran {bununla da bir hayir ve Rab¬ 
bin rizasini irade eden} kimse {yani, Kuba’ mescidi cemaati} mi 
hayirlidir, yoksa binasim {yani, binasinin temelini} her an goke- 
cek biryar uzerine {yani, bir kenar/gikinti uzerine -ki o (saglam) 
bir temelden yoksundur-} kurup da onunla birlikte cehennem 
ategine yuvarlanan {yani, bina ile birlikte cehennem ate§ine dri¬ 
ven} kimse mi? Allah zalimler kavmini hidayete iletmez. 

Dirar mescidinin in§asim bitirdiklerinde miinafiklar Nebi'den (s.a), 
mescidlerinde namaz kilmak igin izin istediler. Kuba’ mescidi cemaati 
de gelip, “Ey Allah'in Rasulii! Mescidimize gelmeni ve onda namaz kil- 
mam, biz de namazinda sana iktida etmeyi arzu ediyoruz” dediler. Ra- 
sulullah (s.a) bir gurub ashabi ile birlikte Kuba’ mescidine gitmek iize- 
re yola koyuldu. Bunu haber alan miinafiklar da o'nu kar§ilamaya 51 k- 
tilar. Yolu yariladiginda Cibril, Binasim Allah'tan bir ittika ve ridvan 
uzerine kuran kimse mi hayirlidir, yoksa binasim her an gokecek biryar 
uzerine kurup da onunla birlikte cehennem ate$ine yuvarlanan kimse 
mi? buyrugunu indirince, Nebi (s.a) mescide bakti. Yedincisinde ner- 
deyse bayilacakti . 17 Hizlica geri dondti. Sonra miinafiklar gelip oziir 
beyan ettiler. O da onlarin di§anya vurduklan hallerini kabul etti, gizli 
hallerini ise Allah'a havale etti. 

110. Kalbleri parga parga oluncaya {yani, oliinceye} kadar kur- 
duklari bina kalblerinde bir rayb olmaya devam edecektir {yani, 
onu bina ettiklerinden otiirii kalblerinde daima bir hasret ve si- 
kinti olacaktir}. Allah alimdir, hakimdir. 


I® Bkz. Ibnui-Esir, Usdu'l-Gdbe, IV, 290-291; Ibn Hacer, el-lsabe, V, 577'de adi- 
nm Mucemmi 1 b. Cariye oldugu belirtilmektedir. Nitekim Muhakkik de ntis- 
halarin birinde boyle olduguna i^aret etmi^tir. ((^eviren) 

I 7 Metinde de aynen boyledir. ((^eviren) 
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Nebi (s.a) Ammar b. Yasir, el-Mut‘am b. Adi'nin azatlisi Vah§i'yi 
gonderdi. Onlar da ona bir delik agtilar. Sonra da yerin dibine gegip ce- 
hennem ate§ine yuvarlandi. Nebi oranin gopliik olarak kullamlmasim, 
le§lerin oraya atilmasini emretti. Beni Salim diyarinda bulunan Kuba’ 
mescidi, Nebi'nin (s.a) hicretinden birkag giin sonra bina edilmi§ti. 

Sonra cihada te§vik etmek iizere §oyle buyurmaktadir: 

111. Ku$kusuz Allah mii’minlerden nefislerini {yani, ecelleri- 
nin/omurlerinin geri kalamni} ve mallarim -cennet onlarin ol- 
mak iizere- satin aldi. Allah yolunda sava§irlar, {du§manlarini} 
blduriir ve {sonra dii§man tarafindan} olduriilurler. Tevrat'ta, in- 
cilde ve Kur’an'dayerine getirmeyi taahhiit ettigi hakk bir vaddir 
{yani, Allah onlara va‘d ettigini gergekle§tirecek: cenneti -ki bu 
ayette onlara va‘d etmi§tir- verecektir. Qunkii Allah'in kullarina 
ahdi, Allah yolunda olduriilene cenneti verecegi §eklindedir}. 
Kim ahdine Allah'tan daha vefahdir {yani, hig kimse ahdine 
O'ndan daha vefali degildir}. Oyleyse O'nunla akdettiginiz {ve 
Rabbinize ikrar ettiginiz} bey’attan dolayi miijdeler olsun. §u {se- 
vab},fevz-i azim {yani, azim necat/kurtulu§: cennet} odur. 

Sonra onlarin amellerinin niteliklerini belirterek §oyle buyurmak¬ 
tadir: 


< > 
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112. {Zenblerden/giinahlardan} taibler [tevbe edenler], abidler 
[ibadet edenler] {yani, muvahhidler} hamidler [hamd edenler], 
saihler {yani, saimler/orug tutanlar}, rakiier ve saddler {yani, 
farz namazlarda (riiku ve siicud edenler)}, ma'rufu {yani, Allah '1 
vahdaniyetine imam} emredenler, miinkerden {yani, §irkten} 
nehyedenler veAllahin hududunu {yani, Allah'in cihad ehli igin 
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bu ayette zikrettiklerini} muhafaza edenler varya, o mii’minleri 
miijdele {yani, bu §arta sadakat gosterenleri cennetle miijdele}. 

113. Nebi ve iman edenlerin, onlarin cehennem ashabi olduklari 
tebeyyun ettikten sonra -akrabalari dahi olsalar- miigrikler igin 
istigfar etmeleri olur gey degildir {yani, Nebi'ye ve iman edenlere, 
mii§rikler igin istigfar etmeleri yaki§maz/uygun olmaz}. 

Mekke'nin fethinden sonra Nebi (s.a) ebeveyninden hangisinin daha 
sonra vefat ettigini sordu. “Amine b. Vehb b. Abdi Menaf” denilince de, 
“Ben de onun igin istigfar edeyim, giinkii Ibrahim de mii§rik oldugu hal- 
de babasi igin istigfar etmi§ti” demesi iizerine Allah, Nebi ve iman eden¬ 
lerin, onlarin cehennem ashabi olduklari tebeyyun ettikten sonra -akra- 
balari dahi olsalar- mu§rikler igin istigfar etmeleri olur gey degildir buy- 
rugunu indirdi. Zira onlarin kiifiir iizere olmeleri, cehennemlik oldukla- 
rinin tebeyyun etmesi demekti. Bu bakimdan Muhammed (s.a) ile Ali b. 
EbiTalib (a.s) hakkinda nazil olan §u ayette, ibrahim'in kafir olan baba- 
sina yaptigi istigfarin nasil gergekle§tigini beyan etti: 



114. Ibrahim'in babasi igin istigfar etmesi, bagka degil ona ver- 
digi bir va'dden dolayi idi {giinkii Ibrahim, babasina, onun igin 
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istigfar edecegine dair soz verdigi igin istigfar etti}. Onun {yani, 
babasimn}, Allah'in diigmam oldugu {kafir olarak oldiigii vakit} 
kendisine {yani, ibrahim'e} tebeyyun edince, ondan teberri etti 
{yani, onun igin istigfar etmedi}. Kugkusuz Ibrahim evvah {yani, 
-Habe§ce'de- yakin sahibi}, halim {yani, taqi-zeki} idi. 

115. Onlara hidayet etmesinin ardindan ittika edecekleri geyleri 
{sakinmalan/uzak durmalan gereken ma'siyetleri} beyan etme- 
dikge [bildirmedikge] Allah bir kavmi dalalete dugurmez {yani, 
Allah, orada hazir bulunmayanlara, doniip geldikleri vakit uzak 
durmalari gereken ma'siyetleri bildirmeden bir kavmi kendi ha¬ 
line terk etmez}... 

Allah bir takim farzlar indirdi, mii’minler de onlara gore amel etti. 
Sonra ilk emirleri nesh eden ba§ka buyruklar indirdi ve bu yeni buyru- 
ga gore amel etmelerini istedi. Ancak bu bilgi orada bulunmayan bazi 
kimselere ula§madigi igin nesh eden buyruga gore amel etme imkam 
bulamadilar. Bu durumu Nebi'ye (s.a) arz ederek, “Ey Allah'in Nebisi! 
Biz senin yamnda iken §arab helaldi, kible Beytu'l-Makdis idi. Yanin- 
dan ayrildiktan sonra kible degi§tirildi, §arab haram kilindi, fakat bu 
bilgiler bize ula§madi. Biz de degi§tirilmesinden sonra eski kibleye 
dogru namaz kilmaya ve haram kilinmasindan sonra §arab igmeye de- 
vam ettik. §imdi bizim igin ne dersin?” diye sordular. Bunun iizerine 
Allah Teala, Onlara hidayet etmesinin ardindan ittika edecekleri §eyleri 
beyan etmedikge Allah bir kavmi dalalete du§iXrmez buyrugunu inzal 
buyurdu. 

...Kugkusuz Allah her$eyealimdir {yani, onlara Kur’an'dan dile- 
digi nesh edici buyruklar ile verdigi emirleri 90 k iyi bilendir. 
Boylece onceki hukiimlerden diledigini nesh eder, diledigini 
nesh etmeksizin birakir}. 

116. Kugkusuz sem&v&t u arzin mulkii Allah 'indir. {Hayat sahibi 
varliklari} diriltir ve oldurur. {Ey kafirler toplulugu!} Sizin igin 
Allah 'in dun undan ne bir veli {yani, yakin}, ne bir nasir {yani, si- 
zi azaba kar§i koruyacak kimse} vardir. 

(^iinkii kafirler, “Kur’an Allah indinden degildir, Muhammed kendi- 
liginden uyduruyor” diyorlardi. 
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Bunun bir benzeri de, Biz bir ayetten neyi nesh veya insa edersek 
{yani, bir ayetten neyi tebdil eder de onu tahrim edersek}, ondan daha 
hayirhsmi {yani, onun yerine sizin igin daha iistiin ve daha faydali bir 
ba§ka vahiy} veya onun benzerini getiririz {yani, nesh ettigimizin bir 
benzerini getiririz yahut onu insa eder oldugu gibi birakiriz, nesh et- 
meyiz}. Bilmez misin ki, Allah her §eye {yani, nesh eden ayeti de, nesh 
edilen ayeti de indirmeye} kadirdir (el-Bakara, 2/106) ayet-i kerimesi- 
dir. 

117. Andolsun ki Allah Nebi'ye ve zorluk saatinde {yani, Tebuk 
gazvesinde/sava§inda} -hem de onlardan bir feriqin {yani, ta- 
ifenin} kalbleri {ma'siyete/itaatsizlige} zeyg { yani, meyl} etmek 
iizere iken- o'na tabi olan Muhacirler ile Ensar'a dondu/tevec- 
ciih etti {yani, Allah Teala onlarin hatalanndan vazgegti/hatala- 
rini bagi§ladi}... 

Musliimanlar bu gazvede: zorluk gazvesinde [Tebuk sava§i] gokbii- 
yiik sikinti gektiler ve aglikla kar§i kar§iya kaldilar. Iki-iig ki§i bir deve- 
ye, hem de iizerinde yiik bulunan bir deveye sirayla biniyorlardi. Tek 
bir hurma tanesi, iki hatta tig ki§i arasinda pay ediliyordu. Onlardan bi- 
ri bir hurmayi agzina alip biraz gignedikten sonra digerine veriyor, o da 
gignerken bir ba§kasi ona, iyice gignedikten sonra onu kendisine ver- 
mesini soyliiyordu. Bir kismi da Nebi (s.a) ile birlikte Tebuk gazvesine 
gikmama egiliminde olmu§tu. i§te, Andolsun ki Allah Nebi'ye ve zorluk 
saatinde -hem de onlardan bir feriqin/taifenin kalbleri zeyg/meyl etmek 
iizere iken- o'na tabi olan Muhacirler ile Ensar’a ddndu/tevecciih etti 
[tevbelerini kabul etti/hatalarim bagi§ladi] buyrugunda zikrettigi hata- 
lan budur. 

...Sonra (Allah) onlara bir kere daha dondii/teveccuh etti {yani, 
Allah onlarin tevbelerini kabul etti: onlari affetti}. Dogrusu O, 
onlara raufdur, rahimdir {yani, onlara: Ebu Liibabe ve arkada§- 
larina donerek/tevecciih ederek: onlarin tevbelerini kabul 
etmek suretiyle kendilerine §efkat ve merhametle muamele et- 
mi§tir}. 

Sonra tevbeleri geriye birakilan kimseleri (-ki bunlar Miirare b. Ra- 
bi‘a, Hilal b. Umeyye ve Ka‘b b. Malik'tir—) zikrederek §oyle buyurmak- 
tadir: 
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118. Ve {Allah, Ebu Liibabe ve arkadaglarimn tevbe etmelerinin 
ardindan, tevbeleri} geri birakilan ug kigiye {yani, Miirare b. Ra- 
bi'a, Hilal b. Umeyye ve Ka'b b. Malik'e} de {dondii/tevecciih etti}. 

Bunlarin tevbelerini ve cezalarini zikretmemektedir. C^unkii bunlar, 
Ebu Liibabe ve arkada§larinin yaptiklanni yapmadilar. O yiizden de 
haklarinda bir ay herhangi bir vahiy inmedi. Bu sure zarfinda kimse, 
hatta ehl'leri/aileleri bile onlarla konu§muyor, oturup kalkmiyor, onla- 
ra bir §ey satmiyor, onlardan bir §ey almiyordu. Bundan dolayi yeryiizii 
onlara dar gelmeye ba§ladi. Nihayet Allah bir ay veya birkag ay sonra 
haklarinda, Ve {Allah, Ebu Liibabe ve arkada§larinin tevbe etmelerinin 
ardindan, tevbeleri} geri birakilan iig kigiye {yani, Miirare b. Rabfa, Hi¬ 
lal b. Umeyye ve Ka‘b b. Malik'e} de {dondii/tevecciih etti [o iig kiginin 
de tevbelerini kabul etti]} 18 buyrugunu indirdi. 


18 


Bilgi tekrari asil niishada da vardir. (gdviren) 
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...Oyle ki arz/yuryuzu biitun genigligine ragmen onlara dargeldi 
{yani, higbir kimsenin onlarla oturup kalkmamasi sebebiyle bii- 
tiin geni§ligine ragmen yeryiizii onlara dar geldi}, nefisleri de 
onlari siktikga sikti ue Allah 'tan, O'na siginmaktan ba§ka bir 
melee’ olmadigim {yani, Allah'tan ba§ka himayesine siginacak 
kimse bulunmadigim} zannettiler {yani, yakin edindiler/kesin 
olarak anlayip inandilar}. Sonra, donmeleri/tevbe etmeleri igin 
onlara dondu/teveccuh etti {yani, hatalarim bagi§ladi}. Ku$ku- 
suz Allah {tevbe edenlerden yana} tevvabtir, {onlara kar§i} ra- 
himdir. 

119. Ey iman edenler {yani, Allah'in vahdaniyetini tasdik eden- 
ler}! Allah'a ittika edin {yani, hicret hususunda O'na isyan et- 
meyin} ve {imanlarinda} sadiklarla beraber olun. 

Allah sadiklardan haber vererek, Mu’minler sadece Allah'a veO'nun 
Rasulii’ne iman eden, sonra ku$kuya dii§meyen, mallari ve canlari ile 
Allah yolunda cihad eden kimselerdir. l§te sadiklar onlardir (el-Hucu- 
rat, 49/15) buyurmaktadir. 

Sonra Allah Tebuk gazvesinden geri kalmayan mu’minleri zikrede- 
rek buyuruyor ki: 

120. Mediae ehlinin ve gevresindeki bedevilerin Allah'in Rasu- 
lii'nden {yani, Tebuk gazvesinden} tahalluf etmeleri [geri kal- 
malari] ve kendi nefislerini o'nun nefsine tercih etmeleri yarag- 
maz. f unkii onlar Allah yolunda bir susuzluk, bir yorgunluk 
{yani, bedeni bir me§akkat}, bir mahmasa {yani, aglik ve §iddet 
[darlikve sikinti]} gekmesinler, {diizliikya da daglik olsun} kdfir- 
leri kizdiracak bir yere ayak basmasinlar, diXgmandan {yani, 
dii§manlarindan -katl, yaralanma veya baskindan-} bir $eye ug- 
ramasinlar ki, kargiliginda kendilerine salih bir amel yazilma- 
sin. Kugkusuz Allah muhsinlerin/ihsan sahiplerinin ecrini {yani, 
kar§iligini} zayi etmez, {aksine onlara ihsanlarinin kar§iligini ve¬ 
rb}. 

121. Ve kiiguk-buyuk {yani, az-gok} bir nafaka infak etmesinler, 
{giderken ya da gelirken} bir vadiyi katetmesinler ki Allah amel- 
lerinin en guzeliyle kargihk vermek igin onlara yazmi§ olmasin. 
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122. Mu’minlerin {du§manlarina kar§i} kaffeten {yani, cemfan/ 
topluca} seferber olmalari gerekmez... 

Allah Kur’an'daTebuk gazvesinden geri kalanlari kinadigi igin, “Ar- 
tikAllah bizim, Nebi'nin (s.a) katildigi bir gazadanyahut gonderdigi bir 
seriyyeden geri kaldigimizi gormeyecektir” diyerek, -sevab kazanma 
arzusuyla- Nebi'nin (s.a) gonderdigi her seriyyeye katilmak istediler. 
Bunun iizerine Allah, Mu’minlerin kaffeten/topluca seferber olmalari 
gerekmez buyrugunu indirdi. 

...Onlarin her firkasindan {yani, her usbesinden/kesiminden} 
bir taife {yani, Nebi ile ikamet eden bir taife} dinde tefekkuh et- 
mek {sava§a gikmayip yerlerinde kalanlar kasdedilmektedir} ve 
{gittikleri gazadan} kendilerine dondukleri zaman kavimlerini 
inzar etmek {yani, karde§lerini sakindirmak} igin seferber olsa- 
larya {yani, bir kesim Nebi (s.a) ile birlikte kalarak, Allah'in Ne- 
bisi'ne indirdigi yeni emirleri, nehiyleri veya sunned ogrenmeli 
ve gazadan donduklerinde karde§lerine ogretmeli degiller mi}?! 
Umulur ki hazer ederler/sakimrlar {yani, yasaklanmadan once 
i§ledikleri ma'siyetlerden hazer etmeleri/sakinmalari igin}. 
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123. Ey iman edenler {yani, Allah '1 tasdik edenler}! Kafirlerden 
sizeyakin olanlarla {yakinliklarina gore} sava§in. Sizde bir galiz- 
lik {yani, kendilerine kar§i sozlerinizde bir §iddet/sertlik} bul- 
sunlar. Bilin ki, dogrusu Allah muttakilerle beraberdir {yani, 
du§manlarina kar§i yardim etmek suretiyle onlarla/muttakiler- 
le beraberdir}. 

124. {Nebi'ye (s.a)} bir sure indirildiginde onlardan {miinafik- 
lardan} kimi, “Bu {sure} hanginizin imanim {yani, tasdikini} zi- 
yade etti” {yani, Allah'in daha once Kur’an'dan indirdikleriyle 
birlikte hanginizin tasdikini arttirdi} der. Iman edenlerin imam- 
ni ziyade etmi§tir/arttirmi§tir ve onlar {onun niizuliiyle} miijde- 
lenirler/mujdele§irler. 

125. Kalblerinde bir maraz {yani, Kur’an-i Kerim hakkinda bir 
§ekk/ku§ku} bulunanlara {yani, miinafiklara} gelince, {bu sure} 
onlarin ricslerine rics {yani, ismlerine/giinahlarina ism/giinah: 
bundan onceki nifaklarina nifak} katti ve onlar kafir olarak 61- 
diller. 

Sonra, miinafiklardan haber verip buyuruyor ki: 

126. Gormuyorlar mi ki onlar {kimi zaman Muhammed'in nebi 
oldugunu tamyip, kimi zaman o'nu inkar etmekle} heryil bir ve- 
ya iki kere fitneye maruz kaliyorlar [denemeye tabi tutuluyor- 
lar]... 

Qunkii onlar [miinafiklar] ba§ba§a kaldiklarinda kendileri igin helal 
olmayan §eyler konu§uyorlar, Nebi'ye (s.a) geldiklerinde, ba§ba§ayken 
neler konu§tuklarim onlara bildiriyordu. Boylece o'nun bir nebi ve ra- 
sul oldugunu anliyorlardi. Sonra §eytan onlara sokularak, “Sozleriniz 
o'na ula§tirildigi igin Muhammed soylediklerinizi size haber verebili- 
yor” §eklinde vesvese veriyor, onlar da o'nun hakkinda ku§kuya dii§ii- 
yorlardi. i§te, Gormuyorlar mi ki onlar her yil bir veya iki kere fitneye 
maruz kaliyorlar [denemeye tabi tutuluyorlar] buyrugu buna i§aret edi- 
yor. 

...Sonra tevbe etmiyorlar ve {Nebi'nin (s.a) konu§tuklarmi ken¬ 
dilerine haber vermesi iizerinde} tezekkur de etmiyorlar {yani, 
o'nun nebi ve rasul oldugunu bilip ibret de almiyorlar}. 
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127. Bir sure indirildiginde onlarin bazisi bazisina bakarlar {ya¬ 
rn, miinafiklar aralarinda alay ederek: ka§-goz i§aretleri yaparak 
birbirlerine bakarlar}: Sizi/bizi {Muhammed'in (s.a) ashabin- 
dan} birisi goruyor mu? diye. Sonra {bu sureye imandan} sarfe- 
derler {yani, ona iman etmekten iraz ederler/yiiz gevirirler}. Al¬ 
lah onlarin kalblerini {Kur’an'a iman etmekten} sarfettirmi§tir. 
Dogrusu onlarfikh etmeyen bir kavimdir. 

128. Andolsun ki {ey Mekkeliler} size nefsinizden oyle bir rasul 
{—ki o'nu tamyorsunuz ve o'nu tamdigimzi inkar edemezsiniz-} 
geldi ki, sikintiya ugramamz {yani, dininizde isme/giinaha gir- 
meniz} o'na pek agir gelir. Sizin uzerinize haristir {yani, rii§d ve 
hudaya ermeniz hususunda pok hirslidir}. Mii’minlere rauftur, 
rahimdir {yani, onlara kar§i rikkatlidir ve merhametlidir: onlari 
boyle gok sever}. 

“Ra’fet”, yani, rikkat ve rahmet, yani, birbirinize meveddetiniz/sev- 
giniz. Aralarinda merhametlidirler {yani, birbirlerini severler} (el-Feth, 
48/29) buyrugundaki gibi. 

129. Eger {senden} tevelli ederlerse/yuz gevirirlerse {yani, ey Mu- 
hammed, iman iizere sana ittiba etmezlerse} de ki: ‘Allah bana 
yeter. O'nun di§inda ilah yoktur. Ben O'na tevekkul ettim {yani, 
O'na giivendim} ve Oazim ar$in rabbidir”{ yani, O'nun ar§i pek 
azametlidir}. 

Bu iki ayet Mekke'de, surenin diger ayetleri ise Medine'de inmi§tir. 



10. YUNUS StJRESI 


Medine'de inen, Eger sana indirdigimizden §ekkde/ku§kuda isen... 
Sonra hasirlerden/hiisrana ugrayanlardan olursun (Yunus, 10/94-95) 
ayetleri di§inda butiiniiyle Mekke'de nazil olan Yunus suresi, Kufiyyu- 
na gore 109 ayettir. 



Rahman, Rahim Allah 'in Adiyla 

1. Elif-Lam-Ra. i$te bunlar {yani, elif-lam-ra} hakim kitabin 
ayetleridir{ yani, muhkem/sapasaglam: batildan muhkem Kur’- 
an'in alametleridir; onda kizb/yalan ve ihtilaf yoktur}. 

2. Onlardan biradama {yani, tanidiklari ve garipsemedikleri bir 
adam olan Muhammed'e (s.a)}, “insanlari inzar et" {yani, Ken- 
disine isyan etmeleri halinde Allah'in ceza ve intikamindan in- 
sanlari sakindir}; iman edenleri {yani, Muhammed'i (s.a) ve 
Kur’an'daki sevabi/miikafaati tasdik edenleri} Rabb'leri indinde 
kendileri igin {diinyada iken onceden i§ledikleri amelleri sebe- 
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biyle} bir kadem-i sidk {yani, gidip bulacaklari onceden hazir- 
lanmi§ bir hayir, dogrulugunda ku§ku bulunmayan bir sevab/ 
miikafaat: cennet} oldugunu mujdele” diye vahyetmemiz insan- 
lar{ yani, Mekkeli kafirler} igin biracibe [gagilacak/hayretle kar- 
gilanacak bir gey] mi oldu da o kafirler {yani, Mekke ehlinden 
kafirler: Ebu Cehl b. Hi§am, el-Velid b. el-Mugire, el-‘As b. Vail 
es-Sehmi, Rabfa'nm ogullari ‘Utbe ve §eybe ve ehl-i Mekke}, 
“Kugkusuz bu {yani, Muhammed (s.a)} miibin{ yani, beyyin/agik} 
bir sahirdir/sihirbazdir” dediler. 

3. Kugkusuz Rabbiniz o Allah'tir ki semavati {Pazar ve Pazartesi 
giinii} halketti vearzi {Sail ve Qar§amba giinii -aralannda olan- 
lari da Per§embe ve Cuma giinii olmak iizere-} alti gtinde {hal¬ 
ketti}, sonra ar§ uzerine istiva etti;... 

Buyrukta takdim vardir, §oyle ki: “Sonra ar§ iizerine istiva etti, son¬ 
ra semavat u arzi halketti.” 

...emri tedbir ediyor {yani, tek ba§ina her hiikmii kada ve i§leri 
tedbir ediyor/idare edip yiiriitiiyor. l§leri O'ndan ba§ka idare 
eden yoktur}. O'nun izninin ardindan olmasi harig {melekler- 
den hig biri Ademogullan'na} §efaat edemez {yani, O'nun izni 
di§inda kimse §efaat edemeyecegi gibi, tevhid ehlinden ba§ka- 
sina da §efaat edemez}... 

Allah'in, Sem&v&tta melekten niceleri var ki, diledigi ve razi oldugu 
kimse igin Allah'in izin vermesinin ardindan olmasi diginda onlarin $e- 
faatleri higbir igeyaramaz (en-Necm, 53/26) buyrugu bunu anlatmak- 
tadir. Allah, meleklerin muvahhidlere §efaat etmelerine razi olmu§tur. 

...Rabbiniz Allah gudur [budur/boyledir]. Oyleyse O'na ibadet 
edin {yani, O'nu tevhid edin, O'na higbir §eyi ortak ko§mayin}. 
Artik {O'nun rububiyyeti ve vahdaniyeti hakkinda} tezekkur et- 
mez misiniz? 

4. {Oliimiin ardindan} hepinizin doniigu O'nadir. Allah'in hakk 
va'di. Kugkusuz O, ilkin halketti, sonra {oliimiin ardindan} onu 
iade edecek {yani, halki/yaratmayi tekrar edecek -bu yaratiklari 
onceden yokken nasil yaratmi§sa, oliimden sonra da aym §ekil- 
de tekrar yaratacaktir-}; iman eden {yani, tasdik eden} ve salih 
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ameller igleyenlere {yani, farzlari yerine getirenlere} kist {yani, 
hakk ve adalet} ile kargilik vermek {yani, onlarin sevablan olan 
cenneti vermek} igin. Kufredenlere {yani, Allah'in tevhidini in- 
kar edenlere/onlarin kar§iligina} gelince, -kufretmeleri {yani, 
Allah'in tevhidini inkar etmeleri} sebebiyle- onlar igin hamim- 
den/kaynar sudan bir garab/igecek ve elim {yani, can yakici} bir 
azab vardir. 

igecekleri kaynar su [hamim], Allah'in cehennemi yarattigi giinden 
beri ate§ iizerinde kaynamaktadir, cehennemliklerin oraya girecegi 
vakte kadar kaynamaya devam edecektir. Oraya vardiklannda cehen- 
nemin harareti en ileri derecesine ula§acaktir. 






5. O ki {yeryiiziinde ya§ayanlar giindiiz i§igiyla aydinlansinlar di- 
ye} giinegi bir ziya/igik ve ayi {geceleyin} bir nur kddi ve onun 
menzillerini takdiretti {yani, giine§in i§igini ve ayin nurunu artip 
eksilen bir §ekilde olgiilii yapti} ki ydlarin sayisim ve hesabi bile- 
siniz {yani, geceyi-giindiizu, yillann sayisim, hesabi, Ramazan 
ayini, hacci, talaki [bo§ama halinde iddetin vaktini] ve kullar ara- 
sindaki ali§-veri§, borglanma vadelerini bilesiniz}. Allah gunu 
{yani, giine§ ve ayi} bagka degil hakk ile halketti {yani, o ikisini 
bo§ yere yaratmadi. Mutlaka gergekle§ecek bir i§ igin yaratti}. 
{O'nun sanatim goriip de Allah'in vahdaniyetini} bilen bir kavim 
igin ayederi {yani, alametleri} tafsil ediyor{ yani, beyan ediyor}. 

6 . Elbettegece ve gunduzun ihtilafinda {yani, sizin iizerinize de- 
gi§ip durmasinda}, Allah'in semavat u arzda halkettigi geylerde, 
ittika eden {yani, Allah'in cezalandirmasindan sakinan} bir ka¬ 
vim igin ayetler vardir. 
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7. Dogrusu onlar ki Bize kavu§acaklarmi {yani, oliimden sonra 
diriltilip hesap vereceklerini} ummazlar {yani, bundan ha§yet 
duymazlar}, diinya [yakin/§imdiki] hayata razi ve onunla mut- 
main olmu§lardir {yani, onun igin gali§irlar} ve onlar ki ayetleri- 
mizden {yani, bu surenin ba§ tarafinda haber verilenlerden} ga- 
fildirler {yani, zikri gegen bu ayetlerdeki/alametlerdeki haruku- 
lade sanattan yiiz gevirirler, iman etmezler}. 

Sonra Allah onlari ahirette nelerin bekledigini haber veriyor: 

8 . I§te onlarin kesbettikleri {yani, kiifur ve yalanlamalari} sebe- 
biyle me’valari {yani, masirleri [varacaklari yer]} ate$tir. 

Sonra mu’minleri nelerin bekledigini haber veriyor: 

9. Iman {yani, Allah'i tasdik} eden ve salih ameller i§leyenlere 
{yani, Allah'in farzlarim yerine getirenlere} gelince, imanlari se- 
bebiyle {yani, tasdik ve tevhid ettikleri igin} Rabb'leri onlari hi- 
dayete {yani, farzlari ifa etmeye} iletir {ve onlari cennet ile mii- 
kafaatlandirir}. Naim cennetlerinde onlarin altlarindan nehirler 
akar {yani, onlar orada asla amel ile miikellef tutulmaz ve asla 
zorluk-sikinti gekmezler, ko§klerinin altlarindan -ki onlarin 
ko§kleri nur iginde nur olup inci ile yakuttandir- nehirler akar}. 

10. Oradaki du'alari, subhanekelldhiimmedir [Allahim! Sen 
subhansin [her turlii eksiklikten munezzeh yuceler yiicesisin]... 

Cennet ehli irade ettikleri yiyecek ve igecegi cennetteki hizmetkar- 
larina, “Subhanekellahumme” diyerek bildirirler. Derhal bir mil enin- 
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de, bir mil boyunda, bacaklan inciden masalar iizerinde sofralar kuru- 
lur. Bir kapidan iizerlerine altin tabaklarla 4.000 hizmetgi girer. Hizmet- 
gilerin getirdigi 70.000 tabagin her birinde digerinde olmayan yiyecek- 
ler bulunur. Her doyduklarinda Allah onlara 1.000 tane arzu ve istek ka- 
pisi agar. Her doyduklarinda onlara 40 yillik yiyecek miktarinca yedik- 
lerini hazmettirecek bir igecek getirilir ve onlara tiirlii tiirlii meyveler 
sunulur. Onlara develeri andiran, nur gibi parildayan, gagalan bir renk, 
kanatlari bir renk, sirtlari bir renk, karinlari bir renk, ayaklari bir ba§ka 
renk olan ku§lar gelir, eni ve boyu hirer fersah olan bir evde, iginde mu- 
rassa tahtlarin bulundugu bir odada onlerinde dururlar. Yakut ve ziim- 
riit gubuklarla suslenmi§ olan ve ipekten daha yumu§ak olan bu taht¬ 
larin bacaklari inciden, etraflari altin ve gumii§tendir. Uzerlerindeki 
do§ekler diinyadaki yetmi§ oda buyukliigiindedir. Eger bir ki§i bu ko§k- 
lerden birinden dii§ecek olursa yetmi§ yildayere ula§amaz. Onlar ora- 
da dilediklerinden diledikleri gibi yerler, igerler. Ku§lar onlerinde dizi- 
lir ve her birine, “Ey Allah'in velisi! Ben §oyle §oyle bir bahgede beslen- 
dim, §u §u pinarlardan igtim” derler. Onun ho§landigi ku§, hazirlanmi§ 
olarak sofrasina dii§er. Bir ku§un yarisi, 70.000 §ekilde kurutulmu§, di- 
ger yarisi ise kozde pi§irilmi§ olacaktir. O da ho§una gideni yiyecek, 
sonra o ku§lar cennete dogru ugacaklardir. (^iinkii cennette oliimlii bir 
canli yoktur. 1 

...Oradaki tahiyyeleri {yani, Rabb indinden getirilen} “Se¬ 
lam” dir,... 

§oyle ki: Bir melek aziz olan Rabbi indinden cennet ehline gelir. Fa- 
kat bir te§rifatgi ondan izin istemeden melek onunla gorii§emez. Bu 
te§rifatgi onun oniinde durarak, “Ey Allah'in velisi! Rabbin sana selam 
soyliiyor” der. i§te, Oradaki tahiyyeleri {yani, Rabb indinden getirilen} 
“Selam”dir buyrugu buna i§aret ediyor. Yemeyi ve igmeyi bitirdikleri va- 
kit, “el-Hamdulillahi rabbi'l-alemin” derler. i§te Allah’in §u sozii buna 
i§aret ediyor: 

...Du'alarimn sonu da {yani, yemeyi ve igmeyi bitirdikleri vakit 
soyleyecekleri soz de}, “el-hamdulillahi rabbi'l-alemin”dir 
[hamd, rabbi'l-alemin Allah i^indir], 

1 Bunlar Israiliyattan olup Allah'in kitabimn bu ttir agiklamalara ihtiyaci yok¬ 
tur. 
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11. ^ayet Allah insanlara, onlarin hayri gabukga istedikleri gibi, 
gerri gabucak verseydi,... 

en-Nadr b. el-Haris'in, Bizim iXzerimize semadan tagyagdir veya bi- 
ze eltm [aci/can yakici] bir azab ver {de bu azab gelip bizi bulsun} (el- 
Enfal, 8/32) demesi uzerine Allah, $ayet Allah insanlara, onlarin hayri 
gabukga istedikleri gibi, gerri gabucak verseydi buyrugunu indirdi. Al¬ 
lah, istedikleri §err ile kargi kar§iya kalmalan durumunu §oyle dile ge- 
tirmektedir: 

...{§ayet hayra dair du'alarinin kabul edilmesini istedikleri gibi, 
§erre dair du'alan da kabul edilmig olsaydi,} onlarin {diinyada- 
ki} ecelleri kada edilirdi {yani, helak edilmek suretiyle ecelleri- 
ne/siirelerine hiikmedilirdi}. Biz, Bize kavugmayi ummayanlari 
{yani, bundan ha§yet duymayanlan} tugyanlari {yani, dalaletle- 
ri} iginde bocalamaya {yani, mutereddid/§a§kin §a§kin dola§- 
maya} birakiriz {yani, terkederiz -Allah onlan gikarmadikga- 
asla ondan gikamazlar-}. 

Ademoglu, kendisi igin hayra du‘a edip Allah'in bu istegini gabucak 
vermesini arzu ettigi gibi, kendisi igin §erre de du‘a eder ve, “Allahim! 
Eger ben dogru isem §unu §unu yap!” der. i§te Allah onun bu istegini 
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acilen verecek olursa, onlarin ecellerine, yani, azab ile helak edilmele- 
rine hiikiim verilir. 

12 . insana durr {yani, hastalik, bela veya §iddet/sikinti} messet- 
tigHdokundugu vakit,... 

Buyruk, Ebu Huzeyfe -ki adi Ha§im b. el-Mugire b. ‘Abdullah Mah- 
zumi'dir- hakkinda inmi§tir. 

...yam uzere iken {yani, hastaliginda yam iizere yatarken} veya 
otururken veya ayakta iken Bize du‘a eder. Biz ondan durrunu 
{yani, hastaligim} agtikmi/giderdigimizde {yani, hastaliktan §ifa 
buldugunda}, sanki kendisine dokunan bir durr igin Bize du‘a 
etmemig gibi geger gider {yani, Bize du‘a etmekten yiiz gevirir. 
Rabbine muhtag oldugu siirece O'na du‘a eder, fakat ihdyaci gi- 
derildigi vakit du'ayi keser. Allah da, “Kulum istigna ediyor” 
der}. O musriflere {yani, o mii§riklere} amelleri {yani, sikintili 
hallerde du‘a etmek §eklindeki kotii amelleri} i$te boyle guzel 
gosterilir. 

13. Andolsun ki Biz {ey Mekkeliler} sizden onceki kurunu, zu- 
lumleri sebebiyle {yani, §irk ko§tuklari vakit} {diinyada azab ile} 
helak ettik... 

Rasulii Muhammed'i (s.a) yalanlamamalari igin Mekke kafirlerini, 
gegmi§ iimmetlerin ba§ina gelen azab gibi bir azab ile uyanp korkut- 
maktadir. 

...Halbuki rasulleri onlara beyyinat ile gelmiglerdi {yani, rasulle- 
ri onlara diinyada azabin iizerlerine inecegini haber vermi§ler- 
di}. Onlar iman etmezler {yani, Mekke kafirleri diinyada azabin 
iizerlerine inecegini tasdik etmezler}. Mucrimler kavminin {ya¬ 
ni, gegmi§ iimmetlerin mii§riklerinin} kargdigi {yani, azabi} i$te 
boyledir. 

Sonra Allah Teala bu iimmete [ummet-i Muhammed'e] hitaben 
§oyle buyurmaktadir: 

14. Sonra, {eyMuhammed iimmeti} nasd amel edeceginize bak- 
mak igin onlarin ardindan sizi yeryuzunde halifeler kildik/yap- 
tik. 
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15. Ayetlerimiz {yani, Kur’an} onlara beyyineler halinde tilavet 
edildigi zaman, Bize kavu§mayi ummayanlar {yani, Bize kavu- 
§acaklarini: oliimden sonra diriltileceklerini sanmayanlar}, 
“{iginde sava§ma emri bulunmayan} bunun gayri bir kur’an ge- 
tir veya onu degiftir” dediler. {Ey Muhammed} de ki: “Onu ken- 
diligimden degiytirmem, benim igin olacak §ey degil. Ben bana 
vahyolunana ittiba ederim. Eger Rabbime isyan edersem, dogru- 
su azim/buyuk birgunun azabindan korkarim”. 

Bir gece sabaha kadar Nebi (s.a) ile oturan el-Velid b. el-Mugire ve 
kirk arkada§i, “Ey Muhammed! Lat ve ‘Uzza'ya ibadet et, atalarimn di- 
ninden vazgegme. §ayet fakir isen, sana mallarimizdan mal toplariz. 
Eger Arablarin seni kinayacaklarindan korkuyorsan, ‘Bana bunu Allah 
emretti’ dersin” dediler. Bunun iizerine Allah, De {ey Muhammed de} 
ki: “Bana Allah'in gayrisine ibadet etmemi mi emrediyorsunuz ey cahil- 
lerV. ... Hayir, onun igin Allah'a ibadet et {yani, O'nu birle/tevhid et} ve 
{risalet ve nubiiwet dolayisiyla O'na} §ilkredenlerden ol! (ez-Ziimer, 
39/64-66); §ayet {Muhammed} bazi sozleri uydurup Bize isnad etseydi 
{yani, Lat ve ‘Uzza'ya ibadet etmeyi Benim kendisine emrettigimi soy- 
lemi§ olsaydi}, o'ndan yemin {yani, hakk} ile aliverirdik, sonra da o'n- 
dan vetinini {yani, kalbin kendisine bagli bulundugu daman [§ah/can 
damarmi]} koparirdik (el-Hakka, 69/44-46); De ki: “Ben Rabbime isyan 
edersem, dogrusu azim/buyuk bir guniin azabindan korkarim” (ez-Zii- 
mer, 39/13) ayetlerini indirdi. 

Sonra Nebi'ye (s.a), Mekkeli kafirlere §oyle soylemesini emrediyor: 
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16. De ki: “§ayet Allah dileseydi, onu size tilavet etmezdim {yani, 
bu Kur’an'i size okumazdim} ve onu size idrak ettirmezdi/ulagtir- 
mazdi {yani, bu Kur’an'in §uuruna vardirmazdi}. Bundan {yani, 
bu Kur’an'in indirili§inden} once iginizde{ kirk yil siiren uzunca} 
bir omur gegirdim {size bir §ey okudugumu hig duydunuz mu?} 
Oyleyse {bu kitabin tarafimdan size aktarilan bir §ey olmadigim, 
fakat Allah'tan bana vahyedildigini} akletmeyecek misiniz?” 


j-kiVc:; © 
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17. {Allah ile birlikte ilahlar oldugunu zu‘m/iddia ederek} Allah 
uzerine yalan uyduran veya O'nun ayetlerini {yani, Muhammed'i 
(s.a) ve o'nun dinini} tekzib eden kimseden kim daha zdlimdir {ya¬ 
ni, kendine §iddetli bir §ekilde zulmeden kimseden daha zalim 
kimse yoktur}. Muhakkak ki mucrimler/suglular iflah olmazlar {ya¬ 
ni, kafirler Allah'in azabindan necat bulamazlar/kurulamazlar}. 

18. Allah'in dunundan [Allah'i birakip] {ibadet etmedikleri tak- 
dirde} kendilerine bir zarar ve {ibadet ettikleri takdirde} kendi- 
lerine birfayda veremeyecek geylere ibadet ediyorlar... 

Taifliler Lat'a, Mekkeliler ‘Uzza, Menat ve Hubel'e ibadet ediyorlar- 
di. Isaf ve Nail'e de Kurey§ kabilelerine aitti. Dumetu'l-Cendel'de bulu- 
nanVed Kelb kabilesine; Suva' Huzeyl'e; Sebe'den Curafta bulunanYe- 
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gus, Murad'dan Beni Gutayfa, Belha'da bulunan Ye‘uk Hemezan'a 
Nesr ise Himyer'denZulkula'a ait idi. Hepsi de, “Bizbuputlara Kiyamet 
Giinii bize §efaat etsinler diye ibadet ediyoruz” diyorlardi. i§te Allah'in 
§u buyrugu bunu dile getirmektedir: 

...ve, “Bunlar Allah indinde gefaatgilerimizdir” diyorlar. De ki: 
“SizAllah'a semavat u arzda bilmedigi bir geyi mi haber veriyor- 
sunuzV.O, ortak kogtuklarindan munezzeh veyucedir.” 

19. Insanlar {Adem (a.s) zamaninda} bagka degil tek ummetti {yani, 
mii’min olarak tek millettiler [tek dine mensubtular], esnami ve ev- 
sam [putlari] tanimiyorlardi. Sonra putlara tapinmaya ba§ladilar}... 

I§te Allah'in §u buyrugu bunu anlatmaktadir: 

...Sonra, {imanin ardindan} ihtilaf ettiler. §ayet Rabbinden {gazab- 
dan once} bir kelime geqmi§ olmasaydi, {her bir giinah sebebiyle 
onlari azab ile yakalardik ve} ihtilaf ettikleri §eyde {yani, imandan 
sonraki ihtilaflari hakkinda} aralarinda htikum verilmi$ olurdu. 

20. “Ona Rabbinden {onlarin istedikleri tiirden: israilogullan ara- 
sinda goriildiigu §ekilde} birayet indirilmeli degil miydi”diyorlar... 

Aynca onlar, Dediler ki: “Sana iman {yani, seni tasdik} etmeyecegiz, 
ta ki bizim igin arzdan bir menba fi§kirtasin {yani, sen bize bir nehir 51 - 
kartasin -giinkii zemzem kuyusundan kovalarla su gekmekten, dag 
ba§larindan su getirmekten yorulduk-} veya {bunu yapmak istemez- 
sen, o zaman sana ait} hurmaliklardan ve uzumluklerden bir bahgen 
olsun veya -zu'm/iddia ettigin gibi - semayi uzerimize parga parga du- 
guresin”... (el-isra, 17/91-92). -Allah da onlarin bu istekleri hakkinda, 
Dilersek onlari yere gegirir veyasemadan uzerlerine pargalar dugururuz 
(Sebe, 34/9) buyurdu- veya {goziimuzle goriip O'na bakacak §ekilde} 
Allah'i ve melekleri kargimiza getiresin veya altindan bir evin olsun ya 
da semaya terakki edesin {yani, bir merdiven dayayip goge yiikselesin}. 
Buna ragmen uzerimize okuyacagimiz bir kitab indirmedikge ona gik- 
tigina da iman etmeyiz {yani, sen bize bu kitabin Rabbimizden indiril- 
digine taniklik edecek dort melek getirmedigin siirece seni tasdik et¬ 
meyecegiz} (el-isra, 17/91-93). Abdullah b. Ebi Umeyye b. el-Mugi- 
re'nin bu soziiyle ilgili olarak Allah, Veya {goziimiizle goriip O'na baka¬ 
cak §ekilde} Allah'i... getiresin buyrugunu indirdi. 
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Yoksa siz de onceden {yani, Muhammed'ten once} Musa'nm sorguya 
gekildigi {yani, israilogullari'nm Musa'yi, “Bize Allah'i cehreten/agikga 
goster” diyerek sorguya gektikleri} gibi, Rasuliinuzu {yani, Muhammed'i}, 
sorguya {yani, size Rabbinizi agikga gostermesini isteyerek sorguya} qek- 
meyi mi irade ediyorsunuz? (Bakara, 2/108). Qunkii onlar, Bize Allah'i 
cehreten [agiktan agiga] goster (en-Nisa, 4/153) demiylerdi. Allah, Abdul¬ 
lah b. Ebi Umeyye'nin o sozii hakkinda, Hatta onlardan her biri kendisi- 
ne ne§redilmi§/agilmi§ sahifeler verilmesini ister (el-Miiddessir, 74/52) 
ayetini indirdi. ( s Ainku o, Okuyacagimiz bir kitab iridirmedikge... demi§ti. 
Yine Allah §u buyrugunu indirmi§ti: Bizi ayetler/mucizeler gondermekten 
alikoyan, ba§ka degil evvelkilerin onlari tekzib etmi§ olmalaridir {giinkii 
daha once bir kavme ayet/mucize gonderdim, fakat onlar onu yalanladi. 
Ben de onlari azaba ugrattim. Ey Muhammed! Dilersen, kavmine istedik- 
lerini veririm, ama yalanladiklari takdirde onlari azaba ugratirim} (el-ls- 
ra, 17/59). Bunun iizerine Rasulullah, sakinirlar iimidi ve kavmine duy- 
dugu §efkat sebebi ile “Hayir Rabbim” dedi. 

...De ki: “Gayb sadece Allah'indir.”... 

Bu da, Eger dilerse onu size sadece Allah getirir (Hud, 11/33) buyru- 
gunda ifade edilmektedir. 

... “O halde {benim oliimumu} bekleyin. Ben de sizinle birlikte {Be- 
dir'de oldiiriilme azabina ugratilacaginizi} bekleyenlerdenim." 



21. Kendilerine messeden/dokunan bir darramn {yani, yagmur ve 
mahsul kithginin} ardindan insanlara {yani, Mekke kafirlerine} 
bir rahmet {yani, yagmur} tattirdigimizda {yani, yagmur gonder- 
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digimizde}, onlarin ayetlerimiz hakkinda bir mekrleri olur {yani, 
onlar Kur’an'i yalanlamak hususunda yalanlayici ve alay edici 
sozler soylerler}. De ki: “Allah'in mekri daha seridir” {yani, rezilve 
riisvay etmesi daha §iddetlidir}. Kugkusuz {hafazadan olan} ra- 
sullerimiz mekrlerinizi {yani, amellerinizi} yaziyorlar. 

22 . O ki sizi {yani, devvabin, develerin sirtinda gideceginiz tarik 
ve sebili [yollari] bulmanizi saglayarak} berr'de/karada ve bahr'- 
da {gemilerde su iizerinde} seyrettirir {yani, gemilere yiikleyip 
ta§ir ve denizde size yildizlarla yol gosterir}. Hatta fulk’te {yani, 
sefine'de/gemide} bulundugunuz ve onlar da igindekileri {yani, 
gemide bulunanlari} tayyib bir ruzgar {yani, yava§ da esmeyen, 
§iddetli de esip firtinaya donii§meyen elveri§li bir riizgar} ile 
seyrettirildikleri ve torn onunla {yani, gemilerin elveri§li bir riiz- 
garda seyretmesi durumuyla} sevindikleri sirada ona {yani, ge- 
miye} $iddetli birfirtina gelip gatar; her taraftan {yani, onlerin- 
den, arkalarindan, iistlerinden} onlara dalgalar hucum eder, 
kendilerinin ihata edildiklerini {yani, helak edileceklerini: suda 
bogulacaklarini} zannederler {yani, buna kesin kanaat getirir- 
ler}. I§te o vakit dini O'na muhlis kilarak {yani, Allah'tan ba§ka 
du‘a ettikleri onlardan kaybolur [onlar ilahlarini unutarak, ha- 
tirlarina getirmeyerek]} Allah'a gdyle du‘a ederler:... 

I§te, Bahr'da/denizde size bir durr/sikinti messettigi/dokundugu va¬ 
kit, O'ndan bagka ibadet ettikleriniz kaybolur (el-isra, 17/67) ayeti de 
buna i§aret ediyor. 

...“Andolsun ki, eger bizi bundan {bu defa da} kurtarirsan, gakir- 
ierden!gukrediciierden oluruz” {Seninle birlikte Senin gayrine 
du‘a etmeyiz}. 



23. Fakat onlari kurtarinca yeryuzunde haksiz yere tagkinhk 
ederler {yani, Allah ile birlikte O'nun gayrisine de ibadet eder- 



TEFSlR-I KEBlR — YUNUS 


203 


ler}. Ey insanlar! Ta§kinhgimz sadece kendi aleyhinizedir {yani, 
ahirette zaran sizedir}. (Bu faydalandigmiz) dilnya [yakin/$im- 
diki] hayatin metaidir {yani, onda, ecellerinizin bitecegi vakte 
kadar az bir sure faydalanirsiniz}. Sonra {ahirette} ddnii§unuz 
Bizedir. O uakit amellerinizi size haber verecegiz. 


, x __- * 
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24. Dunya [yakin/§imdiki] hay at'in meseli, sadece §unun gibidir: 
Bir su, onu semadan indirdik, derken insanlarin ve hayvanlarin 
yedigi arzin nebati onunla kari§ti {yani, diinya [yakin/§imdiki] 
hayat'in meseli, nebat meseli gibidir: O yemye§il iken ansizin ku- 
ruyuverir. l§te ahiret geldiginde diinya da boyle olacaktir}. {Se¬ 
madan su indirilip onunla Ademogullari ve hayvanlar igin tiirlu 
tiirlii nebat bitirilir}. Nihayet arz butun zuhrufunu {yani, giizelli- 
gini ve ziynetini} takinip {nebat ile} ziynetlendigi/siislendigi {ve 
giizelle§tigi}, onun ehli de onun uzerine {kendi kanaatlerine gore} 
kddir olduklarim zannettikleri {yani, buna kesin olarak inandik- 
lari} birsirada geceleyin veya giinduzun emrimiz {yani, azabimiz} 
ona gelivermi§ ve onu sanki dun yerinde yokmu§gasina bir hasid 
kilmiftir {yani, bu nimetlere sahib olmami§lar gibi yok etmi§tir}. 
I?te {diinyamn ve nimetlerinin gegici oldugunu, bir gun insanla¬ 
rin bunlari kaybedeceklerini ve ahiretin gelecegini} boylece, te- 
fekkiireden {yani, Allah'in hayret verici i§leri ve rububiyyeti hak- 
kinda dii§unen} bir kavim igin ayetleri {yani, alametleri} tafsil 
ediyoruz {yani, beyan ediyoruz/bildiriyoruz}. 
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25. Allah daru's-selama {yani, Kendi yurduna: cennete -giinkii 
Allah, es-Selam O'dur-} gagirir ve O {tevhid ehlinden} diledigi- 
ni sirat-i mustakime {yani, Islam dinine} hidayet eder. 
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26. Ihsanda bulunanlara {yani, Allah'i tevhid edenlere}, el-hiis- 
na {yani, cennet} ve birziyade {yani, cennetten ba§ka, bir de ke- 
rim olan Allah'in ytiziine bakma nimeti} vardir. Onlarin yuzleri- 
ni ne bir kater {yani, karalik}, ne de bir zillet {yani, ate§i gordiik- 
lerinde bedenlerini bir zillet/horluk} golgeler. i$te onlar {yani, 
bu konumdakiler} cennet ash&bidir, onlar orada halidlerdir {ya¬ 
ni, olmeyeceklerdir/siirekli kalicidirlar}. 

27. Seyyiat kesbedenlere {yani, §irk i§leyenlere} gelince, seyyienin 
kar§iligi onun misliyledir {yani, §irkin cezasi onun benzeriyle- 
dir: cehennemdir}. Onlari bir zillet {yani, bedenlerinde bir zil- 
let/kugiilmu§luk} kaplar. Onlari Allah'tan kurtaracak {yani, on¬ 
larin azaba ugramalarim onleyecek} yoktur. Yuzleri geceden 
kopkoyu kitalarla {gecenin siyahbginm pargalariyla} kaplanmi$ 
gibidir. i$te onlar ate$ ashabidir. Onlar orada halidlerdir {yani, 
olmeyeceklerdir/ siirekli kalicidirlar}. 

28. O gun hepsini {yani, biitiin kafirleri ve Allah'tan ba§ka iba- 
det ettiklerini} ha§redecek/bir araya toplayacak, sonra §irk ko- 
§anlara, “Siz ve §erikleriniz {yani, uydurma ilahlarimzla} meka- 
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mmza” diyecegiz. Artik onlarin aralarim ayirmi§iz {yani, iki ce- 
zayi birbirinden ayirmi§iz}. §erikleri {yani, ilahlari: putlar} der- 
ler ki: “Siz bize ibadet etmiyordunuz”... 

29. ... “Bizimle sizin aramzda §ahid olarak Allah kafidir. Andol- 
sun ki biz sizin {bize} ibadetinizden gafildik” {yani, sizin bize 
ibadet ettiginizin §uurunda degildik}. 
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30. Orada {o esnada} her nefis ge$mi§iyle { yani, oncesiyle/i§ledi- 
giyle} belalanacak {yani, sinanacak/imtihan olunacak} vehakk 
mevlalari Allah'a reddedilecekler [iade edilecekler/dondurule- 
cekler], uydurduklari §eyler {yani, diinyada iken ibadet ettikleri 
ilahlar} onlardan kaybolacaklar. 

31. {Kurey§ kafirlerine} de ki: “Sizi semadan {yagmur ile} ve arz- 
dan {nebat ve semarat/mahsuller ile} riziklandiran kim?! {Ogiit- 
leri i§itmelerini saglayarak} sem'a ve {azameti gostererek} ebsara 
malik olan kim?! Oluden diriyi {yani, nutfeden canli varligi} gika- 
ran vediriden oliiyu gikaran kim?! Emri {yani, diinya i§lerini: ka- 
zayi tek ba§ina} tedbir eden kim?!” {Kurey§ mu§rikleri} hemen, 
“Allah” {bunlari yapiyor} diyeceklerdir. {Bunu ikrar ve kabul ettik¬ 
leri takdirde ey Muhammed} de ki: “O halde {§irkten} ittika etmez 
misiniz” {yani, O'nun sizi cezalandirmasindan, sizden intikam 
almasindan hazer etmez misiniz/kaginmaz misiniz}? 
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32. I§te hakk Rabbiniz Allah budur. Artik hakkin ardindan dala- 
letten ba§ka ne var {yani, hakk olan ibadet ve imandan sonra 
batildan ba§ka ne var}?! Oyleyse nasd sarfediliyorsunuz. 

33. Rabbinin kelimesi fiskedenler uzerine §dyle hakk oldu: Ku§- 
kusuz onlar iman etmezler {onlar hakkindaki ezeli ilmiyle, onla- 
rin iman etmeyeceklerini haber vermektedir}. 
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34. De A:z: “§eriklerinizden {yani, Allah'tan ba§ka ibadet ettiginiz 
uydurma ilahlardan} halki ibda edecek, sonra onu iade edecek 
kimse var mi” {yani, Ailah'in di§inda orneksiz ve isti§aresiz nut- 
feden bir varlik yaratan ba§ka yaratici var mi}?... 

Onlar, Mu'minun suresinde belirtildigi gibi, ‘Allah” diyeceklerdir 
(el-Mu’minun, 23/85). 

...{Sen ey Muhammed} de ki: “Allah halki ibda’ eder, sonra onu 
iade eder. O halde nasil ifkediyorsunuz” {yani, neye dayanarak 
Allah ile birlikte ba§ka bir ilahin bulundugunu zu‘m/iddia edip 
Ailah'in tevhidini yalanliyorsunuz}? 

35. {Ey Muhammed kafirlere} de ki: “§eriklerinizden {yani, iba¬ 
det ettiginiz ilahlarmzdan: Lat, ‘Uzza ve Menat'tan} hakka hi- 
dayet edecek kimse {yani, onlardan Islam dinine iletecek biri} 
var mi?!” {Ey Muhammed} de ki: “Allah hakka {yani, Islam'a} hi- 
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dayet eder. Acaba hakka hidayet eden mi ittibaya layiktir, yoksa 
hidayet edilmedikge kendi kendine hidayete eremeyen {yani, es- 
nam ve evsan [putlar]} mi?!”... 

Bu putlarin durumu, O mevlasina [sahibine/efendisine] biitunuyle 
biryuktiir (en-Nahl, 16/76) buyrugu ile beyan edilmektedir. 

Sonra Allah onlari ayiplayarak buyuruyor ki: 

...Neyiniz var, nasil hukiim veriyorsunuz {yani, size ne oluyor ki 
boyle zalimce, haksizca hukiim verebiliyorsunuz}? 

Bunun bir benzeri de, Neyiniz var, nasil hukiim veriyorsunuz {yani, 
siz Benimle birlikte bir ortak bulundugunu iddia ederek boyle zalimce 
bir hukmu nasil verebiliyorsunuz}? (Kalem, 68/36) ayetidir. 

36. Onlann gogu zandan bankas in a ittiba etmezler {yani, onlar bu 
ilahlarin azabi engelleyeceklerini ileri siirerken sadece zanna uyu- 
yorlar}. Dogrusu zann, haktan {yani, azabtan} bir §eye kar$i {onlar- 
dan yana} fayda saglamaz. Ku§kusuz Allah yaptiklarina alimdir. 

37. Bu Kur’anin Allahin dunundan uydurulmasi olacak §ey de¬ 
gildir... 

el-Velid b. el-Mugire ile arkada§larinin, “Ey Muhammed! Bu Kur’an 
sendendir, Rabbinden degildir” demesi iizerine Allah, Bu Kur’anin Al¬ 
lahin dunundan uydurulmasi olacak §ey degildir buyrugunu indirdi. 

...Fakat o, oniXndekinin bir tasdiki {yani, Kur’an Tevrat'i, Ze- 
bur'u ve Incil'i tasdik etmekte} ve Kitabin tafsilidir {yani, helali 
ve harami tafsil etmektedir}; onda rayb {yani, §ekk/ku§ku} yok- 
tur, Rabbil-alemindendir. 
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38. Yine de, “Onu {Muhammed} uydurdu”{ve AJlah'a isnad etti} 
diyorlar. {Ey Muhammed} de ki: “Oyle ise {onu benim uydurdu- 
gum §eklindeki iddiamzi kamtlamak iizere} onun {bu Kur’an'in} 
misli bir sure getirin veAllah'in dunundan {yani, uydurma ilah- 
lardan} gucunuzun yettigini de gagirin {yani, yardima gagirin}, 
eger sadiklar iseniz {yani, uydurma ilahlarin azaba kar§i sizi ko- 
ruyacagim kabul ediyorsamz}. 

39. Hayir, {onlar “Cennet, ate§/cehennem ve ba‘s [oliimden 
sonra dirili§] yoktur” iddiasinda bulunmakla}, ilmini ihata ede- 
medikleri ve te’vili {yani, beyam} kendilerine gelmemi§ olan bir 
§eyi tekzib ettiler. Onlardan oncekiler {yani, gegmi§ iimmetler} 
de boyle tekzib etmi§lerdi. Bak, zalimlerin {yani, oliimden sonra 
dirili§i yalanlayanlarin} akibeti nasd oldu. 
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40. Onlardan o'na {yani, Muhammed'e (s.a) ve dinine} iman 
eden {yani, tasdik eden} kimseler de var, onlardan o'na iman et- 
meyen kimseler de var... 

Allah, kimin o'na iman edecegini ve kimin o'na iman etmeyecegini 
-onlari yaratmadan once- bildigini haber vererek §oyle buyurmaktadir: 

...Rabbin mufsidleri gok iyi bilendir. 

41. Eger {Kur’an hususunda} seni tekzib ederlerse {ve, “Onu sen 
uydurdun” derlerse, Kurey§'den ‘Abdullah b. Ebi Umeyye ve ar- 
kada§lari gibi alay eden kimselere} de ki: “Benim amelim bana 
aittir, sizin ameliniz size aittir” {yani, ben Allah'in dini iizere- 
yim, iizerinde bulundugunuz din sizin olsun}. Siz benim amel- 
lerimden berisiniz, ben de sizin amellerinizden beriyim {yani, siz 
benim dinimden uzaksimz, ben de sizin dininizden: kiifriiniiz- 
den uzagim}. 
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Bunun bir benzeri de, Ku$kusuz ben Allah'i §ahid tutuyorum, siz de 
§ahid olun ki, ben O'nun dunundan §irk ko§tuklarinizdan beriyim... 
(Hud, 11/54-55) ayetleridir. 

42. Onlardan {yani, Kurey§ mu§riklerinden} seni {yani, senin so- 
zunii} dinleyenler de var. {Ey Muhammed} sagirlara sen mi i§it- 
tireceksin {yani, sagirlarin duymadiklari, onlara sesini duyura- 
madigin gibi, Allah'in ilminde bedbaht oldugu bilinenlere de 
ogiitlerini duyuramazsin}, §ayet akletmiyor {yani, imam aklet- 
miyor} iseler?! 
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43. {Ey Muhammed!} Onlardan sana bakanlar da var, korlere 
sen mi hidayet edeceksin, §ayet basiretleri {yani, hidayeti gorme 
yetileri} yok ise?! 

44. Ku$kusuz Allah insanlara zerrece zulmetmez, fakat insanlar 
kendilerine zulmediyorlar {yani, kotii amelleriyle nasiblerini/ 
paylanm eksiltiyorlar; kendilerini mii’minlerin sevabindan/ 
miikafaatindan mahrum ediyorlar}. 

45. Onlari, gimduzden bir sa'ati {yani, diinya giinlerinden bir 
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giin} durmami§lar gibi {kabirlerinden Kiyamete} ha§redecegi 
gun, aralarinda tam§acaklar {yani, biri digerini/birbirlerini ta- 
niyacaklar}... 

Bu husus, el-Fasl'da, 2 Me'aric suresinde, Onlar birbirlerine gosteri- 
lirler { yani, onlar birbirlerini tanirlar} (el-Me‘aric, 70/11) buyrugunda 
ifade edilmektedir. 

...Allah'a kavu?mayi {yani, oliimden sonra dirili§i} tekzib eden- 
ler, ziyana ugrami§lar ve hidayeti bulamami§lardir. 

46. Onlara {Bedir giinii} va'd ettigimizin bazisim sana gostersek 
de veya {Bedir giiniinden once} seni vefat ettirsek de {ahirette} 
onlarin d6nu§ii Bizedir {ve Ben onlardan intikam alacagim}. 
Sonra, Allah {kiifiir ve tekzibten} yaptiklarina §ahiddir. 

47. Her ummetin bir rasulii vardir. Rasulleri geldigi zaman ara¬ 
larinda kist {yerni, hakk: adalet} He hiikmedilir ve onlara zulme- 
dilmez {yani, iyilikleri eksiltilmez, kotiilukleri ve dolayisiyla ce- 
zalari arttirilmaz: i§lemedikleri kotiiliikler sebebiyle cezalandi- 
rilmazlar}. 

Qilnkii Allah, rasulleri iimmetlerine, Allah'a ibadet etmeye, putlara 
[esnam ve evsana] ibadeti terk etmeye davet etmek tizere gondermi§tir. 
Allah, onlarin davetlerini kabul edenleri cennetle miikafaatlandiracak, 
kabul etmeyenleri de cehennemle cezalandiracaktir. i§te, ...Aralarinda 
kist ile hiikmedilir ve onlara zulmedilmez buyrugu buna i§aret etmek- 
tedir, ki bu da azab sirasinda olacaktir. 

48. {Kafirler, nebilerine,} “Eger sadiklar iseniz bu va‘d ne za¬ 
man?” diyorlar. 

Nitekim, Eger sadiklardan isen Allahin azabim bize getir (el-Anke- 
but, 29/29) buyrugu da aym duruma i§aret etmektedir. 

49. De ki: “Allahin dilemesi hdriq, kendim igin ne bir darra’ya 
{yani, kotiiliige}, ne de {ahirette} bir menfaate malikim. Her iim- 
metin bir eceli vardir {yani, vakti: her ecelin/siirenin bir vakti 
vardir. Qunkii Allah'in rahmeti gazabmi gegmi§tir}. Ecelleri {ya- 


2 “el-Mufassal” [mufassal sureler] kelimesinin, miistensih ya da muhakkik ta- 
rafindan “el-Fasl” §eklinde yazildigim zannediyoruz. {(^eviren) 
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ni, azab edilme vakitleri} geldiginde, ne bir sa‘at/an tehir edilir- 
ler/edebilirler, ne de one almirlar/alabilirler” {yani, azablari bir 
an dahi geciktirilmez, vaktinden once de gelmez}. 
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50. De /cz: “Soyleyin bakalim, eger O'nun azabi yatarken {yani, 
sabaha kar§i} eeya giinduz size gelirse, o mucrimler ondan han- 
gisini acele istiyorlar?” 

51. Sonra vuku buldugu {yani, Kur’an'in soyledikleri gergekle§- 
tigi} zaman mi ona iman edeceksiniz? §imdi mi {yani, size hi$- 
bir fayda saglamayacagi §u an mi (iman ediyorsunuz)}? Hani siz 
onu {yani, azabi} acele istiyordunuz? 

52. Sonra zulmedenlere {yani, kiifredenlere}, “Huld azabim tadin. 
{§irkten} kesbettiklerinizden ba§kasimn kaysiligini mi gbriiyorsunuz” 
{yani, firkin cezasmi gekiyorsunuz, o da cehennemdir} denilecek. 

53. “O {kendisiyle bizi tehdit ettigin azab ve sana indirilen 
Kur’an} hakk midir?” diye sana haber soruyorlar {yani, sana so- 
ruyorlar}. De ki: “Evet ve Rabbim {yani, evet ve ilahim} hakki igin 
elbette o {yani, azab} haktir {yani, gergekle§ecektir} ve siz aciz 
birakacak degilsiniz {yani, ahiretten once diinyada habis/kotii 
amellerinizle oniime gegecek/yakayi kurtaracak degilsiniz}. 
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54. Dogrusu zulmeden her nefis {yani, her kafir}, §ayet yeryiizun- 
deki her §eye {mal olarak} sahib olsaydi, {Kiyamet Giinii cehen- 
nem azabindan kendisini kurtarmak igin} onufidye olarak verir- 
di. Azabi gorduklerinde {yani, gorecekleri vakit} pi§manhklarim 
gizlerler. Aralarinda kist ile hukmedilir {yani, adaletle adaletle 
hiikmedilir: §irkleri sebebiyle onlar cehenneme, imanlan sebe- 
biyle mii’minler de cennete giderler} ve onlara zulmedilmez. 



55. Iyi bilin ki, dogrusu semavat u arzda ne varsa Allah'indir {ya¬ 
ni, o ikisinde bulunan herkesin, her §eyin rabbi O'dur}. iyi bilin 
ki, ku$kusuz Allah'm va‘di haktir {yani, O'nu tevhid edeni cen- 
netle miikafaatlandiracak, O'na kiifredenin akibeti ate§ olacak- 
tir}. Fakat onlarin gogu bilmezler {yani, her bin ki§iden dokuz- 
yiiz doksandokuzu ate§e, biri cennete gidecektir}. 

Sonra Yiice Allah, tevhid edilmesi igin sanatini haber veriyor: 

56. 0{nutfeden} hayat verir ve {hayatin ardindan} oldurur. {Oy- 
leyse hayat verene ve oldiirene ibadet edin} ve {oliimun ardin¬ 
dan} O'na donduruleceksiniz {ve O da ahirette amellerinizin 
kar§iligini verecektir}. 

57. Ey insanlar! Size Rabbinizden bir mev'ize {yani, beyyine: Al- 
lah'in Kur’an'daki beyan ettigi §eyler} ve gogiislerdekilere {yani, 
(kalblerdeki) kiifre ve §irke kar§i} bir ? if a ve {bu Kur’an, helalini 
helal, haramim haram sayan} mu’minler igin {dalaletten kurta- 
ran} bir hidayet ve rahmet geldi. 
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58. De ki: “{Ey Miislumanlar toplulugu!} Allah'in liitfu {yani, 
Kur’an} ve rahmeti {yani, Islam} He, evet gununla ferahlamn. O, 
onlarin {maldan} topladiklarindan daha hayirhdir.” 

Bu ayet nazil olunca, Nebi (s.a) onu tekrar tekrar okudu. 

59. {Kurey§, Huza‘a, Sakif, ‘Amir b. Sa‘sa‘a, ‘Abdi Menat'in ogul- 
lari Beni Miidlic ve el-Haris'in kafirlerine} de ki: “Allah'in rizik- 
tan sizin igin liitfu ihsan ettigi, sizin de ondan bir kismim {yani, 
bahire'yi, saibe'yi, vasile'yi ve ham'i} haram ve (bir kismim) he- 
lal yaptiginiz {yani, dilediklerinizi haram, dilediklerinizi de he- 
lal kildigimz} geyler hakkinda gbriigiiniiz nedir?”De ki: ‘Allah mi 
size izin verdi, yoksa Allah iizerine uyduruyor musunuz?!” 
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60. A//aiz iizerine {diinyada} yalan uyduranlar {O’nun ortagi bu- 
lundugunu iddia edenler} Kiyamet Giinii'nii ne zannediyorlar? 
Kugkusuz ki Allah insanlara kargi {i§ledikleri her giinah sebe- 
biyle onlari hemen muahaze etmemekle} fadl sahibidir/liituf- 
kardir. Fakat onlarin gogu {bu nimetlere} §iikretmezler. 

61. Bir§e’n'de bulunsan, ondan kur’an'dan [onun/O'nun hitabe- 
sinden] bir gey tilavet etsen ve amelden bir amel igleseniz, ona 
daldigimzda Biz iizerinize gahidiz {yani, i§lemenizden once 
onu bildigim gibi, i§lediginizde de Ben §ahidinizim}. Arzda ve 
semada zerre agirliginca bir gey bile Rabbinden kagmaz. §undan 
daha kiigiigii vedaha biiyiigii yoktur ki bir kitab-i miibinde {ya¬ 
ni, levh-i mahfuzda} olmasin. 






214 


MUKATIL BIN SULEYMAN 


X . V • «" ' 


6j~~ V—^ 0 o>a~ \_y \^ ==S SJ \j> 'jr ji' 0 

' i ' 

;jzOj 

p/a>;v5 ©^LJp'^V <ii 
ij;\5 e 

W 1/54^' ^ r>> 
0 S^>:^L\; 


62. iyi bilin ki, dogrusu Allah'in evliyasina {cehenneme girecek- 
lerine dair} bir korku yoktur ve onlar {cennetten gikartilacaklar 
diye ebediyen [asla/higbir zaman]} mahzun olmazlar. 

63. Onlar ki iman {yani, tasdik} ettiler ve {kebaire [biiyiik giinah- 
lara] kar§i} ittika ettiler. 

64. Dunya hayatta {salih riiyalar} ve ahirette {kabirlerinden 91 - 
kacaklan vakit} miljde onlar igindir. Allah'in kelimeleri igin {ya¬ 
ni, Kendisine ittika edenlerin cennetle miikafaatlandiracagina, 
O’na isyan edenlerin akibetlerinin ate§ olacagina dair va'dinde} 
tebdilyok. §u {miijde}, fevz-i azim odur. 

65. {Ey Muhammed!} Onlarin sozleri {yani, eziyetleri} seni iiz- 
mesin. Dogrusu izzet {yani, kuvvet dtinyada ve ahirette} biitu- 
nuyle Allah'indir. O {onlarin sozlerine} semidir, {onlara/onlarin 
hallerine} alimdir. 

66 . iyi bilin ki, semavatta kim varsa, arzda kim varsa ku§kusuz 
Allah'indir {yani, O, onlarin rabbi, onlar da O’nun kullaridir}. 
Allah'in dunundan §eriklere {yani, meleklere} du‘a {yani, ibadet} 
edenler, zandan ba§kasina ittiba etmiyorlar {yani, bu hususta 
kesin bir kanaatleri yoktur, sadece zanna tabi oluyorlar} ve on¬ 
lar, ba?ka degil {yalan soyleyerek} tahminlerde bulunuyorlar. 
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Sonra ibret alip dii§unsiinler ve Kendisini tevhid etsinler diye sana- 
tim delil gostererek buyuruyor ki: 



67. O ki iginde siikun bulasimz {yani, giindiizun yorgunlugun- 
dan ona siginasiniz} diye sizin igin geceyi ve goresiniz diye giin- 
duzu {yani, onda gegiminizi saglayasiniz diye bir nur ve zi- 
ya/aydinlik} yapti. Ku$ku yok ki §unda, {ogiitlere} kulak veren 
birkavim igin ayetler {yani, alametler} vardir. 

68 . “Allah veled edindi” dediler. O miXnezzehtir, O ganidir {yani, 
O, veled/gocuk edinmekten miinezzehtir ve gocuk edinmeye 
ihtiyaci yoktur}. Semavat u arzda ne varsa O'nundur. Indinizde 
buna {yani, yaninizda O'nun gocuk edindigi §eklindeki iddiani- 
za} dair bir sultan {yani, hiiccet} yoktur. Allah uzerine bilmedi- 
giniz bir §ey mi soyluyorsunuz?! 

69. {Ey Muhammed} de ki: “Dogrusu, Allah uzerine yalan uydu- 
ranlar felah bulmazlar” {yani, ate§e sevk edildiklerinde fevz 
bulmami§/umduklarina nail olmami§ olacaklar}. 

70. Dunyada bir meta/faydalanma {yani, diinya hayatta onlar 
igin takdir edilene ula§ma}. Sonra {ahirette} ddnu§leri Bizedir. 
Sonra {“Melekler Allah'in gocuklaridir” diyerek} kufretmeleri se- 
bebiyle onlara §iddetli azabi tattiracagiz. 
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71. Onlara Nuh'un nebe’sini/haberini {yani, hadisini} tilavet et 
{yani, kiraat et/oku}. Hani kavmine demi§ti ki: “Ey kavmim!Eger 
benim makamim {yani, iginizde uzun sure kalmam} veAllah'in 
ayetlerini hatirlatmam {yani, sizi Allah’in cezalandirmasina 
kar§i uyarip sakindirmam} size biiyiik {yani, azim/agir} geliyor- 
sa, -ki ben Allah'a tevekkiil ettim- {yani, Allah'in korumasina 
girdim/O'na sigindim} haydi siz ve §erikleriniz {yani, uydurma 
ilahlariniz} emrinizi/i§inizi cem edin [ne yapacagimzi birlikte 
kararla§tirin]. Sonra emriniz/i§iniz size bir gam {yani, kotiiliik} 
olmasin. Sonra gbz agtirmaksizin/miihlet vermeksizin bana ka- 
za edin”{ yani, karanmzi tatbik etmek iizere iistiime gelin}... 

72. ...‘‘Eger tevelli ederseniz {yani, isyan ederseniz}, zaten ben 
sizden bir ecir {yani, bir kar§ilik/iicret} istemedim. Benim ecrim 
{yani, sevabim/mukafaatim}, ba§ka degil Allah uzerinedir. Bana 
mils Him anlardan {yani, muvahhidlerden/Allah'i birleyenler- 
den} olmam emrolundu.” 

73. Yine de o'nu tekzib ettiler. Biz de o'nu ve {mu’minlerden} 
o'nunla birlikte olanlari fiilk'te {yani, sefine'de [gemide]} neca- 
ta gikardik/kurtardik ve onlari {Nuh'un ardindan yeryiiziinde} 
halifeler kddik. Ayetlerimizi {yani, Nuh'u ve o'nun getirdikleri- 
ni} tekzib edenleri isesuda bogduk. {Ey Muhammed!} miinzirle- 
rin/inzar olunanlarin {yani, muhzirlerin/sakindirilanlarin} aki- 
betinin nasd olduguna bir bak. 
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74. Soma, o'nun {yani, Nuh'un} arkasindan onlarin kavimleri- 
ne rasuller ba'settik/gonderdik de onlara beyyinat/agik deliller 
ile geldiler... 

Ardindan Allah Teala, onlar hakkindaki ilmini haber vererek §oyle 
buyurmaktadir: 

...Fakat {azabin nuzulunden/ini§inden} once tekzib ettikleri §e- 
ye {yani, azaba} iman etmediler {yani onu tasdik etmediler}. Biz 
haddi a§anlarin {yani, kafirlerin} kalblerini i§te boyle tab' ederiz 
{yani, hatm ederiz/muhurleriz}. 

75. Sonra onlarin {bir takim iimmetlerin} ardindan Musa'yi ve Ha- 
run'u ayetlerimiz {yani, alametlerimiz: el ve ‘asa} ile Fir'avn'a ve 
onun melesine ba'settik/gonderdik. Fakat istikbar ettiler {imandan 
tekebbiir ettiler}, giinkii mucrimler { yani, kafirler} kavmi idiler. 

76. indimizden/yammizdan onlara hakk {yani, Musa ve berabe- 
rindeki ayetler} geldiginde, “Ku§kusuz bu mubin {yani, bey- 
yin/ agik} bir sihirdir” dediler. 

77. Musa, “Hakk {yani, el ve ‘asa} igin -size geldiginde- boyle mi 
diyorsunuz? Bu sihir mi? Halbuki sihirbazlar {diinyada ve ahi- 
rette} iflah olmazlar” dedi. 
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78. Dediler ki: “Sen bizi, atalarimizi uzerinde buldugumuzdan 
{atalarimizin ibadet ettiklerinden} geviresin {yani, engelleyesin} 
de arzda kibriyd/buyukliik {yani, mulk/hukiimranlik} ikinizin 
{yani, Musa ve Harun'un} olsun diye mi geldin? Biz ikinize de 
iman etmiyoruz” {yani, ikinizi de tasdik etmiyoruz}. 
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79. Fir'avn, “Her alim/usta sihirbazi bana getirin”dedi. 

80. Sihirbazlar gelince Musa onlara, “{ip/halat ve sopadan} ne 
atacaksamz siz atm” dedi. 

81. {Iplerini ve sopalarim} atinca, {insanlarin gozlerini buyiile- 
diler}. Musa dedi ki: “Sizin buyaptigimzsihirdir. Kugkusuz Allah 
onu ibtal edecektir/boga gikaracaktir {yani, Allah onu guriitecek 
ve kahredecektir}. Elbette Allah o mufsidlerin amelini islah et- 
mez {yani, kiifur ve ma'siyet ehline zafer vermez}. 

82. Allah kelimeleri {yani, tevhid ve Nebisini muzaffer kilmak 
sureti} ile -mucrimler kerih gorse de - hakki ihkak edecektir [or- 
taya koyacaktir/ gergeklegtirecektir]. 

83. Hasili, Fir'avn'dan ve onlarin melesinden {yani, onun kav- 
minden onunla birlikte olan ve “ebna” diye anilan e§raftan} 
korkulari: onlarin fitneleri sebebiyle {yani, kendilerini katlede- 
cekleri du§iincesiyle} kavminin bir zurriyeti {yani, analan Beni 
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israil'den, babalari Kibti'lerden olan bir ehl-i beyt/aile} diginda 
Musa'ya kimse iman {yani, Musa'yi kimse tasdik} etmedi. £ tin- 
kiX Fir'avn yeryuzunde gergekten ‘ali {yani, cebbar/zorba} idi ve 
gergekten o musriflerden {yani, mu§riklerden} idi. 

84. Musa, “Ey kavmim!Eger siz Allah'a iman edenler, eger teslim 
olanlar {yani, tevhidi ikrar edenler} iseniz, O'na tevekkul edin 
{yani, siginin}. 



85. Dediler ki: “BizAllah'a tevekkul ettik. Rabbimiz!Bizi o zalim- 
/er{yani, kafirler} kavmi igin birfitne kilma" {yani, bizden otii- 
rii onlara azab etme. Eger onlara azab edeceksen, bizi onlarigin 
bir fitne kilma}... 

86 . ...“ve rahmetinle bizi o kafirler kavminden kurtar.” 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Ben Ebu'l-Huzeyl'in, Rabbimiz! Bi¬ 
zi o zalimler kavmi iqin birfitne kdma buyrugu hakkinda §unlari soyledi- 
gini i§ittim: Ben Ebu Salih'i §oyle dedigini i§ittim: “Rabbimiz! Onlan bize 
kar§i muzaffer kilma. Yoksa kendilerinin hakk, bizim batil iizere oldugu- 
muzu zannederler.” Dedi: Bir ba§ka sefer de onun §oyle dedigini i§ittim: 
“Bizi bela ile sinayip da dii§manlarimizi sevindirme. Boyle bir beladan bi¬ 
zi koru.” Dedi: Bir ba§ka sefer de onun §oyle dedigini i§ittim: “Onlara bol 
nzik verip de bizi fakirlikle fitneye du§iirme/imtihan etke. O takdirde on¬ 
lara muhtag oluruz; bu da hem bizim, hem onlar igin bir fitne olur.” 
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87. Musa'ya ve kardefine §oyle vahyettik: “Kavminiz {yani, isra- 
ilogullari} igin Misir'da evler {yani, mescidler} hazirlayin ve ev- 
lerinizi kible yapin/kdin {yani, mescidlerinizin kiblesi Mescid-i 
Haram'a doniik olsun} ve {o evlerde} salati ikame edin {namazi 
vakitlerinde kilin} ve mu’minleri mujdele!” 

88 . Musa dedi ki: “Rabbimiz! Gergekten sen Firavn'a ve onun 
melesine dilnya [yakin/gimdiki] hayatta bir ziynet {yani, 
mulk/hukumranhk} ve {ge§itli/tiirlu turlii} mallar verdin. Rab¬ 
bimiz! Bunun sonucu olarak da Senin yolundan dalalete diigu- 
ruyorlar” {yani, Sen bunlari onlara, sadece §iikretsinler ve Senin 
dinini inkar etmesinler diye verdin, (onlar ise aksini yapiyor- 
lar)}. {Musa (a.s) devamla dedi ki:} “Rabbimiz! Onlarin mallari- 
m sil-supur {Harun da ‘amin’ dedi} ve kalblerini sikigtir {yani, 
muhiirle} {Harun da ‘amin’ dedi}. £tinkti onlar, elim azabi gor- 
medikge iman {yani, tasdik} etmeyecekler.” 

Elim azabi gordiikleri takdirde iman edecekler, fakat bunun kendi- 
lerine bir faydasi olmayacaktir. 
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89. Dedi ki: “Du'amza icabet edildi. O halde {Allah’a giden yol- 
da} istikamet uzere yiiruyun {boylece du‘a eden ve ‘amin’ diyen 
ortak olmu§ oldu} ve bilmeyenlerin {yani, Allah’in ortaksiz bir ve 
tek oldugunu bilmeyenlerin: Misir halkimn} sebiline {yani, tari- 
kine [yoluna]} ittiba etmeyin/uymayin.” 
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90. Israilogullari'na bahr'i gegirdik... 

Bu, Yetigilmekten korkmaksizin ve hagyet duymaksizin {yani, 
Fir'avn'in sana yeti§eceginden korkmaksizin ve suda bogulmaktan 
ha§yet duymaksizin} onlar igin bahr'da kuru bir yol ag (Ta-Ha, 20/77) 
ayetinde beyan ediliyor. 

...Fir'avn ve onun ordusu bagy {yani, zuliim} ve diigmanlikla 
{yani, saldirganlikla} hemen onlarin pegine dugtu. Nihayet gark 
onu idrak edince [bogulacagi an] {yani, oliim onu buriiyunce}, 
“Iman ettim {yani, tasdik ettim}, hakikaten israilogullari'nm 
iman ettiklerinden {yani, tevhid ederek tasdik ettiklerinden} 
bagka ilah yoktur ve ben de O'na teslim olanlardamm”dedi. 

Tam bu esnada Cibril, denizden avugladigi gamurla onun agzini 
kapatip dedi ki: 

91. §imdi mi {yani, oliim esnasinda mi iman ediyorsun}? Hal- 
buki sen daha once {yani, azabin ini§inden once} isyan etmig ve 
mufsidlerden {yani, isyankarlardan} olmugtun! 

92. Bugtin sent bedeninle kurtaracagiz ki haleflerine {Kiyamet 
Gunii'ne kadar} bir ayet {yani, ilim/alamet} olasin... 

Misirhlar suda bogulduklari halde israilogullari, “Onlar suda bogul- 
madilar” dediler. Bunun iizerine Allah denize vahyetti de onlari suyun 
yiiziine gikardi. Fir‘avn'in da su iizerinde oldugunu gordiiler. Suda bo- 
gulanlar, o giinden itibaren su iizerine gikiyor ve Kiyamet Giinii'ne ka¬ 
dar da gikacaktir. 

...Kugkusuz insanlardan bir gogu ayetlerimizden {yani, acayip- 
liklerimizden [hayret verici i§lerimizden} ve sultammizdan} ga- 
fildirler {yani, onlara aldiri§/dikkat etmezler}. 
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93. Andolsun ki israilogullari'm, birsidk mubevveine {yani, sidk 
menziline: Beytu'l-Makdis'e} yerle$tirdik {yani, indirdik/konuk- 
ladik} ve onlari tayyibattan {yani, yagmur ve bitkilerle} riziklan- 
dirdik. Kendilerine ilim gelinceye {yani, Allah Muhammed'i (s.a) 
nebi olarak gonderinceye} kadar ihtilafa du$mediler {yani, Tev- 
rat ve incil ehli Muhammed'in (s.a) nubiiweti hususunda -o 
nebi olarak gelinceye kadar- ihtilafa dii§mediler, fakat nebi ola¬ 
rak gonderilince o'na hased ettiler ve o'nu inkar ettiler}. Mu- 
hakkak ki Rabbin, ihtilafa dii§tukleri §eyler hakkinda Kiyamet 
Giinii aralarinda hiikum verecektir. 



94. {Ey Muhammed!} Eger sana indirdigimiz §eyde §ekk'te/ku§- 
kuda isen, senden once Kitab okuyanlara {yani, Abdullah b. Se- 
lam ve arkada§larina} sor... 

Bunun iizerine Nebi (s.a), “Bundan sonra ne ku§ku duyarim, ne kimseye 
sual soranm. Bunun Allah indinden hakk olduguna §ehadet ederim” dedi. 

...Andolsun ki sana gelen hakk Rabbindendir. O halde mumte- 
rinden olma {yani, Kur’an hususunda mii§riklerden olma, 
-dogrusu o, Allah'tan gelmi§tir-}. 

Mu§riklerin, “Ona (Kur’an'i/vahyi) §eytan telkin ediyor” demeleri 
iizerine, Allah Nebi'yi (s.a) sakindirarak buyuruyor ki: 

95. {Mekke kafirlerinin tekzib ettikleri gibi} Allah'in ayetlerini 
{yani, Kur’an'i} tekzib edenlerden olma. Aksi takdirde hasirin- 
den/husrana ugrayanlardan olursun. 
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96. Dogrusu uzerlerine Rabbinin kelimesi hakk olmu§ olanlar 
{yani, azab kelimesi vacib/gerekli olmu§ olanlar: Allah'in ilmin- 
de bedbaht olduklari bilinenler} iman {yani, tasdik} etmezler... 

97. ...-onlara her tiirlu ayet gelse bile- elim azabi gorunceye ka- 
dar. 


Nitekim isra suresinde, ...ta ki bizim igin arzdan bir pinar fi$kirt- 
madikga... (el-isra, 17/90) diyerek istedikleri gibi. 

Benzeri isteklerini dile getiren, Sizden onceki kurundan ... olmali 
degil miydi? (Hud, 11/116) buyrugu da buna benzemektedir. 

Dedi: Kur’an'da gegen her “fe-levla” [...mali/meli degil miydi] iba- 
resi, “fe-hella” anlamindadir. Bununtekistisnasi Yunus suresi (98. ayet) 
ile Hud suresinde (116. ayette) yer alan buyruklardir. 
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98. Yunus'un kavmi miistesnd, {azabin niizulii esnasinda] iman 
edip de imam kendisine fayda veren bir karye olmadi! Onlar 
iman edince {tasdik ve tevbe edince], diinya hayatta hizy/rus- 
vaylik azabim onlardan agtik/giderdik ve onlari bir vakte {yani, 
ecellerinin nihayetine] kadar faydalandirdik. 

Olay §oyle olmu§tur: Yunus’un (a.s) kavmi, azabin, ba§larinm iize- 
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rinde bir mil kadar yiiksekte oldugunu gordiiler. Onlar o sirada Musul 
topraklarindan Ninova adindaki bir karyede idiler. Azabin bu kadar 
yakla§tigim goriince tevbe ettiler. Bazilan kildan dokunmu§ kaba elbi- 
seler giydiler, ba§larma kill serptiler. Anneleri evlatlarindan, kadinlan 
kocalarindan ayirdilar. Sonra hep birlikte Allah'a yoneldiler. Allah da 
azabi onlardan kaldirdi. 

Ey Muhammed! Sen de onlara azabin nazil olacagi vakit tevbeleri- 
nin kendilerine fayda saglamayacagim bildir. 

99. §ayet Rabbin dileseydi, yeryuziinde kim uarsa hepsi topye- 
kiin iman ederlerdi. Boyle iken, mu’min olsunlar diye insanlari 
ikrah mi edeceksin? 

Bu hukiim, Tevbe suresindeki kilig ayeti tarafindan neshedilmi§tir. 

Sonra Allah ibret alip Kendisini tevhid etmeleri igin sanatim varligi- 
na delil gostererek §oyle buyuruyor: 

100. Bir nefis igin -Allah'in izni di§inda- {yani, Allah izin verin- 
ceye kadar} iman etmek {yani, Allah'in tevhidini tasdik etmek} 
olamaz. Ricsi {yani, ism'i/giinahi} akletmeyenler uzerine kilar. 

Sonra Mekke kafirlerine ogiit vererek §oyle buyurmaktadir: 

101. De ki: “{Giine§, ay, yildizlar, bulut, yagmur gibi} semava- 
ta/goklerde ve {daglar, agaglar, nehirler, iiriinler, pinarlar gibi} 
arzda/yerde neler var bir bakin'.” 

Ardindan Allah onlar hakkindaki ilmini haber vererek §oyle buyur¬ 
maktadir: 

...O ayat {yani, alametler} venuzur{ yani, rasuller} iman etmeye- 
cek bir kavme fayda vermez. 

Sonra onlari gegmi§ iimmetlerin azabina benzer bir azab ile korku- 
tarak buyuruyor ki: 

102. Oyleyse onlar, kendilerinden once gegmi? olanlarin {yani, 
Nuh, ‘Ad ve Semud kavmi ile azab edilmi§ ?e§itli kurunun} giin- 
leri gibi bir giinden ba§kasim mi bekliyorlar? De ki: “O halde 
{oliimii} bekleyin. Dogrusu ben de sizinle beraber {azaba ugrati- 
lacagimz zamam} bekleyenlerdenim.” 
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103. Sonra rasullerimizi ve {onlarla birlikte} zradn edenleri kur- 
taririz. Aym §ekilde mii’minleri {ahirette ate§ten, diinyada zafer 
ile} kurtarmak da ilzerimize bir haktir. 

104. (Ey Muhammed) de ki: “Ey insanlar! Eger benim dinimden 
{yani, islam'dan} §ekk'te/ku§kuda iseniz, ben sizin Allah’in du- 
nundan/berisinden ibadet ettiklerinize {yani, putlara, uydurma 
ilahlara} ibadet etmem. Fakat, sizi vefat ettirecek olan Allah'a 
ibadet ederim {yani, Allah'i tevhid ederim}. Ben mii’minlerden 
{yani, musaddiklardan/tasdik edenlerden} olmakla emrolun- 
dum.” 

105. Veyuzimu hanifolarak {yani, muhlis/ihlasli bir §ekilde} di¬ 
ne dbndiir ve mu§riklerden {yani, Allah'a §irk/ortak ko§anlar- 
dan} olma! 

106. Allah'in dunundan/berisinden {kendisine ihtiyag duydu- 
gun takdirde} sana faydasi ve {diinyada ibadetini terkettigin ve 
ona ibadet etmedigin takdirde} sana zarari olmayacak §eylere 
du‘a etme/gagirma {yani, Allah ile birlikte O'nun gayri bir ilaha 
ibadet etme}. Eger yaparsan {yani, Allah'in gayrisine ibadet 
edersen}, o takdirde ku$kusuzzalimlerden {yani, mii§riklerden/ 
Allah'a §irk/ortak ko§anlardan} olursun. 

Sonra, Allah'in dinine simsiki sarilmasi igin o'nu korkutarak §oyle 
buyurmaktadir: 
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107. Ve eger Allah sana bir durr {yam, maraz/hastalik} messeder- 
se/dokundurursa, onu {yani, o durr'u: hastaligi} -O {yani, bizzat 
Rabbin kendisi} harig- agacak/giderecek yoktur. Ve eger sana bir 
hayir {yani, afiyet ve liituf} idrak ettirirse, O'nun lutfunu {yani, 
hiikum ve takdirini} reddedecek/geri gevirecek kimse yoktur. Onu 
{§u liitfunu} kullarindan diledigine isabet ettirir ve O gafurdur, 
rahimdir. 


108. De ki: “Ey insanlar! Andolsun ki size Rabbinizden hakk {ya¬ 
ni, Kur’an} geldi.Artik kim hidayete ererse, sadece nefsi igin [ken- 
di lehine] hidayete ermig olur ve kim de {Kur’an'a imandan} da- 
lalete diigerse, sadece kendi aleyhine dalalete diigmug olur. Ben 
sizin uzerinize bir vekil degilim.” 

Bunu da kilig ayeti neshetmi§tir. 

109. Sana {helal ve harama dair} vahyolunana ittiba et... 

Arkasindan Nebisi'ne (s.a), onlarin yalanlamalarina ve eziyetlerine 
kar§i sabretmesi igin tesellide bulunarak §oyle buyurmaktadir: 

...ve {ey Muhammed,} Allah hukmunu verinceye kadar {eziyet- 
lere} sabret. O, hakimlerin/hukum verenlerin hayirlmdir. 

Allah haklarinda kilig ile hiikmetti de onlar Bedir'de katledildi ve 
Allah da ruhlarini acilen ate§e gonderdi. Boylece bu ayet de, kilig aye- 
tiyle neshedildi. 



11. HtJD StJRESI 


Medine'de inen ...Sana vahyolunamn bazisim terk mi edeceksin? 
(Hud, 11/12); I§te onlar ona iman ederler - ibn Selam ve arkada§lari 
hakkinda inmi§tir- (Hud, 11/17); Dogrusu hasenat, seyyiati giderir- Hi- 
ristiyan ruhbani hakkinda inmi§tir- (Hud, 11/114) ayetleri harig hepsi 
Mekki olan Hud suresi, 123 ayettir. 

Allah en iyi bilendir. 



Rahman, Rahim Allah 'in Adiyla 

1. Elif-Lam-Ra. (Bu,) ayetleri {yani, Kur’an ayetleri} ihkam edil- 
mi$ {yani, batildan korunmu§}, sonra bir hakim-habirin lediin- 
niinden {yani, emrinde/i§lerinde hakimin/hikmetlinin, yaratil- 
mi§lann amellerinden haberdar olamn indinden/yanindan} taf- 
sil edilmi§ {yani, beyan edilmi§: emrinin, nehyinin, hadlerinin, 
olacak ve olmu§a dair §eylerin/i§lerin bildirildigi} bir kitabtir. 

2. {(Ey Nebi!) Mekke kafirlerine de ki:} ‘Allah'tan ba§kasina iba- 
det etmeyin {yani, O'ndan ba§kasini tevhid etmeyin}. Ku§kusuz 
ben sizin iqin O'ndan {yani, Allah'tan} bir nezir {yani, O'nun 
azabina kar§i uyarici} ve bir be§irim” {yani, cennet ile miijdeci- 
yim}... 
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3. ...“Rabbinize istigfar edin {yani, §irkten oturii bagi§lanma dile- 
yin}. Sonra O'na tevbe {yani, §irkten dolayi tevbe} edin ki musem- 
ma bir ecele {yani, ecellerinizin nihayetine} kadar sizi guzel bir 
meta’ ile meta’landirsin {yani, sizin diinyada afiyet ile guzel bir 
§ekilde ya§amanizi saglasin ve sizi kitlik ve ba§ka cezalara ugrat- 
masin} ve {ahirette} herfadl sahibine {diinyadaki ameli itibariyle} 
fadlim {yani, derecelerde ustunlugiinu} versin. Eger tevelli eder- 
seniz {yani, imandan i'raz ederseniz/yiiz gevirirseniz}, dogrusu 
ben size zorlu/deh§etli birgunun azabindan korkarim”... 

Ancak onlar tevbe etmediler. Allah da yedi yil siireyle onlara yag- 
mur yagdirmadi, oyle ki kemikleri, mevtayi/oliileri, kopekleri, le§leri 
[cife] yiyecek hale geldiler. 

4. ...{Sizden hip biri miistesna olmamak iizere ahirette} ddnii§u- 
niiz Allah'adir ve O her §eye {oliimden sonra diriltmeye ve gay- 
risine} kadirdir.” 

5. Iyi bilin ki, dogrusu onlar {(yani, Mekke kafirleri)} ondan {ya¬ 
ni, Nebi'den (s.a)} gizlenmek igin gogiislerini bukerler... 

Mekke kafirleri Kur’an'i i§ittiklerinde -onu i§itmekten ho§lanma- 
diklan ipin- ba§larini gogiislerine dogru egerlerdi. Allah onlarin bu hal- 
lerini biliyordu. 

...Iyi bilin ki, onlar siyablarina/elbiselerine buriindukleri vakit 
de {yani, ba§larini elbiseyle orttiikleri takdirde de} {Allah} onla¬ 
rin {kalblerinde} gizlediklerini ve {dilleriyle} ilan ettiklerini bilir. 
Dogrusu O, gogiislerin dziine alimdir {yani, kalblerdeki kiifrii ve 
onun gayrini pok iyi bilendir}. 
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6. Arzdaki dabbeden big biriyoktur ki, rizki {her nereye yonelir- 
se yonelsin} Allah uzerine olmasin. Onun mustakarrim da {ya¬ 
ni, geceleyin kararkildigiyeride}, milstevdasim da {yani, oliimii 
esnasinda emanet edildigi yeri de} bilir. Hepsi {yani, her nefsin 
miistakarri [durdugu yer] ve miistevdasi [emanet birakildigi 
yer]} mubin bir kitabtadir {yani, o, levh-i mahfuzda beyyindir/ 
beyan edilmi§tir}. 

7. O ki semavat u arzi {ve o ikisi arasindakileri} alti gilnde halk 
etti. {Sonra ar§ uzerine istiva etti: ar§ iizerinde karar kildi}; -ve 
{semavat u arzi ve higbir §eyi yaratmadan once} O'nun ar?i su 
iizerinde idi- hanginizin {Rabbi igin} dahagilzel amel igleyecegi 
hususunda sizi sinamak igin {yani, Allah gokleri ve yeri olacak 
§eyler igin; her ikisindeki ayet/alamet ve belgeleri de sizi sina- 
mak igin yaratti}. {Ey Muhammed! Mekke kafirlerine}, “Olilmun 
ardindan muhakkak ba'sedileceksiniz/diriltileceksiniz” diyecek 
olsan, {Mekkelilerden} o kiifredenler, “Bu, bagka degil mubin bir 
sihirdir” {yani, “Muhammed'in bu soyledigi, ba§ka degil bey- 
yin/agik bir sihirdir. Qiinku o bize oliimden sonra dirili§ olaca- 
gim haber veriyor”} derler. 

8. Eger onlardan {yani, Mekke kafirlerinden} azabi ma‘dud bir 
ilmmete {yani, ma‘lum/belli senelere: Bedir'de oldiirulmelerine 
kadar} tehir etseydik,... 

(“Ummet” lafzinm bu manada kullamlmasi agisindan) bunun bir 
benzeri de, Bir ilmmetin ardindan {yani, senelerin ardindan/seneler 
gegtikten sonra} hatirladi (Yusuf, 12/45) ayetidir. 

...derlerdi ki {ey Muhammed}: “Onu habs eden/tutan nedir {yani, 
-yalanlayarak- “Azabi bizden men eden nedir”}? iyi bilin ki, {azab} on- 
lara gelecegi gim, onlardan sarf edilecek [gevirilecek/dondilrulecek] de¬ 
gild ir {yani, gelecek azabi onlardan sarf ettirecek/gevirecek biri yok- 
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tur}. {Onun kendilerine inmeyecegini soyleyerek} alay ettikleri $ey {ya¬ 
ni, azab} onlari saracaktir. 
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9. £ger insana Bizden bir rahmet tattirsak {yani, bir nimet: bir 
hayir ve afiyet versek}, sonra onu ondan alsak, muhakkak o, 
{§iddet [darlik ve sikinti halinde] hayirdan yana} umitsiz, {ihsan 
ettigi bolluk nimeti hususunda Allah'a kar§i} nankordur. 

10. Ve eger ona {yani, kafire} mess eden/dokunan bir darramn 
{yani, isabet eden bir §iddet ve belamn} ardindan ona bir nimet 
tattirsak {yani, bir hayir ve afiyet versek}, “Seyyiat/kbtiilukler 
{yani, ba§ima gelen sikintilar} benden gitti”der. Dogrusu oferah- 
lamr {yani, bolluk ve afiyet halinde §imarir}, fahur olur {yani, 
Allah'in nimetleri igindeyken de §iikretmeyip bobiirlenir}. 

Sonra istisnada bulunarak §oyle buyuruyor: 

11. {Darraya [darlik ve sikintilara]} sabreden ve salih ameller i§- 
leyenler mustesnadir {yani, onlar boyle degildir}. i§te onlar var 
ya, onlar {yani, onlarin giinahlan} igin bir magfiret ve {cennette} 
kebir/biiyuk { yani, azim/muazzam} bir ecir/mukafaat vardir. 

12. Oyleyse sen, “Ona {aramizda payla§tirmak iizere semadan} 
bir hazine {yani, mal} indirilmeli veya o'nunla beraber {eger 
Muhammed rasul oldugu iddiasinda dogru soyleyen biri ise 
sozleriyle o'nu tasdik edecek ve o'na yardim edecek} bir melek 
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gelmeli degil miydi?!”diyorlar diye, {bu hususu teblig etmekten 
oturii} gogsiin daralarak sana vahyolunamn bazisim {yani, Sa¬ 
na sahte ilahlarin durumuyla ilgili olarak indirilenleri} terk mi 
edeceksin?!... 


Boylece o'nu tebligde bulunmaya te§vik etmeyi murad etmi§tir. 

Kurey§ kafirleri Nebi'ye (s.a), “{Ilahlarimiza ibadeti terk etmeyi ve 
onlan ayiplayip tenkit etmeyi ihtiva etmeyen} bunun gayri bir kur’an 
getir veya onu {kendiliginden} degi?tir (Yunus, 10/15) demi§lerdi. Nebi 
(s.a) de, -kendisine ittiba ederler iimidiyle- onlarin tenkid edildikleri 
ayetleri onlara okumamayi iginden gegirecek gibi olunca, Allah, Oyley- 

se sen, . "diyorlar diye, gogsiin daralarak sana vahyolunamn bazisi- 

m terk mi edeceksin?!... buyrugunu indirdi. 

Sonra Allah tebligi tekrar soz konusu ederek §oyle buyurmaktadir: 

{Ey Muhammed! Teblig et!} Sen sadece bir nezirsin. Allah ise her 
§eye {yani, senin Allah'in Rasulii olduguna da} vekildir {yani, §a- 
hiddir}. 
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13. Bu yilzdendir ki, “Onu uydurdu” { yani, bu Kur’an'i Muham¬ 
med kendiliginden uydurup soyliiyor} diyorlar. {Mekke kafirle- 
rine} de ki: “Eger {Muhammed'in bunu kendiliginden uydurdu- 
gu iddiamzda} sadiklar iseniz, haydi onun misli {yani, Kur’an'in 
benzeri} uydurma/uydurulmu$ {yani, insanlar tarafindan orta- 
ya konulmu§} on suregetirin ve Allah'in dunundan [Allah'i bira- 
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kip] {yani, ibadet ettiginiz ilahlardan} giicunuzun yettigini de 
{istianeye/yardima} gagirin.” 

Allah bu surede, Onun misli uydurma/uydurulmug on sure getirin 
buyurarak onlara meydana okudu, fakat getiremediler. Sonra, Onun 
misli/mislinden {tek} bir sure getirin (Yunus, 10/38, el-Bakara, 2/23) 
buyurarak tekrar meydan okudu, fakat yine getiremediler. Allah da, 
Eger yapamazsamz {yani, yapamadigmiza gore} -ki (asla da) yapama- 
yacaksmiz- {yani, onun benzerini asla meydana getiremeyeceksiniz}, 
dyleyse o ategten ittika edin/korunun, ki onun tutugturucusu insanlar ve 
taglardir, kafirler {yani, tevhidi inkar eden kimseler} igin hazirlandi (el- 
Bakara, 2/24) buyurdu. 

14. Eger size {yani, tek ba§ina Nebi'ye (s.a)} cevab veremezlerse 
{yani, ey Muhammed, bunu yapmayacak olurlarsa}, {Mekke ka- 
firlerine de ki:} artik bilin ki {bu Kur’an} sadece Allah'in ilmiyle 
{yani, izniyle -ibn Mes'ud'un kiraati: “Sadece Allah'in izniyle...” 
§eklindedir-} indirilmigtir ve {yine bilin ki,} O'nun diginda il&h 
yoktur {O'nun ortagi yoktur}. {Eger bu Kur’an'in bir benzerini 
getirmeyecek olurlarsa onlara de ki:} Artik teslim olanlar {yani, 
ihlasla tevhidi kabul eden kimseler} oluyor musunuz? 

15. {Facirlerden} kim{ iyi amelleriyle} diinya [yakin/gimdiki] ha- 
yati ve onun ziynetini irade eder {fakat Allah'in vechini/rizasim 
irade etmez} ise, orada {yani, diinyada} onlara amellerini(n kar- 
giligini) {yani, sevabim/mukafaatini} {hayr/mal ve nzik vermek 
suretiyle} tamamen oderiz... 

Benzeri bir buyruk da e§-§ura, 42/20 yer almaktadir. 

...ve orada onlara nasibyoktur. 

Bunu, Ona acele veririz, diledigimize {yani, onlar amellerinin mii- 
kafaatim diinyada eksik almazlar}... (el-isra, 17/18) ayeti nesh etmi§tir. 

Sonra onlarin ahiretteki konumlarim haber veriyor: 

16. i§te onlar ki, onlar igin ahirete ategten bagka bir gey yoktur ve 
orada {yani, diinyada} sanatlari [yapip ettikleri] {ahirete} bogagit- 
migtir ve amelleri batildir {yani, amelleri onlardan kabul edilme- 
mi§tir, giinkii onlar o amelleri diinya igin yapmi§lardi. Bu sebeble 
bu amellerinin ahirete kendilerine higbir faydasi olmayacaktir}. 
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17. O halde o kimsegibi olur mu? Rabbinden birbeyyine uzerin- 
de bulunuyor ve onu {yani, Kur’an'i} tilavet ediyor O'ndan bir 
§ahid {yani, Cibril onu Muhammed'e (s.a) okuyor ve Muham- 
med'in tilavet ettigi Kur’an'in Allah'tan geldigine dair Muham- 
med'in lehine §ahidlik ediyor}. Ondan once de bir imam {yani, 
kendisine iktida edilen Tevrat} ve bir rahmet {yani, ona iman 
eden kimseler igin onlari azabtan uzakla§tiran bir rahmet} ola- 
rak Musa'mn kitabi {yani, Tevrat} var {yani, ey Muhammed, se- 
nin kitabindan once Cibril Tevrat'i Musa'ya okudu}. i$te onlar 
{ehl-i Tevrat}, ona {yani, Kur’an'a} iman ederler {yani, onu tas- 
dik ederler}... 

Bu da, Kendilerine Kitab verdiklerimiz ona {yani, Muhammed'in 
getirdigi Kur’an'in Allah'tan olduguna} iman ederler (er-Ra‘d, 3/36) 
ayetine benziyor. 

...O ahzabtan/hiziblerden {yani, ibn Umeyye, ibnu'l-Mugire, 
Ibn ‘Abdullah el-Mahzumi ve Al-i Ebi Talha b. ‘Abdu'l-‘Uz- 
za’dan} kim ona {yani, Kur’an'a} kufrederse, onun mev'idi [gide- 
cegi yer] ate§tir... 

Ayet §unu ifade ediyor: Rabbinden bir beyana gore amelde bulu- 
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Sonra Allah mu’minler ve kafirler igin bir mesel darb ediyor: 

24. Bu ikiferiqin {yani, mu’min ile kafirin} meseli, {imandan ya- 
na gormeyen} kor ve {imandan yana} sagir {yani, onu i§itmeyen 
-ki bu, kafirin meselidir-} ile {imam} goren/sezen ve {imam} i§i- 
ten {-ki bu da, mu’minin meselidir-} gibidir. Bu ikisinin meseli 
bir/e§it olur mu {yani, bu ikisi birbirine benzer mi}?... 

Onlarin “Hayir” demeleri iizerine dedi ki: 

...O halde tezekkur etmez misiniz {yani, o ikisinin birbirine e§it 
olamayacagim du§uniip de ibret almaz misiniz}? 

Mekke kafirleri Muhammed'in (s.a) risaletini yalanlayinca, Allah 
Muhammed'e; Nuh'u, Hud'u, Salih'i, Lut ve §u‘ayb'i rasul olarak gon- 
derdigini -bu surede- haber verdigi gibi, o'nu da rasul olarak gonder- 
digini haber vermektedir: 
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25. Andolsun ki Biz Nuh'u kavmine gonderdik {de onlara dedi 
ki:} “Ku$kusuz ben sizin igin miibin {yani, beyyin/agik} bir nezi- 
rim” {yani, diinyada azaba kar§i bir uyariciyim}. 

Bunun benzeri de Nuh suresinde (2. ayette) gegmektedir. 

26. {Sonra Nuh §oyle devam etti:} “Allah'tan ba§kasina ibadetet- 
meyin. Gergekten ben sizin igin {diinyada} elim {yani, can yaki- 
ci} bir giinun azabindan korkuyorum.” 
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27. Bunun uzerine kavminden kiifreden o mele {yani, e§raf} dedi- 
lerki: “Biz seni, ba§ka degil bizim gibi bir be§er {yani, bizden her- 
hangi bir ustunliigii olmayan bir Ademoglu} goruyoruz ve Sana 
ittiba edenleri de hemen ilk baki$ta {yani, hemen onlarin} rezille- 
rimiz {yani, sefil insanlardan reziller/a§agiliklar olduklarim} go- 
ruyoruz. Sizin bize {miilk, mal ya da herhangi bir hususta} bir tis- 
tunlugunuzu de gormuyoruz {ki sana -yani, Nuh'a- ittiba ede- 
lim}. Aksine sizi {yani, bir nebi-rasul oldugunu iddia etmen sebe- 
biyle seni} yalancdar{ dan} zannediyoruz {yani, samyoruz}. 

28. Dedi ki: “Ey kaumim! Soyleyin bakalim: Eger ben Rabbimden 
bir beyyine {yani, beyan} uzerinde isem ve bana indinden bir 
rahmet {yani, nimet: hidayet} vermi§ de siz kor kalmi§samz {ya¬ 
ni, siz bu rahmeti fark edememi§seniz}, siz onu {yani, rahmeti: 
nimet ve hidayeti} kerih gordugiinuz halde sizi ilzam mi edece- 
giz [size zorla mi kabul ettirecegiz]?” 



29. “Ey kavmim! Buna kar$ilik {yani, imana kar§ilik} sizden bir 
mal {yani, bir odeme yapmamzi} istemiyorum. Benim ecrim 
{yani, yaptiklarimin kar§ihgi}, {ahirete} ancak Allah uzerinedir. 
Ben iman edenleri tard edecek degilim {yani, en sizin sefil/a§a- 
gilik gorduklerinizin imanlarim kabul etmeyecek/reddedecek 
degilim}. Dogrusu onlar Rabb'lerine miildki olacaklar/kavu§a- 
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caklar”{ da imanlarimn kar§iligmi alacaklardir/imanlarimn kar- 
§iligi onlara verilecektir}... 

Allah'in, Onlarin hesabi {O'na miilaki olduklari vakit} ancak Rab- 
bim uzerinedir; §ayet §uurluysamz {yani, biliyorsamz} (e§-§u‘ara, 
26/113) buyrugu da buna benziyor. 

...“Fakat ben sizi {size verdigim emirlere ve getirdiklerime kar§i} 
cahillik eden bir kauim goruyorum.” 

30. “Ey kavmim! Ben onlari tard edersem {yani, a§agi tabakadan 
kabul etdklerinizin imamni kabul etmeyecek/reddedecek olur- 
sam}, Allah'a kar$i bana kim yardim eder {yani, beni kim ko- 
rur}? Oyleyse tezekkur etmez misiniz” {yani, Allah'a kar§i kimse- 
nin kimseyi koruyamayacagim du§iinmez misiniz}? 

31. “Ben size, ‘Allah'in hazineleri {yani, anahtarlari: O'nun sizi 
birakip ayak takimi kabul ettiginiz kimselere hidayet etmesi} 
benim yammdadir’ demiyorum ve gaybi da bilmiyorum” {yani, 
ben size, “Allah'in onlara hidayet edecegine dair gayb benim ya- 
mmdadir” demiyorum}... 

Nuh'un §u‘ara suresindeki, Ne yaptiklarina dair benim bir ilmim 
yoktur (e§-§u‘ara, 26/112) sozii de bu anlami ifade etmektedir. 

{Ardindan Nuh onlara dedi ki:} “{Size}, ‘Ben {meleklerden} bir 
melegim de demiyorum’ {ben sadece bir be§erim}... 

(^unkii onlar, Biz seni, ba§ka degil bizim gibi bir be§er {yani, bizden 
herhangi bir ustiinliigu olmayan bir Ademoglu} goruyoruz ve Sana ittiba 
edenleri de hemen ilk baki$ta rezillerimiz {yani, sefil insanlardan reziller} 
goruyoruz. Sizin bize {miilk, mal ya da herhangi bir hususta} bir ustunlu- 
gilnuzu de gormuyoruz {ki sana -yani, Nuh’a- ittiba edelim}. Aksine sizi 
{yani, bir nebi-rasul oldugunu iddia etmen sebebiyle seni} yalanci- 
/ar{dan} zannediyoruz {yani, samyoruz} (Hud, 11/27) demi§lerdi. 

...“Gozlerinizin hor gordiigu {yani, ayak takimi kabul ettiginiz} 
kimseler igin, ‘Allah onlara bir hayir {yani, iman} vermez’ de de¬ 
miyorum. Allah onlarin {yani, a§agilik gorduguniiz kimselerin}, 
nefislerindekini {yani, kalblerindeki imam} en iyi bilendir. Ku$- 
kusuz ben o takdirde {yani, onlarin imanlarmi kabul etmedigim 
takdirde} zalimlerden olurum.” 
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32. Dediler ki: “Ey Nuh! Andolsun ki bizimle cedelle$tin {yani, 
tarti§tin}, bizimle olan cedelini de {yani, tarti§mam da} gogalt- 
tin/uzattin. Oyleyse haydi {azabtan} bizi tehdit edip durdugunu 
getir, eger sadiklardan {yani, azabin iizerimize inecegi soziinde 
dogrulardan} isen.” 

Allah Teala Nuh'a (a.s) -Nuh suresinde de belirtildigi gibi- onlari 
azab ile inzar etmesini emretti, Nuh da onlari, Gergekten ben sizin igin 
{diinyada} elim {yani, can yakici} bir giiniln azabindan korkuyorum 
(Hud, 11/26) diye uyardi, fakat onlar, Oyleyse haydi {azabtan} bizi teh¬ 
dit edip durdugunu getir, eger sadiklardan {yani, azabin iizerimize ine¬ 
cegi soziinde dogrulardan} isen diyerek o'nu yalanladilar. Bunun iizeri- 
ne Nuh (a.s) onlara hitab etti: 
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33. Dedi ki: “Onu size sadece Allah getirir {yani, bu benim elim- 
de olan bir §ey degildir}, eger dilerse. Siz aciz birakacak degilsi- 
niz” {yani, habis/kotii amellerinizle Allah'in elinden kurtula- 
mazsimz. O mutlaka size amellerinizin kar§iligim/cezasim ve- 
recektir}... 

34.... ‘Allah sizi igva etmeyi {hidayetten uzakla§tirip dalalete dii- 
§iirmeyi} irade ediyorsa, ben sizin iyiliginizi irade etsem de iyili- 
ginizi irade etmemin {sakindirdigim azaba kar§i} size birfayda- 
si olmaz. Sizin Rabbiniz O'dur {O'nun higbir ortagi yoktur} ve 
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{oliimun ardindan} O'na dbnduruleceksiniz” {O da size amelle- 
rinizin kar§iligmi verecektir}. 

Sonra Allah, Muhammed'in (s.a) iimmeti arasindaki Mekkeli kafir- 
leri zikrederek §oyle buyurmaktadir: 

35. Vine de aksine “Onu uydurdu” diyorlar... 

(“Em” edatimn kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, Aksine 
“Ben, bundan hayirliyim, ki o miihin/hakir. (ez-Zuhruf, 43/52) ayeti- 
dir. 

Onu uydurdu ibaresi, mu§riklerin/Mekkeli kafirlerin “Muhammed 
bu Kur’an'i kendiliginden icat etti; o Allah'tan degildir” demelerine i§a- 
rettir. 

...De ki: “Eger onu uydurduysam {yani, onu kendiligimden icat 
ittiysem}, curmum {yani, hatam: Allah iizerine uydurmam} ba¬ 
nd aittir ve ben sizin curumlerinizden beriyim” {yani, sizin hata- 
larimzdan: Allah'i inkar etmenizden uzagim}. 

Sonra Allah Teala tekrar Nuh'u (a.s) zikrederek §oyle buyurmakta¬ 
dir: 

36. Nuh'a uahy olundu ki: “Kavminden iman edenlerden {yani, 
Allah'in tevhidini tasdik edenlerden} ba§ka kimse iman etmeye- 
cektir. O halde yapmi§ olduklarina {yani, Allah'a kiifretmeleri- 
ne} tasalanma” {yani, iiziilme}... 

37. ...“ve gozumuzle {yani, ilmimizle} ve vahyimizle {yani, sana 
emrettigimiz §ekilde} o gemiyi yap" {yani, onun igin amel et/ga- 
li§}... 

Nuh gemiyi, Tik [sac] agacindan 400 yilda yapti. 

... “ve o zulmedenler {yani, §irkko§anlar-kio'nun oglu Ken'an b. 
Nuh da zulmedenlerden/§irk ko§anlardan idi—} hakkinda Bana 
hitab etme {yani, Bana miiracaat etme}. Ku$kusuz onlar gark 
olacaklardir/suda bogulacaklardir.” 

Qimku Nuh (a.s), Rabbim! Ku§kusuz oglum da benim ehlimdendir 
ve ku$kusuz Senin va'din haktir ve Sen ahkemu'l-hdkiminsin (Hud, 
11/45) demi§ti. 
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38. Gemiyi yaparken {yani, onu yapmaya gah§irken}, kavminin 
melesinden {yani, e§rafindan} olanlar yamna ugradiklari {yani, 
o'nun yamna her geldikleri} her seferinde o'nunla egleniyorlardi... 

(^iinkii o, suyun iizerinde yiiriiyecek bir ev yaptigini soyliiyordu. 
Onlar ise hig gemi gormemi§lerdi. 

{Nuh onlara} dedi ki: “Eger {gemi yaptigimiz gemi dolayisiyla} 
bizimle egleniyorsamz, {size suda bogulma azabi indiginde} biz 
de sizinle -sizin eglendiginiz gibi- eglenecegiz”... 

39. ...“Artikhizy azabmin {yani, zelil kilacak azabin: suda bogul¬ 
ma azabimn} kimegelip gatacagim ve mukim/kalici azabin {ya¬ 
ni, ahirete daimi azabin: azab edilenlerin yakasim birakmaya- 
cak kesintisiz/siirekli azabin} kimin uzerine olacagim {yani, ki- 
min igin vacib/gerekli olacagim} yakinda bileceksiniz.” 

Bu bir tehdittir. 

40. Nihayet emrimiz {yani, onlara azabin ini§i hakkindaki sozii- 
miiz} geldigi ve tennur/tandir feveran ettigi {yani, iginde ekmek pi- 
§irilen tandirdan su kaynadigi -ki bu tandir, §am'da Ayvmverde'de 
bulunan Nuh'un evinin dip tarafinda idi—} vakit dedik ki: “Her zev- 
ceynden ona iki$er {yani, erkekli-di§ili her piftten gemiye} yukle”... 

Zevceynisneyni, “erkek ve di§i olmak iizere iki tane” demektir, ki bu¬ 
na zevcan [iki e§] denilir. §ayet isneyni [iki] lafzi kullamlmami§ olsaydi, 
burada zevcan [iki e§], “dort” anlamina gelecekti. 
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...“ve ehlini” {gemiye yiikle}... 

Nuh'un kansinin ismi Valiga, Lut'un karisinin ismi ise Valihe idi. 

...“Aleyhindesdz{ yani, azab} sebk etmi§ {yani, gegmi§} olan miis- 
tesna {yani, ehlinden olup da Levh-i Mahfuz'da aleyhinde azab 
sozii gegmi§ olan: Ken‘an b. Nuh harip -onlari beraberinde yiik- 
leme/gemiye bindirme. Ehlinden, oglunu ve karisini istisna et- 
mi§tir-} ve iman edenleri {yani, Allah'in tevhidini tasdik edenle- 
ri} de ”{gemiye yiikle}. Zaten o'nun {yani, Nuh'un} beraberinde 
iman eden gok azdi. 

Denildigine gore onlarin sayisi, kirki erkek, kirki kadin olmak iizere 
seksen ki§i idi. Bugiin o kasabanin adi Karyetu's-Semanin'dir [Seksen- 
ler kasabasidir]; ki, Cezire'de Musul'a yakin Baferdi diye bilinen yerdir. 

41. Dedi ki: “Binin onun igine {yani, geminin igine} Allah'in is- 
miyle {yani, ona bindiginiz vakit, ‘bismillah’ [Allah'in ismiyle] 
deyin} onun mecrasi/akmasi {yani, aktigi [suda yuzdiigii] vakit} 
ve mursasi!durmast {yani, durdugu vakit} {(de ‘bismillah’ [Al¬ 
lah'in ismiyle] deyin)}. Ku§kusuz Rabbin {zenblere/giinahlara} 
gafurdur, {bizi azabtan kurtaran} rahimdir." 



42. Ve o, igindekilerle beraber daglar gibi dalgalar arasinda akip 
giderken Nuh, {kendisinden uzakta} ayri bir yere gekilmi$ olan 
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ogluna {yani, oz oglu Ken'an'a} nida etti {yani, yedi defa seslen- 
di/bagirdi}: “Ey Ogulcagizim! Gel bizimle beraber bin, kafirlerle 
birlikte olma {aksi takdirde onlarla beraber bogulursun}. 

43. {Oglu} dedi ki: “Beni sudan koruyacak {yani, suda bogulma- 
mi onleyecek} bir daga siginacagim.” { Nuh} dedi ki: “BugunAl- 
lah'in emrinden koruyacakyoktur” {yani, suda bogulmayi onle¬ 
yecek yoktur}... 

Sonra istisnada bulunarak buyuruyor ki: 

...“{Rabbimin} rahmet ettigi kimse mustesna” {yani, benimle 
birlikte gemiye binen mu’minler harig, i§te sadece bunlar koru- 
nup kurtulacaklar, digerleri suda bogulacaktir}. Derken o ikisi- 
nin {yani, Nuh ile oglu Ken ‘an'in} arasina dalgalar girdi {yani, 
engel te§kil etti} de (o da) suda bogulanlardan oldu. 

Ken‘an dagin kendisini Allah'tan koruyacagini ve boylece bogul- 
mayacagini zannettigi igin Allah ona gazab etti. 

44. {Onlarin hepsi suda bogulduktan sonra,} “Eyarz, suyunuyut 
veeysema (suyunu) tut”denildi {de yer iginden gikansulariyut- 
tu. Semadan da tek damla su dii§medi}. Boylece su gekildi {yani, 
eksildi ve daglar ortaya gikti} ve emr {yani, kafirler hakkindaki 
suda bogulma azabi} kada edildi/gergekle$ti {de onlar boguldu- 
lar} ve {gemi} cudi [engince bir dag] uzerine {bir ay siireyle} isti- 
va etti/oturdu.” 

Cudi, Musul'a yakin bir dagdir. Onun iizerinde durmasinin sebebi, 
diger daglarin kendilerini yiiksek kabul etmeleri [buyuklenmeleri], Cu- 
di'nin ise tevazu gostermesi idi. 

...ve o zalimler {yani, mii§rikler} kavmine, “Uzak olun”{ yani, he- 
lak olun} denildi. 

45. Nuh Rabbine nida ettilseslendi {yani, du‘a etti -buyrukta 
takdim vardir-} de dedi ki: “Rabbim! Ku§kusuz oglum da benim 
{kendilerini bogulmaktan kurtaracagini va‘d ettigin} ehlimden- 
dir ve ku?kusuz Senin va'din haktir {yani, dogrudur ve va'dinin 
gergekle^memesi mumkiin degildir} ve sen ahkemu'l-hakimin- 
sin" {yani, hakimlerin hayirlisisin, verdigin htikumde cevret- 
mezsin/zulmetmezsin}. 
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46. {Allah Teala} buyurdu ki: “Ey Nuh! Dogrusu o senin ehlinden 
{yani, o, bogulmaktan kurtaracagima dair sana va‘d ettigim eh¬ 
linden} degildir. Dogrusu o, gayri salih bir ameldir {yani, o §irk 
i§lemi§tir}. Oyleyse, kendisi hakkinda ilmin bulunmayan bir§e- 
yi Benden isteme. Ku§kusuz Ben sana, {Bana boyle bir soru sor- 
dugun/Benden boyle bir istekte/talebte bulundugun igin} ca- 
hillerden olmayasin diye ogiit ueriyorum {yani, seni edeblendi- 
riyorum}. 

47. Dedi ki: “Rabbim!Dogrusu ben {bu nehiyden sonra}, kendisi 
hakkinda ilmim bulunmayan bir $eyi Senden istemekten Sana 
sigimrim. Eger beni {yani, benim zenbimi/giinahimi: soyledi- 
gim o sozii} magfiret etmez ve bana merhamet etmezsen {yani, 
bana azab edersen}, {verecegin ceza dolayisiyla} husrana ugra- 
yanlardan olurum.” 

48. Denildi ki: 'Ey Nuh! { Gemiden} in, Bizden birselam {zira, Al¬ 
lah onu ve beraberindekileri suda bogulmaktan selamete gikar- 
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mi§tir/kurtarmi§tir} ve bereketlerle; sana ve {gemide} senin bera- 
berindeki ummetlere”... 

“Bereket”ten kasit, onlarin gemiden giktiktan sonra gocuk dogur- 
malan ve sayilarinin gogalmasidir. 

...“ve (ba§ka) ummetlere {yani, Hud, Salih, Ibrahim, Lut ve 
§u‘ayb gibi Allah'in Nuh kavminden sonra diinyada azab ile he- 
lak ettigi kavimlere} (gelince), onlari da {diinyada ecellerinin so- 
nuna kadar} faydalandiracagiz. Sonra onlara, Bizden elim {yani, 
can yakici} bir azab mess edecektir/dokunacaktir” {yani, isabet 
edecektir}. 

49. {Ey Muhammed!} Bunlar{ bu kissa}, gayb {yani, senden gaib} 
haberlerindendir, ki onu sana vahyediyoruz {yani, sen bunlara 
tamk degildin, bunlari bilmiyordun, bunlari sana Bizden ba§ka- 
si vahy etmedi, sen ancak vahy ettigimiz igin biliyorsun}. Bun- 
dan {yani, Kur’an'dan} once onu ne sen bilirdin, ne de kavmin 
(bilirdi) {yani, Kur’an'da onlarin: Nuh, Hud, Salih kavminin ve 
digerlerinin durumlarim sana bildirinceye kadar onlari ne sen 
bilirdin, ne de kavmin bilirdi}. O halde {Mekke kafirlerinin ya- 
lanlamalarina ve eziyetlerine} sabret. Ku§kusuz akibet {yani, 
cennet} muttakilerindir {yani, §irkten sakimp korunanlarindir}. 

50. ‘Ad'a da, onlarin karde§leri Hud'u {gonderdik}. Dedi ki: “Ey 
kavmim!Allah 'a ibadetedin {yani, Allah'i tevhid edin}; sizin i$in 
ilahtan O'nun gayrisi {yani, sizin igin O'nun gayri Rabb} yoktur. 
Siz uyduruyorsunuz” { yani, “Allah'in ortagi vardir” demekle ya- 
lan soyliiyorsunuz}. 

Qunkii onlar, nebilerine, “Siz mallarimizi ele gegirmeyi irade edi- 
yorsunuz” demi§lerdi. Nebilerin onlara, Buna kar?ilik sizden bir ecir 
{yani, kar§ilik} istemiyorum. Benim ecrim, rabb'il-aleminden ba§kasina 
aitdegildir (e§-§u‘ara, 26/127) demeleri buna i§aret ediyor. 

51. {Hud da boyle diyen kavmine §oyle cevab vermi§ti:} “Ey kav¬ 
mim! Buna kar?ilik sizden bir ecir istemiyorum. Benim ecrim 
{yani, yaptigimin kar§iligi} beni fatr edenden {yani, halk eden- 
den} ba§kasina ait degildir. Hala {Allah ile birlikte bir ortak ol- 
madigim} akletmeyecek misiniz?”... 




52. ...“Ey kavmim! {§irkten dolayi} Rabbinize istigfar edin. Sonra 
O'na doniln ki uzerinizesemayi bol bolgondersin” {yani, ardi ar- 
dina yagmur yagdirsin},... 

Qunku Allah Teala onlara iig yil yagmur yagdirmami§ ve onlarin $o- 
cuklari da olmami§ti. Bundan dolayi Hud (a.s) sozlerine §oyle devam 
etti: 

...“kuvvetinize kuvvet katarak sizi qogaltsin/artirsin {yani, sayi- 
mzi gogaltsin, gocuklarimz dogsun da artasiniz}. Gelin mucrim- 
ler olarak tevelli etmeyin" {yani, §irk ko§arak tevhidden yiiz ge- 
virmeyin}. 

53. Dediler ki: “Ey Hud! Sen bize bir beyyine {yani, Allah'tan gon- 
derilmi§ bir rasul oldugunu ortaya koyan bir beyan} getirmedin. 
Biz senin sozunle ilahlarimizi {yani, putlara ibadeti} terk etme- 
yiz ve sana iman etmeyiz” {yani, senin Allah'in Rasulii oldugunu 
tasdik etmeyiz}... 

54. ...“Biz ba§ka degil §unu deriz: Uahlarimizin bazisi senifena 
garpmi§” {yani, bundan dolayi sen cinlenmi§sin}... 

Demek istiyorlar ki: Bizim putlardan olan ilahlarimiz seni delirti- 
yor/cinlendiriyor veya tutuyor. Biz ise, senin ba§ina boyle bir i§ gelme- 
sini yahut senin delirmeni/cinlenmeni istemiyoruz. O halde sen esen- 
likle onlardan uzak dur. 

[Abdullah dedi: el-Ferra dedi ki: “Be harfi sakin olarak el-habl 
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[garpma], bedeni felg eden ve hareketi engelleyen bir hastaliktir. Be 
harfi harekeli olarak el-habel ise, delilik demektir.” 1 ] 

...{Hud (a.s) onlara} dedi ki: “Gergekten ben Allah'i §ahid tutuyo- 
rum, sizde §ahid olun ki ben $irk kogtuklarimzdan beriyim/uza- 
gim”;... 

55. ...“O'nun dunundan {yani, uydurdugunuz ilahlardan}. Oy- 
leyse hepiniz {yani, siz ve ilahlanmz} bana keyd edin. Sonra ba- 
na goz agtirmayin” {yani, miihlet vermeyin}... 





56.... “Kugkusuz ben, benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz olan Al¬ 
lah'a tevekkiil ettim {yani, Allah'a dayandim -putlarinin kendisi- 
ni garpacagi tehdidini savurmalari iizerine boyle demi§ti-}. Dab- 
beden hig biri yoktur ki, O onun nasiyesini tutmu§ olmasin {yani, 

1 el-Ferra'dan yapilan bu nakil, ‘Abdullah'in bir eklemesi olup Mukatil'in soz- 
lerinden degildir. Qtinkii el-Ferra diye bilinen Me'ani el-Kur’an isimli eserin 
sahibi Ebu Zekeriya Yahya b. Ziyad, 207 H. yilinda vefat etmi§;. Tefsirimizin 
sahibi Mukatil ise 150 H. yilinda vefat etmi^tir. 

Bu fazlahk Elif niishasinda bulundugu halde, Lam niishasinda bulunma- 
maktadir. Qtinkli Lam niishasi sadece Mukatil'in tefsirini kaydetmi^tir. Elif 
niishasinda ise raviler tarafindan yapilmi§ birtakim eklemeler de vardir. 
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onlarin canini Allah alacak olmasin}. Dogrusu benim Rabbim 
mustakim bir sirat {yani, miistakim bir hakk} iizeredir”... 

57. ... “Eger tevelli ederseniz {yani, imandan yiiz gevirirseniz}, i§- 
te ben kendisiyle size gonderildigim §eyi {yani, diinyada azabin 
iizerinize inecegini} teblig ettim. Rabbim {sizin helak edilme- 
nizden sonra} sizinyerinize ba§ka birkavim getirirde {onlar siz- 
den daha iyi ve Allah'a daha itaatkar olurlar} ve siz O'na zerrece 
zarar veremezsiniz {yani, O'nun miilkiinden bir §ey eksiltemez- 
siniz. Ancak kendinize zarar vermi§ olursunuz}. Ku§kusuz Rab¬ 
bim {amallerinizden} her §ey uzerine hafizdir.” 

58. Vakta ki emrimiz {yani, azabin inmesine dair soziimiiz} gel- 
di, Hud’u ve beraberindeki mu’minleri Bizden bir rahmetle {ya¬ 
ni, Bizim onlara ihsan ettigimiz bir nimet ile} necata gikardik 
{yani, azabtan kurtardik}. Onlari galiz {yani, §iddetli} bir azab- 
tan {yani, onlari helak edinceye kadar dinmeyecek olan gok so- 
guk bir riizgardan} kurtardik. 

59. I$te ‘Ad... Rabb'lerinin ayetlerine cehudluk ettiler {yani, Al- 
lah'in azabinin diinyada iizerlerine inecegini inkar ettiler}, 
O'nun rasullerine {yani, sadece Hud'a} asi oldular, her inatgi 
cebbara {yani, tevhidi kabul etmeyi buyukliigiine yedirmeyen 
kimseye} ittiba ettiler. 

Boyle yapanlar, Hud'u (a.s) yalanlayan biiyuklerinin sozlerine uyan 
tabilerdir. 

‘Anid [inatgi], haktan yiiz geviren kimse demektir. Mii’minun sure- 
sinde belirtildigi iizere, ileri gelenler, kendilerine tabi olan alt tabaka- 
dakilere, Bu {yani, Hud}, sizin gibi bir be$erden ba$ka bir$ey degil;yedi- 
ginizden yer, igtiginizden iger. Eger sizin gibi bir be§ere itaat ederseniz, 
elbette hasirlersiniz {yani, aciz kimselersiniz} demektir (el-Mii’minun, 
23/34) dediler, alt tabakadakiler de onlarin bu sozlerine uydular. 

60. Ve onlari bu diinyada lanet {yani, azab: helak eden riizgar} 
takib etti ve Kiyamet Giinii de (lanet {yani, ate§ azabi} takib ede- 
cek). Iyi bilin ki Ad, Rabb'lerine kiifretti {yani, Rabb'lerinin vah- 
daniyetini inkar etti} veyine iyi bilin ki Hud'un kavmi Ad, uzak 
oldu {yani, helak edilerek rahmetten uzak dii§tii}. 
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61. Semucl'a da karde$leri {yani, dinde karde§leri degil, nesebte 
karde§leri} Salih'i {yani, Salih b. Asef'i} {gonderdik}. Dediki: “Ey 
kavmim! Allah'a ibadet edin {yani, Allah'i tevhid edin}; O'nun 
gayri bir ilahiniz yoktur. Sizi arzdan O in$a etti {yani, halk etti} 
ve sizi orada muammer etti {yani, ya§atti}. O halde {§irkten do- 
layi} O'na istigfar edin. Sonra {yine ondan otiirii} O'na do- 
nun/tevbe edin. Ku$kusuz ki Rabbin yakindir {yani, size icabet 
etme hususunda yakindir} yakindir, mucibtir {yani, du‘alariniza 
icabet edendir}. 


Bu, Ku§kusuz Ben yakimm; dud ettiginde du'acimn du'asina icabet 
ederim (el-Bakara, 2/186) ayetine benzemektedir. 

62. Dediler ki: “Ey Salih! Sen bundan {yani, davete ba§lamadan} 
evvel aramizda limit beslenen bir kimse idin {yani, bundan on¬ 
ce biz senin dinimize donecegini limit ediyorduk. §imdi senin 
bizi kendisine davet ettigin §ey de ne oluyor?} §imdi sen bizi 
atalarimizin ibadet ettigine {yani, ilahlara [putlara]} ibadet et- 
mekten nehiy mi ediyorsun? Dogrusu senin bizi davet ettigin 
§eyden {yani, tevhidden} tereddiide du§iiren bir §ekk/ku§ku igin- 
deyiz.” 

Burada “§ekku'n-murib” [tereddiide dii§iiren §ekk/ku§ku], onlarin 
§ekklerinin/ku§kularimn mahiyetini bilemediklerini ifade eder. 




250 


mukAtil bin SULEYMAN 


63. {Salih} dedi ki: 'Ey kavmim! Ne dersiniz? Ben Rabbimden bir 
beyyine {yani, beyan} iizerinde isem ve Kendinden bana bir rah- 
raer{yani, indinden/yamndan bir nimet: hidayet} vermi$se, O'na 
isyan ettigim {yani, dininize dondiigum} takdirde Allah'a kar$i 
bana kim yardim eder {yani, O'nun azabini benden kim geri ge- 
virebilir}?... 

Qunkii onlar Salih'e (a.s), Ey Salih! Sen bundan {yani, davete ba§la- 
madan} evvel aramizda limit beslenen bir kimse idin (Hud, 11/61) de- 
mi§lerdi. 

...“Bu durumda hasarimi artirmanm gayri bir katkiniz olmaz 
{yani, benim zaranmi artirmaktan ba§ka bir§ey yapmami§ olur- 
sunuz}... 

[‘Abdullah dedi: el-Ferra dedi ki: “Sizi her davet edi§imde benden 
dahada uzakla§iyorsunuz. Boylece hiisrana ugruyorsunuz” {yani, hela- 
ke gidiyorsunuz 2 }]. 



64. ... 'Ey kavmim! Bu Allahin diyi devesi size bir ayet {yani, ib- 
ret}; byleyse onu birakin da Allahin arzinda otlasin {yani, bu si¬ 
ze bir kiilfet getirmedigi gibi sizin ona yem vermenize de gerek 
yoktur}, ona kbtiiliikle dokunmayin {yani, sakin onu kesmeye 


2 ‘Abdullah'in, el-Ferra'dan naklettigi bu ziyade, Mukatil'in sozii degildir ve bu 
nakil -F'/i/'niishasinda bulunmakla birlikte- Lam niishasinda bulunmamak- 
tadir. 
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kalki§mayin}. Aksi takdirde sizi {diinyada} yakin bir azab yaka- 
lar" {da size miihlet verilmeden hemen azaba ugratilirsimz}. 

65. Derken {Qar§amba gecesi kiligla} ayaklarim keserek onu ak- 
rettiler {yani, oldiirdiiler}. Bunun uzerine {Salih onlara} dedi ki: 
“Yurdunuzda {yani, diinyada bulundugunuz mahalde} iig gun 
daha temettu edin. §u {azab}, {Allah'tan} tekzib edilmeyecek bir 
va‘ddir{ yani, azabin onlara iig gun sonra inecegihususunda en 
ufak bir yalan yoktur}. 

Dordiincii giiniin sabahi Cumartesi giinii Allah onlari helak etti. i§- 
te §u buyruk bunu dile getirmektedir: 

66. Vakta ki emrimiz {yani, azaba dair soziimiiz} geldi, Salih'i ve 
o'nun beraberinde iman edenleri Bizden bir rahmet {yani, Biz- 
den onlara bir nimet} ile o giiniin hizyinden {yani, azabindan} 
necata gikardik/kurtardik. Ku?kusuz Rabbin, {velilerine/dostla- 
rina yardim etmekte} kavidir, {inkarcilari helak etmekle miil- 
kiinde ve saltanatinda} azizdir. 


67. O zulmedenleri {yani, §irk ko§anlari} ise, o sayha {yani, Cib- 
ril'in sayhasi/gigligi} yakaladi da diyarlarinda casimin oldular/ 
dizustii gokekalddar {yani, menzillerinde hamidin oldular/ha- 
reketsiz kaldilar}. 






Af 


68. Sanki orada {yani, diinyada} kalmami§lardi {yani, hig bu- 
lunmami§lardi}. iyi bilin ki Semud, Rabb'lerine kiifrettiler { yani, 
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Rabb'lerinin tevhidini inkar ettiler}. Vine iyi bilin ki Semud {he- 
lak edilerek} uzak dii^tuler. 

69. Andolsun ki rasullerimiz {yani, Cibril ve onun beraberinde 
bulunan oliim melegi ile Mikail} Ibrahim'e bir mtijde {yani, 
diinyada gocuk: Ishak veYa'kub'un miijdesi} ilegeldiler, “Selam” 
dediler {yani, ibrahim'i bu §ekilde selamladilar}. {Ibrahim de 
onlan selamlayarak} “Selam”dedi {yani, Ibrahim giizel bir §ekil- 
de selamlarim aldi}. {Ibrahim, -be§er suretinte olmalari sebe- 
biyle- onlarin be§er olduklarim goriiyordu [samyordu]}. {O ne- 
denle Ibrahim} hemen gidip kizartdmi? {yani, pi§mi§} bir buza- 
gi ile geldi. 

Qiinku Ibrahim'in (a.s) mallarmin ekseriyetini sigir cinsi te§kil edi- 
yordu. 

Ayet-i kerimede gegen ^anizkelimesi, “etin -ate§te kizdirilan ve ka- 
pah bir yere konulan ta§larm harareti/sicakligi ile- pi§irilip kizartilma- 
si”dir. 

70. Ellerinin ona {yani, buzagiya} uzanmadigim gorunce, onlari 
yadirgadi {yani, onlarin tavirlanm begenmedi/ho§lanmadi ve 
§errlerinden korktu} ve onlardan yana iginde bir korku duydu 
{yani, onlardan otiirii kalbine giren korku ile titredi}. {Melekler} 
dediler ki: “Korkma, biz Lut kavmine {yani, onlari helak etmek 
igin} gonderildik.” 

Lut'un (a.s) babasimn adi Hazan'dir. Ibrahim'in (a.s) karisi Sare ise, 
Hazan'in kizi ve Lut'un (a.s) da kiz karde§idir. Ibrahim de Lut'un hem 
amcasi ve hem de o'nun kiz karde§iyle evli olmasi dolayisiyla eni§tesi- 
dir. 

71. Onun {yani, Ibrahim'in-ki o oturuyordu-} ayakta duran ka¬ 
risi {yani, Sare} giildii {yani, Ibrahim'in iig ki§iden korkup titre- 
mesi sebebiyle giildii}... 

Halbuki Ibrahim (a.s) goluk-gocugu ve hizmetgileri ile birlikte idi. 
Cibril (a.s) Sare'ye, “Bir oglan doguracaksin” dedi. l§te Allah'in §u buy- 
rugu bunu dile getirmektedir: 

...Bizde o'na ishak'i ve Ishak'in otesinde de Ya'kub'u mujdeledik. 




TEFSlR-i KEBIR — HUD 


253 






•' ' ^' -,•• • * 

^5' 

V XLjpj^iA*U!/©2-X 4l 

U\' >> 2^\7T''•3^ k^\ -\^\- 

v <*'(•' \\-'f -7'A 

-_-^wa^_>yA_A J »J WJ .i wO /^>. 

^ A^ VT^ .A\^ ^ 

—“ \y o 'jyy— V j? • 


•»!a '^\»i^====d^J4\> jij lx TVy* ^i)\» XXlxilJ 


>^\Vf'>-tr'-'v'T« 1 ■fV'Ur 


> • 7> 

Ji 


li^ Vv^ ^ 


72. {Sare} ded/ A;/: 'Vay halime! Ben bir acuze ve bu da {yetmi§ 
ya§inda} bir §eyh/ihtiyar iken doguracak miyim? Dogrusu bu 
acib bir §ey” {yani, ikisi ihtiyardan bir gocuk dogmasi §a§ila- 
cak/hayret verici bir i§tir}. 

73. Dediler {yani, Cibril dedi} ki: “Allah’in emrinden mi {yani, 
ya§li kan-kocadan bir evlat yaratmasina mi} taaccub ediyorsun? 
Uzerinizde Allah 1 in rahmet ve bereketleri {yani, nimeti ve bere- 
kederi: Allah'in onlardan yaptigi ziirriyetler} var ey ehl-i beyt! 
Ku§kusuz O {halk edi§inden dolayi} hamiddir, meciddir {yani, 
kerimdir/keremi pek bol olandir}. 

74. Vakta ki Ibrahim'den ravh gitti ve o'na {gocugu olacagina 
dair} miijde geldi, {Ibrahim} Lut kavmi hakkinda Bize kar$i mii- 
cadeleye {yani, hasimla§maya/tarti§maya} koyuldu. 

Allah hakkinda mucadele ederler {e r-Ra‘d, 13/13) ve Ey Nuh!Andol- 
sun ki bizimle cedelle§tin {yani, tarti§tin}, bizimle olan cedelini de {ya¬ 
ni, tarti§mam da} gogalttin/uzattin (Hud, 11/32) buyruklari da buna 
benzemektedir. 
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...“Onlarin mev'idleri [onlari va‘d olunan vakit] sabahtir” {Son- 
ra helak edilecekler}... 

Lut, Cibril'e, “Onlari hemen helak et, sabahi bekleme” deyince, Cib- 
ril o'na §oyle kar§ilik verdi: 

...“Sabah dayakin degil mi?!” 
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82. Emrimiz {yani, azabin ini§i hakkinda soziimuz} gelince, orn- 
nin altim, iistune getirdik {yani, onlari yerin dibine gegirdik} ve 
onlarin uzerine {yani, ya§adiklari dort §ehrin di§indaki o §ehir- 
lerin ahalisine} mandud {yani, ta§i gamuruna yapi§mi§} siccil- 
den {yani, gamur ile ta§ kari§ik} ta§yagdirdik.” 

83. Rabbinin indinde i§aretlenmi§lerdi {yani, Allah indinden 
alametli, i§aretli olarak gelmi§lerdi} ve bu, zalimlerden uzak de- 
gildir {yani, zalimlere: Mekke mu§riklerine yakindir}. 

Boyle bir §eyin yakin oldugunu haber vererek onlari boyle bir aki- 
betten korkutmaktadir, ki bu ahir zamanda olacaktir. ({{unku uzak ol- 
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mayan §ey, yakindir: gergekle§ecek olandir. Uzak ise asla olmaya- 
cak/gergekle§meyecek olan §ey demektir. I§te Allah'in, Dogrusu onlar 
onu uzak gorurler. Biz ise onu yakin {yani, gergekle§ecek bir i§ olarak} 
goruruz (el-Me‘aric, 70/6-7) buyrugu da boyledir. 

84. Medyen'e kardegleri {yani, dinde degil, nesebte karde§leri} 
§u‘ayb'i {gonderdik}... 

Medyen, Halilu'r-Rahman Ibrahim'in ogludur, §u‘ayb ise Medyen 
b. Ibrahim'in oglu Nuveyb'in ogludur. 

...Dedi ki: “Ey kavmim! Allah'a ibadet edin {yani, Onu tevhid 
edin}. Sizin igin O'nun gayri bir il&h {yani, O'nun gayri bir Rabb} 
yoktur. Olguyu ve tartiyi {yani, olgiip tarttigimz takdirde olpiiyu 
ve tartiyi} eksik tutmayin. Dogrusu ben sizi bir hayir {yani, ni- 
met ve bolluk} iginde goruyorum ve dogrusu {diinyada} size ku- 
gatici bir giinun azabindan korkuyorum”... 

Azab onlan her taraftan ku§atmi§, kimse kurtulamami§ti. 

85. ...“Ey kavmim! Olgii ve tartiyi kist {yani, adalet} He ifa edin. 
Insanlarin egyalarina densizlik etmeyin {yani, insanlarin hakla- 
rim eksik vermeyin}. Yeryuzunde miifsidlik ederek {yani, olgii ve 
tartida eksiklikyaparak} kotuluk etmeyin” {yani, orada ma'siyet- 
ler i§lemeyin}... 

86. ... “Eger mu’minler {yani, Allah'aiman eden kimseler} iseniz, 
Allah'in bakiyyesi {yani, ahiretteki sevabi} sizin igin daha hayir- 
lidir” {yani, O'nun sevabi, olgii ve tartiyi eksik yapmaktan sizin 
igin daha iyidir}... 

Nitekim Allah Teala, Sizin yanmizdakiler tiikenir, Allah'in indinde- 
kiler { yani, O'nun sevabi} ise bakidir/kalicidir (en-Nahl, 16/96) buyur- 
maktadir. 

... “Ben sizin uzerinize {yani. Amellerinizin iizerine} bir hafiz {yani, 
gozetleyici} degilim.” {Amellerinizi koruyan, hifzeden Allah'tir}. 

87. Dediler ki: “Ey §u‘ayb! Bize babalarimzin ibadet ettiklerini 
{yani, putlara} terk etmemizi yahut mallarmizda diledigimiz gi- 
bi tasarruf etmekten {yani, diledigimizde olgii ve tartiyi eksik ol- 
giip tartmaktan, diledigimizde tastamam vermekten} vazgeg- 
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memizi {yani, bu i§ten uzak durmamizi} sana salatin mi emre- 
diyor? Ku§kusuz sen, halimsin {yani, istihza yollu “halimsin” di- 
yerek sefih oldugunu soyliiyorlar}, re$idsin" { yani, istihza yollu 
“re§idsin” diyerek dalalette oldugunu soyliiyorlar}. 



88. Dedi ki: “Ey kavmim! Soyleyin bakalim: eger ben Rabbimden 
bir beyyine uzerinde isem ve beni Kendinden guzel bir rizik {ya¬ 
ni, iman: hidayet} He riziklandirmi§ ise? Sizi kendinden nehyet- 
tigim §eylere, size muhalefet etmeyi irade etmiyorum" {yani, size 
bir i§i yasaklayip da sonra kendim onu yapmak istemiyorum}... 

({{unku onlar, §u‘ayb'a, Yakut dinimize donersiniz (el-A‘raf, 7/88) 
demi§lerdi. 

...“Ben guciimun yettigi kadar islahtan ba§kasim irade etmiyo¬ 
rum. {Hayir ile lslahta} tevfikim de Allah iledir. Ben O'na tevek- 
kul ettim” {yani, giivenip dayandim}... 

Qiinkii o'na, “Andolsun ki ey §u‘ayb, seni ve seninle birlikte iman 
edenleri karyemizden gikartacagiz” demi§lerdi. 

...“veO'na inabeederim” { yani, oliimden sonra O'na donerim}... 

89. ... “Ey kavmim!Bana olan §ikakimz {yani, dii§manligimz} se- 
bebiyle, {bogulmadan} Nuh kavmine veya {riizgardan} Hud kav- 
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mine veya {sayhadan} Salih kaumine isabet edenin benzeri 
{diinyada} size de isabet etmesin. {Yerin dibine gegirilmek ve ta§ 
yagdirilmak suretiyle helak edilen} Lut kavmi de sizden uzak de- 
gildir”... 

Azaba ugratilan Lut kavmi, §u‘ayb kavmine, -digerlerine gore- en 
yakin olam idi. 

90. ...“{§irkten dolayi} Rabbinize istigfar edin [Rabbinizden ba- 
gi§lanma dileyin], Sonra {ondan} O'na dbnim/tevbe edin. Ku§- 
kusuz Rabbin {Kendisine donen/tevbe eden ve itaat eden kim- 
seye kar§i} rahimdir, veduddur" {yani, mucibtir [du'alara icabet 
edendir]}. 
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91. Dediler ki: “Ey §u‘ayb! Biz senin {tevhid, olgii ve tartiyi eksik- 
siz yapmak gibi} soylediklerinin bir gogunu fikh etmiyoruz {ya¬ 
ni, akletmiyoruz/anlamiyoruz}. Hem dogrusu biz seni igimizde 
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zayif{ yani, kuvveti garesi olmayan zelil bir kimse olarak} goru- 
yoruz. §ayetsenin rahtin {yani, bizimle sava§acak a§iretin ve ak- 
rabalarin} olmasaydi, seni recm ederdik {yani, oldiiriirdiik}. Za- 
ten sen bizim iizerimize {yani, bizim yanimizda} aziz {yani, azim 
[biiyiik sayilan] bir kimse} degilsin.” 

Bu da sihirbazlarin, Fir'avn'in izzeti ile (e§-§u‘ara, 26/44) demeleri- 
ne benzer ki “Fir'avn'in azameti ile” demekdr. (§u‘ayb'in kavmi de), 
“Sen bizim igin degersizsin” demek isdyorlardi. 

92. Dedi ki: “Ey kavmim!Benim rahtim {(yani, a§iret ve akraba- 
larim)} sizin uzerinizeAllah'tan daha mi izzetli {yani, sizin yam- 
mzda Allah'tan daha mi aziz} ki O'nu sirtimzin arkasina atilan 
birgey edindiniz {yani, siz kavminize itaat ederek Allah'i onem- 
siz bir §ey gibi arkamza ativerdiniz; O'nu tazim etmediniz; giin- 
kii O'nu tevhid etmeyen, tazim etmi§ olmaz}. Kugkusuz Rabbim 
amellerinizi muhittir” {yani, olgii ve tartiyi eksik tutarak i§ledi- 
giniz amelleri ilmiyle ihata etmi§tir/ku§atmi§tir}... 

93. ... “Ey kavmim! Elinizden geleni yapin {-bu bir tehdittir- ya¬ 
ni, siz izlediginiz bu yol iizere yapabileceklerinizi yapin}. Mu- 
hakkak ben de yapacagim; yakinda hizy azabimn {zelil kilacak 
azabin} kime gelecegini ve {iizerinize azabin inecegi ile ilgili} ki- 
min yalanci oldugunu {yani, benim mi, sizin mi yalanci oldugu- 
nu} bileceksiniz {bu da bir tehdittir -gtinkii onlar, “Bize boyle bir 
azab inmeyecektir” demi§lerdi-}. Gozleyin, dogrusu ben de si- 
zinle beraber gozluyorum” {yani, azabi bekleyin, dogrusu ben de 
dtinyada azabin size inmesini bekliyorum}. 

94. Emrimiz {yani, azab hakkinda soziimiiz} gelince, §u‘ayb'i ve 
o'nun beraberindeki iman edenleri Bizden bir rahmet {yani, on- 
lara Bizden bir nimet} ile necata gikardik/kurtardik. Zulmeden- 
leri ise o sayha {yani, Cibril'in (a.s) gigligi} yakalayiverdi de di- 
yarlarinda casimin oldular [diz ustu gokekaldilar] {yani, men- 
zillerinde/bulunduklan yerlerde olduler}. 

95. Sanki orada big ya§ami$lardi {yani, dtinyada hig bulunma- 
mi§lardi}. tyi bilin ki Semud'un uzak {yani, helak} oldugu gibi, 
Medyen de uzak {yani, helak} oldu. 
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Qunkii Medyen de, Semud da sayha [Cebrail'in sayhasi/gigligi] ile 
helak edilmi§ti. Bundan dolayi diger iimmetler arasinda ozellikle Se¬ 
mud kavmi zikredildi. 

96. Andolsun ki biz Musa'yi, ayetlerimiz {yani, (koynundan 
gikardiginda parlayan) el ve (yilana donii§en) ‘asa mucizeleri} 
ile ve miibin bir sultan ile gonderdik... 

97. ...Fir'avn'a ve melesine {yani, onun/Fir‘avn'in kavminin e§- 
rafina/ileri gelenlerine} de yine Fir'avnin emrine ittiba ettiler/ 
uydular... 

Bu, Ben size gordiigiimden ba§kasim gostermiyorum (el-Mii’min, 
40/29) sozii hakkinda Fir'avn'a itaat ettikleri vakte i§arettir. Allah 
(Fir'avn'in emri hakkinda) buyuruyor ki: 

...Fir'avn’in emri {onlar igin} re§id {yani, hidayete iletici} degildi. 



98. Kiyamet Gitnii kavminin {yani, Kibtilerin} online dii§er {ya¬ 
ni, Fir'avn onlarin online dii§er} de onlari {ate§e gotiiren onle- 
rindeki bir kumandan olarak} ate$e viirud ettirir {yani, onlar da 
diinyada arkasindan gittikleri gibi onun pe§inden giderler, o 
onlari ate§e sokar}. Ne kotii virddir o mevrud {yani, dahil ola- 
caklari medhal/girecekleri yer}. 

99. Bir lanet {yani, azab: suda bogulma} ile burada [diinyada] 
takib edildiler ve Kiyamet Giinii de {bir lanet: ahirette de ate§ ile 
takib edilecekler}. Ne kotii bir rifd o merfud [yapilan bu bagi$ ne 
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kotii bir bagi?tir]! {-Sanki bu iki lanetin biri digerine eklenmi§ 
gibidir—}. 4 

100. {haber verilen bu haber} quramn nebelerinden {yani, 
hadisinden}, onu sana kissa ediyoruz. {Sen de, gegmi§ iimmet- 
lerin azabi gibi bir azaba maruz kalmamalari igin kavmini sa- 
kindir}. Onlardan kaim olan var, hasad edilen var {yani, bu qu- 
alardan kimi ortada goriilmekte, kimi ise yok olmu§, izleri-eser- 
leri silinmi§, soniip gitmi§tir}. 

101. Biz onlara zulmetmedik {yani, zenbsiz/giinahsiz yere onla- 
ri azaba ugratmadik}. Fakat onlar kendilerine zulmettiler. Rab- 
binin emri {yani, azab hakkinda sozii} gelince, Allah'i birakip 
du'a ettikleri { yani, ibadet ettikleri} ilahlari, {azaba ugratildikla- 
ri vakit} onlara birfayda saglamadi ve {ilahlari} onlarin tetbible- 
rinin {yani, hasarlarmin/ziyanlarinin} gayrini artirmaktan ba§- 
ka bir §eyeyaramaddar {yani, Allah indinde onlara bir faydalari 
dokunmadi}. 

[‘Abdullah dedi: el-Ferra dedi ki: “Biz zulmetmeyecek kadar aziziz. 

Biz onlara zulmetmedik. Biz zulmetmeyecek kadar adaletliyiz.”] 5 

102. Rabbin zalim {yani, mii§rik} quralari ahzettiginde/yakala- 
diginda i§te boyle ahz eder. Ku§kusuz O'nun ahzi {yani, bat§i} 
elimdir {yani, can yakicidir}, §ediddir/$iddetlidir. 



4 Gorundugti kadariyla merhum Mukatil “er-rifdu'l-merfud”u, “idrar” [birbiri 
arkasindan yeti§tirilen] kokiiyle alakali kabul etmi^tir. Eger bu zanmmiz dog- 
ru ise, bu agiklamamn dogrulugunu kabul etmek pek kolay degildir. (({ievi- 
ren) 

^ el-Ferra'dan yapilan bu nakil, Elif niishasinda yer almakla birlikte Lam niis- 
hasinda bulunmamaktadir. 
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103. Kugkusuz gunda bir ayet {yani, helak edilen quralarda bir 
ibret} vardir; ahiret azabindan korkanlar igin. §u, insanlarin 
kendisinde toplanacagi bir giindur; gu, meghud bir giindur {ya¬ 
ni, Rabb ve melekler, yaratiklarin arz edilmelerine ve hesablari- 
nin goriilmesine §ahid olacaklardir}. 

104. Biz onu {yani, Kiyamet Gunii'nii}, ancak ma'dud {yani, mu- 
vakkat} birecele tehir ediyoruz. 

105. Gun {§u gun} gelince, higbir nefis tekelliim edemez; O'nun 
{yani, Allah'in} izni ile olmasi harig. Onlardan {yani, insanlar- 
dan} kimi gaqi, kimi sa'iddir. 

Sonra Allah onlarin amellerinin kar§ihklanni beyan ediyor: 



106. §aqiler {siirekli} ategtedir. Onlar igin orada {yani, siirekli 
ate§te} bir zefir {yani, e§egin nehiqinin/anirmasinin sonundaki 
ses} ve {gogiislerde} bir gehiq {yani, yani, e§egin anirmasinin 
ba§langicindaki ses} vardir ki... 

Ebu Muhammed, yani, Abdullah ‘Ubeydullah b. Sabit dedi: Ebu'l- 
Abbas Sa'leb dedi ki: “Zefir, bedenin tiimunden gikar, gehiq ise yalniz- 
ca gogiisten gikar. 6 

107. Orada halidlerdir {yani, olmeyeceklerdir}, gokler ve yer 
durdukga {yani, gokler ve yer diinyadakiler igin nasil devamli 
ise ve onlar oradan gikamiyor iseler, aym §ekilde §aqiler de ate§- 
te devamli kalacaklardir}, Rabbinin dilemesi mustesna!... 


6 


Lam niishasinda bu §ekilde olan nakil, E/i/nushasinda §oyledir: ‘Abdullah b. 
Sabit dedi: Ebu'l-Abbas Ahmed b. Yahya dedi ki: “Zefir, bedenin tiimunden, 
gehiq ise gogiisten dir.” 
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Sonra Allah, Rabbinin dilemesi mustesna buyurarak, cehennem 
ate§inde siirekli kalmayip gikacak olanlari: muvahhidleri istisna et- 
mektedir. 


... Ku§kusuz Rabbin irade ettigini yapandir. 

[‘Abdullah b. Sabit dedi: el-Ferra dedi ki: “Rabbinin dilemesi miis- 
tesna, Rabbinin ate§te daha fazla birakmak istedigi kimseler harig de- 
mektir.”] 

108. Saddler ise cennettedir; orada halidlerdir, gokler veyer dur- 
dukga [yani, tipki goklerin ve yerin diinya ehli ipin devamli ol- 
masi gibi onlar da orada devamli kalacaklardir. Sonra da oradan 
gikmayacaklardir. i§te sabdler cennette bu halde olacaklardir}... 

Sonra istisnada bulunarak §oyle buyuruyor: 

...Rabbinin dilemesi mustesna [yani, muvahhidler ate§ten gika- 
nlacaktir}. Bir ‘ata ki, gayri meczuz [yani, bir bagi§ ki, ebediyen 
onlardan kesilmeyecektir}. 
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109. O halde [ey Muhammed} bunlarin ibadet ettikleri §eyde 
[yani, Mekke kafirlerinin dalalette oldugu hususunda} bir mir- 
yen [yani, §ekkin/ku§kun} olmasin. Bundan once [yani, onlar¬ 
dan once}, ba§ka degil babalarimn ibadet ettikleri gibi ibadet 
ediyorlar. Muhakkak ki Biz de onlara nasiblerini eksiksiz verece- 
giz [yani, azabtan paylarina dii§eni tastamam verecegiz}. 

110. Andolsun ki biz Musa’ya o kitabi [yani, Tevrat'i} verdik de 
[Musa'dan sonra} onda ihtilaf edildi [yani, kimileri Tevrat'a 
iman etti, kimileri onu inkar etti}. §ayet [ey Muhammed, azab- 
larimn bir siireye kadar ertelenecegine dair} Rabbinden bir ke- 
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lime sebkat etmeseydi/gegmeseydi, {dinde anla§mazliga dii§tiik- 
leri vakit, diinyada helak edilmeleri igin} elbette aralarinda hu- 
kum verilmi§ olurdu. Dogrusu onlar ondan {yani, kendilerine 
verilen kitabtan} yana murib bir §ekk/ku§ku {yani, onlar mahi- 
yetini tanimadiklari/bilmedikleri bir ku§ku} igindedirler. 

Sonra, ayetin ba§ina donerek buyuruyor ki: 

111. Ku§kusuz Rabbin onlarin her birinin amellerini {yani, 
amellerinin kar§iligini} tam olarak onlara odeyecektir {yani, 
odemek igin beklemektedir}... 

Ayetteki “lemma”, bir siladir [manasi olmayan fakat sozleri birbiri- 
ne ulamak igin getirilen zaid bir lafizdir]. 

...Elbette O amellerine habirdir. 



112. Oyleyse {ey Muhammed} emrolundugun gibi istikamet uze- 
re ol {yani, tevhid iizere yurii}; beraberinde {§irkten} tevbe eden- 
ler de {seninle birlikte istikamet iizere olsunlar ve hep birlikte 
tevhid iizere yiiriiyiin} ve {bu hususta} a§iri gitmeyin {yani, tev- 
hidde Allah'a isyan ederek ona ku§ku kari§tirmayin}. Ku§kusuz 
O amellerinize basirdir. 
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113. Ve zulmedenlere egilim gostermeyin [terkenu] {yani, mii§- 
riklere meyletmeyin: onlara katilmayin}. Aksi takdirde size ate§ 
messeder/dokunur {yani, isabet eder} ve sizin igin Allah'in du- 
nundan evliya {yani, sizi ate§ten koruyacak yakinlar/akrabalar} 
yoktur. Sonra size yardim olunmaz. 

114. Gunduziin iki tarafinda salati ikame et {yani, riikuuna ve 
siicuduna riayet ederek sabah namazmi, ogle namazini ve ikin- 
di namazini tastamam kil} vegeceden dezulefte {yani, ak§am ve 
yatsi namazlarim} Ku§kusuz hasenat {yani, be§ vakit namaz} 
seyyiati giderir {yani, biiyiik giinahlardan uzak kalinmasi halin- 
de zenbleri [kiigiik giinahlari] orter}... 

Ayet, Beni Neccar'dan Ebu Mukbil el-Ensari -ki asil adi ‘Amir b. 
Kays'tir- hakkinda inmi§tir. Hurma aimak iizere yanina gelen bir kadi- 
na el uzatmi§, sonra Nebi'ye (s.a) giderek, “Ben bir kadin ile ba§ ba§a 
kaldim. Bir kadina yapilan her §eyi ona yaptim, fakat onunla cinsel ili§- 
kiye girmedim” demesi iizerine, Gunduziin iki tarafinda... salati ikame 
et buyrugu sonuna kadar nazil oldu. Sonra adam Nebi'nin (s.a) arka- 
sinda farz namazi kildi. Namaz bitince Nebi (s.a) ona, “Sen abdest alip, 
bizimle birlikte namaz kildin degil mi?” dedi. Adam, “Evet” dedi. Allah 
Rasulii, “i§te bu, yaptigina bir kefarettir” buyurdu. 

...§u {yani, zikredilen gunduziin iki tarafinda ve gecenin yakin 
saatlerinde namaz kilmak}, zakirler igin bir zikirdir. 

Bu, Allah'in, -Musa'ya hitaben- Zikrim igin namaz kil (Ta-Ha, 
20/14) soziine benzemektedir. 

115. {Ey Muhammed, namaz hususunda} sabret. Ku§kusuz Al¬ 
lah muhsinlerin {yani, mahlislerin/ihlas sahiblerinin} ecrini 
{yani, kar§iligim/mukafaatim} zayi etmez. 

116. Sizden onceki kurundan yeryuziinde fesaddan {yani, §irk- 
ten} nehyeden bakiyye sahibleri olmali degil miydi? {Fakat ol- 
madi: onceki nesiller arasinda §irkten sonra yeryuziinde ma‘si- 
yetlerden nehyedenler olmadi}... 

Sonra istisnada bulunarak §oyle buyurmaktadir: 

...Onlardan necata gikardigimiz pek azi kimse mustesna {yani, 
rasuller ve nebilerle birlikte azabtan kurtardigimiz az kimse 
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miistesna, yeryuziinde fesaddan nehyetmediler. Sadece bunlar 
yeryiiziinde fesaddan nehyettiler}. Zulmedenler ise {yani, diin- 
yalarinin izine/pe§ine dii§erek zulmedenler}, iginde bulunduk- 
lari refaha ittiba ettiler {yani, kendilerine verilen diinyaligi ahi- 
retlerine tercih ettiler} ve mucrimler oldular {yani, diinyada ya- 
lanlayan iimmetler oldular}. 

117. Rabbin o kurayi, ehli muslihler { yani, mu’minler} iken zu- 
lumle {yani, giinahlari olmadigi halde} helak edecek {yani, diin- 
yada azaba ugratacak} degildi {yani, onlar mu’min olsalardi 
azaba ugratilmazlardi}. 

Allah §unu ifade buyuruyor: Allah'in bu surede, azaba ugrattigini 
belirttigi Nuh, ‘Ad, Semud, Ibrahim, Lut ve §u‘ayb kavimleri giinahsiz 
olduklari halde azaba ugratilmadilar. 



118. Rabbin dileseydi insanlari {yalmzca Islam milleti/dini iize- 
re} tek bir iimmetyapardi. Hala ihtilaf igerisindedirler { yani, ge- 
§itli din mensublan hala Islam dini di§inda din hakkinda ihtilaf 
etmektedirler}. 

Sonra onlarin bir kismini istisna ederek buyuruyor ki: 

119. Rabbinin merhamet ettikleri {yani, tevhid ehli olanlar} 
mustesna {yani, onlar din hususunda ihtilaf etmezler}. Onlari 
$unun igin {yani, rahmet: Islam igin} halketti ve Rabbinin, “An- 
dolsun ki cehennemi cin ve insanlardan tumiiyle dolduracagim" 
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geklindeki kelimesi tamam oldu {yani, ihtilaf edenler hakkinda- 
ki azabi, her iki kesimin turn giinahkarlari igin hakk oldu/ger- 
gekle§ti}. 

120. Sana rasullerin {ve onlarin iimmetlerinin bu surede zikre- 
dilen} nebe’lerinden, fuadim kendisiyle tesbit edecegimiz {yani, 
onun hakk olduguna dair kalbine sebat verecegimiz} §eylerin 
her turlusunii kissa ediyoruz. Bunda da {yani, bu surede de} Sa¬ 
na {rasullerin ve kavimlerinin durumlari hakkinda} hakk ve 
mu’minler {yani, Allah'in tevhidini tasdik edenler} igin de bir 
mev'ize {yani, Allah'in gegmi§ iimmetlerinin azabina dair anlat- 
tiklan ile bu surede zikredilenler bir ogiit: bu iimmet igin bir ib- 
ret} ve bir zikr { yani, tezkire/hatirlatma} geldi. 

121. Iman etmeyenlere {yani, Kur’an'dakileri tasdik etmeyenle- 
re} de ki: “Elinizden geleni yapin {yani, -bu bir tehdittir- tuttu- 
gunuz yolda istediginizi yapin}, biz de yapiyoruz {yani, biz de 
tuttugumuz yolda giderek yapacagimizi yapiyoruz ve yapaca- 
giz}. 

122. {Azabi} bekleyin. Dogrusu biz de {size gelecek azabi: Be- 
dir'de olduriilmenizi, meleklerin yiizlerinize, arkalanmza vur- 
malarim ve ruhlarimzin gabucak cehenneme ula§tirilmasim} 
bekliyoruz. 

123. Semavat u arzin gaybi Allah'indir {yani, gayb olan azabin 
ne zaman inecegine ve yerin gaybina dair bilgi Allah'a aittir}. 
Emrin tumii O'na dondurulur {yani, kullarin i§leri Kiyamet Gii- 
nii Allah'a donecektir}... 

Allah'in, Umur [i§ler] Allah 'a dondurulurbuyxxxgxx ile de, kullarin i§- 
leri kesdedilmi§tir. 

...Oyleyse O'na ibadet et {yani, O'nu tevhid et} ve O'na tevekkiil 
et {yani, Allah'a dayan}. Rabbin amellerinizden gafil degildir 
{-bu da bir tehdittir-}. 






12. YUSUF StJRESI 


Tiimu Mekke'de nazil olanYusuf suresi, Kufiyyuna gore 111 ayettir. 
Allah bize yeter. O ne giizel vekildir. 



Rahman, Rahim Allah'in Adiyla 

1. Elif-Lam-Ra. i§te bunlar miibin {yani, iginde bulunanlar be- 
yan edilmi§} kitabin ayetleridir. 

2. Muhakkak ki Biz onu [Kur’an'i] Arabi bir kur’an [hitabe] ola- 
rak indirdik; akletmeniz {yani, onun igindekileri akletmeniz} 
igin. {Qunkii Kur’an Arabi olmasaydi, onu fehm edemez/anla- 
yamaz ve akledemezlerdi}. 

3. SanabuKur’an'i vahy etmeklesana kissalarin en guzelini {ya¬ 
ni, Kur’an'i} kissa ediyoruz... 

(“Bi-ma” [...etmekle] lafzinm kullammi agisindan) bunun bir ben- 
zeri de, Rabbimin bana magfiret ettigini [bi-ma gafera li-rabbi]... (Ya- 
Sin, 36/27) ayetidir. 

...Halbuki sen ondan {yani, Kur’an'in sana inmesinden/indiril- 
mesinden} once, {ondan} gafillerden idin. 

4. Bir vakit Yusuf babasina {yani, Ya'kub'a} §oyledemi§ti: “Eyba- 
bacigim! Dogrusu ben {dii§umde} onbir kevkeb/yddiz ile, giine§ 
ve ayi {semadan arza inmi§} gordiim. Onlari gordiim ki bana 
secde ediyorlar.” 
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Onbir yildiz, Yusuf'un karde§lerini; giine§, Yusuf'un annesini -ki 
adi Rahil bt. Latan'dir, Latan ise Ya‘kub'un dayisidir- ay da babasim: 
Ya'kub b. ishak b. ibrahim'i temsil ediyor. 

Babasi, Yusuf'un gordugiiniin tabirini biliyordu. 
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5. Ded/ /cz: “Ey ogulcagizim! Ruyani karde§lerine kissa etme/an- 
lotma, {aksi takdirde sana hased ederler}. Sonra sana bir keyd 
ile keyd ederler {yani, sana kar§i bir §err i§lerler}. Dogrusu §eytan 
insan igin milbin {yani, beyyin/agik} bir du§mandir.” 

6. {Ya‘kub devamla Yusuf a dedi ki:} “i$te oyle, Rabbin seni ictiba 
edecek {yani, i§te boyle sana secde edilmesi igin Rabbin seni 
tahlis edecek/segecek} vesana ehadisin te’vilini {yani, rtiyalarin 
tabirini} ogretecek. Sana veal-i Ya'kub'a {yani, kendisine, kansi- 
na ve onbir karde§ine} nimetini tamamlayacak {yani, al-i 
Ya'kub'u sana secde ettirecek}; tipki bundan once {o nimeti} 
atalarin {yani, benim atalarim} ibrahim'e {dii§te oglu ishak'i 
bogazladigini gordiigii ve atildigi ate§ten Allah'in kendisini kur- 
tarmasiyla oglunu kesmeyi irade ettigi halde Allah o'nu siicud 
ile 1 kurtardigi vakit ibrahim'e} ve ishak'a {yani, riiyada ibra- 
him'in ishak'i bogazladigin gordiigii esnada ishak'a} tamamla- 


1 


Muhakkikin her iki niishada da boyle oldugunu belirttigi bi's-siicud (siicud 
ile] ibaresinin, burada bir anlami yoktur. ((^eviren) 
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digi gibi. Ku$kusuz ki Rabbin alimdir {yani, onu/o nimeti ta- 
mamlamayi 90 k iyi bilendir}, hakimdir {yani, ona kadidir/hiik- 
medendir}. 

7. Andolsun ki Yusufta ve o'nun karde§lerinde, soranlar fin 
ayetler {yani, alametler} oldu. 

Aralarinda Ka‘b b. el-E§ref, Ahtab'in ogullari Huyey ve Cudey, en- 
Nu‘man b. Evfa, Amr, Bahira, Gazal b. Samuel ve Malik b. ed-Dayfin da 
bulundugu bazi Yahudiler Nebi'nin (s.a), Yusuf u (a.s) zikrettigini duy- 
dular. Fakat ibnu'l-Hadrami'nin kolesi Cebr, Yesar Ebu Fukeyhe ve Ab¬ 
bas di§inda kimse Nebi'ye (s.a) iman etmedi. Oysa Yusuf un (a.s) ve du- 
rumunun zikredildigi buyruklari i§itmeleri, soranlar igin ayetler/ i§a- 
retler ihtiva ediyordu. Gunkii Yahudiler Nebi'ye (s.a), Yusuf un duru- 
muna dair sual sormu§lardi. Bu i§ittikleri de, Yusuf un (a.s) durumunu 
soranlar igin bir alamet idi. Yusuf (a.s), doneminde diger insanlara gii- 
zelligiyle iistiin kilinmi§ti. Oyle ki o'nun, donemindeki insanlara giizel- 
lik hususundaki ustiinlugu, dolunayin diger yildizlara ustunliigu gibiy- 
di. 

8 . Bir vakit demiferdi {yani, Yusuf un karde§leri -ya§ga onlarin 
en biiyiikleri olan Rubil- digerlerine demi§ti} ki:... 

Akil bakimindan en biiyiikleri/en ilerileri ise Yehuda idi. Allah'in, 
Onlarin kebirleri/buyukleri dedi ki:... (Yusuf, 12/80) buyrugunda “ke- 
birleri/biiyukleri” soziiyle, “ya§ga biiyukleri” degil, “akilca biiyiikle- 
ri/gorii§ ve reyce ilerileri” kasd edilmi§tir. Diger karde§lerinin isimleri 
de §em‘un, Lavi, Neftuliin, Rebuliin, A§er, istaher, Cab, Dan, Yusuf ve 
Benyamin idi. 

...“Yusuf ve karde§i {yani, Benyamin} babamiza bizden daha 
sevgili ve biz bir usbeyiz {yani, on ki^iyiz/giiglu bir topluluguz}. 
Dogrusu babamiz mubin bir dalalet {yani, agik bir hiisran: §eka- 
vet/bedbahtlik} findedir.” 

[Dalai kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, 
Dogrusu mucrimler dalalet {yani, §ekavet/bedbahtlik} iginde- 
dirler (el-Kamer, 54/47) ayetidir. 

Boyle demelerinin sebebi ise Ya'kub'un, oglu Yusuf a besledigi sev- 
gi ve siirekli o'nu anmasidir. 
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9. {Sonra birbirlerine dediler ki:} “Yusuf u olduriin yahut o'nu 
{uzakga} biryere atwerin ki babamzin yuzu size kalsin {yani, yti- 
ziiyle yalniz size yonelsin [sizden ba§kasina iltifat etmesin]} ve 
bunun ardindan salih bir kavim olursunuz” {yani, babaniz ya- 
ninda i§iniz ve haliniz lslah olur/diizelir}. 

10. Onlardan bir diyen {yani, Yehuda b. Ya'kub} dedi ki: “Yusuf u 
oldurmeyin {giinkii o'nu oldiirmek azim [biiyuk/agir] bir i§tir} 
ve {lakin} o'nu gayabetu'l-cubbe {yani, kuyunun gozden irak, 
kimsenin gormedigi bir yerine} birakin da kafilenin birio'nu le- 
kit/buluntu olarak alsin {yani, o'nu insanlarin gidip geldikleri 
yol iizerinde bulunan “gayabetu'l-cubbe” birakin ki o'nu alsin- 
lar, boylece sizin maksadiniz da gergekle§sin}. Eger {ille de bu 
kotiiliigu} yapacaksamz boyleyapin.” 

11. {Sonra da Ya'kub'a gelerek} dediler ki: “Ey babamiz! Sana ne 
oluyor da Yusuf hakkinda bize giivenmiyorsun? Dogrusu biz 
o'nun igin nasihleriz”[o'nun iyiligini isteyenleriz]... 

12. ...“Yarin o'nu bizimle beraber gonder de gezsin ve oynasin” 
{yani, ne§elensin ve sevinsin}... 

Arab, ferahtu leke [senden dolayi sevindim] manasina, reta'tu leke der. 
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...“Elbette biz o'nu {kaybolmaktan} koruruz.” 

Ya'kub onlara, “Dogrusu ben o'na bir zarar gelmesinden korkuyo- 
rum” deyince, onlar babalanna, Sana ne oluyor da Yusuf hakkinda bi- 
ze guvenmiyorsun? Dogrusu biz o'nun igin nasihleriz” [o'nun iyiligini 
isteyenleriz]. Elbette biz o'nu koruruz demi§lerdi. 

13. {Babalari} dedi ki: “Dogrusu o'nu goturmeniz beni mahzun 
eder. Siz ondan gafilken {yani, o'nun §uurunda degilken} kur- 
dun o'nuyemesinden korkarim.” 

Qunkii orasi kurtlari 90 k olan bir yerdi. Bundan dolayi Ya‘kub (a.s), 
“Kurdun o'nu yemesinden korkarim” demi§tir. 

14. {On karde§ de} dediler ki: “Andolsun ki biz bir usbe {yani, ce- 
maat [giiglii bir topluluk]} iken o'nu kurtyerse, dogrusu biz ha- 
sirleriz”{ yani, aciz kimseleriz}. 
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15. Nihayet o'nu {yani, Yusufu} alip goturduler ve {119 fersah 
uzakliktaki} gaydbetu'l-cubbe'ye [kuyunun dibine birakmaya] 
karar verdiler {ve o'nu kuyuya biraktilar}... 

01 duk 9 a bulamk ve kati olan kuyunun suyu, Yusufun i 9 ine atilma- 
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siyla tath ve berrak bir hale geldi. Yusuf, kuyunun dibinde bulunan bir 
kaya iizerinde ayakta durdu. Allah kuyuda o'nu koruyacak ve o'na ye- 
mek yedirecek bir melek gorevlendirdi. 

...Biz de o'na {yani, Allah da, karde§leri pekip gittikten sonra Yu- 
suf'a}, “Bu i$lerini, -§uurunda degiller {yani, onlara, Yusuf oldu¬ 
gunu haber verinceye kadar, onlar senin Yusuf oldugunu fark 
etmeyecekler} iken- onlara haber vereceksin” diye vahy ettik. 

I§te bundan sonra Yusuf kaba vurarak, “Bu kap bana, sizin Yusuf a 
yaptiginiz kotiilukleri ve o'nun elbiselerini pikardiginizi haber veriyor” 
dediginde onlara durumlarini bildirmi§ti. 

Ebu Muhammed Abdullah b. Sabit dedi: Ben babamin el-Hu- 
zeyl'den, onun da Mukatil'den naklen §unlari soyledigini i§ittim: Bizde 
o'na, “Bu i§lerini, -§uurunda degiller iken- onlara haber vereceksin”di¬ 
ye vahy ettik buyrugundaki §uurunda degiller iken ifadesi, “onlar senin 
Yusuf oldugunu fark etmeyecekler iken” demektir. 

Dedi: Yusuf (a.s), olpegi karde§i Biinyamin'in e§yalan arasindan 51 - 
kartinca, etraftakiler kaskati kesildi, §a§inp kaldilar. Yusuf (a.s) onlan 
huzuruna getirtti ve yaptigi hirsizlik dolayisiyla Biinyamin'i alikoydu. 
Sonra da eminine §u talimati verdi: “Onlar huzuruma geldiklerinde ol- 
gegi de getir ve ona iig defa vur. Her seferinde de sesi kesilene kadar ol- 
gekten gikan sese kulak ver. Sonra birinci vuru§un ile ilgili olarak §unu, 
ikincisi ile ilgili olarak §unu, iigiinciisu ile ilgili olarak §unlari soyle ve 
onlara, senin olgegin gikardigi sesten anladigin birtakim §eyleri bana 
haber verdigin izlenimini ver.” Nihayet Yusufun emri iizere toplamp 
getirildiler. Yusuf (a.s), olgegi bulan kimseye -ki o o'nun emini idi- de¬ 
di ki: “(^aldiklari olgegi getir ve ona, bunlara dair higbir haberi saklama- 
masim bildir. (^iinkii olgek onlara ofkelidir. Onlar hakkinda dogru soy- 
leme ihtimali de ytiksektir.” Yusufun emini olgege, “Ey olgek! Kiral Sa¬ 
na bunlarin durumlarini kendisine aQiklamam ve onlarin hallerinden 
higbir §eyi gizlememeni emrediyor” deyip, ona §iddetli bir darbe vur- 
du. Sonra onun verdigi haberleri dinliyormu§ gibi ona kulak kabartti 
ve, “Ey kiral! Bu olgek diyor ki: ‘Onlar seninle aym annenin gocuklan ol- 
duklarim soylediler. Halbuki onlarin anneleri farklidir. Bundan dolayi 
bunlarin arasinda kotii evlatlar arasinda meydana gelen olaylar olmu§- 
tur’ dedi.” 
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Yusuf, “Ona, bunlarin haberlerine dair bizden higbir §eyi gizleme- 
mesini soyle” dedi. Yusuf un emini ona ikinci bir defa daha vurdu ve 
kulak verip onu dinledi. Olgegin sesi dinince dedi ki: “Ey kiral! Bunlar, 
kaybolmu§ bir karde§lerinin bulundugunu haber verdiler. Fakat bu 
geng karde§leri gelip de insanlar onlarin durumlarini agik segik ogren- 
medikge gece ile giinduzun sonu gelmeyecektir.” 

Yusuf tekrar, “Ona, bize onlarin haberlerine dair bizden higbir §eyi 
gizlememesini emret” dedi. Bunun iizerine Yusuf un emini olgege 
iigiincu defa vurdu, vurma dolayisiyla olgek ses gikardi. Nihayet sesi di¬ 
nince dedi ki: “Ey kiral! Bunlarin babalari ne kadar uzulmii§, kederlen- 
mi§ ve tasalanmi§ ise mutlaka bunlar sebebiyle olmu§tur ve bunlarin 
yaptiklarimn bir neticesidir.” 

Yusuf, “Onu, bunlarin haberlerine dair bizden higbir §eyi gizleme¬ 
mesini i§aret et” dedi. Karde§ler birbirlerine bakti ve Yusuf un sakli tut- 
tuklari durumunun agiga gikacagindan korkarak hep birlikte kalkip 
o'nun ba§im ve gozlerini operek, “Seni nebilere benzeten, alemlere iis- 
tiin kilan zat hakki igin kusurumuzu affet, hatalarimizi gizle ve bizi ba- 
bamiz Ya‘kub'a bagi§la” dediler. Yusuf, onlara kar§i yumu§ayarak dedi 
ki: “§ayet sizi babamza bagi§lamayacak olsaydim, size herkese ibret 
olacak bir ceza verir, sizi hirsiz ve soyguncular ile birlikte tutardim. 
Haydi yammdan gidin, size ihtiyacim yoktur.” 

Babalarimn huzuruna varinca o'na ba§larindan gegenleri anlatti- 
lar. O da pek degerli olmayan mallari ile onlari ve onlarla birlikte §u 
mektubu gonderdi: “Rahman, rahim Allah'in adiyla. Halilullah ibra- 
him'in oglu Zebihullah ishak'in oglu Israilullah Ya'kub'tan Misir azizi- 
ne. Selam hidayete tabi olanlara! Maksadima gelince: Ku§kusuz ben hig 
hirsizlik yapmadim. Hirsiz olarak da dogmadim, fakat biz belamn ya- 
kamizi birakmadigi bir ehl-i beyte mensubuz. Dedem ate§e atildi, Allah 
o ate§i o'nun igin serin ve selamet kildi. Babam bogazlanmak iizere ya- 
tirildi. Allah pek biiyiik bir kurbanligi o'na fidye olarak gonderdi. Ben 
de sevgili oglum, gozbebegim Yusuf u kaybetmek belasi ile miibtela- 
virn.” 

Yusufun yanina ula§tiklarinda babalarimn mektubunu o'na verdi¬ 
ler. Babasimn mektubunu okuyun Yusuf agladi. Kendisine, “Bu mek- 
tubta kendisinden soz edilen ki§i sanki sensin’’ denilince, “Evet” dedi. 
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i§te Allah'in, Bu iferini, -§uurunda degiller iken- onlara haber verecek- 
sin buyrugu bunu anlatmaktadir. Sonra onlara kendisini tamtti, onlar 
da o'nu tanidilar. 

16. ‘I§a oldugunda {yani, yatsi namazi vaktinde} aglayarak ba- 
balarina {yani, Ya'kub'a} geldiler. 

17. Dediler ki: “Ey babamiz! Dogrusu biz musabaka yapmak {ya¬ 
ni, avlanmak} igin gitmi$, Yusuf u da {korusun diye} e§yamizin 
yamnda birakmi$tik, o'nu kurt yemi§. Biz {soylediklerimizde} 
sadiklartdogru soyleyenler olsak da sen bize inanmazsin" {yani, 
bizi(m dogru soyledigimizi) tasdik etmezsin}. 

18. Bir de o'nun {Yusufun} gomleginin ustiinde yalan/sahte bir 
kan getirdiler... 

§oyle olmu§tu: Onlar Yusuf'u kuyuya biraktiklarinda, iizerindeki 
gomlegini gikarmi§lardi. Sonra -babasi Ya'kub'a gostermek iizere- bir 
kegi bulup kestiler ve onun kanini gomlege akittilar. Gomlegin saglam 
oldugunu goren babalan -ki uyanik ve akilli biri idi- onlari itham etti 
ve “Bu kurt ne kadar da yumu§ak huylu imi§; gomlek pargalanmasin 
diye once gomlegini sirtindan gikarmi§” deyip agladi. 

...“Hayir!” dedi, “Nefisleriniz sizi, {size giizel gostererek} bir i§e 
suruklemif {zaten bu sizin yapmak istediginiz bir i§ti}. Artik ba- 
na dii§en, sabr-i cemildir {yani, ben giizel bir sabirla sabredece- 
gim, tahammulsuzluk gostermeyecegim}. Sizin soylediklerinize 
kar§i istiane edilecek Allah'tir” {yani, sizin, o'nun kurt tarafin- 
dan yenildigini iddia etmenize kar§ilik ben Allah'tan yardim di- 
lerim}. 

Ya‘kub (a.s) o'nun igin aglayip durdu, goziine uyku girmedi. Ehl-i 
beytinden de... 2 Ya‘kub aglayip duruyor, aglarken de du§uniip sallam- 
yordu. l§te Yahudilerin deTevrat okurken du§uniip sallanmalarimn se- 
bebi budur. 

19. Biryolcu kafilesi {yani, kervan} gelip {dediklerine gore, Arab- 
lardan bir arkada§ grubu Misir'a giderken kuyunun bulundugu 
yerde konakladilar} sucularim {yani, Malik b. Du'r -ki tarn adi 


2 


Muhakkikin belirttigi iizere yazma niishalarda da bu §ekildedir. ((^eviren) 
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Malik b. Du‘r b. Medyen b. Ibrahim Halilu'r-Rahman'dir- ile 
‘Avd b. ‘Amir adindaki iki ki§iyi suya} gonderdiler de {onlardan 
biri} kovasim sarkitti. {Yusuf kovaya asilinca, Malik obiir yolcu- 
lara su veren Malik b. ‘Avd b. ‘Amir b. ed-Durre b. Hizam'a} dedi 
ki: “Aaaa! Miljde {yani, “Ey Malik! Miijdeler olsun bana ve Sa¬ 
na”}! Bu bir gulam/gocuk”... 

Bu kuyu, Urdiin topraklarinda Ednan diye adlandirilan bir vadide 
idi. 

Yusuf (a.s) aglayinca, kuyu da o'nunla birlikte agladi. Sesinin yan- 
kilanmasi iizerine agaglar, gol ve ta§lar da agladi. Karde§leri o'nu kuyu- 
ya sarkittiklarinda Yusuf kuyunun agzina asilmi§, fakat onlar o'nun 
gomlegini gikararak ellerini baglami§lardi. O onlara, “Karde§lerim! 
Gomlegimi bana verin ki kuyuda onunla ortiineyim” demi§, onlar ise, 
“Haydi, o onbir yildizi, giine§ ve ayi pagir da seni teselli etsinler” diye 
kar§ilik vermi§lerdi. Kuyunun ortasina gelince o'nu biraktilar, o da ku¬ 
yunun dibine dii§tu. Olmesine ramak kalmi§ken Allah o'nu korudu. 

Malik tarafindan kuyudan gikartilan Yusuf Rabbine, Malik'e evlat 
vermesi igin du‘a etti. Onun da yirmidort gocugu oldu. 

...Onu satmak uzere gizlediler {yani, suyun kenarina gelen diger 
arkada§larindan, o'nu kuyuda bulduklarim gizlediler}... 

Ve, “Bu, suyun sahiblerine ait bir maldir, bunu Misir'da onlar adina 
satacagiz” dediler. (^iinkii “o'nu biz bulduk” yahut “satin aldik” demi§ 
olsalardi, digerleri de o’na ortak olmak isteyeceklerdi. 

...Allah ise amellerine alimdir {yani, soyledikleri yalam gok iyi 
bilendir}. 

20. Onu dii^uk bir bahs'e {yani, kendileri igin helal olmayan, ha- 
ram bir semen/bedel ile} ma'dud dirhemlere {yani, yirmi dirhe¬ 
me} sattdar... 

Bu paramn onlara haram olu§ sebebi, htir bir kimsenin bedeli ol- 
masidir. Hiir bir kimsenin, kendisi de haramdir, satilmasi da haramdir. 
Arab, ali§-veri§inde asgari miktan soz konusu ederdi; odedigi bedel 
kirk ise “ukiye”, daha a§agi ise “derahime ma'dude” [sayili dirhemler] 
adim verirlerdi. 
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...Onun hakkinda {yani, satin aldiklarinda Yusuf hakkinda} za- 
hidlerden [o'na kar§i ragbetsiz] idiler {yani, Yusuf un Allah in- 
dindeki mevkiini, babasinin kim oldugunu bilmiyorlardi, bilse- 
lerdi o'nu almazlardi}. 

Kafiledekiler Misir'a varana kadar yollarina devam etti. Misir'a yak- 
la§tiklari sirada, Misir'dan Malik b. Du‘r el-Lahmi 3 adinda bir binici 
geldi. Yusuf ona sordu: 

— Ey binici! Nereye gitmek istiyorsun? 

O cevab verdi: 

— Kenan diyarina gitmek istiyorum. 

Yusuf dedi ki: 

— Kenan diyarina vardiginda, ya§hYa‘kub'a (a.s) git ve o'na selami- 
mi soyle, benim niteliklerimi o'na anlat ve “Ben Misir'da bir buluntu 
gocuk gordum” de! 

Malik b. Du‘r el-Lahmi gidip Ya‘kub'a (a.s) Yusufun (a.s) nitelikle- 
rinden bahsetti ve, “Sana o'nun selamim getirdim” dedi. Ya‘kub (a.s) 
agladi. 

Sonra ona sordu: 

— Allah'a bir hacetin var mi? 

Malik cevab verdi: 

— Evet. Benim bir karim var; yaratiklar arasinda en sevdigim ki§i- 
lerdendir. Fakat benden gocugu olmuyor. 

Bunun iizerine Ya‘kub (a.s) secdeye kapamp Yiice Allah'a du‘a etti 
de onun yirmidort erkek gocugu oldu. Yusuf (a.s) o sirada Misir diya- 
rinda idi. Allah onlara bereket indirdi. Sonra, Kitfir b. Mi§a o'nu satan 
ki§iye mii§teri oldu. Yusuf (a.s), “Kim satin ahr ve miijde ister” dedi. Kit¬ 
fir b. Mi§a o'nu 20 dinar ve 1 takim elbise ile 2 ayakkabi odeyerek satin 
aldi. Boylece satici, odedigi dirhem sayisinca dinar alarak o'nu satmi§ 
oldu. 
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Yusuf'un kovasina asildigi ki^inin adi da Malik b. Du‘r b. Medyen b. Ibrahim 
idi. 
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21. Misir'dan o'nu satan alan {yani, Kitflr b. Mi§a} karisina {ya¬ 
ni, Zeliha bt. Yemliha'ya}, “Ona iyi bak {yani, o'nu giizel bir 
mevkide tut ve o'na deger ver}, belki bize faydasi dokunur {ya¬ 
ni, o'ndan hayir elde ederiz} yahuto'nu evlat ediniriz”dedi. fte 
boylece Yusuf u o arzda yerle§tirdik {yani, Yusuf a Misir toprak- 
larinda mtilk ve sultan hazirladik} ve o'na ehadisin te’vilinden 
{yani, riiya tabirinden} ogrettik. Allah emri iizerine galibtir {ya¬ 
ni, Allah insanlarm bilmedikleri emrini Yusuf ipin tamamlaya- 
caktir}. Fakat insanlarm gogu {§unu: Allah insanlarm bilmedik¬ 
leri emrini Yusuf igin tamamlayacagini} bilmezler. 

22 . O ru§dune/giiglu gagina {yani, onsekiz ya§ina} ula§inca, o'na 
bir hiikum {yani, fehm [anlayi§, kavrayi§]} ve Him verdik. fte 
muhsinlere boyle kar$dik veririz {yani, muhlislere/ihlashlara bu 
§ekilde: fehm ve ilm ile kar§ilik veririz}. 

23. Evinde bulundugu kadin, o'nun nefsinden murad aimak is- 
tedi ve kapdari simsiki kapatti {yani, Yusuf ile zina etmek igin 
kendisinin ve Yusuf un iizerine kapilari simsiki kapadi} ve “Hay- 
di seninim” dedi... 

Kadin bununla, cima/zina etmek istedigini ifade etmi§, bu sozleriy- 
le de o'na galebe etmeye pah§mi§ti. 

...Dedi ki: “Ma'azallah {yani, e‘uzu billah [Allah'a sigimnm]}. 
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Dogrusu O benim rabbimdir {yani, senin kocan benim efen- 
dimdir}, bana giizel bakti {yani, bana izzet ve ikramda bulundu: 
iyi bir mevki verdi}. Gergekten o zalimler {yani, ehli/kansi husu- 
sunda efendisine zulmedenler} felah bulmaz.” 

Bu durumdaki kadina kirk insan §ehveti ilka edilmi§tir. 
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24. Andolsun ki kadin o'na meyletmi§ti {yani, kadin Yusufla ci- 
ma/zina etme arzusuyla yatti}, Rabbinin burhanim {yani, baba- 
si Ya‘kub'u, parmagini isirmi§ bir halde} gbrmemi§ olsaydi o da 
ona {yani, §alvarmi goziip, onun bacaklan arasina oturunca 4 
Yusuf da kadinin istedigini yapacakti} meyledecekti. {Ama Yu¬ 
suf, babasini parmagini isirmi§ bir halde goriince, hemen kagti, 
kadin da arkasindan ko§tu}. Ondan kotulugii {yani, ismi/giina- 
hi} ve fah$ayi {yani, ma'siyetleri} giderelim diye boyle yaptik. 
Dogrusu o, muhlasin {yani, niibiiwet ve risalet ile ihlasa erdiril- 
mi§} kullarimizdandir. 


4 Muhakkik, once Taberi'nin bu husustaki bazi rivayetlerini nakletmi§, arka¬ 
sindan da Muhammed Re§id Riza'nin el-Menar adli tefsirinde bu husustaki 
rivayetlerin batil ve Israiliyat kaynakli olduguna dikkat gektigini belirten 
uzunca bir nakilden sonra §u neticeye varmi^tir: “Goriildugii gibi rivayetler 
giivenilmeyecek kadar tutarsizdir. Bu hususta saglam bir rivayet yoktur, esa- 
sen bu rivayetler, hem nebilerin bu gibi giinahlardan korunmu§ olmalari, 
hem de ayetin Rabbinin burhanim gdrmemi$ olsaydi... kismi ile bagda^ma- 
maktadir.” {(^eviren) 
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(“el-Muhlasin” lafzinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, 
Dogrusu Biz onlari, o yurt zikriyle {yani, niibiiwet ile} halis olarak ihla- 
saerdirdik (Sad, 38/46) ayetidir. 

25. {Kagmak igin Yusuf onde, kovalamak igin kadin arkada} ikisi 
birden kapiya ko?tular. Kadin {o'na yeti§ip} o'nun gomlegini ar- 
kasindan yirtti {yani, kadin Yusufun gomleginden yakaladi ve 
gomlek arkasindan boylu boyunca yirtildi}. Kapida kadinin sey- 
yidine {yani, e§ine/kocasina} {ve kocasiyla birlikte kadinin amca- 
sinin oglu Yemliha b. Ezliha'ya} rastladilar {yani, buldular}... 

(“Elfa” kokiiniin, “bulmak” anlaminda kullanilmasi agisindan) bu¬ 
nun bir benzeri de, Hayir, biz atalarimizi uzerinde buldugumuz [elfey- 
nd] $eye tabi oluruz (el-Bakara, 2/170) ayetidir. 

...Kadin dedi ki: “Ehline kotiiluk {yani, ehlinle zina etmeyi} ira- 
de eden kimsenin kar§iligi, zindana atilmaktan {yani, sikinti 
iginde hapsedilmekten} yahut elim bir azabtan {yani, can yaki- 
ci bir §ekilde dovulmekten} ba§ka ne olabilir?!” 

26. {Yusuf, kadinin e§ine/kocasina} dedi ki: ‘Benden murad ai¬ 
mak isteyen odur." Kadinin ehlinden bir §ahid de {yani, kadinin 
amcasimn oglu Yemliha da} §dyle $ahidlik etti {yani, zekice ve 
akillica §unlari soyledi}: “Eger o'nun gomlegi onden yirtilmi?sa, 
kadin dogru soylemi§, o ise yalancilardandir” {yani, eger asil mu¬ 
rad aimak isteyen Yusuf idiyse, kadin o'nun gomlegini oniinden 
yirtip pargalami§ olmalidir ve o takdirde kadinin Yusuf hakkinda 
soyledikleri dogrudur, Yusuf ise iddiasinda yalancidir}... 



27. ...“Yok eger o'nun gomlegi arkadan yirtilmi§sa, kadin yalan 
soylemi§, o ise dogrulardandir” { yani, §ayet Yusuf kadindan kap- 
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mi§, kadin da o'nun gomlegini arkasindan yirtmi§sa, o vakit ka- 
din Yusuf a ifdra ediyor, Yusuf ise soylediginde dogrudur de- 
mektir}. 

Kadinin kocasi ve akrabasi da kapinin oniinden gegerken onlarin 
giirultiilerini ve gomlegin yirtilma sesini i§itmi§lerdi. 

28. {Kadinin kocasi} o'nun gomleginin arkadan yirtilmi? oldu- 
gunu gorunce {onu/kadina}, “Ku§kusuz o {yani, gomlegin yirtil- 
masi} sizin keydinizdendir {yani, -karisim kasd ederek- sizin 
yaptiklarimzdandir}. Dogrusu sizin keydiniz {yani, yaptiklari- 
mz} azimdir/buyuktur” dedi. 

(^iinkii kadin, biiyiik bir hataya du§uriinceye kadar erkegin pe§ini 
birakmaz. 

29. {Sonra taniklik eden ki§i Yusuf'a dedi ki:} “Yusuf, bundan 
{yani, kadinin sana yaptigindan} i‘raz et” {yani, onu kimseye an- 
latma}. {Arkasindan da taniklik eden ki§i kadina §unlari soyle- 
di:} “Sen de zenbine/gunahina istigfar et {yani, kocandan oziir 
dile, seni cezalandirmamasi igin ondan seni affetmesini iste}. 
Dogrusu sen hatahlardansin.” 

30. §ehirde bazi kadinlar {bunlar be§ kadin idi: Ekmekginin ka- 
risi, sakinin karisi, hapishane sorumlusunun karisi, ahir amiri- 
nin karisi ve te^rifatgimn karisi} dediler ki: “Azizin karisi fetasin- 
dan {yani, ibrani: Ken‘ani kolesinden} murad aimak istemi$; 
sevgisinden oturii yureginin zari gatlami$ {yani, a§iri sevgisinin 
etkisi altinda kalmi§, o'nun igin helak oluyor}. Dogrusu biz onu 
miibin bir dalalet iginde {yani, beyyin/agik bir hiisran iginde: 
Yusuf'a duydugu a§ktan oturii bedbaht oldugunu} goruyoruz.” 



31. {Zeliha} o kadinlarin mekrlerini {yani, kendisi hakkinda soy- 
lediklerini: kendisini kinadiklarmi} i§itince, onlara davetgi gon- 
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derdi {onlar da yanina geldiler}. Onlara mutteke {yani, agag ka- 
vunu -bigakla kesilen ve yenilen her §eye de “mutteke” denilir-} 
hazirladi. Onlar dan her birine de hirer bigak uerdi... 

Yusuf a (a.s) da taranip stislenmesini emretti. Kendi donemindeki 
giizelligin iigte-biri Yusuf a verilmi§ti. Gtizellik o'na dedesi ishak'tan, 
o'na da annesi Sare'den gegmi^ti. Sare de gtizelligini Adem'in (a.s) e§i 
Hawa'dan almi§ti. Hawa'nin gtizelligi de Adem'dendir, gtinkti ondan 
yaratilmi§tir. 

Mukatil dedi: Butun tiirlerin erkegi di§isinden gtizeldir. Yusuf da 
kendi doneminde gtizellik bakimindan -dolunayin yildizlara olan tis- 
ttinltigti gibi- diger insanlara tisttindti. 

... Ve {sonra, “Ey Yusuf! Odadan} onlarin kargisina gik!” dedi. Ka- 
dinlar o'nu, o'nun buyuklugunu {yani, o'nun azametini} gbriin- 
ce, ellerini {yani, parmaklarini} kestiler ve dediler ki: “Haga! Al¬ 
lah igin {yani, ma‘azallah/Allah'a siginmz} bu bir beger {yani, 
insan} degildir. Bu, olsa olsa kerim {yani, 90 k gtizel} bir melektir.” 

Kadinlarin yaptiklari ve soyledikleri ho§una gittiginden ottirti Zeli- 
ha onlara hitaben: 
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32. Dedi ki: “{Gonltimti kaptirdigim igin} kendisi hakkinda beni 
ayipladigimz igte budur. Andolsun ki ben ondan murad aimak 
istedim, fakat o imtina etti {yani, cimadan kagindi}. Eger kendi- 
sine emrettigimi yapmazsa, andolsun zindana atdacak ve sagi- 
rinden {yani, zelillerden} olacaktir.” 
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Kadinlar, “Ey Yusuf! Bu kadinin istedigini yerine getirmene engel 
olan nedir?” diye sordular. Yusuf, Rabbine du‘a etti: 

33. Dedi ki: “Rabbim!Zindan bana, bu kadinlarm beni kendisi- 
ne davet ettikleri §eyden {yani, zinadan} daha sevimli. Eger bun- 
larin keydlerini benden savmazsan, onlara meylederim {yani, 
yakla§irim} ve cahillerden {yani, giinahkarlardan} olurum." 

34. Bunun uzerine Rabbi o'na icabet etti de o kadinlarm keydle¬ 
rini {mekrlerini ve §erlerini} o'ndan savdi. Dogrusu O, semi, 
alim {yani, Yusuf'un du‘asini i§iten, o'nun halini gok iyi bilen} 
O'dur. 

35. Sonra, ayetleri {yani, gomleginin arkasindan yirtilmasi gibi 
o'nun sugsuzluguna dair biitiin alametleri} gbrdiikleri haldeyi- 
ne de o'nu bir vakte kadar zindana atmak onlara {yani, kadinin 
kocasina} uygun gbrundii. 

(^iinkii Yusuf kadinin arzusunu yerine getirmeyince, kadin kocasi¬ 
na, “Yusuf'u zindana at ki benim yanima giremesin” demi§ti.. Kocasi 
da onun dogru soyledigini kabul edip, o'nu zindana atti. Zindan gorev- 
lisi Yusuf'a sordu: 

— Sen kimsin? 

Yusuf kar§ilik verdi: 

— Benim kim oldugumu niye soruyorsun? 

Gorevli §oyle dedi: 

— (^iinkii ben seni sevdim. 

Yusuf kar§ihk verdi: 

— Senin sevginden Ailah'a sigmirim. Babam beni sevdi, karde§le- 
rimden o sikintilari gektim. Azizin karisi beni sevdi, sevgisinden neler 
gektim. Semadaki ilahim di§inda hig kimsenin sevgisine ihtiyacim yok- 
tur. 

Zindan gorevlisi tekrar dedi ki: 

— Bana kim oldugunu soyle? 

Yusuf §oyle cevab verdi: 



TEFSiR-I KEBlR — YUSUF 


285 


— Ben Allah'in nebisi Yusuf'um. Babam da Allah'in segkin kulu 
Ya'kub'tur. Onun babasi da Allah'in bogazlanmaktan kurtardigi is- 
hak'tir. Onun babasi ise Allah'in halili ibrahim'dir. 

Yusuf zindanda kederlileri teselli eder, korkanlara emniyet hissi a§i- 
lar, hastalarin i§lerini goriir, riiyalarim tabir ederdi. 

Bir gun kirala, hizmetinde bulunan ekmekginin yiyecegine, sakinin 
de igecegine zehir katacagi ihbar edildi. i§te Allah'in §u buyrugu bunu 
anlatmaktadir: 





36. Onunla birlikte zindana iki de {yani, §erham Esem isimli bir 
firinci ile §erham Ekam isimli bir saki} fetaldelikanli girdi. O iki- 
sinden biri, “Dogrusu ben {riiyamda} kendimi hamr {yani, 
uziim} sikiyor goruyorum” { yani, baga girdigimi, bir asma iize- 
rinde bulunan iig salkim uziimu sikip kirala §arab igirdigimi 
gordiim} dedi. Digeri de, “Dogrusu ben de {riiyamda} kendimi, 
ba$imda {yani, ba§imin iizerinde} ekmek goturuyor, ku$lar da 
ondan yiyor goruyorum” {yani, ba§imin iistiinde iig sefer tasi ve 
bunlarin en iistiinde de bir ekmek kabi oldugunu, ku§larm da 
ondun yedigini gordiim} dedi... 

(“Fevq” lafzinm “iistiinde/iizerinde” anlaminda kullamldigi) ben- 
zeri bazi buyruklar §unlardir: Artik boyunlarimn ustiine [fevqa] vurun 
(el-Enfal, 8/12); Yerin ustiinden [min-fevqa'l-arz] kopardmi§... (Ibra¬ 
him, 14/26) 

...“Bize onun te’uilini {riiyada gordiiklerimizin tefsirini} haber 
ver. Dogrusu biz seni muhsinlerden goruyoruz.” 
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Onun zindandaki ihsam/iyiligi, hastalari ziyaret edip onlan tedavi 
etmesi, sikintisi olanlari teselli etmesi idi. Ayrica Rabbine ibadet eden 
biri oldugunu da gormu§lerdi. i§te o'nun ihsanindan kasit budur. 

37. {Yusuf} dedi &±“{Ben size gordiigiinuz riiyadan daha §a§ir- 
tici olanim bildireyim mi?} Size, kendisiyle riziklanacagimz bir 
yemek gelecek olmasin ki, onun te’vilini {yani, yemegin turiinii} 
size {o yemek} gelmeden evvel haber vermeyeyim”... 

Onlar Yusuf a, “Boyle bir §eyi sadece kahinler ve sihirbazlar bilir, fa- 
kat sen onlara benzemiyorsun” dediler. Yusuf §oyle kar§ilik verdi: 

... “§u, Rabbimin bana ogrettigidir. Gergekten ben Allah'a iman 
etmeyen ve ahireti inkar eden {yani, Allah'in vahdaniyetini ve 
amellerin kar§ihklarmin goriilecegi oliimden sonra dirili§i tas- 
dik etmeyen} bir kavmin {yani, o kahinlerin ve sihirbazlarm: 
Misir halkimn} milletini/dinini terk ettim”... 



38. ...“ve atalarim Ibrahim, Ishak ve Ya'kub'un milletine/dinine 
ittiba ettim. Allah'a herhangi bir §eyi ortak ko§mak, bizim igin 
olacak bir$ey degildir. §u, bize ve insanlara Allah'in fadlindan- 
dir,fakat insanlarin gogu §iikretmezler”... 
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Sonra, o ikisini -ki ikisi de kafirdi- islam'a davet ederek dedi ki: 

39. ...“Ey zindan arkada§larim {yani, firinci ve saki}! Miiteferrik 
rabbler mi hayirlidir {yani, ibadet ettiginiz <je§itli ve farkli ilah- 
lar mi hayirlidir: efdaldir}, yoksa kahhar olan {yani, mahlukati- 
na emrini gepiren} bir Allah mi?!”... 

Qtinkti diger biitiin uydurma ilahlar da Allah'in kahr u galebesi al- 
tindadir. 

Bunun bir benzeri de, Allah mi hayirlidir, yoksa {uydurma ilahlar- 
dan} ortak ko§tuklari mi?! (en-Neml, 27/59) ayetidir. 

Sonra Yusuf (a.s) sozlerine §oyle devam etti: 

40. ...O'nun dunundan [O'nu birakip da] {ilahlardan} ibadet ettik- 
leriniz, sizin ve babalarimzin {ilah diye} isimlendirdigi birtakim 
isimlerden ba§ka bir§ey degildir. Allah onlara dair, sultandan bir- 
§ey indirmedi. Htikum {yani, kada}, ba§kasina degil Allah'a aittir. 
{Tevhid hususunda} O'ndan ba§kasina ibadet etmemenizi emretti 
{yani, Allah Kendisinin tevhid edilmesini, yalmzca kendisine iba¬ 
det edilmesini emretti. Tevhid O'na mahsustur}. Kayyim {yani, 
miistakim/istikamet iizere olan} din §udur {diger dinler ise miis- 
takim degildir}. Fakat insanlarin {yani, Misir halkimn} gogu 
{Rabb'lerinin tevhid edilmesi gerektigini} bilmezler”... 

41. ...“Ey zindan arkada?larim! Ikinizden biri {yani, saki} rabbi- 
ne [efendisine/kirala] yine hamr sunacak”... 

Yusuf ona -ki adi §erham Ekam'dir-, “U$ gun zindanda kalacak, 
sonra gikacaksin ve eski i§ine dontip efendine yine §arab sunacaksin” 
demi§ti. 

... “Digeri {yani, firinci} ise asilacak ve ku§lar bapndan yiyecektir”... 

Yusuf ona da -ki adi §erham Esem'dir-, “Up gun zindanda kalacak, 
sonra zindandan pikarilip asilacaksin, ku§lar ba§indan yiyecek” demi§- 
ti. Firinci rtiyasimn tabirinden ho§lanmayarak, “Ben rtiya falan gorme- 
dim, laf olsun diye soyledim” dedi. Yusuf da ona dedi ki: 

,..“i§te istifta ettiginiz/fetvasim istediginiz emir kada edildi/huk- 
me baglandi” {yani, ister gormti§ olun, ister gormemi§ olun, 
yaptigim bu tabir boyle gerpekle§ecektir}. 
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42. {Yusuf} o ikisinden kurtulacagim {yani, zindandan ve oliim- 
den kurtulacagim} zannettigi kimseye {yani, sakiye} dedi ki: 
“Rabbinin {yani, seyyidinin/efendinin} yamnda beni zikret/an” 
{^iinkii beni zindandan gikartmasi ho§uma gider}. Fakat §eytan 
o'na Rabbinin zikrini unutturdu {yani, Yusuf Rabbine du‘a et- 
meyi unuttu: kendisini zindandan Qikarmasi igin semadaki 
Rabbine du‘a edecegi yerde, kendisi gibi birisinden: kiraldan 
imdadina yeti§mesini istedi. Zindandan Qikmayi, Allah'tan ba§- 
kasindan limit etmesine ceza olmak iizere Allah o'nu bir sure 
daha zindanda birakti}... 

I§te Allah'in §u buyrugu bunu anlatmaktadir: 

...Buyiizden senelerce {yani, kiral bir riiya goriinceye kadar: be§ 
yil daha} zindanda kaldi. 

Bundan once ise yedi yil zindanda kalmi§ti. Ceza olarak o'na be§ yil 
daha ilave edildi. Boylece oniki yil zindanda kalmi§ oldu. I§te Allah'in, 
Soma, ayetleri {yani, gomleginin arkasindan yirtilmasi gibi o'nun suq- 
suzluguna dair biitiin alametleri} gordukleri haldeyine de o'nu bir vak- 
te kadar zindana atmak onlara {yani, kadimn kocasina} uygun gorun- 
dii (Yusuf, 12/35) buyrugu bunu anlatmaktadir. 

Nebi (s.a) de §oyle buyurmu§tur: "Eger Yusuf Rabbini zikretmi§ ve 
kiraldan imdat istememi§ olsaydi, birkag yil daha zindanda kalmaz ve 
o gun zindandan Qikardi.” 

(‘Ubeydullah b. Sabit) dedi: Yusuf, Rabbine du‘a etmek yerine, kira- 
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lin yardimini isteyince, Cebrail o'na gelerek dedi ki: 

— Allah sana diyor ki: “Ey Ya‘kub'un oglu! Karde§lerin arasinda ya§- 
pa en kiigukleri oldugun halde seni babana kim sevdirdi?” 

Yusuf cevab verdi: 

— Sen ey ilahim. 

Yine Cebrail sordu: 

— Allah diyor ki: “i§lemeye niyet etmi§ken seni o giinahtan kim ko- 
rudu?” 

Yusuf cevab verdi: 

— Ey ilahim! Sen. 

Allah diyor ki: 

— O halde nasil Beni birakip da senin gibi bir kulun yardimini iste- 
din? 

Yusuf gunahimn soz konusu edildigini i§itince dedi ki: 

— Ilahi! Eger Senin beni yaratman, benim giinah i§lemem igin ise, 
babam ve dedem igin Senden giinahimi bana magfiret buyurmam dili- 
yorum. 

43. Bir gun kiral {yani, er-Reyyan b. Velid} dedi {yani, kavmin- 
den meleye dedi} ki: “Dogrusu ben riiyamda yedi zayif sigirin, 
yedi semiz {sigirfi yedigini goruyorum {yani, gordiim}. Bir deye¬ 
di ye§il ba§ak ile yedi kuru” (ba§ak gordiim)... 

{Sonra §oyle dedi:} “Ey mele.'Eger riiya tabir ediyorsamz, rilyami 
ifta edin” [ruyam hakkinda beni aydiniatin]. 

O zaman bunlar yeryiizii ehlinin en alimleri idiler. Misirlilar da en 
maharedi kahin ve arraflardan idiler. Fakat onun ruyasimn te’vilini bi- 
lemediler. 

44. Dediler ki: “Edgasu ahlam" {yani, bunlar karmakari§ik yalan 
ahlamdir}... 

Sonra bunun belli bir tabirinin oldugunu ve karmakari§ik ahlam ol- 
madigmi anladilar ve dediler ki: 

...“Biz boyle karmakari§ik ahlamin te’vilini bilmiyoruz." 
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Cibril, Yusuf a gelerek yann zindandan gikacagim, kiralin bir riiya 
gordiigiinii haber verdi. Yusuf, Cibril'in (a.s) incilerle siislenmi§ beyaz 
elbise giymi§ oldugunu gordii. 

Mukatil dedi: Yusuf ona sordu: 

— Ey giizel yiizlii, ho§ kokulu, temiz elbiseli, Rabbi igin pek degerli 
olan melek! Sen Rabbinin elgilerinden hangisisin. 

O cevab verdi: 

— Ben Cibril'im. 

Yusuf sordu: 

— Peki, gelmene sebeb nedir? 

Cibril cevab verdi: 

— Sana zindandan gikacagim miijdelemeye geldim. 

Yusuf sordu: 

— Peki, babam Ya‘kub'un ne yaptigim biliyor musun? 

Cibril cevab verdi: 

— Evet, sana olan iiziintiisiinden dolayi gozlerini kaybetti. 

Yusuf sordu: 

— Ey giizel yiizlii, ho§ kokulu, temiz elbiseli, Rabbi nezdinde kerim 
olan melek! Uziintiisii hangi dereceye ula§ti? 

Cibril cevab verdi: 

— Evladim kaybetmi§ yetmi§ kadimn kederi derecesine ula§ti. 

Yusuf sordu: 

— Ey giizel yiizlii, ho§ kokulu, temiz elbiseli, Rabbi nezdinde deger¬ 
li olan melek! Ona verilecek olan ecir nedir? 

Cibril cevab verdi: 

—Yiiz §ehid ile cam yanan ve biricik evladim kaybetmi§ bir kadimn 
ecri. 

Yusuf sordu: 

— Ey giizel yiizlii, ho§ kokulu, temiz elbiseli, Rabbi nezdinde kerim 
olan melek! Sen Ya‘kub'u gordiin mii? 

Cibril cevab verdi: 


Evet. 
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Yusuf tekrar sordu: 

— Ey melek! Benden sonra kimi kendisine yakla§tirdi? 
Cibril cevab verdi: 


— Karde§in Biinyamin'i. 

Bunun iizerine Yusuf §unlari soyledi: 

— Ke§ke yirtici hayvanlar etimi pargalasaydi da benden dolayi 
Ya'kub gektiklerini gekmeseydi. 

Saki, kiralin riiyasini duyunca, kendisi ile firincinin riiyasi hakkin- 
da Yusuf'un (a.s) yaptigi tabirin dogru giktigim anladi. i§te Allah'in §u 
buyruklari bunu dile getirmektedir: 


\>y jUyy 

'-02 1 dpiJfijr 4 



45. O ikisinden {zindandan ve olumden} kurtulmu§ olan da bir 
iimmetin akabinde dekr etti {yani, bir vakit sonra hatirladi} ve 
dedi ki: “Ben size onun te’vilini {yani, bu riiyanin tabirini} haber 
veririm. Hemen beni {Yusuf a} gonderin.” 

46. (Yusuf’un yanina vannca saki o’na dedi ki:) “Yusuf, eysiddik 
{yani, ey benim ve arkada§imin riiyasi hakkinda tabiri dogru gi- 
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kan ki§i}! Bize ifta ef.yecli semiz sigiri yiyen, yedi zayif (sigir) ile 
yedi ye§il ba§ak ve diger (yedi) kuru?”... 

Dedi: Yedi semiz sigir ile yedi ye§il ba§ak, verimli yedi yih; yedi za- 
yif sigir ile yedi kuru ba§ak ise kurak yillan ifade eder. 

Sonra saki dedi ki: 

...“Umulur ki insanlara {yani, Misir halkina} donerim de umu- 
lur ki onlar {onun tabirini: bu riiyanin tabirini} bilirler.” 

Sonra Yusuf onlara ne yapacaklarim anlatti: 

47. Dedi ki: “Yedi yd adetiniz uzere ekin. Yiyeceginiz az bir mik- 
tarin diginda {-ki bunlarin tanelerini ba§agindan ayirabilirsi- 
niz-}, bigtiklerinizi bagaginda birakin” { yani, bunlarin taneleri¬ 
ni ba§agindan ayirmayin ki kurtlanmasinlar}... 

48. ...“Sonra, bunun {yani, verimli bu yedi yilin} ardindan yedi 
kurak yd gelecek, saklayacagimz {yani, depolarda koruyacagi- 
mz} az bir miktarin diginda biriktirdiginizi {yani, gegmi§ yillar- 
da bunlari dii§iinerek sakladiklarimzi} yeyip bitirecek”... 

49. ...“Sonra bunun {yani, kurak bu yedi yilin} ardindan bir yd 
gelecek ki insanlar {yani, Misirlilar} onda {yagmurla} sikintidan 
kurtulacak ve onda {bolluktan dolayi uzumii, zeytini} sikacak- 
lar.” 

Bu kitlik sonrasi durumla ilgili sozler, kiralin riiyasi ile ilgili degil, 
Yusuf'un kendi sozleridir. Elgi donerek kirala durumu anlatti. 

50. {Anlatilanlara hayret eden} kiral {ki adi er-Reyyan b. el-Velid 
idi} dedi ki: “Onu {yani, Yusufu} bana getirin. Elgi {yani, kiralin 
elgisi: saki} o'na gelince, (Yusuf) {ona} dedi ki: “Rabbine {yani, 
seyyidine/efendine} donde, {bigakla} ellerini {yani, parmaklan- 
m} kesen kadinlar {yani, o be§ kadin} ile ilgili gergegi ortaya gi- 
karmasim iste. Kugkuyok ki Rabbim onlarin keydlerine alimdir” 
{yani, “Bu kadimn istedigini yerine getirmene engel olan ne- 
dir?” derlerken ne soylediklerini gok iyi bilendir}. 

Yusuf (a.s) bununla, zindandan gikmadan once sugsuzlugunun ki¬ 
ral tarafindan agikga anla§ilmasim istemi§ti. Eger Yusuf, kiralin istegi- 
ne uyarak temize gikmadan once zindandan gikmi§ olsaydi, kiralin na- 
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zarinda itham altinda kalmaya devam ederdi. i§te bundan dolayi, 
“Rabbine/efendine don de, ellerini kesen kadinlar He ilgili gergegi ortaya 
gikarmasmi iste. Ku$kuyok ki Rabbim onlarin keydlerine alimdir” dedi. 
Boylece bu kadinlar, azizin karisinin, Andolsun ki ben ondan murad ai¬ 
mak istedim, fakat o imtina etti (Yusuf, 12/32) dedigine §ahidlik ede- 
ceklerdi. Kiral bu kadinlara sordu: 
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51. {Onlara} dedi ki: “Yusuf tan murad aimak istediginiz zaman 
haliniz ne idi” {yani, hangi durumda idiniz}... 

Buyruk, Ey gonderilenler!Durumunuz nedir? (el-Hicr, 15/57; ez-Za- 
riyat, 51/31) ayetine benzemektedir. 

Kadinlar, odadan gikip yanlarina geldiginde Yusufa, “Bu kadimn 
istedigini yapmanin sana ne gibi bir zarari olabilir ki?!” demi§lerdi. An- 
cak o kadinlarin bu isteklerini kabul etmemi§ti. l§te bu kadinlar, kirala 
§u cevabi verdiler: 

...Dedilerki: “Ha§a!Allah igin biz o'nun bir kotulugunu bilmiyo- 
ruz” {yani, o'nun zina ettigini soylemekten Allah'a sigimriz}. 
Azizin karisi {yani, Zeliha} da {onlarin bu sozlerini i§itince} $by- 
le dedi: “§imdi gergek ortaya gikti. Ben o'ndan murad aimak is¬ 
tedim. Ku§kusuz o {yani, Yusuf} sadiklardandir” { yani, soyledik- 
lerinde dogrulardandir}. 

Elgi gelip, zindanda bulunan Yusufa kadinlarin kiralin huzurunda 
soylediklerini haber verdi. 

52. {Bunun iizerine Yusuf dedi ki:} “§u {yani, bu}, giyabinda ona 
{ailesi hususunda} hiyanet {ve bu konuda ona muhalefet} etmedi- 
gimi ve hakikaten Allah'in hainlerin hilesini hidayete erdirmeye- 
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cegini {yani, zinakarlarin amelini lslah etmeyecegini -ki Allah zi- 
nakarlari yardimsiz birakir ve onlari zina i§lemekten korumaz-} 
bilmesi igindir” {yani, seyyidinin/efendisinin bilmesi igindir}... 

Melegin -ki o Cibril'dir- gordiigii burhani getirerek Yusuf'a, “Peki, 
ugkurunu goziip onun bacaklari arasina oturdugun zaman iginden ge- 
girdigin nerede kaldi?” demesi iizerine Yusuf sozlerine §unu da ekledi: 
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53. ...“Bununla beraber, ben nefsimi {yani, kalbimi} {boyle bir ar- 
zu beslemi§ olmaktan yana} tebrie etmiyorum/temize gikarmiyo- 
rum {giinkii ben ona bunu yapmak istemi§tim}. Ku§kusuz nefis 
{yani, kalb} {bedene} kotiilugu {yani, ismi/giinahi} emredicidir”... 

Sonra istisnada bulunarak §oyle dedi: 

...“Rabbimin merhamet ettigi miistesnd {yani, korudugu kimse 
harig, nefis ona kotiiliigu emretmez}. Dogrusu Rabbim gafurdur 
{yani, boylesinin ma'siyet i§lemeyi iginden gegirmesini bagi§la- 
yandir}, rahimdir” { yani, onu koruyarak merhamet gosterendir}. 

54. Kiral, “Onu bana getirin, o'nu kendime has kdayim” dedi. 
{Yusuf ona getirilip de kiral} o'nunla konu$unca {Yusuf'a} $byle 
dedi: “Dogrusu sen bugiin ledunniimuzde mekinsin {yani, indi- 
mizde/yammizda sevgilisin/degerlisin}, eminsin {yani, sanave- 
rilen go rev konusunda giivenilir bir kimsesin}. 
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(“Mekin” kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, 
Ar§in sahibi indinde mekindir [degerlidir] (et-TekvTr, 81/20) ayetidir. 

55. {SonraYusuf kirala} dedi ki: “Beni arzin {yani, Misir'in} hazi- 
neleri uzerine tayin et. Dogrusu ben hafizim {yani, bana verece- 
gin bu i§i iyi idare ederim}, alimim" {yani, turn insanlarin dille- 
rini bilirim}. 

Mukatil dedi: Nebi (s.a) buyurdu ki: “Eger Yusuf, ‘Ben in§aallah ha¬ 
fizim, alimim’ deseydi, derhal kirallik makamina getirilirdi.” 

Ibn ‘Abbas dedi ki: “Bunun iizerinden bir-buguk sene gegtikten 
sonra Yusuf Misir kirali oldu.” 

Mukatil dedi: Nebi (s.a) §oyle buyurdu: “Ben Yusufun sabrina ve 
keremine §a§tim dogrusu, Allah ona magfiret edecektir. Kiral haberci 
gonderip o'nu gagirdiginda, o'nun yerinde ben olsaydim hemen kapi- 
ya ko§ardim.” 

56. l?te boylece Yusuf u o arzda {yani, Misir arzinda/topraklann- 
da} temkin ettik {yani, miilk verdik}; ondan diledigi yerde {iner} 
konaklardi. Rahmetimizi {yani, geni§ liituf ve ihsammizi} dile- 
digimize nasib ederiz. Muhsinlerin ecrini zayi etmeyiz {yani, ona 
kar§iligmi/mukafaatim eksiksiz veririz. -Allah belaya ve ma‘si- 
yete kar§i sabn sebebiyle Yusuf'u Misir kiralligiyla miikafaatlan- 
dirdi—}. 

57. Ahiret ecri ise daha hayirlidir {yani, daha biiyiiktur: ahirette 
verilecek olan miikafaat diinyada o'na verilen miilkten daha ef- 
daldir}, iman eden {yani, tevhidi tasdik eden} ve {Yusufun itti- 
ka ettigi gibi §irkten} ittika edenler igin. 

58. Yusufun kardeferi {Ken‘an arzindan} gelip o'nun {yani, Mi- 
sir'da bulunanYusufun} huzurunagirdiler. {Yusuf} onlan tani- 
digi halde, onlar o'nu tammadilar {yani, onlar/karde§leri Yu¬ 
suf u tammadilar}. 

Yusuf onlara sordu: 

— Kimsiniz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Biz Ya'kub'un ogullariyiz. Biz Ken'an ehlindeniz. 
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Yusuf sordu: 

— Kag ki§isiniz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Onbir ki§iyiz. 

Yusuf sordu: 

— Neden oniki ki§i degilsiniz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Birimiz babamizin yaninda kaldi. 

Yusuf sordu: 

— Buna sebeb nedir? 

Onlar cevab verdiler: 

— Onun ana-bir karde§ini kurt yemi§ti. Bundan dolayi biz de o kar- 
de§imizi babamizin yaninda biraktik. Qunkii babamiz, o yaninda oldu- 
gu siirece rahat ediyor, huzur buluyor. 
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59. {Yusuf} onlari cihazlariyla techiz edince {yiyecek ihtiyaglarimn 
bulundugu yiiklerini hazirlayinca} dedi A;z: “Bana baba-bir karde- 
§inizi {yani, Biinyamin'i -Biinyamin onlarin baba-bir karde§leri, 
Yusuf un ise ana-baba-bir karde§iidi-} degetirin. Goruyorsunuzki 
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ben olgegi {size} tarn veriyorum ve ben miinzilinin hayirlisiyim” 
{yani, Misir'da misafirlerini konuklayanlarin efdaliyim}... 

60. ...“Eger onu bana getirmezseniz, artik benim indimde sizin 
igin bir olgek olmayacaktir {yani, size yiyecek satmayacagim} ve 
o vakitbana {ve beldeme} yaklagmayin.” 

61. Dediler ki: “Ondan dolayi babasimn {yani, Ya‘kub'un} irade- 
sini almaya gahgacagiz ve muhakkak {§unu: babasimn iradesi- 
ni alma i§ini} yapacagiz.” 

62. {Yusuf} fityamna {yani, yiyecek/zahire olgen hizmetgileri- 
ne} dedi ki: “Ehllerine/ailerine inkilab ettikleri/dbndukleri vakit 
onu tammalari/farketmeleri igin, yine {bize} rucu etmeleri/dbn- 
meleri igin bedellerini {yani, getirdikleri dirhemleri} yiiklerinin 
igine{ kaplarina} koyun. {Boylece dirhemleri/paralari kendileri- 
ne geri verilmi§ oldugundan, parasizliktan dolayi yammiza 
donmeme durumlari olmaz}. 


Qiinku Yusufun karde§leri hayvancilikla geginen kimseler idi. 


63. Babalarina rucu ettiklerinde/donduklerinde, “Ey babamiz! 
Bizden olgek {yani, yiyecek/zahire-bugday} men edildi. Onun 
igin kardegimizi {yani, Biinyamin'i} debizimle beraber gonder ki 
{bedelini odeyerek} olgiip alalim {yani, yiyecek/zahire olgiip 
alalim}. Biz mutlaka onu {kaybolmaktan} koruruz” dediler. 
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64. {Babalari} dedi ki: “Onu size giivenir miyim, meger ki bundan 
once kardegini giivendigim gibi ola?”... 
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ibn Mes'ud'un kiraatinde, Hel tahfuzunehu ilia kema hafiztum 
ehahu Yusuf min-qabli [bundan {yani, Biinyamin'den} once, karde§i 
Yusuf u korudugunuz gibi mi koruyacaksimz?] §eklindedir. 

...“Allah en hayirli koruyucudur {yani, Allah'in (c.c) korumasi 
sizden-sizin korumanizdan hayirlidir} ve O merhametliler mer- 
hametlisidir” {yani, merhamet edenlerin en efdalidir/en mer- 
hametlisidir}. 

65. Metalarim {yani, kaplarim} agtiklarinda, bedellerini {yani, 
dirhemlerini/gumu§ paralarini} kendilerine iade edilmi§ buldu- 
lar. Dediler ki: “Ey babamiz! {Bunun ardindan} daha ne isteriz? 
I§te bu bedelimiz {yani, dirhemlerimiz}, bize iade edilmi§. {Bize 
iade edilen dirhemlerle} ehlimize/ailemize yine erzak {yani, yi- 
yecek bugday} getiririz, karde§imizi {yani, Biinyamin'i} de {kay- 
bolmaktan} koruruz. Hem {ondan dolayi da} bir deve ytikti faz- 
laaliriz”... 

Misirlilar bugdayi, binek sayisina gore degil, adam sayisina gore sa- 
tiyorlardi. ({iunku bugday 90 k nadir bulunabiliyordu. i§te Yiice Allah'in, 
Hem {ondan dolayi da} bir deve yiiku fazla aliriz buyrugu buna i§aret 
ediyor. 

... “§u, az bir dlgektir" {yani, getirdigimiz bu erzak gabucak tiike- 
nir}. 

66 . {Babalari (Ya‘kub)} dedi ki: “Onu [Biinyamin'i] sizinle bera- 
ber asla gondermem, ta ki ihata edilmedikge {yani, helakinizle 
sonuglanacak bir tehlike ile ku§atilip da hepiniz helak olmadik- 
ga} onu {yani, Biinyamin'i} bana getireceginize dair Allah'tan 
saglam bir misak {yani, bir ahd} veresiniz. Vakta ki o'na saglam 
misaklarim {yani, ahidlerini} verdiler. {Ya‘kub} dedi ki: Allah 
soylediklerimize vekildir” {yani, benimle sizin aramzda §ahid- 
dir}. 

Bunun bir benzeri de, Allah soylediklerimize vekildir (el-Kasas, 
28/28) ayetidir. 

Biinyamin de dahil, ogullarimn yola gikacagi siraYa‘kub (a.s) onla- 
ra nazar degmesinden korktu -giinkii ogullari gok yaki§ikli idiler- ve bu 
sebeble de §oyle tavsiyede bulundu: 
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67. Dedi A:/.* “£y ogullarim! {Misir'a} Eir kapidan {yani, tek/aym 
yoldan} girmeyin, milteferrik kapilardan {yani, farkli yollardan} 
girin. Bununla beraber Allah'tan sizden {yani, size gelecek Al- 
lah'in kadasindan} higbir geyi geri geviremem. Hilkiim {yani, ka- 
da}, bagka degil Allah’indir. Ben O'na tevekkill ettim {yani, da- 
yandim}. Miltevekkiller de O'na tevekkill etsinler” {yani, daya- 
nanlar da O'na dayansinlar}. 

68 . Vakta ki babalarimn kendilerine emrettigi yerden girdiler 
{yani, her biri ayn bir yoldan olmak iizere degi§ik yollardan Mi¬ 
sir'a girdiler}. Fakat bu {yani, Ya'kub'un bu tavsiyesi}, Allah'tan 
higbir geyi onlardan geri gevirmedi, Ya'kub'un nefsindeki bir ha- 
ceti kada etmesi miistesnd... 

(“Hacet” kelimesinin kullanimi apisindan) bunun bir benzeri de, 
Sudurlarinda bir hacet bulmazlar... (el-Ha§r, 59/9) ayetidir. 

Bu, Arablarin kullandiklari bir tabir olup, “Ancak Ya'kub'un nefsin- 
de meydana gelen bir emr/durum sebebi ile boyle olmu§tu” demektir. 

...Kugkusuz o {yani, babalari}, -kendisine ogrettigimiz igin- bir 
ilim sahibi idi... 

(^iinkii Allah o'na, Allah'in haklarinda hukiim ve takdir ettiginden 
ba§ka pocuklarimn ba§ina higbir §eyin gelmeyecegini ogretmi§ti. 
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...Fakat insanlarin gogu bilmezler. 

69. Yusufun huzuruna girdiklerinde, karde§ini kendine aldi 
{yani, kendisine katti}. “Hakikat $u ki, ben senin karde§inim. O 
bakimdan onlarin yapmi§ olduklarina tasalanma" {yani, seni 
sirkat etmelerine/galmalarina [babani kandirarak getirmeleri- 
ne] iizulme} dedi. 


Karde§leri, kaplarina konan bedeli/dirhemleri gedrip Yusuf a (a.s) 
iade ettiler. 
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70. Onlari cihazlariyla techiz edince {yiyecek ihtiyaplarmin bu- 
lundugu yiiklerini hazirlayinca}, su kabini {ki kiral onunla su 
igiyordu} karde§inin {Biinyamin’in} yukunun igine koydu. Son- 
ra bir muezzin {yani, miinadi -ki ismi, Berayim b. Berber! olup 
Yusufun hizmetinde bulunuyordu-} §byle ezan verdi {yani, ni- 
da etti}: “Ey kdfile/kervan {yani, refika/arkada§lar}! Gergekten 
hirsizlarsimz.” 


Bu sebeble dizlerinin dermani kesildi ve kotii §eyler dii§iinmeye 
ba§ladilar. 

71. Onlara {yani, miinadiye} donerek, “Ne kaybettiniz” dediler. 

72. {Miinadi ve beraberindekiler Yusufun karde§lerine} dediler 
ki: “Kiralin su kabini kaybettik”... 

O kap, askeri karargahlardaki gibi olgek olarak kullanilirdi. 
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... “Onu getirene bir deve yiikii var ve ben de ona za'imim” {yani, 
kefilim}. 


73. {Bunun iizerine karde§leri miinadiye cevab vererek} dediler ki: 
“Tallahi, andolsun ki sizin de bildiginiz gibi bizarzda {yani, Misir 
topraklarinda} {ma'siyetlerle} fesad gikarmak igin gelmedik ve biz 
hirsiz da degiliz {yani, kaplarimiza koydugunuz dirhemleri size ge- 
ri getirdik. Eger hirsiz olsaydik, onlan size geri getirmezdik}. 

74. {Miinadi ve beraberindekiler} dediler ki: “Egeryalancdar ise- 
niz, onun {hirsizin [hirsizhgin]} kar$riigi nedir?” 

75. Dediler ki: “Onun kar§iligi, kimin yukunde {yani, su tasi ki- 
min e§yasi iginde} bulunursa, onun kar$iligi odur {hirsizhgina 
ceza olmak iizere o ki§inin alinmasidir}. Biz zalimlere {yani, hir- 
sizlara} boyle kar§dik veririz.” 


Allah'in, Fakat kim zulmunun {yani, hirsizhgimn} ardindan tevbe 
eder... (el-Maide, 5/39) buyrugu da buna benzemektedir. 


Misir'da hirsizhgin hiikmii §oyleydi: Hirsiz, yaptigi hirsizhgin iki kati 
hizmet etmek iizere kole olarak istihdam edilir, sonra da serbest birakilir- 
di. Ken‘an diyarinda ise hiikiim §oyleydi: Hirsiz, yaptigi hirsizlik kadar 
hizmet etmek iizere kole olarak istihdam edilir, sonra serbest birakilirdi. 
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76. Bunun iizerine {miinadi} karde§inin yiikiinden once onlarin 
yiiklerini aramaya ba§ladi... 
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Onlarin ytiklerine bakti, ancak bir §ey bulamadi. Miinadi, Biinya- 
min'in hirsizlik yapacak birisine benzemedigini du§iindugu igin onun 
yiikiine bakmaya gerek gormedi. Ancak karde§leri, “Hayir, onun yiikii- 
ne de bakmalisin. Boylesi senin de igini rahatlatir” dediler. Bunun iize- 
rine Miinadi onun yiikiine de bakti. 

...Sonra onu {Yusufun ana-baba-bir} karcle§inin yukunclen {ya¬ 
ni, e§yalari arasindan} gikardi. i$te biz Yusuf igin boyle bir keyd- 
de bulunduk {yani, yaptigi hirsizlik sebebiyle karde§ini kiralin 
dinine: sultanma gore alikoymamasini sagladik}. Yoksa o, kira- 
lin dinine {hiikmiine} gore karde§ini alikoyacak degildi {giinkii 
kiralin hiikmiine gore hirsiz, yaptigi hirsizligm iki katim tazmi- 
nat olarak odemek iizere istihdam edilir, sonra birakilirdi}; me- 
ger ki Allah {Yusuf igin bunu} dileye. Biz diledigimizi {fazilet ba- 
kimindan} derecelerle yiikseltiriz {bu, Yusufun, karde§ini ali- 
koymasi haline i§arettir}. Her Him sahibi ustiinde bir alim var- 
dir {yani, yiice Rabb alimdir/her §eyi bilendir}. 

“Her ilim sahibi iistiinde bir alim vardir” buyrugu, Yusuf, karde§le- 
rinin en bilgili olamydi demektir. 

77. {Sonra Yusufun karde§leri} dediler ki: “Eger o {yani, Biinya- 
min} galmi§ bulunuyorsa, bundan {yani, Biinyamin'den} once 
bir karde§i de {yani, Yusuf (a.s) da} galmi$ti”... 

§oyle ki: Yusufun anne tarafindan dedesi -ki ismi Latan idi- putla- 
ra ibadet ederdi. Rahil ise oglu Yusuf a, “O putu al -ki altindan idi- ve 
evden kapir. Belki boylece putlara ibadetten vazgeger” demi§ti. Yusuf 
(a.s) da denileni yapti. i§te onlarin Yusuf un hirsizligi ile kasd ettikleri 
bu idi. 

...{Onlarin bu soylediklerini i§iten} Yusuf onu iginde gizledi ve 
onu onlara agiklamadi. {Kendi kendine, onlara duyurmadan} 
“Siz kbtu bir durumdasimz” {yani, sizin Yusuf a yaptiklarmiz da- 
ha kotii idi}. Allah sizin ne isnad ettiginizi {yani, Yusufun galdi- 
gina dair sozlerinizin mahiyetini} gok iyi biliyor” dedi. 

O vakit dediler ki: “Biz Rahil'in §u iki gocugundan: Yusuf ile karde- 
§inden neler gektik”. Biinyamin de §oyle cevab verdi: “Peki, ya Rahil'in 
iki oglunun sizden gektiklerine ne dersiniz? Yusuf a o bildiginiz i§leri 
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yaptiniz. Benim de hirsizlik yaptigimi iddia ettiniz.” Bunun iizerine, 
“Peki, senin e§yan arasina o su tasim kim koydu?” demeleri iizerine, 
Biinyamin §oyle kar§ilik verdi: “Sizin e§yalariniz arasina dirhemlerinizi 
koyan kim ise, benim e§yam arasina da bunu koyan odur.” Biinya- 
min'in dirhemleri soz konusu etmesi iizerine ona agir sozler soylediler. 
O dirhemler sebebiyle sorgulanmak korkusuyla, “Dirhemleri agzina al¬ 
ma!” dediler. 


78. {Yusuf un karde§leri Yusuf a} dediler ki: “Ey aziz {giinkii Mi- 
sir topraklari, kiralin hazinedari iken Yusuf un eline gegmi§ti}! 
Dogrusu onun {yani, Biinyamin'in} gok ihtiyar{ve kaybetmi§ ol- 
dugu oglu igin gok iiziilen} bir babasi var. Bu nedenle, onun ye- 
rine birimizi alikoy. Dogrusu biz seni muhsinlerden goruyoruz” 
{§u istegimizi yerine getir}. 
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79. {Yusuf} dedi ki: “Egyamizi yamnda buldugumuz kimseden 
bagkasim almaktan {yani, hirsizlik yapmayan bir kimseyi, ba§- 
kasimn hirsizligi dolayisiyla alikoymaktan} Allah'a sigimriz. 
Dogrusu o takdirde {yani, suglu yerine sugsuzu alikoydugumuz 
takdirde} zalimler oluruz.” 

80. Artik ondan {yani, Biinyamin’den} umitlerini kesince, bir ke- 
nara gekilerek necvaya {yani, kendi aralarmda konu§maya} ba§- 
laddar. Onlarin kebirleri/biiyukleri {yani, azimleri: ya§ga en bii- 
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yiikleri degil, kendilerince en bilgili olanlari/bilgice en ilerileri 
Yehuda} dedi ki: “Babamzin aleyhinizde Allah'tan {Biinyamin'i 
getireceginize dair} misak aldigim, bundan {yani, Biinya- 
min'den} once de Yusuf hakkinda i§lediginiz kusuru bilmiyor 
musunuz?! Artik babam {geri donmeme} izin verinceye yahut 
Allah benim i$in bir hukum verinceye {ve boylelikle bana Biin- 
yamin'i iade edinceye} kadar katiyen buyer den {yani, Misir top- 
raklarindan} ayrdmayacagim. O hakimlerin hayirhsidir” {yani, 
kadilarin efdalidir}... 

81. ... “Siz babamza doniin ve deyin ki”: “Ey babamiz! Gergek §u 
ki, oglun {yani, Biinyamin} hirsizlik etti. Biz bildigimizden {yani, 
gordiigumuzden} ba§kasina §ahidlik ediyoruz {yani, su tasinin 
onu e§yasi arasindan gikarildigmi gordiik}. Biz gaybin bekgileri 
degiliz” {yani, onun hirsizlik yapacagini bilmiyorduk, eger bil- 
seydik beraberimizde gotiirmezdik}... 



82. ...“Iginde bulundugumuz karyeye {yani, Misir'a/Misir halki- 
na} ve beraber geldigimiz/iginde dondugiimuz kafileye/kafilede- 
kilere sor {yani, eger sorarsan, sana onun hirsizlik yaptigmi on- 
lar da soylerler}. Biz gergekten {soylediklerimizde} sadikla- 
riz/dogru soyleyenleriz.” 

Ya‘kub (a.s) onlara, “Her gidi§inizde sizden bir ki§i eksiliyor” dedi. 
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Yusuf (a.s), Biinyamin'i alikoymu§, §em‘un ve Yehuda da orada kal- 
mi§ti. Ya‘kub (a.s) gocuklarim itham etti: 

83. Dedi ki: “Hayir, nefisleriniz sizi {size bunu giizel gostererek} 
bir i§e surukledi {ve bundan dolayi siz bu i§i yaptimz}. Artik ba¬ 
nd du§en, {tahammulsiizluk etmeksizin} bir sabr-i cemildir {ya¬ 
ni, giizel bir sabirdir}. Umulur ki Allah onlarin hepsini {yani, 
ogullarimin dordiinii de} bana getirir. Dogrusu O {mahlukatina} 
alimdir, hakimdir {yani, haklarinda diledigi hiikum veren ha- 
kimdir}. 

Allah, sabrini sinamak igin Yusuf un durumunuYa'kub'a haber ver- 
memi§ti. 

84. {Ya‘kub} onlardan {yani, ogullarindan} tevelli etti {yani, iraz 
etd/yiiz gevirip nefsine dondii} ve “Ey Yusufa duydugum esef 
{yani, o'nun huznii/uzuntiisu} dedi ve huzniinden gozleri be- 
yazla§ti {yani, Yusuf igin duydugu hiiziinden otiirii gozleri gor- 
mez oldu -alti yd bu durumda kaldi—}. Artik o kazim {yani, kal- 
binde hiizniin gidip geldigi kederli biri} idi. 

85. {Ogullari o'nu tenkit ederek} dediler ki: “Tallahi, hala Yu¬ 
suf u amp duruyorsun, sonunda gamdan eriyenlerden {yani, te- 
lef olanlardan} yahut helak olanlardan {yani, olenlerden} ola- 
caksin.” 

86 . {Babalari onlara} dedi ki: “Ben bessimi {yani, insanlarda olan 
onun bessini} ve huznumii {yani, igimdeki hiiznii} sadece Al¬ 
lah'a §ekva ederim. Ben {Yusuf'un riiyasinin tahakkuk edecegi- 
ne dair} Allah'tan sizin bilmediginiz §eyleri biliyorum”... 
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87. ...'Ey ogullarim! Gidin Yusuf ue karde§inden {yani, Biinya- 
min'den} Mr tahassiiste bulunun {yani, ara§tirin} ve Allah'in 
revhinden {yani, rahmetinden} umit kesmeyin. Dogrusu kafirler 
kavminden ba$kasi Allah'in revhinden {yani, rahmetinden} 
umit kesmez.” 

Ya'kub (a.s) riiyasinda oliim melegini gormii§ ve, “Yusuf un ruhunu 
kabzettin mi? diye sormu§. O da, “Hayir” diyerek o'na miijde vermi§ti. 
Ya'kub da sabah olur olmaz, Ey ogullarim! Gidin Yusuf ve karde$inden 
bir tahassiiste bulunun demi§ti. 

88 . Bunun uzerine {karde§leri Misir'a giderek} o'nun {yani, Yu- 
suf'un} huzuruna girip dediler ki: “Ey aziz! Bize ve ehlimize durr 
{yani, agbktan dolayi §iddet ve bela} messettHdokundu. Pek de- 
gerli olmayan {yani, ayari bozuk/kalitesi du§iik} bir bedel {yani, 
birtakim dirhemler} ile de geldik. {Onlari bizden kabul et}. Yine 
de bize {ayari bozuk/kalitesi dii§iik olmayan dirhemlerle gelmi- 
§iz gibi} tarn olgek ver ve bize tasadduk et {yani, bu senden bize 
bir sadaka olsun: senin bizden ayari bozuk/kalitesi dii§iik dir¬ 
hemler kabul etmen ve saglam dirhemler getirmi§iz gibi kar§ili- 
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ginda bize yiyecek/zahire vermen bir iyiliktir}. Dogrusu Allah 
musaddiklara kar?digim verir.” 

“Dogrusu Allah musaddiklara kar§iligim verir” cumlesinde, “dini- 
miz iizere olman durumunda” ibaresi izmar edilmi§tir. Eger onun Miis- 
liiman oldugunu bilmi§ olsalardi §oyle diyeceklerdi: “Dogrusu Allah, 
verdigin sadaka dolayisiyla sana kar§iligini verir.” 

89. {Onlarin darlik ve sikintilanm duyan Yusuf onlara} dedi ki: 
“Siz cahiller {yani, giinahkarlar} iken Yusuf a {yani, bana} ve kar- 
de§ine {yani, Biinyamin'e} ne yaptigimzi biliyor musunuz?” 

90. “Aaa!.. Sen... sen Yusuf sun [Yusuf musun?]” dediler. “Ben Yu¬ 
suf um, bu da karde§im. Andolsun ki Allah bize minnet etti {ya¬ 
ni, nimet ihsan etti}. Dogrusu kim {zinadan} ittika ederve {ezi- 
yete} sabrederse, ku§kusuz Allah muhsinlerin ecrini zayi etmez” 
{yani, ihsan eden kimseye mutlaka ihsammn kar§iligini tasta- 
mam verir} dedi. 

91. Dediler ki: “Tallahi {yani, vallahi}, andolsun ki Allah seni bi¬ 
ze aser etti [ustiin tuttu] {yani, tercih etti}... 

Buradaki “asereke” lafzi, Ta-Ha suresindeki, “len nu’sireke” (Ta-Ha, 
20/72) ibaresine benzemektedir ki bu da, “len nehtareke” [seni tercih 
etmeyiz] demektir. 

Bu sozlerinden kasitlan §uydu: Allah seni Ya'kub indinde bize iis- 
tiin kildi, sana imkan verdi ve seni kirallik makamina yiikseltti. 

...“Biz {i§imizde/sana yaptigimizda} hatahlariz” {ve boylelikle 
hatalarim ikrar ettiler}. 

92. {Yusuf} dedi ki: “Bugiin size tesrib {yani, kinama} yoktur 
{boylece yaptiklan girkin i§leri dolayisiyla onlan ayiplamadi, 
hatalarim ba§larina kakmadi}. Allah size {yaptigimzi} magfiret 
buyursun. O, {O'nun gayrinden} merhametliler merhametlisi- 
dir”... 

93.... “Bu gomlegimlegidin de onu babamin vechine koyun/bira- 
kin. {(gozlerinin) beyazla§masmin ardindan} basireti gelir. Bu- 
tun ailenizi {sizden hig biri geride kalmamak iizere} bana geti- 
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94. Kafile {Misir'dan seksen fersah mesafedeki Ken'an'a dogru} 
ayrilinca, babalari {Ya'kub, ogullarimn ogullarina} dedi ki: 
“Dogrusu ben, Yusuf un rihini buluyorum, eger bana bunakhk 
{yani, cehalet} isnad etmezseniz.” 

95. {Torunlan o'na} dediler ki: “Tallahi {yani, vallahi} dogrusu 
sen hala eski dalalindesin.” 

Allah'in, Ku?kusuz o takdirde biz bir dalalde ve su‘ur {yani, bir §eka- 
vet/bedbahtlik ve sikinti} iginde oluruz (el-Kamer, 54/24) buyrugu da 
buna benzemektedir. 


Ya'kub'un torunlarinin, Tallahi dogrusu sen hala eski dalalindesin 
sozleri de, kaybolmasimn iizerinden kirk sene gegmi§ olmasina rag¬ 
men, Yusuf a olan sevginden veo'nu devamli hatirlamandan oturii sen 
bir bedbahtlik/sikinti igindesin manasindadir. 
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96. Mujdeci gelip de onu {yani, gomlegi} o'nun {yani, Ya'kub'un} 
vechine koyunca/birakinca, {(gozlerinin) beyazla§masinm ar- 
dindan} basireti hemen iade oldu {yani, riicu etti/dondii/geri 
geldi}... 

Yusuf'un kanli gomlegini getiren ki§i, bu sefer Ya'kub'a mujdeci 
olarak geldi ve gomlegi Ya'kub'un yiiziine koydu/birakti. 

...{Ya'kub} dedi ki: "{Ey ogullarim!} Ben size, sizin bilmeyeceginiz 
§eyleri Allah'tan muhakkak biliyorum dememi$ miydim?” 

Qunkii Ya'kub onlara, Ben bessimi ve huzniimu sadeceAllah'a §ekva 
ederim. Ben {Yusuf'un ruyasimn tahakkuk edecegine dair} Allah'tan si¬ 
zin bilmediginiz §eyleri biliyorum (Yusuf, 12/86) demi§ti. 
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97. “Ey babamiz! Zenblerimiz!giinahlarimiz iqin istigfaret. Dog- 
rusu biz {Yusuf hakkinda} hatalilariz”dediler. 


98. {Babalari} dedi ki: “{Ku§kusuz ben} sizin igin Rabbime {gece- 
nin seherinde} istigfar edecegim. Muhakkak ki O, {zenblere/gii- 
nahlara} gafur, {mu’minlere} rahim Odur.” 

99. Vakta ki {Ya‘kub ve ehli Misir topraklarinda} Yusuf un huzu- 
runagirdiler, babasim ve annesini bagrina basti, kendine aldi ve 
{onlara} dedi ki: “Misir'a girin, Allah'in dilemesiyle {korkudan 
yana} emin olarak.” 

Onlardan, erkek ve di§i yetmi§iki ki§i Misir'a girmi§ti. 






100. {Yusuf} babasim ve annesini ar§in {yani, seririn/tahtin} 
uzerine ref’ etti {onlardan birini sagina, digerini soluna yerle§- 
tirdi}... 

Yusufun oz annesi Rahil, daha onceden vefat etmi§ti. O sirada 
Ya‘kub (a.s), Yusufun teyzesiyle evliydi. Dolayisiyla tahta oturttugu, oz 
annesi degil iivey annesidir. 
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...Hepsi {yani, babasi, iivey annesi/teyzesi ve karde§leri}, {anne 
ve babasini serire/tahta gikartmadan once} o'nun igin secde et- 
tiler”... 

Goriildugii gibi buyrukta takdim vardir. 

Ebu Salih dedi ki: “Bu ibadet secdesi degil, bir tahiyye [selamlama] 
secdesidir.” 

...{Yusuf} dedi ki: “Ey babacigim! Bu {yani, siicud} bundan once 
ruyamin te’uilidir {yani, tahakkukudur/gergekle§mesidir}. Rab- 
bim onu hakk {yani, dogru} kddi {Yusuf un riiyasi ile onun tasdik 
edilmesi arasinda kirk yil bulunmaktadir} ve beni zindandan gi- 
kardigi vakit bana iyilikte bulundu ve sizi bedv'den [golden] getir- 
di {-giinkii onlar gadirlarda ya§iyor ve hayvancilikla ugra§iyorlar- 
di—}; geytamn benimle kardeglerimin arasim nezg{ yani, ezag} et- 
mesinin ardindan. Kugkusuz Rabbim megiyetinde latiftir {gunkii 
o'nu kuyudan ve zindandan, gikartmi§, aynliktan sonra kendi- 
siyle yakinlarini bir araya getirmi§, kalbinde karde§lerine kar§i 
§eytanin etkisiyle besledigi yanh§ ve bozuk kanaatleri Cenab-i 
Allah liitfuyla sokiip gikarmi§ti}. Dogrusu O, alim, hakim O'dur.” 

Ya'kub, Yusuf'tan iki sene once oldii. Tek batinda ve aym anda do- 
gan Ya‘kub b. ishak ile el-‘Is b. ishak aym kabire defnedildi. Allah ayri- 
liktan sonra Yusuf'u akrabalariyla bir araya getirdi, boylece gozleri ay- 
din oldu. Miilk ve tilrlii nimetler iginde yuzdiigii bir sirada Allah'a ve 
O'nun ayetlerine i§tiyak duydugundan oliimu temenni etti. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Ebu Salih'i §oyle derken dinledim: Mukatil ed-Dahhak'tan, o ibn ‘Ab- 
bas'tan §oyle dedigini nakletmektedir: “Yusuf (a.s) di§inda higbir nebi 
oliimu temenni etmemi§tir.” 

101. (Yusuf) {dedi ki}: “Rabbim! Bana {Misir halki iizerine sek- 
sen sene} (kirallik etmeyi nasib etmek suretiyle)} mulkten ver- 
din ve bana ehadisin te’vilinden {yani, riiya tabirini} ogrettin”... 

Ayetteki “min-te’vili” [te’vilinden] ibaresindeki “min” [den] edati, si- 
ladir [fazladan gelmi§ bir ulamadir]. 

...“Semavat u arzinfatiri {yani, goklerin ve yerin haliki/yaratici- 
si}! Dunyada da, ahirete de benim velim Sensin {yani, Sen ol}. 
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Beni muslim {yani, Senin tevhidin muhlis/ihlasli} olarak vefat 
ettir ve beni salihlere {yani, babam Ya'kub'a, dedelerim ishak ile 
Ibrahim'e} ilhaket.” 


102. {haber}, gayb nebelerindendir { yani, ehadistendir}, onu 
sana vahy ediyoruz {yani, ey Muhammed, Yusufun, Ya‘kub'un 
ve ogullanmn durumu ile ilgili bu bilgiler -Biz bunlari sana va- 
hiyle bildirene kadar- senin igin gayb idi, sen bunlari bilmiyor- 
dun ve bunlara tamk degildin. Bunlari sana Biz vahy ettik}. Yok- 
sa onlar {yani, Yusufun karde§leri}, i§lerine karar verip {Yusuf a 
kar§i} mekr ettikleri uakit sen onlarla beraber [ledeyhim] {yani, 
Yusufun karde§lerinin indinde/yanmda} degildin. 

103. Sen ne kadar hirs gostersen de insanlarin {yani, Mekke ka- 
firlerinin} gogu mu’minler { yani, musaddiklar} degildir. 
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104. Halbuki sen ona {yani, iman davetine} kar$dik onlardan bir 
ecir/ucret de istemiyorsun. O {yani, Kur’an} alemler i$in zikir- 
den/hatirlatmadan ba§ka bir§ey degildir. 

105. Semada {giine§, ay, yildizlar, bulutlar, riizgarlar ve yagmur 
gibi} ve arzda {daglar, denizler, agaglar, bitkiler, ardi arkasina 
gelen seneler gibi} nice ayetler vardir ki uzerlerine ugrarlar da 
{yani, onlari goriip durduklan halde} onlardan iraz ederler/yuz 
gevirirler. {Peki bunlar gozleriyle gordiikleri Allah'in bu sanatla- 
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n iizerinde tefekkiir edip de O'nun vahdaniyetine nigin iman 
etmezler?}. 

106. Onlarin {yani, Mekke ehlinin} gogu, {imanlannda} §irk ko§- 
maksizin Allah'a iman etmezler. 

Onlara, “Kendilerini ve her bir §eyi kim yaratti?” diye sorulacak ol- 
sa, “Allah” derler. Ama putlara da ibadet ederler. Allah onlan korkutarak 
§oyle buyurmaktadir: 

107. Oyleyse onlar, Allah'in azabindan {diinyada} bir ga?iyenin 
[drtiip saracak] {yani, onlan saracak bir cezanin} kendilerine 
gelmesinden yahut §uurunda degillerken sa'atin ansizin {yani, 
geleceginin farkinda olmadan birdenbire} kendilerine gelme¬ 
sinden emin/guvende midirler?! 

Bu biiyuk bir tehdittir. 

108. De ki: “l§te bu {yani, Islam milleti/dini}, benim sebilim- 
dir/yolumdur {yani, siinnetimdir [izledigim yoldur]}. Ben Al- 
lah’a {yani, Allah'i tammaya/bilmeye: tevhide} gagiriyorum; bir 
basiret {yani, bir beyan} iXzere; ben ve {dinim iizere} bana ittiba 
edenler.” Ve subhanallah {Rabb, kendi zatim onlarin §irkinden 
tenzih etmektedir}. “Ve ben mii§riklerden degilim.” 
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109. Senden once gonderdiklerimiz de, ba§ka degil kura ehlin- 
den kendilerine vahy ettigimiz rical idi... 

Qunkii kasaba ve kentlerde ya§ayanlar, golde gadirlarda ya§ayan- 
lardan daha akilli ve bilgilidir. Zira Mekke kafirleri, “Allah nigin melek 
bir rasul gondermedi” demi§lerdi. 

...O halde arzda gezip de bakmaddar mi: kendilerinden {yani, 
Mekke halkindan} oncekilerin akibetleri nasil olmu$? {Onlarin: 
Hud ve Semud kavmi ile gegmi§ diger ummetlerin diinyadaki 
akibetleri helaktir}. Ahiret yurdu {§irkten} ittika edenler igin 
{diinyadan} daha hayirlidir {yani, daha efdaldir}. Oyleyse {ahi- 
retin diinyadan daha efdal oldugu hususunda} akl etmeyecek 
misiniz? 

110. Nihayet o rasuller {kavimlerinin iman etmelerinden} iimit- 
lerini kestikleri ve onlarin {yani, -kendilerini diinyada azab ile 
tehdit eden; azabin onlara inecegini soyleyen- rasullerinin} ya- 
lan soylediklerini sandiklari bir sirada {yani, onlar rasullerin 
kendilerini tehdit ettikleri diinya azabinin kendilerine inecegi- 
ne dair tehditlerini yalanladiklarinda} onlara {yani, rasullere} 
yardimimiz geldi de diledigimiz necatalkurtulu§a erdirildi {ya¬ 
ni, Rasulleri ile birlikte mu’minlerden diledigimiz azabtan kur- 
tarildi. -I§te bu O'nun me§iyetidir-}. Ama mucrimler kavmin- 
den be’simiz geri gevrilmez {yani, azabimizi geri gevirmeye hig- 
bir kimsenin giicu yetmez}. 

111. Andolsun ki onlarin kissalarinda {yani, haberlerinde: ra¬ 
sullerin ilahi yardima mazhar olduklarina ve Allah'in kitabinda 
haber verdigi §ekilde kavimlerinin helak edildigine dair haber- 
lerde}, uli'l-elbab {yani, liibb ve akl ehli} igin bir ibret vardir... 

Nitekim §u‘ara, el-Kamer, Hud ve A‘raf suresindeki kissalarda da bu 
kavimlerin helake ugradiklan dile getirilmektedir. 

...{Bu Kur’an}, uydurulan bir hadis {yani, Mekkeli kafirlerin de- 
dikleri gibi, Kur’an Muhammed'in kendiliginden uydurdugu bir 
soz} degildir. Fakat onundekilerin {yani, onceki kitablarin} tas- 
diki {yani, Muhammed'e (s.a) indirilen Kur’an, kendinden on¬ 
ceki butiin kitablarin Allah'tan geldigini tasdik etmektedir} ve 
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her §eyin tafsili {yani, beyam} ve {o} {dalaletten kurtaran} huda 
ve {azabtan kurtaran} rahmettir; iman eden (yani, Kur’an'in Al¬ 
lah'tan oldugunu tasdik eden} bir kavim igin. 


13. RA‘D StJRESI 


Mekki olan -Medeni oldugu da soylenen- Ra‘d suresi, Kufiyyuna 
gore 43 ayettir. 
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Rahman, Rahim Allah 'in Adiyla 

1. Elif-Lam-Mim-Ra. Bunlar Kitabin ayetleridir. Sana Rabbin- 
den indirilen haktir... 

Qunkii Mekke kafirleri, “Muhammed Kur’an'i kendiliginden uydu- 
ruyor” demi§lerdi. 

...Fakat insanlarin {yani, kafirlerin} gogu, {Kur’an'a: onun Al- 
lah'tan geldigine} iman etmezler. 

2. Allah odurki, semavati direksiz yiikseltti, onu(n direksiz oldu- 
gunu) goruyorsunuz... 

Buyrukta takdim vardir. 

...Sonra {o ikisini: gokleri ve yeri halk etmeden/yaratmadan on¬ 
ce} ar§ uzerine istiva etti; giine§i ve ayi teshir etti; her biri mu- 
semma birecel igin {yani, Kiyamet Gunii'ne kadar} akip gidiyor. 
Emri tedbir {yani, kadayi kada}, ayetleri tafsil ediyor {yani, bu 
ayette zikrettigi sanatini beyan ediyor} ki Rabbinize kavu§acagi- 
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mza yakin eclinesiniz {yani, diinyada O'nun sanatindan ibret 
alip oliimden sonra dirili§e kesin olarak iman edesiniz}. 

3. Ve O ki, arzi meddetti {yani, yeryuziinii, Ka'be'nin altindan 
itibaren bast etti [yayip do§edi]}... 

Ka‘be'den 2000 yil sonra yeri, boyunu ve enini 500'er yillik bir me- 
safe olarak yayip do§edi. 

...ve onda revasi {yani, onun iizerinde, iizerindekilerle birlikte 
yok olmasin diye arzi kendileriyle tesbit ettigi daglar} ve nehir- 
ler yapti ve onda her turlii semerattan {her tiirden} iki eg yapti. 
Geceyi {yani, gecenin karanligini} gunduze {yani, giindiizun ay- 
dinligina} buruyor. Muhakkak ki gunlarda ayetler {yani, burada 
zikredilen O'nun sanatlarinda ibretler} vardir; tefekkiir eden 
{yani, Allah'in bu sanatlan hakkinda tefekkiir edip O'nu tevhid 
eden} bir kavim igin. 


[ s'\.s'." >*r^y.--” y 
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4. Ve o arzda mutecavir {yani, birbirine yakin} kitalar {yani, gorak 
ve verimli araziler}, uzumlerden [asmalardan] bahgeler, ekinler ve 
gatalli ve gatalsiz hurmaliklar {yani, yerdeki govdesi bir, fakat ba§ 
tarafindaki dallari farkli olan hurma agaglari ve kokii/govdesi ve 
dallan bir olan hurma agaglari} vardir ki {bunlann hepsi} ayni su 
ile sulamr; ama yemiglerinde onlarin bazismi bazisina tafdil edi- 
yoruz {yani, ta§idiklari/yiiklendikleri (meyve) bakimindan bazisi 
bazisindan biiyiiktur/daha goktur}. Kugkusuz gunlarda ayetler 
{yani, O'nun sanatindan zikredilenlerde ibretler} vardir; akleden 
{ve Rabb'lerini tevhid eden} bir kavim igin. 
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5. {Ey Muhammed! Sana vahyettigimiz bu Kur’an'dan otiirii} 
eger taaccub ediyorsan,... 

(:‘Aceb kelimesinin kullanimi agisindan) bunun bir benzeri de, Evet, 
sen taaccub ediyorsun, onlar ise egleniyorlar (es-Saffat, 37/12) ayetidir. 

...onlarin {yani, Mekke kafirlerinin} §u sozlerine taaccub et {ya¬ 
ni, asil taaccub edilecek/hayretle kar§ilanacak olan onlarin 
oliimden sonra dirili§i inkar eden §u sozleridir}: “Bir toprak ol- 
dugumuz vakit, gergekten biz yeni bir halk/yaratdi§ iginde mi 
olacagiz?!”... 

Bu sozleriyle oliimden sonra dirili§i yalanliyorlardi. Sonra Allah ni- 
teliklerini zikrederek §oyle buyurmaktadir: 

...l?te onlar ; Rabb’lerine kufredenlerdir. i§te onlar, boyunlarinda 
demir halkalar olanlardir. I§te onlar, ate$in arkada§laridir. On¬ 
lar onda halidlerdir { yani, olmeyeceklerdir}. 






6. Vesenden, haseneden {yani, afiyetten} once seyyieyi {yani, aza- 
bi} isti'cal ediyorlar {yani, en-Nadr b. Haris acele istiyor}... 

Zira en-Nadr b. el-Haris, Allahim!Eger bu {(yani, Kur’an)}, Senin in- 
dinden hakko ise, uzerimize semadan ta§yagdir veya bizeelim birazab 
ver” (el-Enfal, 8/32) demi§ti. 

Bunun bir benzeri de, -Salih'in kavmine hitaben soyledigi- Nigin 
seyyieyi {yani, azabi} haseneden {yani, afiyetten} once isti'cal ediyorsu- 
nuz (en-Neml, 27/46) buyrugudur. 

...Halbuki onlar dan {yani, Mekkelilerden} once meseller gegti 
{yani, kafir timmetlere verilen cezalar gegti. Bu durumda bunla- 
ra da oncekilere inen azabin bir benzeri inecek}. Dogrusu senin 
Rabbin, zulumlerine {yani, Allah'a §irk ko§malarina} ragmen in- 
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sanlar {yani, kafirler} igin, {azablarim belli bir vakte ertelemek 
suretiyle} magfiret sahibidir {ama, o vakit geldiginde onlara ate§ 
ile azab edecegiz} ve ku§kusuz senin Rabbin, §edidU'l-‘ikabdir 
{yani, vakti gelip de cezalandirdiginda cezasi §iddetlidir}. 

Benzeri bir buyruk da Fussilet suresinde bulunmaktadir. 1 

7. O kufredenler { yani, Allah'in tevhidini inkar edenler} diyorlar 
ki: “Ona {yani, Muhammed'e} Rabbinden birayet indirilmeli de- 
gil miydi?! 

Allah buna §u cevabi veriyor: 

...{Ey Muhammed!} Sen sadece bir milnzirsin {yani, sen bu iim- 
met igin sadece bir uyaricisin -dolayisiyla, bir mucize indirilme- 
si senin elinde degildir-} ve her kavim igin bir hadi [kdavuz/reh- 
ber] vardir {yani, gegmi§ her kavim igin, iglerinde senin gibi Al¬ 
lah'in dinine davet eden bir davetgi: enbiya gelip gegmi§tir}. 


o j'juj: cC> 
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8. A//a/z her di$inin, {erkek ve di§iden} neyuklenecegini... 

Nitekim Lokman suresinde, Ve rahimlerde olam {yani, gebe kalinan 
yavrunun hilkatinin tam mi eksik mi, erkek mi di§i mi oldugunu} bilir 
(Lokman, 31/34) buyurmaktadir. 


1 


Fussilet, 41/40, 50, 53-54. ayetlere i§aret etmektedir. 
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...ve rahimlerin neyi eksiltecegini... 

Allah'in, Su gekildi [eksildi] (Hud, 11/44) buyruguna benzemekte- 
dir ki “suyun eksildigini” anlatmaktadir. Burada da buyruk, rahimlerin 
neyi dokuz aydan daha eksik ta§iyacaklarim belirtmektedir. 

...neyi arttiracagim bilir. O'nun indinde her §ey{ yani, gebe kali- 
nan yavrunun annesinin karmnda tam veya fazla kalmasi ve 
benzeri halier} bir miktar iledir {yani, yavrunun annesinin kar- 
nindan giki§im takdir etmi§tir. Di§an gikana kadar annesinin 
karmnda kalmasmi saglami§tir. i§te o biitiin bunlari bilir}. 

9. Gaybi {yani, gocugun annesinin karmndaki gayb halini ve her 
§eyin gaybim} ve $ehadeti {yani, gocugun ve ba§kalarinm gorii- 
niir alemdeki durumlarim} bilen kebir-mute'aldir {yani, Kendi- 
sinden daha azametlisi bulunmayan bir azimdir, biitiin mahlu- 
kati iistiinde pek yiicedir}. 

Allah demek istiyor ki: Biitiin bunlari bildigime gore, Ben, el-kebir 
ve el-miite‘al olamm. 

10. Sizden sozu gizleyen ile onu agiklayan, gecegizlenen ilegiln- 
duz beliren {yani, gece karanlikta gizlice ma'siyet i§leyen ile 
giindiiz agiktan ma'siyet i§leyen} kimse {Allah indinde} birdir 
{yani, bunlari bilmek Allah'in ilmi agisindan aymdir}. 

Sonra Allah gece gizlenen veya giindiiz etrafta dola§an kimseye §un- 
lan soylemektedir: Ben onun amelini bilirim, fakat bu kadar da degil: 

11. Oniinden ve arkasindan onu {meleklerden} takib edenler 
vardir; onu Allah'in emrinden muhafaza ederler {yani, bunlar 
insanlardan ve cinlerden Allah'in emriyle takdir olunan di§inda 
ona isabet etmesi hiikme baglanmami§ §eylere kar§i onu korur- 
lar. Allah onun halini degi§tirmeyi diledimi, bu koruyucularin 
ona higbir faydasi olmaz}. Gergek §u ki, Allah {nimetten} bir ka- 
vime verdigini, onlar {yani, Mekke kafirleri} nefislerindekini tag- 
yir etmedikge tagyir etmez... 

Bunun bir benzeri de, Bunun sebebi §udur: Bir kavim nefislerinde 
olam tagyir etmedikqel degi^tirmedikqe Allah onlar a in'am/ihsan ettigi 
bir nimeti tagyir etmezldegi§tirmez ve ku§kusuz ki Allah semidir, alim- 
dir (el-Enfal, 8/53) ayetidir. Burada sozii edilen nimet §udur: O iglerin- 
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de kendilerinden bir rasul gonderdigi, agken onlari doyurdugu, korku- 
ya kar§i onlara emniyet verdigi halde onlar bu nimeti degi§tirme yolu- 
na gidince, Allah da onlarin halini degi§tirdi. i§te §u buyruk bunu dile 
getirmektedir: 

...Allah bir kavme kotiiluk {yani, azab} irade ettigi uakit, artik 
onun geri gevrilmesine imkan yoktur. Onlar igin O'nun dunun- 
dan bir vali {yani, onlardan azabi geri gevirecek bir veil [dost- 
yardimci]} yoktur. 



12. Oki size {yolcu igin yildirimlardan} korku ve {ikamet halin- 
de bulunan ziraatgilar igin yagmura dair} umit ile §im§ek goste- 
rir, {sudan} yuklii bulutlari in§a eder {yani, halkeder/yaratir}. 

Allah'in, Akip giden o mun§eat [in§a olunan gemiler] {yani, halkedi- 
len/yaratilan} O'nundur (er-Rahman, 55/24) buyrugu da buna benze- 
mektedir. 

13. Ra‘d O'nu hamd ile tesbih eder {yani, Ra‘d, O'nun emriyle 
zikreder, O'na hamd eder, -meleklerden bir melek olup bulut- 
larla gorevli bulunan Ra‘d adindaki melegin sesi bir tesbihdr. O 
buludari siiriikler ve onlari birbirlerine kayna§tirir ve tesbihiyle 
bu bulutlari Allah'in yagmur yagdirmalarim takdir ettigi yere 
siiriikler-} ve melekier de {onun bulutlari siiriiklemesiyle} O'nun 
{yani, Allah'in} korkusundan {tesbih ederler}... 

Allah, Ra‘d da meleklerden oldugu halde, diger meleklerle Ra‘d ara- 
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sinda bir fark gozetmektedir. Nitekim Bakara suresinde 2 de, ikisi de 
meleklerden olmasina ragmen Cibril ile Mikail arasinda ve meyveler- 
den hurma ile nar arasinda bir fark gozetmi§tir. 

...Yildirimlan gonderir de onu diledigine {yani, Erbed b. Kays'a} 
isabet ettirir. Onlar ise Allah hakkinda mucadele edip {yani, ha- 
simla§ip} duruyorlar. O'nun mihali {yani, Rabbin yakalamasi} 
§iddetlidir {yani, O yakaladimi §iddetli bir §ekilde yakalar} 

Bu buyruk, Nebi'yi bldiirmek isteyen Amir ile el-Erbed b. Kays hak- 
kinda inmi§tir. Amirogullari'ndan Amir b. et-Tufeyl, Rasulullah'in hu- 
zuruna girerek dedi ki: 

— Insanlarin yerle§tigi §ehirler-kasabalar senin, gadirlarda ya§ayan 
gogebeler benim olmak iizere islam'a girmeyi kabul ediyorum. 

Nebi (s.a) ise ona §u cevabi verdi: 

— Sen ancak Musliimanlardan bir ki§isin. Onlarin lehine ne varsa, 
senin lehine de o vardir; onlarin aleyhine ne varsa, senin aleyhine de o 
vardir. 

Bu sefer §oyle dedi: 

— O halde gadirlarda ya§ayan gogebeler senin, §ehirlerdekiler-ka- 
sabadakiler benim olsun. 

Nebi (s.a) ona yine benzeri bir soz soyledi. Bu iizerine Amir §u tek- 
lifte bulundu: 

— O halde senden sonra her ikisi de benim olsun. 

Nebi (s.a) ona ilkin soyledigini tekrar etd: 

— Diger Musliimanlarin lehine olanlar senin de lehine, onlarin 
aleyhine olanlar senin de aleyhinedir. 

Amir, ofkelendi ve dedi ki: 

— Burayi sana kar§i atli ve piyade askerlerle dolduracagim. Kizil 
renkli bin atin iizerinde bin kiligli bulunacak. 

Sonra da ofkeli bir §ekilde gikip gitti. Amcasmin oglu Amirogulla- 
ri'ndan Erbed b. Kays ile kar§ila§ti ve onu dedi ki: 


2 


el-Bakara, 2/98 ayetine i^aret etmektedir. 



322 


mukAtil bin SULEYMAN 


— Gel seninle Muhammed'in huzuruna girelim. Sen onu lafa tut, 
ben de oldiireyim. 

Erbed de §oyle kar§ilik verdi: 

— Sen onu lafa tut, onu ben oldiireyim. 

Sonra Nebi'nin (s.a) huzuruna girdiler. Amir, bir yandan Nebi'yi 
(s.a) lafa tutuyor, bir yandan da Erbed'in ne zaman o'nu oldiirecegini 
gozetliyordu. Uzun bir sure oturduktan sonra Amir ve Erbed gikip gitti- 
ler. Amir, Erbed'e sordu: 

— Onu oldiirmene engel olan ne oldu? 

Erbed §u cevabi verdi: 

— Ben o'nu oldiirmek istedigim her seferinde benimle o'nun arasi- 
na senin girdigini goriiyordum. 

Cibril, Nebi'ye (s.a) gelerek onlarin maksatlarmi haber verdi. Bu- 
nuniizerine Nebi (s.a) onlara §u beddu'ayi yapti: 

— Allahim! Amir ve Erbed'in §errine kar§i beni Sen koru ve Amiro- 
gullari'na hidayet ver. 

Nihayet Erbed'in iizerine yildirim dii§tii ve oldii. i§te Allah'in, Yildi- 
rimlari gonderir de onu diledigine isabet ettirir. Onlar ise Allah hakkin- 
da mucadele edip duruyorlar buyrugu buna i§aret ediyor. (^iinkii Amir, 
Nebi'ye (s.a), “Bana Rabbin hakkinda haber ver: O altindan mi yoksa 
gumii§ten mi, bakirdan mi yoksa demirden mi? Bunlarin hig birinden 
degilse nedendir?” diye sormu§tu. l§te onun tarti§masi bu idi. Allah da, 
De ki: “O Allah ehaddir, Allah sameddir; dogurmadi ve dogmadi, O'nun 
igin bir kufuv de olmadi” { yani, Allah ne bakirdandir, ne ba§ka bir §ey- 
dendir} (ihlas, 112/1-4) buyruklarim indirdi. Allah Selulogullan'na 
mensub bir kadimn evinde iken Amir'e taun musibetini musallat etti. 
Bunun iizerine Amir, “Giinahsiz olarak bir devenin guddesine benzer 
bir gudde ile ve Selulogullan'na mensub birinin evinde bir oliiyle gidi- 
yorum. Ey oliim melegi! Kar§ima 51 k da seni oldiireyim” dedi. i§te Al¬ 
lah'in, O'nun mihali §iddetlidir buyrugu buna i§aret ediyor. Buyruk, 
Amir b. et-Tufeyl ile Erbed b. Kays hakkinda inmi§tir. 

14. Hakk davet {yani, ihlas kelimesi} O'nun igindir. O'nun du- 
nundan [O'nu birakip] du‘a ettikleri {yani, Allah'tan ba§ka iba- 
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det ettikleri ilahlar: putlar} ise, onlara higbirgeyle icabet edemez- 
ler. Onlarin durumu, bagka degil agzina gelsin diye suya dogru 
iki avucunu agan kimseye benzer {yani, ilahlar kendilerine iba- 
det edenlerin du‘alarina icabet edemez, onlara higbir fayda sag- 
layamazlar. Tipki bir kuyunun ba§inda durarak elini suya dogru 
uzatip suyun agzina gelmesini bekleyen susami§ kimseye su- 
yun herhangi bir faydasimn olmadigi gibi} ki, o ona {yani, su- 
suzluktan oliinceye kadar su ona} ulagacak degildir {i§te putlar 
da, aym §ekilde du‘alara icabet edemezler}... 

Sonra, -putlari kasdederek- “Onlara du‘a edin!” demi§ gibi, bunun 
sonucunu belirterek buyuruyor ki: 

...igte kdfirlerin du'asi {yani, putlara ibadeti}, bagka degil birda- 
lal {yani, hiisran ve batil} igindedir. 





0 


15. Semadakiler {yani, melekler} vearzdakiler{yani, mu’minler} 
isteyerek ve onlarin {yani, kafirlerin} golgeleri de istemeyerek sa- 
bah {yani, giine§ dogdugunda} akgam {yani, giine§ zevale erdi- 
ginde -kafirlerin golgeleri istemese bile-} Allah'a secde ederler. 

16. {Ey Muhammed! Mekke kafirlerine} de ki: “Semav&t u arzin 
Rabbi kimdir?” “Allah'tir”del... 

Ubey b. Ka‘b ile ibn Mes‘ud (r.a) kiraatinde, “Allah'tir derler” §eklin- 
dedir. 

...De ki: “Oyleyse O'nun {yani, Allah'in} dunundan kendilerine 
bir fayda ve bir zarara malik olmayan birtakim veliler mi {yani, 
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kendilerine ibadet ettiginiz putlar mi} mi edindiniz?” De ki: 
“{Hidayete kar§i} kor ile {hidayeti} goren {yani, kafir ile mii’min} 
birolur mu veya zulumat {yani, §irk} ile nur {yani, iman} bir olur 
mu? {Karanlikta bulunan kimse, asla aydinlikta olan gibi degil- 
dir}. Yoksa Allah'a, O'nun {yani, Allah'in} yarattigi gibi yaratan 
ortaklar {yani, ba§ka ilahlar} buldular da {yani, boyle nitelediler 
de} yaratma kendilerine mute^abih mi gorundu” {yani, onlar 
uydurma ilahlarin/putlarin yarattiklari ile Allah'in yarattiklarmi 
birbirinden ayirt edemeyecek hale mi distiller? Oysa onlar bir 
§ey yaratamazlar. Peki, higbir §ey yaratamayanlara, higbir §eye 
sahib olamayan ve Allah'in yaptigi gibi higbir §ey yapamayanla- 
ra nasil ibadet ederler}? {Ey Muhammed! Onlara} de ki: “Her §e- 
yiyaratan Allah'tir. O {ortagi olmayan} birdir, kahhardir {ilahlar 
ise kahredilmi§, zelil edilmi§ varliklardir}. 

Sonra Allah, kiifur ve iman ile hakk ve batil igin bir mesel darbede- 
rek buyuruyor ki: 


a 











17. Semadan bir su indirdi de vadiler kendi miktarinca sel ol- 
du... 

Bu, Allah'in mu’minlere ogrettigi, kafirlerin ise terk ettigi Kur’an'in 
meselidir. Biiyuk ve kiigiik vadilerde geni§likleri oramnda su akar: bi- 
rinde 90 k, digerinde az. 

...Sel de yuze gikan bir kopilk yiiklendi. {Altin ve gumii§ten} bir 
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ziynet veya {bakirdan, demirden, kur§undan ve benzeri maden- 
lerden} bir meta yapmak igin ate§te erittikleri geylerden de onun 
gibi bir kopuk gikar {yani, bu selin iizerindeki kopiikten her- 
hangi bir fayda elde edilemez. Tipki ate§te eritildiginde ham al- 
tin, giimii§ ve diger madenlerden gikan kopiik gibi. Oysa ham 
altindan, giimii§ten ve diger madenlerden gikan kopiikten son- 
ra bunlardan istifade edilir}... 

Su, Kur’an'a misaldir, ki o dahakkin kendisidir. Vadiler, kalblere mi- 
sal, sel ise hevalara misaldir. Su, siis e§yasi ve diger faydali e§yalar; 
Kur’an'da bulunan hakka, suyun iizerindeki ve ate§te eritilen maden¬ 
lerden gikip da kendilerinden faydalamlmayan i§e yaramaz §eyler de 
batila misaldir. Nasil ki insanlar diinyada, sudan ve gereksiz maddeler- 
den arindirilan madenlerden istifade ederlerse, hakk iizerinde bulu- 
nanlar da ahirete hakktan istifade edeceklerdir. Kopiikten ve gereksiz 
maddelerden arindirilmayan madenlerden diinyada yararlamlmadigi 
gibi, batil pe§inden gidenler de ahirete batildan yararlanamayacaklar- 
dir. 

...l?te Allah hakk ile batdi boyle darbeder. Kopuk atdir gider {ya¬ 
ni, selin faydasi olmadigi gibi, onun da insanlara faydasi ol- 
maz}. insanlara faydasi olan isearzda kalir {yani, o sudan su ih- 
tiyaglarim kar§ilar, ekinlerini sular, ondan yararlamrlar}. Allah 
emsalleri {yani, benzer misalleri} i$te boyle darbeder. 

Allah, buradaki tig meseli bir tek meselde bir araya getirmektedir: 

18. Rabb'lerine icabet edenlere {ahirete} el-husna {yani, cennet} 
vardir. {Iman ile} O'na icabet etmeyenlere {yani, kafirlere} gelin- 
ce, yeryuzundekilerin tumu ve onunla beraber bir o kadari daha 
kendilerinin olsa {ve kendilerini azabtan kurtarmak igin onu 
fidye olarak verme imkam bulsalardi}, onufidye olarak verirler- 
di. I$te hesabin kbtiisu {yani, giinahlarindan higbir §eyin affedil- 
meyecegi o getin hesab} onlar igindir. Onlarin me’valari {yani, 
masirleri [sonunda varacaklari yer]} cehennemdir ve o ne kotu 
mihaddir/yataktir {yani, kendileri igin ne kotii bir yatak hazirla- 
mi§ oldular}. 

Allah, bir ba§ka mesel darbederek buyurmaktadir ki: 







19. SadeceRabbinden sana indirilenin {yani, Kur’an'in} hakkol- 
dugunu bilen kimse {-bu kisim, Ammar ibn Yasir hakkinda in- 
mi§tir- Kur’an'dan yana} kor olan {ve Kur’an'dan indirilene 
iman etmeyen} kimse gibi olur mu {-bu kisim ise Beni Mah- 
zum'dan Ebu Huzeyfe b. el-Mugire hakkinda inmi§tir- yani, bu 
iki ki§i e§it olamazlar}. {Bu durum hakkinda} sadece ulu'l-elbab 
{yani, liibb ve akil ehli -Ammar ibn Yasir-} tezekkur ederler. 

Bunun bir benzeri de, Hig bilenlerle bilmeyenler bir olur mu? (ez- 
Ziimer, 39/9) ayetidir. Ayet, Ammar b. Yasir ile Ebu Huzeyfe b. el-Mugi¬ 
re hakkinda inmi§tir. 

Sonra Allah, liibb ehlinin niteliklerini §oyle dile getirmektedir: 

20. Onlar kiAllah'in {tevhide dair} ahdini if a ederler/yerine geti- 
rirler. {Allah'in Adem (a.s) doneminde kendilerinden almi§ ol- 
dugu} misaki {yani, ahdi} nakzetmezler/bozmazlar. 

Kasdedilenlerin, Ehl-i Kitab'tan iman edenler oldugu da soylenmi§tir. 

21. Onlar ki Allah'm {imandan} birlegtirilmesini emrettigi §eyi 
{yani, Muhammed'e (s.a) ve biitun nebilere ve kitablara imam} 
bitigtirirler ve {bunlari biti§tirmeyi terk etmek hususunda} 
Rabb 'lerine hagyet duyarlar ve hesabin kbtiisunden {yani, higbir 
giinahlarimn bagi§lanmayacagi agir ve getin hesabtan} korkarlar. 
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22. Onlar ki Rabb'lerinin vechini arzulayarak {yani, Allah'in 
emirleri iizere sebat ile} sabrederler {bu, Muhacirlerle Ensar 
hakkinda inmi^tir}, salati ikame ederler {(yani, namazi vaktinde 
ve tam olarak kilarlar)}, kendilerine verdigimiz riziktan {yani, 
mallardan} gizli-agik infak ederler ve seyyieyi/kdtulugu hase- 
ne/iyilikle savarlar {yani, Mekke kafirleri onlara eziyet ettigi tak- 
dirde onlara ma'ruf ile kar§ilik verirler}. l$te onlar igindir, da- 
rin/yurdun ukbasi {yani, akibeti}: 

23. ‘Adn cennederi. Ona girecekler; atalarindan, e§lerinden ve 
zurriyetlerinden salih olanlar {yani, tevhide iman edenler} da 
{onlarla birlikte girecekler}... 

Benzeribir buyrukdael-Mii’min suresinde (8. ayette) gegmektedir. 

...Melekler her kapidan onlarin uzerine girecekler {yani, melek- 
ler, diinya giinlerinden bir giin suresinde oniig defa -beraberle- 
rinde Allah tarafindan Adn cennetlerinden kendi cennetlerinde 
bulunmayan- armaganlarla her kapidan onlarin yanina gire¬ 
cekler -ve onlara diyecekler ki:-}... 



24. {Dunyada Allah'in emri iizere} sabrettiginiz §eylere kar§dik 
selamun ‘aleykum. Darin ukbasi/akibeti neguzel! 

Allah darm ukbasi olan o cennetten ovgiiyle soz etmektedir. Onla- 
giizel ve iyi davrani§larinm akibeti cennet yurdu olacaktir. 
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25. Onlar ki {yani, Ehl-i Kitab kafirleri} O'nun misakimn {yani, 
Adem ve ziirriyetinden soz alindigi giinkii tevhidi ikrarlarinin} 
ardindan Allah'in ahdini nakzederler, Allah'in bitigtirilmesini 
emrettigi §eyi {yani, nebilere, tevhide ve kitablara imam} koparir- 
lar ve yeryuzunde fesad gikarirlar {yani, ma'siyetler i§lerler}. igte 
onlar igindir lanet ve onlar igindir darin suu [yurdun kotiisu]. 

26. Allah diledigi kimseye nzki bast eder {yani, geni§letir} ve {di¬ 
ledigi kimseye} takdir eder [blgulii verir]. Dunya [yakin/§imdiki] 
hayat ile ferahlandilar/§imarddar {yani, ona razi oldular}. Hal- 
buki diinya hayat ahirete nisbetle, ba§ka degil bir metadir {yani, 
az bir §eydir}. 

27. {Mekkelilerden} kufredenler {-ki onlar, ileri gelenlerdir-}, 
“Rabbinden o'na {yani, Nebi'ye (s.a)} bir ayet indirilmeli degil 
mi” { yani, “Niye bir ayet indirilmedi”}? derler. De ki: “Kugkusuz 
Allah diledigi kimseyi {hidayetten alikoyup} dalalette birakir ve 
Kendisine inabe edenleri {yani, tevbe ederek riicu edenleri/do- 
nenleri} ise {dlnine} hidayet eyler. 

Bunlarin niteliklerini de §oyle dile getirmektedir: 

28. Onlar ki iman ettiler ve kalbleri Allah'in zikri ile mutmain 
oldu {yani, kalbleri Kur’an ile teskin oldu/siikun buldu: 
Kur’an'da nazil olan sevab ve lkab ile ilgili buyruklarla siikun 
buldu}. Iyi bilin ki kalbler Allah'in zikriyle mutmain olur {yani, 
kalbler ancak Kur’an ile huzur ve siikuna kavu§ur}. 

Bunlarin mukafaatlarim da bildirerek buyuruyor ki: 





29. Onlar ki iman ettiler ve salih ameller iglediler, tuba {yani, gii- 
zellik -demek olup Arabca bir kelimedir-} ve hilsnii meab {yani, 
en giizel donii§ yeri} onlar igindir. 
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“Tuba”, cennette bir agagtir. Oyle bir agap ki, bir adam bir ata yahut 
asil bir deveye binip bu agacin etrafim dola§acak olsa, bindigi noktaya 
ula§amadan omrii tiikenir. Aym §ekilde, bir ku§ onun dibinden dallari- 
na dogru ugmaya ba§lasa, dallarina ula§amadan omrii tiikenir. Bu aga¬ 
cin her bir yapragi bir iimmeti golgelendirir. Her bir yapragi iizerinde 
Allah '1 zikreden bir melek bulunur. O agagtan yere bir yaprak dii§ecek 
olsa, -giine§in aydinlattigi gibi- nuruyla biitiin yeryiiziinii aydinlatir. 
Bu agagta onlar igin istedikleri her tiirlii siis e§yasi ve -igecek di§inda- 
her <je§it meyve bulunur. 3 

30. i$te boyle sent de, kendilerinden {yani, Mekkelilerden} once ni¬ 
ce ummetler gegip gitmi$ {yani, helak olmu§} olan bir iimmet 
iginde gonderdik ki, sana vahyettigimizi onlar a tilavet edesin {ya¬ 
ni, Kur’an'i onlara okuyasin} ve onlar Rahman'a kufrediyorlar. 

Ayet, Hudeybiye giinii Nebi'nin (s.a) Mekkelilerle bari§ antla§masi 
yaptigi sirada nazil olmu§tur. Aralarinda bir antla§ma yazmi§lar ve bu 
antla§mayi yazma i§ini de All b. EbiTalib iistlenmi§ti. O, “Bismillahi'r- 
Rahmani'r-Rahim” yazinca Kurey§li Suheyl b. Amr itiraz edip dedi ki: 

— Biz rahman olarak sadece Miiseylime'yi tamriz. O bakimdan bu- 
nun yerine, Bismikellahumme yaz. 

Nebi (s.a) Ali'ye (r.a), “Bismikellahumme” yazmasim emretti. Sonra 
Nebi (s.a) ona dedi ki: 

—Yaz. Bu Rasulullah Muhammed'in (s.a) Mekkeliler ile yaptigi ba- 
n§ hiikiimleridir. 

Onlar bu sefer de §oyle itiraz ettiler: 

— Biz senin Allah'in Rasulii oldugunu tanimiyoruz. Sen Allah Rasu- 
lii oldugun halde, biz seni Mescid-i Haram'a girmekten alikoyarsak, Sa¬ 
na zulmetmi§ oluruz. Fakat bunun yerine, “Bu, Muhammed ibn Abdul- 
lah'in yaptigi bari§ antla§masidir” yaz. 

Nebi'nin (s.a) ashabi bu i§e ofkelenerek ona dediler ki: 

— Bize izin ver de §unlarla sava§alim. 


3 


Bu gibi agiklamalar, Mukatil'in Tefsiri'nde aktardigi israiliyat turiindendir. 
Ke§ke bunlari nakletmemi§ olsaydi. 
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Rasulullah kar§ilik verdi: 

— Hayir. 

Sonra ‘Ali'ye (r.a) emretti: 

— Istedikleri gibi yaz. ileride sen de buna benzer bir gun ile kar§i- 
la§acaksin. 

Ardindan da Nebi (s.a) dedi ki: 

— Evet, ben Muhammed ibn Abdullah dm ve §ehadet ederim ki Al- 
lah'in Rasulii'yum. 

Sonra da §unlari yaz(dir)di: “Bu Muhammed ibn Abdullah'in Mek- 
keliler ile yaptigi bari§ anla§masidir: Muhammed bu yil geri donecek, 
ertesi yil Mekke'ye girebilecek, umresini kaza edecek. Mekkeliler de iig 
gun siireyle o'nun ipin Mekke'yi bo§altacaklar.” 

Bunun iizerine Allah, “Biz rahman olarak sadece Museylime'yi ta- 
mriz” diyen Suheyl ve arkada§lari Mikrez b. Hafs b. el-Ahnef ile Huvey- 
tib b. Abdu'l-‘Uzza hakkinda-ki hepsi Kurey§lidir- Ve onlar Rahman'a 
kufrediyorlar buyrugunu indirdi. 

...{Ey Muhammed} de ki: “O {yani, kiifrettikleri o Rahman} benim 
rabbimdir. O'nun di§inda ilahyoktur. Ben O'na tevekkiil ettim {ya¬ 
ni, giivenip dayandim} ve metabim da {yani, tevbem/dbnii§um 
de} O'nadir. 


(“Metab” kelimesinin kullammi agisindan) bunun bir benzeri de, 
Muhakkak ki o, Allah'a bir metab ile tevbe etmi$ olur (el-Furkan, 25/71) 
ayetidir. 
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31. §ayet kendisiyle daglarin yiirutuldugu ueya yerin yarildigi 
veya olulerin konu§turuldugu bir kur’an olsaydi {yani bu 
Kur’an'dan once kendisi araciligiyla bunlarin yapilacagi bir 
kur’an bulunsaydi, hig ku§kusuz bunu Muhammed'in (s.a) 
kur’an'i ile yapardik. Fakat bunlar [mucizeler] rasullerime Be- 
nim verdigim §eylerdir}. Hayir/aksine biitiin emr Allah'indir 
{yani, biitiin bu i§ler Allah tarafindan olan §eylerdir, Kur’an ta- 
rafindan yapilacak §eyler degildir}... 

Ebu Cehl b. Hi§am el-Mahzumi, Muhammed'e (s.a) §oyle demi§ti: 

— Bu kur’an'tnla Mekke etrafindaki daglari bizden uzakla§tir. (^iin- 
kii burasi dar bir arazidir. Boylece yerimiz geni§ler, biz de tarla ve i§ ya- 
pacak yerler ediniriz. Nitekim iddiana gore daglar Davud'un emrine 
verilmi§tir. Eger iddia ettigin gibi bir nebi isen bunlari yap! 

— Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Benim buna giiciim yetmez. 

Ebu Cehl bu sefer §oyle dedi: 

— Zarari yok, o zaman riizgan emrimize ver. Biz de riizgara binip 
§am'a gidelim, kervammizla ticaretimizi yapalim, sonra da ayni giin 
geri donelim. (^iinkii uzun yolculuklar bize zor geliyor. Nitekim iddia 
ettigine gore, riizgar Suleyman'in emrine verilmi§ti; Siileyman ve kav- 
mi de riizgara biniyor ve sabahleyin bir aylik mesafe aliyorlardi. Eger 
-iddia ettigin gibi- bir nebi isen, Allah nezdinde Siileyman'dan daha az 
degerli olamazsin. 
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Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Buna da giicum yetmez. 

Ebu Cehl dedi ki: 

— Olsun, bunun da zaranyok. O zaman sen bize atalanmizdan ol- 
mii§ iki ya da iig ki§iyi dirilt. Bunlardan biri de Kusay b. Kilab olsun, 
-gunkii o dogru sozlii ve soziine itibar edilir birisi idi- biz de, oliimden 
sonra kar§imiza gikacagim iddia ettigin §eylerin hakk mi, yoksa batil mi 
oldugunu ona soralim. Nitekim Isa, senin iddiana gore kavmi igin bu- 
nu yapiyordu. Eger -iddia ettigin gibi- bir nebi isen, Allah nezdinde 
Isa'dan daha az degerli olamazsin. 

Nebi (s.a) yine cevab verdi: 

— Bu da benim i§im degildir. 

Ebu Cehl bu sefer §oyle dedi: 

— Eger sen bunlarin hig birini yapmayacak olursan, sakin bizim 
ilahlarimizdan kotiilukle soz ettigini gormeyeyim! 

Bunun iizerine Allah, Eger kendisiyle daglarin yuriituldugu veyaye- 
rin yarddigi veya olulerin konu§turuldugu bir kur’an olsaydi... buyru- 
gunu inzal etti. 

...Iman edenler hala (kafirlerden) iimiUerini kesip §u gergegi an- 
lamaddar mi: §ayet Allah dileseydi butiin insanlari hidayete ile- 
tirdi. O kufredenler {yani, Mekkeliler} yok mu, sanatlari {yani, Al- 
lah'a kiifretmeleri} sebebiyle onlara bir musibet inip duracak... 

(^iinkii Nebi'nin (s.a), siirekli olarak gonderdigi seriyeler Mekke 
gevresindekilere baskinlar yapiyor, kimilerini oldiiriiyor, hayvanlarim 
ganimet aliyorlardi. 

Buyrukta takdim vardir. 

....veya yurtlarimn yakinma konup duracaktir {yani, ey Mu- 
hammed, Hudeybiye giinii onlarin oniinde ve onlarin yakinma 
gelecektir}. Nihayet Allah'in va'di {Mekke'nin fethedilecegine 
dair va‘di -ki Allah Nebi'ye, Mekke'nin fethini nasib edecegi 
va'dinde bulunmu§tu-} gelecek.. Ku?kusuz Allah mVadina hul- 
fetmez [va'dinden donmez]. 
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32. Andolsun ki senden {yani, Muhammed'den} onceki rasuller- 
le de alay edilmi§ti... 

O rasuller, kavimlerine diinyada azabin iizerlerine inecegini haber 
vermi§ler, onlar da iizerlerine herhangi bir azabin inmedigini ve inme- 
yecegini soyleyerek alay etmi§lerdi. Mekke kafirleri de, kendilerine 
azab haberi veren Nebi (s.a) ile alay ettiler. Bunun iizerine Allah, azab 
hususunda kendisini yalanlamalarina sabretmesi igin Nebi'ye teselli 
olmak iizere, Andolsun ki senden onceki rasullerle de alay edilmi§ti 
buyrugunu indirdi. 

...Ben de o kiifredenlere miihlet verdim {yani, onlari cezalandir- 
makta acele etmedim}. Sonra onlari {azab ile} yakalaywerdim. 
Nasil oldu ilcabim {yani, azabim}? {Onu hakk bulmadilar mi?} 

33. Kimdir -O'dur- her nefsin uzerinde {hayir ve §er tiiriinden} 
kesbettigiyle/kazandigiyla kaim olan? {yani, Allah, berr ve facir 
[iyi ve kotii] herkes uzerinde kaimdir [goriip gozetendir]. Onla- 
rin riziklan ve yiyecekleri Allah'a aittir.} Halbuki Allah'a §erikler 
yaptilar {yani, Allah'in benzerlerini yapmaya kalki§tilar. Oysa O, 
ibadete ba§kasindan daha layiktir}. {Ey Muhammed! Onlara} de 
ki: “Onlari isimlendirin {yani, §u ortaklarm isimleri nelerdir? 
Onlar nerede kalirlar? -Kasdedilenler meleklerdir, giinkii onlar 
meleklere de ibadet ediyorlardi. Putlar oldugu da soylenmi§tir. 
Isimlerini soylemi§ olsalardi, yalan soyleyeceklerdi-}. Sizyeryu- 
zilnde O'na, {beraberinde ortak oldugu hususunda} bilmedigi 
bir §eyi mi haber veriyorsunuz yoksa sozden bir zahir mi sbylti- 
yorsunuz? {Yani, aksine sizin bu sozleriniz batildir}... 

(“Em” edatimn “bel” anlaminda kullamlmasi agisindan) bunun bir 
benzeri de, Yoksa ben bundan hayirli degil miyim {yani, aksine ben 
bundan hayirliyim} (ez-Zuhruf, 43/52) ayetidir. 

...Bel [hayir] {yani, lakin} o kiifredenlere {yani, Mekkelilere} 
mekrleri {yani, §irk sozleri} giizel gosterildi ve sebilden {yani, Al- 
lah'in dini islam'dan} alikoydulai 4 {yani, insanlari alikoydular}. 


4 


Ve suddu ‘ani’s-sebil [dogru yoldan ahkondular] §eklindeki ibare, ve saddu 
‘ani's-sebil [dogru yoldan alikoydular] diye okunmu§ ve harekelenmi^tir. ((}]e- 
viren) 
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Allah kimi idlal eder/dalalette birakir ise, artik onun igin bir ha- 
di {yani, dinine iletecek bir kilavuz/rehber} yoktur. 

34. Onlar igin diXnya [yakin/gimdiki] hayatta birazab {yani, Be- 
dir'de olduriilmek} vardir. Ahiret azabi ise {Bedir'de olduriilmek 
musibeti ile kar§ila§malarindan, meleklerin yiizlerine ve arkala- 
rina vurarak canlarini alelacele cehenneme yollamalarindan} 
daha zorludur. Onlari Allah'tan vikayeedecek {yani, azabtanko- 
ruyacak} higbir kimse yoktur. 


* * \ 3 l ‘ 
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35. Muttakilere va‘d olunan cennetin meseli: {yani, fazilet ve ha- 
yir bakimindan cennet, azabin §iddeti bakimindan ate§e ben- 
zer}... 

Arkasindan Allah cennetin niteliklerini belirterek §oyle buyurmak- 
tadir: 


...Altindan nehirler akar, yiyecekleri daim {yani, onun yemekle- 
ri/yiyecekleri kesilmez} ve golgesi de {aym §ekilde daimdir/de- 
vamlidir}. l$te bu {yani, cennet}, ittika edenlerin ukbasidir {yani, 
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ittika edenlerin yaptiklan iyiliklerin akibeti cennettir}. Kafirle- 
rin {yani, Allah'in tevhidini inkar edenlerin} ukbasi {yani, akibe¬ 
ti} ise ategtir. 

36. Kendilerine kitab {yani, Tevrat} verdigimiz kimseler {yani, 
‘Abdullah b. Selam ve arkada§lari gibi Tevrat ehlinden olup da 
iman edenler}, sana {Kur’an'dan} indirilen ile ferahlamrlar. Ah- 
zabdan {ibn Umeyye, ibnu'l-Mugire, al-i Ebi Talha b. ‘Abdu'l- 
‘Uzza b. Kusay gibi} onun bazisim {yani, Rahman'i, oliimden 
sonra dirili§i ve Muhammed'i (s.a)} inkar eden de uardir. De ki: 
“Ben sadece Allah'a ibadet etmek {yani, Allah'i tevhid etmek} ve 
O'na {higbir §eyi} ortak kogmamakla emrolundum. Ben O'na 
{yani, O'nu tanimaya -ki bu da tevhidtir-} davet ederim, me- 
abim da {yani, donii§um de} O'nadir.” 

37. l$te boylece onu Arabi bir hiikum olarak indirdik. Andolsun ki 
sana gelen ilmin {yani, beyanin} ardindan onlarin hevalarina 
{yani, atalarinin milletine/dinini kabule davetlerine} ittiba eder- 
sen, senin i$in Allah'tan bir veil {yani, sana fayda verebilecek bir 
yakin} ve bir vaq {yani, seni azaba kar§i koruyacak} olmaz. 

38. Andolsun ki senden once de rasuller {yani, nebiler} gonder- 
dik, onlar igin de e§ler {yani, kadinlar} ve zurriyet {yani, gocuk- 
lar} yaptik/kildik. Allah'in izni {yani, emri} olmaksizin {kavmi- 
ne} bir ayet/mucize getirmek, bir rasul igin olacak §ey degildir... 

Mekke kafirlerinin Nebi'den (s.a) bir ayet/mucize istemeleri iizeri- 
ne Allah Teala, Allah'in izni olmaksizin bir ayet/mucize getirmek, bir ra¬ 
sul igin olacak gey degildir buyurmu§tur. 

.. .Her ecelin bir kitabi vardir {yani, yazilmi§ olan higbir §ey, ece- 
li/siiresi gelmedikge semadan inmez}. 

39. Allah diledigini imha eder {yani, Allah Kur’an'dan diledigini 
nesh eder} ve tesbit eder {yani, nasihin hukmiinden, diledigi kis- 
mi birakir, onu nesh etmez}. Ummu'l-kitab {yani, kitabin ash} 
O'nun indindedir/yamndadir {yani, kitabin nasih olani da, 
mensuh olam da ummu'l-kitab'tadir: Levh-i Mahfuz'dadir}. 

40. Onlara va‘d ettigimizin {yani, diinyadaki azabin: Bedir'de 
oldurulmenin ve oliimden sonra gorecekleri diger azabin} bazi- 
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sim sana gostersek {yani, ey Muhammed, sen hayatta iken bun- 
lari gorsen} de yahut seni vefat ettirsek {yani, diinyada onlara: 
Mekke kafirlerine azab etmeden once ey Muhammed seni ol- 
diirsek} de sana dii§en sadece {Allah'tan geleni kullarma} teblig 
etmektir, hesab gormek ise Bize aittir {yani, yaptiklarimn kar§ili- 
gmi ahirette eksiksiz olarak vermek Bize aittir}. 

Bunun bir benzeri de, Onlarin hesabi, Rabbimden ba§kasina aitde- 
gildir {yani, yaptiklarimn kar§iligmi vermek, Rabbine aittir} (e§-§u‘ara, 
26/113) ayetidir. 



41. {Mekke kafirleri} gormediler mi ki Bizarza {yani, Mekke top- 
raklarina} geliyoruz da onu etrafindan {yani, havalisinden} ek- 
siltiyoruz {yani, Nebi (s.a) ve mu’minler devamli olarak Mek- 
ke'nin etrafindaki topraklarda galibiyet sagliyorlar. Peki nigin 
kufiir ehlinin eksilmekte oldugunu, Musliimanlarin ise gogal- 
makta oldugunu gorerek ibret almiyorlar}. Allah hukmeder. 
O'nun hukmunu takib edecek yoktur {yani, Allah kada eder, 
kimse O'nun Mekke'nin etrafim eksiltme ve Muhammed'i (s.a) 
muzaffer kilma hususundaki kazasim geri geviremez}. O'nun, 
hesabi seridir {yani, sanki vakit gelmi§ de onlan hesaba gekmi§ 
gibidir}. 

42. Andolsun ki onlardan oncekiler {yani, Mekke kafirlerinden 
onceki gegmi§ iimmetler: Salih'in (a.s) kavmi Salih'i (a.s) oldiir- 
mek istediklerinde} de mekr ettiler. {i§te Mekke kafirlerinin de 
durumu budur. Onlar da Muhammed'i (s.a) oldiirmek igin Da- 
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ru'n-Nedve'de karar aldilar}. Fakat biitiin mekr Allah'a aittir 
{yani, onlann yaptiklan biitiin mekrler, Allah'in izni iledir}. {Al¬ 
lah} her nefsin kesbettigini/kazandigim {yani, iyi ya da kotii her 
ki§inin, hayir olsun §er olsun her yaptigini} bilir. Kafirlerde {ya¬ 
ni, Mekke kafirleri de} {ahirete} darin ukbasimn {yani, cenne- 
tin} kime {yani, kendilerine mi, mii’minlere mi} ait oldugunu bi- 
leceklerdir. 

43. O kufredenler {yani, Yahudiler}, “Sen go rider iimi§ degilsin” 
{yani, “Ey Muhammed! Allah seni bir rasul olarak gonderme- 
mi§tir”} dediler. {Yahudilere} de ki: “Benimle sizin aramzda {be- 
nim nebi-rasul olduguma} $ahid olarak Allah kafidir {giinkii Al- 
lah'tan daha efdal bir §ahid olamaz} veyamnda kitab ilmi bulu- 
nan kimse (kafidir) {yani, Tevrat'i bilen Abdullah b. Selam da 
benim Tevrat'ta yazildigi gibi bir nebi-rasul olduguma §ahidlik 
eder}. 



14. IBRAHIM SURESI 


Medine'de inen, Bak bak §unlara, Allah'in nimetini kiifre degi§tiler 
ve kavimlerini bevar [helak] yurduna kondurdular: cehenneme. Ona 
yaslamrlar, o ne kotii karargahttr! (Ibrahim, 14/28-29) ayetleri di§inda 
hepsi Mekki olan Ibrahim suresi, Kufiyyuna gore 52 ayettir. 



Rahman, Rahim Allah 'in Adiyla 

1. Elif-Lam-Ra. {Ey Muhammed!} Bir kitab ki onu sana indirdik; 
Rabb’lerinin izni {yani, emri} ile insanlari zulumattan {yani, 
§irkten} nura {yani, imana}; {miilkiinde} aziz, {mahlukati yanin- 
da emrinde} hamid olamn siratina {yani, dinine} gikarasin diye. 

Sonra §am yiice Rabbimiz, Kendi nefsine delalet etmek iizere §oyle 
buyuruyor: 

2. Ki, goklerde veyerde ne uarsa hepsi O'nundur. Veyl olsun kafir- 
lere {yani, Mekke kafirlerinden Allah'in tevhidini inkar edenle- 
re} fiddetli azabtan dolayi. 
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Sonra Allah Teala, bu kafirlerin durumunu haber vermek iizere bu- 
yuruyor ki: 

3. Onlar ki, {fani olan} diinya hayati, {baki olan} ahirete tercih 
ederler, Allah'in sebilinden/yolundan {yani, Islam dininden} ali- 
koyarlar ve onun {yani, Allah'in yolunun} egrilmesini arzu eder¬ 
ler {yani, Islam milletinin/dininin haktan sapip egrilmesini ira- 
de ederler}. igte bunlar, uzak bir dalal igindedirler {yani, 
uzun/siiriip giden bir hiisran igindedirler}. 

Zira Mekke kafirlerinin ileri gelenleri, insanlari Muhammed'e (s.a) 
ve o'nun dinine uymaktan alikoymaya gali§irlardi. 

4. Biz higbir rasulii, kavminin lisamndan bagkasiyla gonderme- 
dik {yani, kavmine teblig etmesi ve Rasulullah'in (s.a) soziinii 
anlamalan igin -her rasul gibi- o'nu da kavminin lisamyla gon- 
derdik},... 

I§te Allah'in §u buyrugu bunun gerekgesini ifade ediyor: 

...ki onlar a beyan etsin... 

Ardindan da buyuruyor ki: 

...Sonra Allah diledigi kimseyi {hidayetin kendisi olan dininden 
uzakla§tirarak} idlal eder ve diledigi kimseyi de hidayete {dinine} 
iletir... 

Sonra Allah, me§ietin Kendisine ait oldugunu zikrederek buyuruyor ki: 

...ve O {miilkiinde} azizdir, {diledigi kimseler hakkinda dalalet 
ve hidayet htikmunii vermekte} hakimdir. 

5. Andolsun ki biz Musa'yi ayetlerimiz {yani, el ve ‘asa mucizele- 
ri} ile gonderdik. Kavmini {yani, israilogullan'm} zulumattan 
{yani, §irkten} nura {yani, imana} gikar {yani, davet et} ve onla- 
ra Allah'in gunlerini hatirlat” diye {yani, gegmi§ iimmetlerin 
azabina benzer bir azab ile korkutarak ogtit ver ki, azabtan sa- 
kinsinlar, iman etsinler}. Kugkusuz $unda {yani, gegmi§ iimmet- 
lerin helak edilmesinde} ayetler {yani, ibretler} vardir; her sab- 
bar-gekur {yani, bela ve §iddet esnasinda Allah'in emri iizere 
her gok sabirli mu’min, nimetleri dolayisiyla Allah'a her gok §ii- 
kiirlii mii’min} igin. 
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6. Bir vakit Musa, kaumine {yani, israilogullari'na} demi§ti ki: 
“Allah'in iizerinizdeki nimetini hatirlayin. Hani sizi al-iFir'avn'- 
dan {yani, Misir ehlinden} necata gikarmi§ti {yani, kurtarmi§ti}; 
sizi azabin kotusune {yani, §iddetlisine} sum ediyorlardi [maruz 
birakiyorlardi] {yani, size azabin kotiisiiyle azab ediyorlardi}: 
Ogullarimzi {annelerinin kucagindaki ogullarinizi} bogazliyor 
ue kadinlarmizi hayatta birakiyorlardi {yani, ogullari olduriir- 
ken, kizlari birakiyorlardi -Fir‘avn onlardan onsekiz gocuk ol- 
durmii§tu-} ve §unda {yani, size haber vermi§ oldugu ogullan- 
nizin olduriilup, kizlarinizin birakilmasinda} Rabbinizden 
azim/agir bir bela {yani, mqme [ceza/intikam]} vardi. 


§u buyruklarda da “bela” lafzi kullamlmi§tir: Muhakkak bu, mubin 
bir bela {yani, apagik [beyyine] birnimet} idi (Saffat, 37/106); Bizonla- 
ra, iginde mubin bir bela {yani, apagik [beyyine] bir nimet} bulunan 
ayetlerde vermi§tik. (ed-Duhan, 44/33) 


7. Veyinebir vakit Rabbiniz §oyle ezan vermiyti [ilan etmi§ti/bil- 
dirmi§ti]:... 
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Bunun bir benzeri de, O vakit Rabbin §unu ezan verdi {yani, dedi}: 
Kiyamet Gunu'ne kadar... (el-A‘raf, 7/167) ayetidir. 

...“Andolsun ki, §iikrederseniz” {yani, Allah'i tevhid ederseniz},... 

Allah Teala'nm, Allah §akirlere/§ukurlulere {yani, muvahhidlere/Al¬ 
lah '1 tevhid edenlere} kar$ilik verecektir {yani, ahirette miikafaat vere- 
cektir} (Al-i Imran, 3/144) buyrugu da buna benzemektedir. 

...“ziyade ederim {yani, sizin igin diinyada hayirlan arttiririm} ve 
eger kufrederseniz {yani, Allah'in tevhidini inkar ederseniz}, 
ku$kusuz azabim §ediddir” {yani, Allah’i inkar edenler ipin ahi- 
rete azabim gok §iddetlidir}. 

8. Musa demi§ti ki: “Siz ve yeryuzundekilerin tiimii kufretseniz 
de ku$kusuz Allah {yarattiklarimn ibadetinden} ganidir [onlarin 
ibadetine ihtiyaci yoktur], {saltanatinda yarattiklari tarafindan} 
hamiddir" [hamdedilendir]. 

Allah Mekke kafirlerini, gegmi§ ummetlerin azabina benzer bir 
azab ile korkutarak Muhammed'i (s.a) yalanlamamalari igin dikkatleri- 
ni gekmek iizere buyuruyor ki: 

9. Sizden oncekilerden {yani, gegmi§ iimmetlerden} Nuh, ‘Ad ve 
Semud kavimlerinin ve onlarin ardindakilerin {yani, ‘Ad, Se- 
mud, Ibrahim kavmi, Lut kavmi ve diger azaba ugratilmi§ iim- 
metlerin} -ki onlari {yani, onlarin sayilarim} Allah'tan ba?kasi 
bilmez- nebesi {yani, hadisi [onlara dair anlatilanlar]} size gel- 
medi mi?! Rasulleri onlara beyyinelerle gelmi$ti {yani, o rasuller 
kavimlerine azabin inecegini haber vermi§lerdi}... 

Bunun bir benzeri de, Ve rasulleri onlara beyyinelerle {yani, diinya- 
da iizerlerine azabin inecegine dair haberlerle} gelmi$lerdi (er-Rum, 
30/9) ayetidir. 

...de ellerini agizlarina goturup {yani, kafirler ellerini agizlarina 
gotiiriip rasullere dediler ki: “Susun, siz yalancisimz. Diinyada 
bize azabin inmesi de soz konusu degildir”} {ve yine rasullere} 
dediler ki: “Muhakkak ki biz kendisiyle gonderildiginize {yani, 
tevhide} kiifrettik ve hakikaten biz, bizi kendisine gagirdigimz 
hakkinda murib bir $ekk/ku§ku igindeyiz.” 
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“Rayb” ile, onlarin ku§ku ettiklerini tanimadiklari ifade edilmekte- 
dir. 






10. Rasulleri {onlara} demi§ti ki: “Semavat u arzin [gokler ueye- 
rin] fatiri {yani, haliki/yaraticisi} hakkinda §ekk edilir mi [ku$ku 
duyulur mu]?! Sizi, gunahlarimzdan {(yani, giinahlarinizi)} 
magfiret etmek igin sizi {O'nu ma‘rifete [tanimaya/bilmeye]} ga- 
ginyor”... 

Buradaki min-zunubikum [giinahlarinizdan] ibaresindeki min 
edati, siladir/zaiddir; (dolayisiyla “giinahlarinizi” anlamina gelir.) Tip- 
ki, Dinden [mine'd-din] sizin igin $eriatyapti (e§-§ura, 42/13) ayetinde 
oldugu gibi. 

...“ve sizi musemma birecele [belirli birsureye] {yani, ecellerini- 
zin sona erecegi vakte} kadar {kitlikla azaba ugratmadan afiyet 
iginde} tehir ediyor.” {Bunun iizerine rasullere kar§ilik vererek} 
dediler ki: “Siz de, ba§ka degil bizim gibi bir begersiniz {yani, hig- 
bir hususta bize iistiinliigiiniiz yok}. Bizi atalarimizin ibadet et- 
tiklerinden {yani, atalarimizin dininden} alikoymak {yani, me- 
netmek/engellemek} istiyorsunuz. O halde bize miibin bir sul¬ 
tan {yani, apagik bir hiiccet/delil} getirin" {yani, rasullere, “Siz 
bize Allah'tan geldiyseniz, sizin O'nun rasulleri oldugunuza da- 
ir iginde bir hiiccet/delil bulunan bir kitab getirin. Eger boyle 




TEFSIR-I KEBlR — IBRAHIM 


343 


bir §ey getirirseniz, bu, sizin O'nun tarafindan gonderilmi§ ra- 
sul oldugunuza bir delil olacaktir}... 

11. Rasulleri onlara dedi ki: “Biz de, ba§kci degil sizin gibi bir be- 
§eriz. Fakat Allah kullarindan diledigine minuet eder {yani, ni- 
metini ihsan ederek niibiivvet ve risalet verir}. Allah'in izni {ya¬ 
ni, emri} ile olmadikga size bir sultan {yani, Allah'tan risaletimi- 
ze dair yazili bir beige} getirmek, bizim igin olacak §ey degildir. 
Mu’minler Allah'a tevekkiil etmelidir” {yani, dayanmalidir 
-giinkii kavimleri rasullerine, “Sizi topraklarimizdan gikaraca- 
giz” demi§lerdi-}. 



12. ...“Hem biziyollarimiza {yani, dinimize} hidayeteylemi§ken, 
nediye Allah'a tevekkiil etmeyelim {yani, dayanmayahm}?! Bize 
yaptiginiz eziyetlere sabredecegiz. Artik mutevekkiller Allah'a te¬ 
vekkiil etmelidir” {yani, dayananlar Allah'a dayanmalidir}. 
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Rasullere, §u sozlerle eziyet etmi§lerdi: 

13. Kufredenler rasullerine dediler ki: “Andolsun ki ya sizi top- 
raklarimizdan gikaririz yahut milletimize {yani, kendilerinin 
kiifiir dinlerine} donersiniz” {I§te rasullerin sabrettikleri eziyet 
bu idi}. Bunun uzerine Rabb’leri onlara {yani, rasullere} goyle 
vahyetti: “ {Diinyada} o zalimleri { yani, mii§rikleri} helak edece- 
giz”{ve size yardim edecegiz}... 

14. ... “ve onlarin {yani, helak edilmelerinin} ardindan sizi oyere 
iskan edecegiz/yerlegtirecegiz. §u, {diinyada} makamimdan {ya¬ 
ni, ahirette Rabbinin makamindan/huzurunda durmaktan} 
korkanlar ve {ahirette} tehdidimden korkanlar igindir.” 

15. Fetih istediler {yani, aralarinda Ebu Cehl'in de bulundugu 
Mekke mu§rikleri Rabb’lerine du‘a ederek yardim istediler} ve 
her ‘anid {yani, imandan yiiz geviren inatgi} cebbar [zorba] haib 
oldu {yani, Allah'in tevhidinden biiyuklenen her miitekebbir, 
azabin inmesi esnasinda hiisrana ugradi}... 

Rasuller diinyada kavimlerini azab ile korkutup uyarmi§lar, kavim- 
leri ise onlari yalanlayarak kar§ilik vermi§ler, ardindan da, “Allahim! 
Eger bize gonderdigin rasuller dogru iseler bize azab et!” demi§lerdi. i§- 
te, O halde {azabtan} bizi tehdit ettigini bize getir, eger {iizerimize aza¬ 
bin inecegi hususunda} sadiklardan isen (el-A‘raf, 7/70; Hud, 11/32; el- 
Ahkaf, 46/22) ayetleri buna i§aret ettigi gibi, Ve fetih istediler buyrugu 
da bunu ifade etmektedir. Allah da Nebi'ye (s.a), Her ‘anid cebbar haib 
oldu diye haber vermektedir. 

Ayet, Ebu Cehl hakkinda inmi§tir. 

‘Anid, imandan yiiz geviren kimsedir. Bundan dolayi da onun diin- 
yadaki durumu cebbar' dir. 

16. Onun arkasindan {yani, onlarin arkasindan: oliimiiniin ar- 
kasindan} da cehennem vardir. Sadid bir Sudan sulanacak {yani, 
§akiler/bedbahtlar, kafirlerin yaralarindan gikan kan ile irin ka- 
ri§imi su ile sulanacaklar}... 

17. ...Onu yutmaya gali$acak, asla onu bogazindan gegiremeye- 
cek... 
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Bunun bir benzeri de, Elini gikarsa, kesinlikle, asla onu goremeye- 
cek (en-Nur, 24/40) ayetidir. 

...Olum {ate§te} ona her yandan gelecek, fakat o bir turlii olme- 
yecek. Onun arkasindan {yani, bundan 21.000 sene sonra} da 
galiz bir azab {yani, ondan dinmeyecek agir ve §iddetli bir 
azab}. 

21.000 sene sonra agilacak olan bu kapinin adi el-Heyhat'tir. Bu ka- 
pidan gelecek olan ate§, cehennem ate§ini ve cehennemde bulunanla- 
ri, diinya ate§inin atilmi§ pamugu yakip bitirmesi gibi yakacaktir. O ce¬ 
hennemde iken olum ona her taraftan gelecek fakat o bir turlii olmeye- 
cektir. Kesintisiz azab da etrafim ku§atacaktir. 

18. Rabb'lerine kufredenlerin {yani, Rabb'lerinin tevhidini inkar 
edenlerin} meseli, amelleri {yani, imandan kaynaklanmayan ha- 
bis ammeleri}, firtinali bir gunde ruzgarin giddetle savurdugu bir 
kiile benzer {yani, nasil boyle bir gunde, §iddetli riizgarin savur¬ 
dugu kiilden eser kalmazsa, kafirlerin amellerinden de eser kal- 
maz}. Kesbettiklerinden/kazandiklarindan higbir geye kadir ola- 
mazlar [higbir gey ellerine gegmez] {yani, diinyada i§lediklerinin 
sevabim/mukafaatim alamazlar, amellerinin onlara bir faydasi 
olmaz -giinkii bu ameller iman ile yapilmi§ degildir-}. §u {kiifiir}, 
odur ba'id/uzak {yani, tavil [uzun/siiregiden]} dalal. 
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19. Gormez misin ki Allah semavat u arzi hakk ile halketti {yani, 
o ikisini, bir maksat olmaksizin batil olarak [bo§ yere] yaratma- 
di. Aksine o ikisini, gergekle§ecek olan bir i§ igin yaratti}... 



346 


mukAtil bin SULEYMAN 


Sonra Allah Teala bu iimmetten kafir olanlara hitab ederek buyuru- 
yor ki: 

...Eger dilerse sizi {O'na isyan ettiginiz takdirde helak ile} giderir 
ue yerinize yeni bir balk getirir {yani, sizin gayriniz olan ve Al- 
lah'a sizden daha 90 k itaat eden bir halk getirir}. 

20. §u, Allah'a azlz [giig] degildir {yani, bu Allah'a kolaydir}. 

Bunun, yani, Eger (Allah) dilerse sizi giderir ve yerinize yeni bir halk 
getirir ayet-i kerimesinin bir benzeri de, Fatir suresinde bulunmak- 
tadir . 1 

21. Hepsi Allah igin ortaya gikarlar {yani, hepsi kabirlerinden 91 - 
karak Allah'in huzuruna vanrlar: onlardan, olumden sonra di- 
riltmemi§ hi 9 biri kalmaz}. Zayiflar {yani, Ademogullari'nin ka- 
firlerinden olup ba§kalarina [gi^liilere, onder kabul edilen §e- 
reflilere, zenginlere] uyanlar} istikbar edenlere {yani, Allah'a 
imandan: tevhidden tekebbiir edenlere: biiyuklere, §ereflilere 
ve onder kabul edilen zenginlere} derler ki: “Biz {diinyada} size 
{yani, sizin dininize} tabi idik. §imdi siz {ey biiylikler toplulugu, 
vaktiyle size tabi oldugumuz i 9 in} Allah'in azabindan azicik bir 
§eyi dahi olsa bizden uzaklagtirip giderebilecek misiniz?” Onlar 
da {yani, biiyukler/istikbar edenler de} derler {yani, zayiflara 
derler} ki: “§ayet Allah bizi {dinine} hidayet etseydi, biz de sizi hi- 
dayete erdirirdik. §imdi sizlansak da, sabretsek de bizim igin bir- 
dir”... 

Cehennemlikler birbirlerine, “Gelin azabtan dolayi sabirsizlanarak 
sizlanalim. Belki Rabbimiz bize merhamet buyurur” diyecekler ve 500 
yil sizlanip duracaklar. Fakat bunun kendilerine hi 9 bir faydasi olmaya- 
cak. Sonra, “Gelin sabredelim. Belki Allah bize merhamet buyurur” di¬ 
yecekler ve 500 yil sabredecekler. Sabrin da onlara hi 9 bir faydasi olma- 
yacak. I§te o vakit, §imdi sizlansak da, sabretsek de bizim igin birdir di¬ 
yecekler. 

...“Bizim igin mahisten (eser)yoktur” {yani, oradankurtulmami- 
za imkan yoktur}. 


1 


Fatir, 35/15-17 ayetlerine i§aret etmektedir. 
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22 . £mr fcadd edilince {yani, azab kada edilince [tahakkuk ettigi 
vakit]} §eytan da {yani, Iblis de -beraberindekilerle birlikte ce- 
henneme girdikten sonra ate§ igerisinde kalkip bir konu§ma ya- 
parak-} der ki: “{Ey cehennemlikler!} Dogrusu Allah'in size {ra- 
sulleri aracdigi ile} uadi, hakk va‘d idi {yani, bu giiniin gergek- 
le§ecegine dair va‘di dogruydu}. Ben de size {gergekle§meyecek} 
bir va'dte bulunmu§tum, size {olan va'dime} hulfettim. Zaten 
benim sizin uzerinizde bir sultamm {yani §irk hususunda bir 
miilkum [iktidarim/egemenligim]} yoktu. {Bu sebeble sizibana: 
dinime ittiba etmeye zorlayamazdim.} Ben, ba§ka degil sizi da- 
vet ettim {yani, bu i§i size giizel gosterdim}, siz de {Rabbinize 
itaati birakip} bana {itaat ile} icabet ettiniz. O halde {bana uydu- 
gunuz igin} beni kinamayin, aksine {Rabbinizin emrini terketti- 
giniz igin} kendinizi kinayin. Artik ne ben sizi kurtarabilirim, ne 
de siz beni kurtarabilirsiniz {yani, ne siz benim imdadima ko§a- 
bilirsiniz, ne de ben sizin imdadimza ko§abilirim}. Dogrusu ben 
bundan once {yani, diinyada iken} beni {itaat hususunda Al- 
lah'in beraberinde} §irk ko§mamza kufretmi§tim/ortak tutma- 
mzi tammami§tim” {bugiin de uzak oldugumu bildiriyorum}. 
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Gergek $u ki zalimler {yani, mii§rikler}, evet onlar igin elim {ya¬ 
ni, can yakici} bir azab vardir. 

23. Iman eden {yani, Allah'in tevhidini tasdik eden} ve salih amel- 
ler igleyenler {yani, farzlari eda edenler} ise, Rabb'lerinin izni {yani, 
“Cennete girin” emri} ile alUarindan nehirler akan {yani, bostan- 
larinin/bahgelerinin altindan pinarlarin aktigi} cennedere konula- 
caktir. Orada h&lidlerdir {yani, olmeyeceklerdir}. Onlarin orada 
tahiyyeleri {yani, meleklerin cennette onlara selamlari} selamdir. 

24. Allah 'in tayyib bir kelimeyi {yani, giizel bir kelimeyi: ihlas keli- 
mesini -ki o da tevhid'dir-} nasil mesel darbettigini gormez mi- 
sin? Kokil {yerde} sabit, dallari {yani, iisttarafi} semada tayyib {ya¬ 
ni, giizel/ho§} bir agag gibi {yani, agaglar arasinda diri ve ho§ bir 
agag olan hurma agacindan daha tatlisi ve ho§u olmadigi gibi, 
sozler arasinda da “La ilahe illallah vahdehu la §erike leh” sbzii ile 
ifade edilen ihlastan: tevhidden daha giizeli ve ho§u yoktur}. 

Bu meselle anlatilmak istenen §udur: ihlas mii’minin kalbinde, 
hurma agacimn yerde bitmesi gibi biter. Mii’minin soyledigi bu ihlas 
sozii, ba§i semaya dogru yiikselen hurma agaci gibi semaya yiikselir. 
Nasil ki hurma agaci uzunlugu, ho§lugu, tadi ve lezzeti itibariyle diger 
agaglardan iistiin ise, ihlas sozii de diger sozlerden iistiindiir. 
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25. Rabbinin izni {yani, emri} ile her vakityemigini verir... 
Hurma agaci alti ayda bir mahsul verir. Mii’min de aym §ekilde tev- 
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hid soziinii gece-giindiiz, sabah-ak§am soyler ve hayir amellerde bulu- 
nur. Bu da hurma agacina benzer. i§te bu mii’minin meselidir. 

...Allah insanlar igin meseller darbeder {yani, Allah insanlar igin 
e§yayi vasfeder} ki tezekkiir etsinler {Allah'in meselleri iizerinde 
tefekkiir edip, O'nu tevhid etsinler}. 

Sonra kafirler ipin diger bir mesel darbederek buyuruyor ki: 

26. Habis bir kelimenin {yani, §irk davasinin} meseli de, topragin 
ustunden cusselenmig/ictisas olunmu§ {yani, sokiiliip koparil- 
mi§, kokii bulunmayan} karari olmayan bir agag {aci bir agag: 
Ebu Cehl karpuzu} gibidir. 

I§te kafirin sozii de boyledir, onun da kokii yoktur. Ebu Cehl karpu¬ 
zu en kotii yemi§ oldugu gibi, kiifiir sozii de en kotii davettir. Ebu Cehl 
karpuzunda meyve, bereket ve fayda bulunmadigi gibi, kafirde de ha¬ 
yir namina bir §ey yoktur. Kafirin amelinin yerde kokii olmadigi gibi, 
yiikselecegi semada bir uzantisi da yoktur. Kafir de, kafirin amelleri de, 
tipki riizgarin savurdugu Ebu Cehl karpuzu gibidir. I§te Allah'in, ...Ruz- 
garin §iddetle {saga-sola, bazan bu tarafa, bazan oteki tarafa} savurdu¬ 
gu bir kiile benzer (Ibrahim, 14/18) buyrugu buna i§aret etmektedir. 

Arkasindan tevhide iman eden mii’minlerin hayattaki ve oliimden 
sonraki hallerini zikrederek §oyle buyuruyor: 

27. Allah iman edenleri dunya [yakin/§imdiki] hayatta veahire- 
te {yani, kabirde -miinker ve nekire tevhid ile (cevab vermek su- 
retiyle)-} sabitsoz {yani, tevhid} ile tesbit eder/sabit kilar... 

Biri “Miinker”, digeri “Nekir” adinda iki melek gelip mii’mini kabir¬ 
de oturturlar ve sorarlar: 

— Rabbin kim? Dinin ne? Rasuliin kim? 

O da cevab verir: 

— Rabbim aziz ve celil olan Allah. Dinim Islam. Rasuliim Muham- 
med (s.a). 

Iki melek ona §oyle kar§ilik verirler: 

— Korundun ve hidayete iletildin. 

Sonra da §oyle derler: 
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— Allahim! Kulun Seni razi etti, Sen de onu razi et. 

I§te Allah'in, ve ahirette {Allah iman edenlerin soziine sebat verir} 
buyrugu buna i§aret etmektedir. 

Sonra miinker ve nekir'in yanina gelmesi esnasinda kafirin kabir- 
deki halini zikrediyor. Bunlar, saglari topuklarina kadar ula§an, azi di§- 
leriyle yeri kazan, elleri yere kadar uzanan, gozleri -gozii alan- §im§ek, 
sesleri -a§iri guriiltulii- gok guriiltiisii gibi gelirler. 2 Beraberlerinde de- 
mir bir balyoz olur. Oyle ki, Mina'daki hacilar bir araya gelecek olsalar 
onu yerinden oynatamazlar. Bu iki melek kafire sorarlar: 

Rabbin kim? Dinin ne? Nebin kim? 

O da cevab verir: 

— Bilmem. 

Melekler ona derler ki: 

— Bir §ey bilmeyesice, anlamayasica. 

Sonra da §oyle derler: 

— Allahim! Senin bu kulun Seni kizdirdi, Sen de ona gazab et! 

Ardindan da yanlanndaki balyozla ona oyle bir darbe indirirler ki, 
bedenindeki biitiin azalari kirilip dokiilur. Kabri alev alir. Oyle bir fer- 
yat basar ki, -insanlarla cinler miistesna- her §ey o feryadi duyar ve 
ona lanet eder. l§te Allah'in, i$te onlara hem Allah laneteder, hem de la- 
netgiler lanet eder (el-Bakara, 2/159) buyrugu buna i§aret ediyor. Oyle 
ki, kasabin bigagi bogazina dayanmi§ koyun dahi bu haline aldirma- 
dan, “Allah buna lanet etsin. Onun sebebiyle Allah bize rizik vermezdi” 
der. Bu da, Allah'in tevhide hidayet etmedigi kimseler igindir. i§te Al¬ 
lah'in §u buyrugu buna i§aret ediyor: 

...Allah zalimleri idlal eder {yani, mii§riklere kabirde, “Rabbin 
kim? Dinin ne? Nebin kim?” sualleri soruldugunda dogru cevab 
veremezler} ve Allah {her ikisi hakkinda da} dilediginiyapar { ya¬ 
ni, O'nun diledigi, mii’mine sebat vermek, kafiri delalette birak- 
maktir}. 


2 


Metnin terciimesi aynen boyledir. ((^eviren) 
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28. Bak bak §unlara: Allah'in nimetini kiifre degi§tiler ve kavim- 
lerini daru'l-bevar'a {yani, helak yurduna} kondurdular:... 

Bu ve bundan sonraki ayet Medeni'dir. Surenin geri kalan boliimu 
ise Mekki'dir. 

Allah'in nimetini kiifre degi§enler, Benu Umeyye ile Benu Mugire el- 
Mahzumi'dir. Allah'in nimeti ise, agken Allah'in onlari doyurmasi, esir 
alinmak ve oldiiriilmek korkusundan kurtarip emniyet vermesidir. Sonra 
Allah iglerinde, onlari bu biiytik nimetin Rabbini tanimaya davet eden bir 
Rasul gonderdi. Onlar bu nimeti inkar ettiler ve §iiktir yerine nankorliik- 
le kar§ilik verdiler. Bundan dolayi Allah, ddru'l-bevara [helak yurduna] 
kondurdular buyuruyor. Daru'l-bevar, Uman lehgesindedir. i§te bunlar 
Bedir’de kavimlerinin helak olmasina sebeb oldular. Kiyamet Giinii de 
cehenneme gideceklerdir. l§te Allah'in §u buyrugu buna i§aret ediyor: 

29. ...cehenneme. Ona yaslanacaklar. Ne kotii karar yeridir {ya¬ 
ni, miistekarr [konakyeridir]}. 

Sonra Kurey§ kafirlerini zikrederek §oyle buyuruyor: 



30. Allah igin endad {yani, ortaklar} yaptdar {yani, vasfettiler/ 
nitelediler [Allah'i ortaklari bulunmakla nitelendirdiler]}; O'nun 
yolundan {yani, Islam dininden} idlal etmek {yani, ayirmak, 
ba§kalarinm ayaklarim kaydirmak} igin. De ki: “{Yurdunuzda 
azicik daha} faydalanadurun, ku?kusuz varacagmiz yer ate§tir.” 
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31. Iman eden kullarima de ki: “Salati ikame etsinler {(namazi 
vakitlerinde eksiksiz kilsinlar)} ve kendilerini riziklandirdigimiz 
§eylerden gizli-agik infak etsinler; dyle bir gun gelmeden once, ki 
onda ne ali?-veri$ {yani, fidye} var, ne halil/dost” {yani, dostluk}. 

Qunkii diinyada ki§inin ba§ina ho§una gitmeyecek bir hal gelecek 
olursa ondan fidye kabul edilebilir yahut dostu ona §efaatgi olabilir. 

Halil, “muhib” [ki§iyi seven kimse] demektir. Ahirette bunlarin hig 
biri olmayacak, sadece amelleri ile ba§ ba§a kalacaktir. 

32. O Allah ki semavat u arzi halketti ve semadan bir su {yani, 
yagmur} indirdi de onunla {yani, yagmur ile} size rizik igin tur- 
lii mahsuller gikardi ve emri ile denizde akip gitsin diye gemile- 
ri size musahhar kddi ve nehirleri size musahhar kddi... 

33. ...ve {Kiyamet Gunii'ne kadar} mutad hareket ve bzellikleriy- 
le gilne$i ve ayi size musahhar kddi, geceyi ve gunduzu size mu¬ 
sahhar kddi {ki bunlarda Ademogullari igin faydalar vardir}. 



34. Ve O'ndan istediginiz {ve istemediginiz, taleb etmediginiz, 
fakat rahmeti geregi size ihsan ettigi} her $eyden size verdi {ki in- 
sanlar igin musahhar kilinan -zikri gegen- §eylerde ayetler var¬ 
dir. Biitiin bunlar ihsan olunan nimetler arasindadir}. Eger Al¬ 
lah'in nimetini saymak isteseniz, onu sayamazsiniz. Gergekten 
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insan {giinahi sebebiyle kendine} zalumdur [gok zalimdir], kef- 
fardir {yani, zikre gegen nimetler hakkinda kafir [gok nankor- 
diir] -ki O'na ibadet etmiyor-}. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Ben Ebu Salih'i, min-kulli ma seeltumu.hu [O'ndan istediginiz her §ey- 
den] buyrugu hakkinda §oyle dedigini i§ittim: “A'takum ma lem tes’elu- 
hu [O'ndan istemediginiz §eyleri verdi]. Ancak buyrugu, min [den] eda- 
ti olmadan, kulli ma seeltumu.hu [istediginiz her §eyi verdi] diye oku- 
yanlar da bu okuyu§u, “Du'amza icabet ederek O'ndan istediklerinizi 
size verdi” diye agiklarlar. Dogrusunu en iyi bilen Allah'tir.” 

35. Bir vakit Ibrahim demi§ti ki: “Rabbim!Bu beldeyi {yani, Mek- 
ke'yi] emniyetli kd {bu sebeble Mekke, cahiliye doneminde de 
ahalisi igin emniyetli idi}. Beni ve ogullarimi {yani, gocuklarimi] 
asnama/putlara ibadetten ictinab ettir/uzak tut!”... 

Qunkii o ziirriyetinden geleceklerin tevhid hususunda ihtilafa dii- 
§eceklerini biliyordu. 

36. ...“Rabbim!Qunku onlar { yani, asnam/putlar] insanlardan bir 
gogunu idlal ettiler {yani, insanlardan bir gogu onlara ibadet et- 
mekle dalalete dii§tiiler}. Artik kim bana {dinim iizere] tabi olur- 
sa, i§te o bendendir {yani, milletim/dinim iizeredir}. Kim de bana 
isyan ederse {yani, isyan edip kiifrederse], dogrusu Sen gafursun, 
rahimsin” {yani, ona tevbe etmeyi nasib ederek tevhide iletirsin}... 

Bunun bir benzeri de, Miinafiklara da dilerse azab eder veya tevbele- 
rini kabul eder. Dogrusu Allah gafurdur, rahimdir (Ahzab, 33/24) ayetidir. 

37. ...“Rabbimiz! Ben ziirriyetimden (bir kismim) {yani, hasseten 
oglum ismail'i] Senin Beyt-i Muharreminin {yani, orada helal ol- 
mayan bir §ey helal kabul edilmesin diye haram kilmmi§ evinin] 
yaninda, ekin bitmez {yani, herhangi bir ziraatin yapilmadigi, su- 
yun bulunmadigi] bir vadiye {yani, Mekke'ye} iskan ettim/yerle$- 
tirdim. Rabbimiz! Salati ikame etsinler {(namazi vakitlerinde ve 
eksiksiz kilsinlar)} diye {yani, beni ve evlatlarimi putlara ibadet 
etmekten uzak tut ki, Beyt-i Muharreminin/Haram Beytinin ya- 
mnda namaz kilip sana ibadet etsinler}. Oyleyse insanlarin go- 
nullerinden onlara bir meyil kil/insanlardan bir kismimn gontil- 
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lerini onlara meylettir {yani, insanlardan bir kavmin onlara: is- 
mail'e ve o'nun zurriyetine meyletmelerini sagla} ve onlari uriin- 
lerden/mahsullerden riziklandir ki gukretsinler"... 

§ayet, “insanlarin (tumuniin) kalblerini onlara meylettir” demi§ ol- 
saydi, Hazar ve Deylem (halki) onlara izdiham olu§tururdu. Fakat o, 
“Insanlardan bir kismimn goniillerini onlara meylettir” demi§ti. 



38. ...“Rabbimiz!Dogrusu Sen, gizledigimi {yani, gegirn sebeblerinin 
ve suyun olmadigi yabanci bir diyarda oglum ismail'i biraktim diye 
igimden o'na kar§i hissettigim sabirsizligi} ve ilan ettigimi {yani, 
“Rabbimiz! Ben ziirriyetimden bir kismim Senin Beyt-i Muharremi- 
nin yamnda, ekin bitmez bir vadiye: Mekke'ye iskan ettim/yerle§tir- 
dim” §eklindeki sozumii — i§te ilan ettigi/agiga vurdugu bu idi—} bi- 
lirsin ve arzda ve semada higbir geyAllah'a gizli kalmaz”... 

39. ...“Hamd o Allah'a ki, ihtiyarligima ragmen bana ismail'i ve 
Ishaki bagigladi”... 

Allah, 60 ya§indayken Ibrahim'e, -Arz-i Mukaddes'ten oraya hicret 
ettikten sonra- cariyesi Hacer'den ismail'i bagi§lami§ti. 70 ya§inday- 
ken de ishak'i bagi§lami§ti. Nebimiz Muhammed (s.a) di§inda enbiya- 
nin tumii ishak soyundandir. Nebimiz ise Ismail soyundandir. 

Ibrahim soziine devamla dedi ki: 

...“Dogrusu Rabbim du'ayi igitendir”... 
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40. ... “Rabbim!Beni salati ikame edenlerden {(namazi vaktinde ve 
eksiksiz kilanlardan)} kd ve zurriyetimden de {yani, onlari da na¬ 
maz kilanlardan kil}. Rabbimiz!Du‘ami kabul et {yani, kendim ve 
ziirriyetim igin namaz kilmalan hakkindaki du'ama icabet et}!... 

41. ...“Rabbimiz! Magfiret et bana, ana-babama ve mu’minlere; 
hesabin ikame edilecegHgorillecegi gun!” 

42. {Ey Muhammed!} Allah'i, o zalimlerin {yani, Mekke mii§rik- 
lerinin} i§lediklerinden gafil sanma! Onlari sadece {diinyadaki 
azabtan} bir gun igin tehir ediyor, ki onda basar'lar dehgetten be- 
lerir/donakalir {yani, gozler deh§etle agilir}. 

Onlar ate§i gordiikleri vakit bu hale dii§eceklerdir. Buyrukta takdim 
vardir: Gozleri di§ari firlayacak ve gozlerini kirpmayacaklardir. Nite- 
kim, Bakiflari kendilerine donmez {yani, gozlerini kirpamazlar} (Ibra¬ 
him, 14/43) buyrugu da buna i§aret ediyor. 



43. Baglarim dikerek kogarlar {yani, kirpmaksizin gozlerini ate- 
§e dikerek ona bakarlar}, bakiglari kendilerine donmez ve goniil- 
leri hava kesilmi§tir/bombo§ olmugtur. 

Kafirler ate§i goriince, derinden derine hiriltili bir §ekilde oyle bir 
soluyu§ soluyacaklar ki, kalbleri yerinden oynayacak ve girtlaklarina 
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dayanacak da kalbleri, gogiisleri ile hangereleri arasinda bombo§ kala- 
cak. Agizlarindan di§an gikamayacagi gibi, yerlerine de donemeyecek- 
tir. i§te, O vakit ki kalbler gam ve kederle dolu olarak girtlaklara daya¬ 
nacak (el-Mii’min, 40/18) buyrugu buna i§aret ediyor. Kalbleri girtlak- 
larina dayamnca, sesleri kesilecek ve -yutulamayan bir lokma gibi- dil- 
leri bogazlarina tikanacaktir. 

44. {Ey Muhammed!} insanlari {yani, Mekke kafirlerini}, kendi- 
lerine {ahirete} o azabin gelecegi gun ile inzar et. Zalimler {yani, 
Mekke mu§rikleri} diyecekler {yani, dunyaya donduriilmelerini 
isteyecekler de ahirete diyecekler} ki: “Rabbimiz! Bizi yakin bir 
ecele kadar tehir et {giinkti diinyadan gikip gitmek yakindir} de 
{tevhide dair} davetine icabet edelim, rasullere {yani, Nebi'ye 
(s.a)} ittiba edelim. Fakat onlara diyecek ki: “Bundan once {yani, 
dunyada iken}, kasem {yani, yemin} etmemi§ miydiniz: sizin 
igin zeval {yani, oliimden sonra dirili§} yoktu hani!”... 

I§te, Olancayeminleriyle, “Allah olen kimseyi diriltmez”diye Allah'a 
kasem ettiler (en-Nahl, 16/38) ayeti buna i§aret ediyor. 

45. ...“Hatta siz, kendilerine zulmedenlerin {yani, dunyada aza- 
ba ugratilan Hud kavmi ve diger gegmi§ iimmetlerden kendile¬ 
rine zarar verenlerin} meskenlerinde sakin oldunuz/yerle§tiniz, 
onlara nasd yaptigimiz {yani, onlari nasil azaba ugrattigimiz} 
da sizin igin tebeyyun etmifti ve size meseller de darbetmi§tik” 
{yani, e§yayi vasfetmi§tik/ge§itli hususlari anlatmi§tik ve Rabbi- 
nizi tevhid etmeniz igin size azabi bildirmi§tik}. 

Bu buyrukla Allah Mekke kafirlerini, gegmi§ ummetlerin azabina 
benzer bir azab ile korkutmakta ve dolayisiyla da Muhammed'i (s.a) 
yalanlamamalari gerektigini anlatmaktadir. 

Sonra Allah, zorba Nemrud b. Ken‘an'in yaptigini haber vererek bu- 
yuruyor ki: 

46. Andolsun ki onlar mekrlerini mekrettiler {yani, yapacaklari- 
niyaptilar: tabuttaki/sandikdaki iki adam ile dort kartal}. Onla- 
rin mekrleri {yani, yaptiklari} Allah indindedir. Onlarin mekrle- 
ri neredeyse daglari yerinden oynatacakti/isterse onlarin mekrle¬ 
ri daglari yerinden oynatacak olsun. 
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Bunun bir benzeri de, Neredeyse senifitneye du§ureceklerdi (el-isra, 
17/73) ayetidir. 

Rabbi hususunda Ibrahim ile tarti§an Nemrud b. Ken'an yeryiizii- 
niin tamamina hakim olan ilk ki§i idi. O Babil'de biiyiik bir kule bina 
etmi§ ve boylece semadaki ilahi yakalayacagim zu‘m/iddia etmi§ti. Fa- 
kat daha sonra binamn gatisi iizerlerine gokmu§tii. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl Mukatil'den, o ibn Ishak'dan, o ‘Abdurrahman b. Dan- 
yal'dan, o da ‘All b. EbiTalib'ten (r.a), Onlarin mekrleri... buyrugu hak- 
kinda §unlari soyledigini nakletti: “Allah'in dii§mam Nemrud b. 
Ken‘an'in emri iizerine yontulan tabuta/sandiga list ve alt taraflarin- 
dan hirer kapi yapildi. Sonra yakalanan dort kartali bu tabutun dort ba- 
cagina bagladilar. Sandigin list tarafindan dort bir yanina ve kartallarin 
hizasina da kipkirmizi et yerle§tirdi. Tabutun igine de iki ki§i girdi. Kar- 
tallar eti aimak amaciyla hareket edince, tabut da goge dogru yiikseldi. 
Allah'in diledigi kadar yiikseldiginde, tabutun igindeki adamlardan bi- 
ri digerine, “Tabutun alt kapisim ag da bak bakalim, yeri nasil gorecek- 
sin?” dedi. O da agip bakti ve, “Yeri beyaz bir kum gibi goriiyorum” de¬ 
di. “§imdi de yukaridaki kapiyi ag da goge yakla§ip yakla§madigimiza 
bak” dedi. Ust kapiyi agip bakti, gogiin eski halinde oldugunu gordii. 
Kartallar eti ele gegirmek igin yiikselmeye devam ettiler, ancak riizgar 
onlarin daha fazla yiikselmelerine imkan tammadi. Adamlardan biri 
digerine, “Alttaki kapiyi ag da bir bak, yeri nasil goriiyorsun” dedi. O da 
kapiyi agip bakti ve, “Kapkaranlik, ondan higbir §ey goremiyorum” de¬ 
di. Bu sefer, “Alttaki kapiyi kapat, iistteki kapiyi ag da semaya bak baka- 
yim, ona yakla§mi§ miyiz?” diye sordu. O da iistteki kapiyi agip bakti ve, 
“Onu yine eski halinde goriiyorum” dedi. “Oyleyse tabutu ba§ a§agi pe- 
vir” dedi. O da onu ba§ a§agi gevirince, kartallar tabutun iist tarafinda, 
et ise alt tarafinda kaldi. Kartallar ete ula§mak igin bu sefer de a§agi 
dogru inmeye ba§ladilar. Daglar, tabutun ve kartallarin kanatlarimn se- 
sini i§itince, semadan bir emir indigini zannettiler; Allah'tan korkula- 
rindan otiirii neredeyse yerlerinden oynayacaklardi. l§te, Onlarin 
mekrleri neredeyse daglari yerinden oynatacakti/lsterse onlarin mekrle¬ 
ri, daglari yerinden oynatacak olsun buyrugu buna i§aret ediyor. 

Akabinde Allah Mekke kafirlerini korkutarak §oyle buyuruyor: 
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47. {Ey Muhammed!} Oyleyse Allah'i, rasullerine olan vadine 
{yani, diinyada Mekke kafirlerinin iizerine azabin inecegine da- 
ir va'dine} hulfeder sanma. Ku$kusuz Allah azizdir {yani, Mek- 
ke'de kar§i konulamayandir}, intikam sahibidir { yani, Kendisi- 
ne isyan edenlerden intikam alandir}. 



48. O gun arz ba§ka bir arza tebdil olunur {yani, Ademogulla- 
ri'nin iizerinde bulundugu yerin sureti, iizerinde kan dokiilme- 
mi§, higbir ma'siyet i§lenmemi§, temiz ve beyaz bir topraga do- 
nii§turulur. -Burasi sirat arzi olup, siratin derinligi de 500 yillik 
siiredir-}, semavat da {tebdil olunur -ve onda higbir §ey ol- 
maz-} ve vahid {yani, ortagi bulunmayan}, kahhar {yani, mah- 
lukatim emrine mahkum eden: mahlukatim yenik dii§iiriip em- 
rine mahkum eden} Allah igin firlarlar {yani, kabirlerinden gi- 
karlar -ve iizerinde dag, yapi, bitki gibi higbir §ey bulunmayan 
ve uzatilmi§ deriyi andiran dumdiiz bir zemin iizerinde bir ara- 
ya gelirler; Allah'tan higbir §ey ile kendilerini gizleyip saklaya- 
mazlar-}. 

49. O gun mucrimleri {yani, Mekke kafirlerini}, birbirlerine gati- 
li bukagilara vurulmu§ {yani, onlar saglam bir §ekilde zincirle- 
re ve bukagilara vurulmu§, elleri demirlerle genelerine baglan- 
mi§} gorursun. 

50. Gomlekleri katrandandir { yani, erimi§ bakirdandir}, yiizleri- 
ni de ate§ saracaktir/buriiyecektir {giinkii kendilerini ate§ten an- 
cak ytizleriyle korumaya gali§acaklardir}. 
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51. Ki Allah her nefse kesbettigi/kazandigi ile kar§ilik versin {ya¬ 
ni, Allah'in herkese: iyi ya da kotii herkese kazandigimn: yapti- 
gi hayir ve §er amellerin kar§iligini vermesi igin onlar kabirle- 
rinden gikacaklar}... 

Buyrukta takdim vardir. 

...Ku§ku yok ki Allah'in hesabi seridir. 

Sanki hesab gelmi§ gibi onlan korkutmaktadir. Allah biitiin mahlu- 
katin hesabmi, yarim giinde: diinya giinlerinden yarim giinde bidre- 
cektir. 

52. Bu, insanlar {yani, Mekke kafirleri} igin bir belagdir/bildiri- 
dir. Onunla {yani, Kur’an'da bulunanlarla} inzar olunsunlar ve 
O'nun sadece {ortagi bulunmayan} tek bir ilah oldugunu bilsin- 
ler ve ulu'l-elbab {yani, liibb ve akil ehli kimseler} tezekkur etsin- 
/er{yani, Kur’an'dan i§ittikleri ogiitlerle tezekkur etsinler/ogiit 
ve ibret alsinlar}. 



15. EL-HICR SURESI 


Tamami Mekke'de inen el-Hicr suresi, ittifakla 99 ayettir. 





' , »,> \K 





Rahman, Rahim Allah ’in Adiyla 

1. Elif-Lam-Ra. igte bunlar kitabin ve mubin {yani, igindekiler 
beyyin/apagik olan} kur’an’in ayetleridir. 

2. {Mekke ehlinden} kufredenler, {ahirette}, muslumanlar { yani, 
tevhid ile dunyada muhlisler/ihlas sahibi kimseler} olmayi te- 
menni ederler. 


3. {Ey Muhammed!} Onlari {seni yalanlayan Mekke kafirlerini} 
birak yesinler, {diinyalarinda} faydalansinlar. Emel {yani, besle- 
dikleri tuli emel [uzun emel] ahiretten] onlari oyalasin; yakinda 
bileceklerdir. 


Bu bir tehdittir. 


Sonra Mekke kafirlerini gegmi§ iimmetlerin azablarimn benzeriyle 
korkutarak buyuruyor ki: 

4. Biz higbir karyeyi, ma'lum/bilinen bir kitabi {yani, levh-i 
mahfuz'da belirlenmi§ bir vakti] olmaksizin helak etmedik {ya¬ 
ni, azab etmedik -Mekke kafirlerinin azablari igin de belli bir 
sure tesbit edilmi§tir: onlarin azablari da Bedir'de olduriilmele- 
ridir—}. 
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5. {Azaba ugratilmi§} ummetten big biri, ecelinin oniine gegemez 
ve tehir edemez {yani, ne ecellerinden one gegebilirler, ne de 
ondan sonraya kalabilirler}. 

6. Dediler ki: “Ey kendisine zikir {yani, Kur’an} indirilen! Dogru- 
su sen {yani, Nebi (s.a)} bir mecnunsun"... 

Ayet, Abdullah b. Umeyye b. el-Mugire el-Mahzumi, Beni Abdu'd- 
Darr b. Kusay'dan en-Nadr b. el-Haris b. Alkame ve Nevfel b. Huveylid 
b. Esed b. Abdi'l-‘Uzza-ki hepsi Kurey§’tendir- ile el-Velid b. el-Mugire 
hakkinda inmi§tir. Bunlar Nebi'ye (s.a), Dogrusu sen bir mecnunsun 
demi§lerdi. Yine onlar o'na §oyle demi§lerdi: 

7.... “Eger {senin miirsel bir nebi oldugun iddiasinda} sadiklardan 
isen, bize {senin miirsel bir nebi oldugunu haber verecek} melek- 
ler getirmeli degil misin” {yani, niyin bunlari getirmiyorsun}? 

§ayet dedikleri gibi melekler inmi§ olsaydi, onlara azab ile inecek- 
lerdi. 
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8. O melekler, bagka degil hakk ile iner. O vakit munzarinler/kendi- 
lerine muhlet verilenler olmazlar {yani, melekler azab ile indikle- 
rinde onlara sure verilmez: Mekke kafirlerine hemen azab edilir}. 

9. Kugkuyok ki ozikri {yani, Muhammed'e (s.a) Kur’an'i} Biz in- 
dirdik ve elbette onu koruyan Biziz {yani, §eytanlar ona asla eri- 
§emezler}. 
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Mekkeliler mii§rikler Nebi'ye (s.a), “Dogrusu sen bir mecnun- 
sun/cinlenmi§sin ve sana (Kur’an'i) er-Rey (adli §eytan) ogretiyor” di- 
yorlardi. 

10. Andolsun ki {ey Muhammed} senden once evvelkilerin {yani, 
gegmi§ iimmetlerin} gialari {yani, firkalari} iginde de {rasuller} 
gonderdik. 

11. Onlara {dunyada kendilerini azab ile uyaran} rasulden big 
biri gelmiyordu ki, onunla alay etmesinler. 

12. Ona boyle siiluk veririz {yani, onu bu §ekilde yapariz: azaba 
kiifretmeyi/azabi inkar etmeyi} mucrimlerin {yani, Mekke kafir- 
lerinin} kalblerinde. 

13. Ona {yani, azaba} iman etmezler. Halbuki evvelkilerin siin- 
neti de gegmigtir {yani, azabin gelecegi ile ilgili olarak rasulleri- 
ni yalanlayan ve bu sebeble de dunyada azab ile helak edilen 
gegmi§ ummetlere/kavimlere ne yapildigi da ma‘lumdur/bilin- 
mektedir}. 

14. §ayet onlara {yani, Mekke kafirlerine} semadan bir kapi ag- 
sak {da meleklerin semaya nasil yiikseldiklerini gozleriyle gor- 
seler} da onda uruc etseler/yukari giksalar {yani, o kapi iginde 
yukari giktiklarini gozleriyle gorseler bile}... 

15. ...diyeceklerdi {yani, kiifiirlerinden dolayi diyeceklerdi} ki: 
“Sadece gozlerimiz baglandi {yani, gormesinler diye onleri ka- 
patildi}, hatta biz sihirlenmig bir kavimiz” {o durumda bile bize 
sihir yapildi}. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bana el-Huzeyl tahdis edip dedi: Bize Mukatil'in ‘Abdu’l-Kerim'den, 
onun Hassan'dan, onun Cabir'den, onun da Nebi'den (s.a) rivayet etti- 
gine gore o'na, Burglari olan semaya... (el-Buruc, 85/1) ayeti hakkinda 
sual sorulmu§, “Onlar kevakibtir/yildizlardir” diye cevab vermi§tir. Yi- 
ne o’na, O ki semada burglar yapti/kddi (el-Furkan, 25/61) ayeti hak- 
kindaki soruya da, aym §ekilde: “Onlar kevakibtir/yildizlardir” diye ce¬ 
vab vermi§tir. Bunun bir benzeri de, Miigeyyed burclarda {yani, semaya 
dogru yukseltilmi§ uzun/yiiksek kasrlarda/ko§klerde}... (en-Nisa, 4/78) 
ayetidir. 
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16. Andolsun ki biz semada burglar {yani, kevakib/yildizlar} 
yaptik/kildik ve onu {yani, semayi} bakanlar igin {yani, ehl-i 
arz/yeryiiziindekiler igin kevakible/yildizlarla} siisledik. 

17. Biz omr {yani, semayi} /zer racim {yani, melun/lanetlenmi§} 
geytandan {yildizlarla} koruduk {ki, §eytanlar meleklerin sozle- 
rini i§itemesin}. 

Sonra §eytanlardan bir istisnada bulunarak buyuruyor ki: 

18. Kulak hirsizligi yapan {yani, meleklerin sozlerinden hirsiz- 
lama yoluyla bir §eyler kapiveren} mustesna. Hemen onu mu- 
bin/agik bir $ihab {yani, i§ik sagan bir kevkeb/yildiz: Sakib} ta- 
kib eder. 

Bunun bir benzeri de, Hemen onu bir §ihab {yani, sakib: i§ik sagan} 
takib eder. (es-Saffat, 37/10) ayetidir. 

19. Arzi da meddettik {yani, onu bast ettik: enini, boyunu ve ka- 
linligim 500’er yillik mesafe olarak yaydik/do§edik -yer, 
Ka'be'nin altindan itibaren do§enmi§tir-}, onda revasi {yani, 
arzda yiiksek daglar} biraktik -sizi sarsmasin!qalkalamasin di- 
ye- {yani, yeryiizii altmizda gokmesin, iizerindekilerle galkalan- 
masin diye bunu yaptik} (en-Nahl, 16/15; el-Enbiya, 21/31; 
Lokman, 31/10) ve onda mevzun her §eyden bitirdik {yani, yer- 
den mevzun/olgiilii her bir §eyi: bilinen her tiirlii nebati/bitkiyi 
gikardik}. 
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20. Onda {yani, arzda/yerde} sizin igin ve raziki/riziklandiricisi 
olmadigmiz {yani, sizin kendilerine riziklandirmadigimz, Al- 
lah'in nziklandirdigi} kimseler {yani, devvab [hayvanlar, bocek- 
ler, ha§ereler] ve ku§lar} igin {iizerindeki ge§itli bitkiler ile} ge- 
gim kaynaklari kddik/yaptik. 

21. {Riziktan} higbir §ey yoktur ki, hazineleri { yani, anahtarlari} 
indimizde {yani, ellerimizde} bulunmasin. Biz onu {yani, rizki: 
yagmuru}, bagka degil, ma'lum/belli bir kader/olgu ile {yani, 
mevkut ile [vakd ve miktari belli olarak]} indiririz. 


22. Biz riizgarlari agilayicilar olarak gonderdik. Semadan da bir 
su {yani, yagmur} indirip, onunla sizi suvardik... 

Allah riizgarlari gonderir, bunlar da diinya semasindan belli bir ol- 
gii ile suyu alip gotiiriir. Sonra riizgarlar ve bulutlar harekete geger. 
Riizgarlar, iginde bitki sularinm da bulundugu suyu bulutlara birakir. 
Sonra riizgarlar bulutlari, Ra'd'in yagmur yagdirilmasim emrettigi yere 
siiriikler. I§te, Semadan da bir su {yani, yagmur} indirip, onunla sizi su¬ 
vardik buyrugu buna i§aret ediyor. 

...Onu hazinelerde tutan da siz {yani, ey Ademogullari, siz} de- 
gilsiniz {yani, anahtarlari sizin ellerinizde bulunmadigi gibi, 
onu depo eden de siz degilsiniz, fakat onun anahtarlari Benim 
elimde oldugu gibi, onu depo eden de Benim}. 
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23. Dogrusu hay at veren/dirilten ve olduren Biziz {yani, oliileri 
dirilten, dirileri olduren Benim/Allah} ve varisler de Biziz {yani, 
biitiin mahlukati olduriiriiz, geriye yiice Rabb kalacak ve onla- 
ra varis olacaktir}. 

24. Andolsun ki sizden one gegenler {yani, Ademogullari'ndan 
olenler} de ma'lumumuz, andolsun ki tehir edilenler de {yani, 
sizden heniiz olmeyip geri kalanlar da} ma'lumumuz. 

Bunun bir benzeri de, Arzin onlardan neyi eksiltecegi ma'lumumuz 
(Kaf, 50/4) ayetidir. 

25. {Ey Muhammed!} Ku?kuyok ki Rabbin, evetonlari {yani, on¬ 
lardan one gegenleri/olenleri de, te’hir edilenleri de/geriye ka- 
lanlari da} ha§redecek {yani, onlari ahirete cem edecek/toplaya- 
cak} O'dur. Hakikaten O, {ba‘s/oliimden sonra dirili§ hukmiin- 
de} hakimdir, {onlarin ba'sina} alimdir. 

26. Andolsun ki Biz insam {yani, Adem'i} salsalden {yani, ceyyid 
bir tin'den}, hame-i mesnundan {yani, koku§mu§ siyah bir ga- 
murdan} halkettik. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis etd, bana babam tahdis etti, bana el-Hu- 
zeyl Mukatil'den, ed-Dahhak da ibn Abbas'tan tahdis etti ki: “Salsal, 
suyu gidip gatlamaya ba§lami§ ceyyid tin/gamur demektir, ki hareket 
ettirilecek olursa ses verir.” 

Buna gore toprak once lslakti, sonra kuruyarak siyah bir gamur ha¬ 
line geldi. 

27. Cann'a {yani, Iblis'e} gelince, onu da onceden {Adem'den 
once} semum bir ate§ten {yani, saf: dumansiz ate§ten} halket- 
mi§tik. 

Iblis'e, “cann” admin verilmesi, onun “cinn” diye bilinen bir melek 
kabilesinden olu§undan dolayidir. “Cinn”, gogul igin; “cann” ise tekil 
igin kullanilir. 

28. Bir vakit Rabbin {aralannda iblis'in de bulundugu yeryii- 
ziindeki} meleklere, {-Adem'i (a.s) yaratmadan once-} §dyle de- 
mi$ti: “Dogrusu Ben salsaldan, hame-i mesnun'dan {yani, ko- 
ku§mu§ siyah gamurdan} bir be$er halkettim”... 
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29. ...“O halde onu tesviye ettigim {yani, yaratili§ini diizenledi- 
gim} vakit onun {Adem'in} igine ruhumdan ufledigimde, onun 
{yani, Adem} igin saddler olun”{ yani, Adem igin secde edin}. 

30. {Arzda bulunan} meleklerin hepsi toptan secde ettiler. 

Sonra Allah, meleklerden Iblis'i istisna ederek buyuruyor ki: 

31. Iblis mustesna. O, {Adem'e} sacidlerle beraber olmaktan iba 
etti [kagindi]. 
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32. Dedi ki: “Ey Iblis! Sen niye {secde hususunda} sacidlerle {ya¬ 
ni, Adem'e (a.s) secde eden meleklerle} beraber olmadin.” 

33. (Iblis) dedi ki: “Benim, kendisini salsaldan {yani, tinden/ku- 
rumu§ gamurdan}, hame-i mesnundan {yani, koku§mu§ siyah 
gamurdan} halkettigin bir be§ere {yani, Adem'e} secde etmem 
kabil degil.” 

Adem'den (a.s) ilk yaratilan acmu'z-zeneb'dir. Sonra onun hilkati- 
nin diger kisimlari da bunun igine tertib edilmi§tir. Adem'den (s.a) son 
yaratilan ise tirnaklaridir. Yer, acbu'z-zeneb di§inda olenin biitiin ke- 
miklerini yer; ancak enbiyamn (aleyhimusselam) kemiklerini yemez. 
Kiyamet Giinii de Ademogullan, acbu'z-zeneb'den yaratilacaklardir. 
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34. Dedi ki: “O halde oradan {yani, semamn melekutundan} gik, 
artik dogrusu sen {yani, ey iblis sen} racimsin” {yani, mel‘un- 
sun/lanetlenmi§sin}... 

35. ...“ve hig kugkusuz Din Gunii'ne kadar lanet senin uzerine- 
dir.” 

36. (Iblis) dedi ki: “Rabbim! Oyleyse beni ba‘s olunacaklari giXne 
kadar beklet/bana ba‘s olunacaklari gilne kadar muhlet ver” 
{yani, insanlarin oliimden sonra diriltilecekleri ikinci nefhaya 
kadar bana sure ver}. 

Nitekim Allah'in, Bir kolayhga kadar intizar edin/bekleyin {yani, bir 
kolayhga kadar sure verin} (el-Bakara, 2/280) buyrugu da buna benzi- 
yor. 

37. Dedi ki: “Sen bekletilenlerdensin/muhlet verilenlerdensin” 
{yani, olmeyeceksin};... 

38. ...“vakti ma'lum gune {yani, belirlenmi§/tayin edilmi§ siire- 
ye: ilk nefhaya} kadar”. 

Allah dii§mani, oliimden diriltilecekleri giine kadar kendisine 
muhlet verilmesini taleb ederek oliimii tatmaktan kurtulmak istemi§ti. 
(^iinkii o oliimden sonra dirili§in ardindan olmeyecegini biliyordu. 

39. {Iblis} dedi ki: “Rabbim! Beni igua etmene {yani, dalalete dii- 
§iirmene} kar§ilik,yemin ederim ki ben deyeryuziinde onlar igin 
tezyinatyapacagim ve tumunii igva edecegim” {yani, onlarin tii- 
miinii hidayetten dalalete dii§iirecegim};... 

Sonra Allah dii§mam iblis istisna yaparak diyor ki: 

40. ...“onlardan muhlis kullarin {yani, tevhid ehli olanlar} mus- 
tesna.” 

iblis, dini igin birtakim kullarim Allah'in ihlasa erdirdigini ve kendi- 
sinin onlar iizerinde bir sultanmm/niifuzunun olamayacagim ogren- 
mi§ti. i§te, Dogrusu Benim kullarim varya, senin onlar iizerinde birsul- 
tanin {yani, onlari hidayetten dalalete dii§iirme giiciin/saltanatin} yok- 
tur (el-Hicr, 15/42) buyrugu da buna i§aret ediyor. Vekil olarak {yani, 
kullarim koruyan ve onlar igin siginak olarak} Rabbin kafidir. (el-isra, 
17/65) 
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41. {Allah} dedi ki: “Bu bir sirattir, Bana aittir {yani, bu Bana giden 
hakkhidayet tarikidir/yoludur}, milstakimdir” {yani, haktir}... 

Allah'in, insanlar uzerine {yani, insanlar igin} 1 §ahidler olasimz (el- 
Bakara, 2/143) ayeti de buna benziyor. 

Bunun bir benzeri de, Dogrusu benim Rabbim mustakim bir sirat 
{yani, miibin/apagik bir hakk} uzeredir (Hud, 11/56) ayetidir. 

42. ...“Dogrusu Benim kullarim varya, senin onlar uzerinde bir 
sultanm {yani, onlari hidayetten dalalete du§iirme giiciin/sal- 
tanatin} yoktur; gavilerden {yani, dalalete dii§enlerden} sana it- 
tiba eden kimseler mustesna”... 

43. ...“Ku?kusuz onlarin tumunun mev'idleri de cehennemdir” 
{yani, cinler ve insan kafirleri ile Iblis ve ziirriyetinin tiimune 
va'dolunan yer de cehennemdir}... 



44. ...“Onun yedi kapisi vardir”... 

Kapilarin biri digerinden daha a§agidadir. Her kapi, iistundeki ka- 
piya gore yetmi§ kat daha fazla hararetlidir. Her iki kapi arasinda 70 yil- 
lik bir sure vardir. Bu kapilarin ilki cehennemdir, ikincisi lezadir, iigiin- 
ciisii hutamedir, dordunciisii sa'irdir, be§incisi cahimdir, altincisi havi- 
yedir, yedincisi ise sekardir. 

1 Miifessir burada siratun ‘aleyye ibaresindeki ‘ala edatmin, ila anlaminda kul- 
lanildigini; el-Bakara, 2/143'te bulunan ‘ale’n-nas ibaresindeki ‘ala 'mn ise 
kesreli lam: li anlaminda kullamldigmi, dolayisiyla ibarenin li'n-nas [insanlar 
igin] manasina geldigini ifade etmektedir. ((^eviren) 
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...“Her kapi igin onlardan taksim edilmi§ bir cuz vardir” {yani, 
her kapi igin cinn ve insan kafirlerinden sayisi belli bir pay var¬ 
dir}. 

Azab bakimindan ikinci kapi, bir iistteki kapidan yetmi§ kat daha 
§iddetlidir. 

45. Dogrusu {§irkten uzak duran} muttakiler ise cennetler {yani, 
bostanlar/bahgeler} ve pinarlar {yani, akan nehirler} igindedir. 

46. Ona selam ile {korkudan} emniyetle girin. 

Allah i§lerini onlara teslim edecek ve kusurlarmi bagi§layacaktir. 
Benzeri bir buyruk da Vakia suresindedir. 2 

47. Onlarin goguslerindeki kini {yani, dunyada iken birbirlerine 
kar§i kalblerinde yer etmi§ bulunan kin duygularini} sokiip ata- 
cagiz {yani, gikaracagiz}, {boylece birbirlerini seven} karde§ler 
olarak serirler/sedirler uzerinde kar?dikli oturacaklar {yani, zi- 
yaretle§melerinde tahtlar uzerinde birbirlerini gorerek konu§up 
sohbet edecekler}. 

Allah onlarin durumlarim haber vererek §oyle buyuruyor: 

48. Orada onlara {yani, dunyada oldugu gibi bedenlerine} bir 
yorgunluk {yani, bir zorluk, bir me§akkat} dokunmaz ve onlar 
oradan {yani, cennetten} {ebediyyen} gikardmayacaklardir { ya¬ 
ni, orada ebediyen olmeyeceklerdir}. 

Allah Nebi'ye (s.a) hitaben §oyle buyuruyor: 

49. Kullarima haber ver: Dogrusu Ben, {mu’minlerin zenbleri- 
ne/giinahlarina kar§i} gafur, {onlardan tevbe edenlere kar§i} ra- 
htm Benim... 

50. Ve {yine onlara haber ver:} Ku§kusuz Benim azabim da, {Ba- 
na isyan edenler igin} o azab-i elimdir {yani, o can yakici azab- 
tir}. 

51. Onlara ibrahim'in konuklarindan da {yani, biri Cebrail, di- 
geri Mikail olan iki melekten de} haber ver! 


2 


Bkz. el-Vakia, 56/26. ((^eviren) 
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52. O vakit ki o'nun {yani, ibrahim'in} iizerine girip “Selam” de- 
diler {yam, o'na selam verdiler, o daselamlarim aldi}. (Ibrahim,) 
“Dogrusu biz sizden korkuyoruz” dedi. 

(^iinkii onlar, ibrahim'in ikram ettigi buzagiyi yememi§ler; bundan 
dolayi Ibrahim de onlardan korkmu§tu. Ibrahim zamamnda bir kimse bi- 
rinin yaninda yemek yiyecek olursa, onun §errinden emin olunurdu. Ib¬ 
rahim onlarin buzagiya el uzatmadiklarim goriince, §erlerinden korktu. 

53. {Cibril (a.s) o'na,} “Korkma, dogrusu biz sana alim bir gu- 
lam/gocuk {-ki o Ishak'tir (a.s)-} mujdeliyoruz” dediler. 

54. {Ibrahim (a.s) onlara} dedi ki: “Beni mi mujdeliyorsunuz; ba- 
na ihtiyarlik dokunmu?ken {yani, ya§im bunca ilerlemi§ken}, 
beni {gocugumun olacagina dair} ne suretle mujdeliyorsunuz?” 

Ibrahim (a.s), kendisinin ve kansinm ihtiyarligina ragmen gocukla 
miijdelenmesine hayret ettigi igin boyle demi§ti. 

55. Dediler {yani, Cibril (a.s) dedi} ki: “Seni hakk {yani, gocugu- 
nun dogacagina dair gergek} He mujdeliyoruz. Onun iyin {ey Ib¬ 
rahim} qanitinden olma”{ yani, ye’se du§me/umitsiz olma}. 

56. {Ibrahim (a.s)} dedi ki: “Rabbinin rahmetinden, dalaletteki- 
lerden {yani, mii§riklerden} ba§ka kim limit keser?!” 

57. {Ibrahim tekrar} dedi ki: “Oyleyse hatbimz {yani, emriniz [i§i- 
niz/durumunuz] nedirey miirsellerIgonderilenler!?” 

58. Dediler {yani, Cibril (a.s) dedi} ki: “Dogrusu biz miicrimler 
kavmine {azab ile} gonderildik”;... 
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59. ...“al-iLut mustesna; ku§kusuz onlarin tumunu necata gika- 
racagiz/kurtaracagiz”;... 

Sonra Cibril (a.s), Lut'un karisini istisna ederek dedi ki: 



60. ...“o'nun karisi mustesna; onun mutlaka gabirinden {yani, 
azab iginde geride kalanlardan} olmasim takdir ettik.” 

Sonra ibrahim'in (a.s) yanindan, Arz-i Mukaddes'ten gikip gittiler. 
Derken Sedum topraklarinda Lut'a vardilar. Tanimadigi igin Lut (a.s) on- 
larin erkek olduklarini zannetti. i§te Allah'in §u buyrugu bunu anlatiyor: 

61. Nihayet geldiler murseller/gonderilenler al-i Lut'a. 

Buyrukta takdim vardir, “Miirseller/gonderilenler al-i Lut'a geldi¬ 
ler” demektir. 

62. {Lut onlara} dedi ki: “Dogrusu siz, milnker bir kavimsiniz [ta- 
mnmayan kimselersiniz] 

Lut onlarin melek olduklarini bilmedi, giinkii erkek suretinde idiler. 

63. Dediler {yani, Cibril (a.s) dedi} ki: “Hayir, {andolsun ki} biz Sa¬ 
na {ey Lut} hakkinda §ekk ettikleri/ku§ku duyduklari §ey ile gel- 
dik” {yani, kavminin hakkinda ku§ku duyduklari, diinyada iizer- 
lerine inmeyecegini zannettikleri azabla geldik/azabi getirdik}... 
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64. ...“ve hakk {yani, sidk [dogru-dogruluk]} ile sana geldik veel- 
bette biz {onlara azab ile geldigimizi soylerken} sadiklariz/dogru 
soyleyenleriz”... 

Sozlerine devamla Lut'a (a.s) §unlari da soylediler: 

65. ...“Onun igin, geceden bir kitada {yani, bir kisminda: seher 
vaktinde} ehlini {yani, kanni, kizlarin Reysa ve Za'usa'yi} yiX- 
rut/yola gikar ve arkalari sira takib et {yani, ehlinin arkasindan 
onlari oniinden ytiriiterek git}. Sizden big biri {kesinlikle} iltifat 
etmesin {yani, arkasina doniip bakmasin} ve emrolundugunuz 
yere { yani, §am'adogru} ilerleyin.” 

66. Ve o'na $u emri {yani, azab emrini} kada ettik {yani, Lut'a §u 
ahdi verdik}: Sabaha gikarlarken onlarin {yani, bu kavmin} da- 
biri/arkasi {yani, kokii} mutlaka kesilecek {yani, sabah vakti 
iizerlerine azab inecek}. 


67. §ehirehli de {Lut'a [Lut'un evine] erkeklerin girip konuk ol- 
dugunu} mujdeleterek geldiler. 

68. {Sonra Lut onlara} dedi ki: “Amanin, onlar benim misafirlerim. 
Artik beni {bunlara yapacaklarmizla} utandirmayin” {zira, Lut (a.s) 
onlarin erkek suretinde olduklarini goriiyor ve oyle samyordu}... 

69. ...Allah'a ittika edin ve beni {onlara yapacaklarmizla} rezil 
etmeyin.” 

70. Dediler ki: “Biz seni alemlerden {yani, onlardan birini misa- 
fir etmekten} nehyetmedik mi?!” 

Lut onlari, erkeklerle cinsi miinasebetten sakindiriyordu. Bu se- 
beble misafirlerinden utandigindan kizlari: Reysa ve Za'usa ile evlen- 
melerini teklif etti. l§te Allah'in §u buyrugu bunu dile getiriyor: 
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71. Dedi ki: “§unlar kizlarim, eger yapacaksamz” {yani onlarla 
evlenin}. 

72. Omrun igin/omriineyemin olsun ki... 

Bu [le-‘amruke: omrun igin/omriine yemin olsun ki], Arab kela- 
minda bir yemin kelimesidir. 

...hakikaten onlar sarho?luklari iginde debeleniyorlar {yani, da- 
laletleri iginde miitereddidler/serserice dola§iyorlar}. 

73. Derken i$rak vaktine erince {yani, giine§ dogunca] onlari o 
sayha {yani, Cibril'in (a.s) sayhasi/gighgi] yakalayiverdi. 

74. Boylece onun {Lut kavminin dort §ehrinin] iistunu altina ge- 
tirdik ve onlarin uzerlerine {yani, Sedum, Damura, ‘Amuva ve Sa- 
bura §ehirlerin -ve §ehirlerin di§inda bulunanlarin- iizerine] sic- 
cilden {yani, tin/gamur ile kan§ik] ta§yagdirdik {oyle ki, onlardan 
biri ba§ka bir §ehirde olsa bile ta§ onu bulup oldiiruyordu}. 

75. Elbette §unda {yani, Lut kavminin helak edilmesinde], milte- 
vessimler {yani, kendilerinden sonra gelenler arasindan duru- 
mu goriip onlarin akibetine benzer bir akibetten gekinenler] 
igin ayetler {yani, ibret] vardir. 

76. Ve dogrusu o {yani, helak edilen Lut kavminin §ehirleri] mu- 
kim biryol uzerinde bulunuyor {yani, Mekkelilerin de, ba§kalari- 
nin da iizerlerinden gidip geldikleri apagik belli bir yol uzerinde 
bulunuyor. -Bu §ehirler-kasabalar Mekke ile §am arasindadir-}. 



77. Elbette §unda {yani, Lut kavminin helak edilmesinde], mu- 
minler {yani, onlardan sonra gelip onlarm ugradiklan azabin 
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benzeri ile cezalandirilmaktan gekinen musaddiklar: Allah'in 
tevhidini tasdik edenler} igin bir ayet {yani, ibret} vardir. 

Bu buyrukla Allah, Mekke kafirlerini gegmi§ iimmetlerin azabinin 
benzeri ile korkutuyor. 

78. Eyke ashabi da {yani, §u‘ayb'in (a.s) kavmi de} zalimler {ya¬ 
ni, mii§rikler} idi. 

“Eyke”, ormanlik demektir. Oradaki agaglar gogunlukla ed-devm: 
ak gulliik bitkisi/sedir agaci idi. 

79. Bu sebeble onlardan {azab ile} intikam aldik. Dogrusu o iki- 
si {yani, Lut kavmi ve §u‘ayb kavmi} de, mubin {yani, miista- 
kim/dosdogru} bir imam {yani, tarik/yol} uzerindedir. 

§u‘ayb kavmine §u §ekilde azab edilmi§tir: Allah, §u‘ayb (a.s) kav- 
mine bir sure riizgar gondermedi; evlerinde sicaktan bunalmaya ba§la- 
dilar, sicaga kar§i higbir §eyin faydasi olmuyordu. A§iri sicak sebebiyle 
evlerinden gikip golgelenmek maksadiyla agaglarin arasina gittiler. Fa- 
kat evlerindeki sicaktan daha §iddetli bir sicakla kar§ila§tilar. Sonra Al¬ 
lah onlara, iginde azab bulunan bir bulut gonderdi. Ormandan giktilar, 
bulutun altinda golgelenip giine§in a§in sicagindan kurtulmak iimidiy- 
le birbirlerine seslendiler. Boylece serinleyeceklerini ve dinlenecekleri- 
ni limit ediyorlardi. Bulutun altina siginmak igin toplandiklarinda Al¬ 
lah bulutun altinda a§in sicak ve kederle onlari helak etti. 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis etti, babami i§ittim, dedi: Ben Ebu 
Salih'i i§ittim, diyordu ki: “Tencerenin igindeki suyun kaynadigi gibi, 
onlarin beyinleri de o bulutun a§iri sicagindan dolayi kaynadi.” 

I§te, Bunun uzerine onlari yevmu'z-zulle [golgelik giinunun] azabi 
yakaladi. Gergekten o azim birgiinun azabi idi (e§-§u‘ara, 26/189) aye- 
ti buna i§aret ediyor. 

80. Andolsun ki Hicr ashabi da {yani, Salih kavmi de} murselle- 
ri/gonderilenleri {yani, Salih'i} tekzib etti/yalanladi. 

Onlarin karyelerinin [kasabalarinin-§ehirlerinin] adi, Hicr olupVa- 
di'l-Kura'da idi. 

81. Onlara ayetlerimizi {yani, di§i deveyi} vermi$tik... 

Bu di§i deve, onlar igin bir ayet idi ve su igme giiniinde, onlara -her- 
hangi bir masraf ve kiilfete girmeksizin- yetecek kadar silt veriyordu. 
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...de ondan i'raz ettiler {yani, di§i deve ve yavrusu hakkinda te- 
fekkiir edip/dii§iiniip ibret almadilar}. 

Allah, onlarin durumlarini haber vererek buyuruyor ki: 

82. Onlar daglardan emniyetli evler yontuyorlardi {yani, iglerini 
oyduklan daglarin iizerlerine dii§eceklerinden yana giiven igin- 
de daglan yontup oyarak evler yapiyorlardi}. 

83. Derken {Cumartesi giinii} sabahleyin onlari da o sayha {yani, 
Cibril'in (a.s) gigligi} yakalaywerdi {ve hepsi hareketsizkaliverdiler}. 

84. {Kiifiir ve tekzibten} kazandiklari §eyler, onlari {azabtan} 
mustagni kilmadi {yani, onlara azabin inmesini engellemedi}. 

Onlar di§i deveyi Qar§amba giinii kestiler, Allah da onlari Cumarte¬ 
si giinii helak etti. 



85. Biz semavat u arzi ve o ikisi arasindakileri, ba§ka degil hakk 
He halkettik/yarattik {yani, Allah onlari batil/bo§ yere yaratma- 
di. Aksine tahakkuk edecek bir i§ igin yaratti}. Ku§kusuz o Sa‘at 
{yani, kiyamet} gelecek. O halde guzel bir davram§la davran. 

Nebi'ye (s.a), Mekke kafirlerinden giizel bir §ekilde yiiz gevirmesini 
emrediyor. Sonra kilig emri, giizel bir §ekilde yiiz gevirme ve giizel dav- 
ranmayi neshetti. 

86. Ku§kusuz Rabbin odurki {oliimden sonra ahirette mahlukati ya- 
ratacak} hallaktir, {onlarin oliimden sonraki dirili§lerine} alimdir. 
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87. Andolsun ki sana mesaniden seb'a'yi/yediyi {yani, Fatihatu'l- 
Kitab'i -ki o yedi ayettir-} veKur’an-i azimi {yani, tiimii mesani 
olan Kur’an'in sairini/geri kalanini} verdik. 

88. Sakin onlardan ezvacim {yani, ge§itli siniflarini} faydalan- 
dirdigimiz §eylere {yani, onlara verdigimiz mala} gbzunu dikme 
ve onlara kar§i {eger senden yiiz gevirirlerse} uzulme. Mil’min- 
lere kanadim indir {yani, yumu§ak ol, onlara sert davranma}. 

89. Ve {Mekke kafirlerine} de ki: “Ku$kusuz ben, evet ben mubln 
bir nezirim {azaba kar§i apagik bir uyanciyim}. 

90. Tipki o taksimcilere {(yani, Yahudi ve Hiristiyanlara)} indir- 
digimiz {(yani, Tevrat'i ve Incil'i indirdigimiz)} gibi, {(mesani¬ 
den seb'a'yi/yediyi ve Kur’an-i azim'i de indirdik)}. 

Buyrukta takdim vardir. Buna gore mana §oyle olur: Tevrat'i ve in- 
cil'i Hiristiyan veYahudilere indirdigimiz gibi, mesaniden seb‘a'yi/tek- 
rarlanan yediyi ve Kur’an-i azim'i de indirdik. I§te el-muqtesimin/tak- 
simciler onlardir. Bunlar kitabi kisimlara ayirdilar. Bu sebeble Yahudi- 
ler Tevrat'a iman etti, fakat incil ve Kur’an'i inkar etti. Hiristiyanlar ise 
Incil'e iman etti, Kur’an'i ve Tevrat'i inkar etti. i§te onlarin taksimleri 
budur. Kendilerine indirilen kitabin bir boliimiine iman ettikleri halde, 
bir ba§ka boliimunii inkar ettiler. 

Sonra Allah Yahudiler ile Hiristiyanlarin niteliklerini zikrediyor: 



91. Onlar ki Kur’an'i {kesilen devenin parga parga edilen azala- 
ri gibi} pargalaryaptdar {yani, biitiin kitablara iman etmeyip ki¬ 
tabi ayirdilar}. 
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Bu sebeble Allah zatina yemin ederek Nebi'ye (s.a) dedi ki: 

92. {Ey Muhammed!} Rabbine andolsun ki, onlarin hepsine so- 
racagiz,... 

93. ...{kiifiir ve tekzibten} yapmakta olduklari geyleri. 

94. Oyleyse sen emrolundugun geyi agikga bildir {yani, sana em- 
rolunan risaleti teblig gorevini hig durmayerine getir}... 

Qiinkii Nebi (s.a), iki yil siireyle niibiivveti gizlemi§ti. Allah bunun 
iizerine Nebi'ye (s.a), Oyleyse sen emrolundugun geyi agikga bildir bu- 
yurdu. O da Rabbinden aldiklarini teblig etti. Bunun iizerine Mekke ka- 
firleri o'nu yalanladilar ve o'na eziyetler ettiler. Bunun iizerine Allah 
buyurdu ki: 

...ve miigriklerden {yani, mii§riklerin sana eziyetlerinden} i‘raz 
et/yuz gevir {yani, onlarin eziyetlerine aldirmayip sabret}. 

Sonra kilig ayeti bunu neshetti. 

95. Dogrusu Biz mustehzilere kargi sana kafiyiz. 

el-Velid b. el-Mugire el-Mahzumi hacc mevsiminde §oyle seslendi: 

— Ey Kurey§liler! Muhammed'in iinii gevredeki §ehirlere yayilmi§ 
bulunuyor. Ben insanlarin o'nunla kar§ila§madan geri donmeyecekle- 
rini zannediyorum. O ise sozii tatli biridir. Biriyle konu§tumu aklini ba- 
§indan alir. Bu sebeble kimilerinin o'nu dogrulamayacaklarindan emin 
degilim. Onun igin akil ve gorii§ sahibi birtakim kimseleri gonderin de 
Mekke'ye gelen yollarin agzinda bir-iki gecelik mesafe uzaklikta otur- 
sunlar ve Muhammed'e dair sual soranlara bir gurub, “O bir sihirbaz- 
dir; iki ki§iyi ayirip birbirine dii§iiriir”, diger gurub, “O bir kahindir; ya- 
rin ne olacagini haber verir”, bir ba§ka gurub da, “Onunla gorii§meme- 
niz, gorii§menizden hayirlidir” desinler. 

Bunun iizerine onlar da, her yol agzina Kurey§'ten dort ki§i gonder- 
diler. el-Velid b. el-Mugire de Mekke'de kaldi. Mutat yollarin di§inda bir 
cihetten Mekke'ye giren ve Nebi (s.a) ile gorii§mek isteyen bir kimse 
olursa, Velid onu kar§iliyor ve, “O yalanci bir sihirbazdir” diyordu. Mu¬ 
tat yollardan Mekke'ye girenleri de yol agizlarinda bekletilen bu onalti 
ki§i kar§iliyor ve, “O bir §airdir, bir yalancidir, bir delidir” diyorlardi. 
Onlarin propagandas! neticesinde insanlar dagildilar. Bu da Nebi'ye 
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(s.a) agir geldi. Halbuki insanlar ile gorii§meyi, onlara durumunu arzet- 
meyi limit ediyordu. Kurey§'ten bu miistehziler/alaycilar bunu engel- 
ledi. Onlann bu sozleri iizerine insanlarin dagilmasi Kurey§'i sevindir- 
di ve, “Sahibinizin -yani, Nebi'nin (s.a)- yamndaki, aldatmadan ba§ka 
bir§ey degildir” demeye ba§ladilar. Yine Kurey§, “i§te bizim yapacagi- 
miz bu, senin yapacagin da bu” dediler. I§te, Onlara, “Rabbiniz ne in- 
dirdi” denildigi vakit, “Evvelkilerin es&tiri”derler (en-Nahl, 16/24) ayeti 
buna i§aret ediyor. Gelenlerden kimi, “Eger ben bu adam ile gorii§me- 
den geri donecek olursam, beni gonderenler adina 50 k kotii bir elgilik 
yapmi§ olurum” diyerek Mekke'ye giriyor, mu’minlerle gorii§iiyor, du- 
rumu soruyordu. Onlar da hayirli §eyler soyliiyor ve Allah'in bir kitab 
indirdigini, bir rasul gonderdigini bildiriyorlardi. i§te, ‘Rabbiniz ne in- 
dirdi”denildiginde, “Hayir”derler (en-Nahl, 16/30) ayeti de buna i§aret 
ediyor. Nebi (s.a), Ka'be'nin yamnda iken Cibril (a.s) indi. Bu sirada el- 
Velid b. el-Mugire b. ‘Abdullah oradan gegti. Cibril (a.s), Nebi'ye (s.a) 
sordu: 

— Bunu nasil buluyorsun? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Bu Allah'in kotii bir kuludur. 

Cibril eliyle onu topugunun iistiinden yakaladi ve dedi ki: 

— Senin yerine onun hakkindan geldim. 

Sonra el-Velid, Huzaalilarin bir kolu olan Mustalikogullan'mn okla- 
rimn bulundugu bir bahgeden bobiirlenerek gegerken ridasina bir ok 
takildi, oku ayagiyla silkeleyince, ok topugunun iistiindeki atar damara 
isabet edip daman kopardi. Geceleyin de yarasindan kaybettigi kan se- 
bebiyle oldii. 

Yine Cibril, oradan gegen el-‘As b. Vail igin sordu: 

— Bu nasil birisidir? 

Nebi cevab verdi: 

— Bu da Allah'in kotii bir kuludur. 

Cibril eliyle onun ayagimn ig tarafinda dokundu ve dedi ki: 

— Senin adina onun hakkindan geldim. 
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el-‘As'in, Mekke'den Taif'e gitmek amaciyla bindigi e§egin dikenli 
bir yere gokmesiyle el-‘As'in ayagimn ig tarafina bir diken batti ve aya- 
gi §i§ti. O gece Allah onun canini aldi. 

Sonra oradan el-Haris b. Kays b. Amr b. Rabfa b. Sehm gegti. Cibril 
(a.s) sordu: 

— Bunu nasil buluyorsun? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Bu da Allah'in kotii bir kuludur. 

Cibril onun ba§ini yakaladi da ba§i §i§ti ve bundan dolayi oldii. 

Sonra oradan el-Esved b. ‘Abdu'l-‘Uzza b. Vehb b. ‘Abdi Menaf b. 
Ziihre gegti. Cibril (a.s) sordu: 

— Bu nasil birisidir? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Bu Allah'in kotii bir kuludur, ancak dayimin ogludur. 

Cibril (a.s) eliyle onun karnina dokundu ve dedi ki: 

— Senin adina onun hakkindan geldim. 

el-Esved b. Abdu'l-‘Uzza susuzluk illetine tutuldu, ne kadar su iger- 
se igsin kanmiyordu ve nihayet oldii. 

Sonra oradan el-Esved b. ‘Abdu’l-Muttalib b. el-Munzir b. ‘Abdu’l- 
‘Uzza b. Kusay gegti. Cibril sordu: 

— Bunu nasil buluyorsun? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Bu da Allah'in kotii bir kuludur. 

Cibril dedi: 

— Senin adina onun hakkindan geldim. 

Ardindan da toprakli bir yere vurdu, toprak el-Esved b. ‘Abdu'l- 
Muttalib el-Esved b. ‘Abdu'l-Muttalibin yiiziine isabet etti, gozleri kor 
oldu ve bundan dolayi oldii. 

Yine Ba‘kek ile Ehram -babalan el-Haccac b. es-Seyyak b. ‘Abdu'd- 
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Darr b. Kusay'dir- adindaki iki karde§ten birini ed-Dubeyle yakaladi, 
digeri ise zatu'l-cenb hastaligina yakalandi ve her ikisi de oldii. Bunun 
iizerine Allah, Dogrusu Biz mustehzilere kar§i sana kafiyiz buyrugunu 
indirdi, ki kasdedilenler Kurey§'ten olan bu yedi ki§idir. 

Sonra Allah bunlarin niteliklerini zikrederek buyuruyor ki: 

96. Onlar ki, Allah ile birlikte diger bir il&h yaparlar/kilarlar. Ya- 
kinda bilirler. 

Bu olduriilmelerinden sonra onlar igin bir tehdittir. 

97. Andolsun ki biliyoruz: onlarin soylediklerine {yani, “O bir si- 
hirbazdir, bir mecnundur, bir kahindir” ve “Bu bizim halimiz, 
bu da senin halin” demelerine} mutlaka gogsiin daraliyor. 

98. O halde hemen Rabbini hamd ile tesbih et {yani, Rabbinin 
emriyle namaz kil} ve sacidlerden {yani, musallilerden/namaz 
kilanlardan} ol... 

99. ...ve sana yakin gelinceye {yani, oliim halinde hayir ve §err 
goriiniinceye} kadar Rabbine ibadet et! 



16. EN-NAHL SURESI 


Eger cezalandiracak olursamz... (en-Nahl, 16/126-128); Sonra, el- 
bette Rabbin o hicret edenlere... (en-Nahl, 16/110); Kim de imanimn ar- 
dindan Allah'a kufrederse... (en-Nahl, 16/106); ...O hicret edenler... (en- 
Nahl, 16/41); Allah bir karyeyi mesel darbetti... (en-Nahl, 16/112) ayet- 
leri harig, Mekki olan Nahl suresi, Kufiyyuna gore 128 ayettir. 



Rahman, Rahim Allah 'in Adiyla 
1. Allah'in emri geldi... 

Nebi (s.a), Mekke kafirlerine Sa'ati, onun mutlaka gergekle§ecegini 
haber vererek korkuttu, fakat onlar onun gergekle§ecegini yalanlaya- 
rak, “Ne zaman gergekle§ecek?” dediler. Bunun iizerine Allah, {Ey Kul- 
larim!} Allah'in emri geldi buyrugunu indirdi. 

...Oyleyse onu isti‘cal etmeyin {yani, Benim sizi kendisiyle tehdit 
ettigim bir hususun gabuk gelmesini istemeyin}... 

Allah, yine onlarin bu sozleri hakkinda, Ona iman etmeyenler, onu 
isti‘cal ederler (e§-§ura, 42/18) buyrugunu indirdi. 

Nebi (s.a) Cibril'den (a.s), Allah'in emri geldi buyrugunu i§itir i§it- 
mez -Sa'atin [kainatin dengesinin bozulup yerle bir olacagi] korkusuy- 
la- oturuyorken ayaga kalkti. Ancak Cibril'in (a.s), Oyleyse onu isti'cal 
etmeyin buyrugunu okumasiyla itminana erdi/siikun buldu. 
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...O onlarin {yani, Mekkelilerin} girklerinden subhandir/munez- 
zehtir ve ‘aladir {yani, yiicedir/yiiksektir}. 

Bu buyrukla Allah zatim, Mekkelilerin §irkinden tenzih ve tazim 
ediyor. 

2. Kullarindan {yani, nebilerden} diledigine emrinden {yani, 
emriyle} ruh {yani, vahiy} ile melekler {yani, Cibril'i (a.s)} indi- 
rir... 

Sonra Allah nebilere, insanlari uyarmalarini emrederek buyuruyor 
ki: 

...{Uyarin ki:} Kugkusuz O harig il&h yok. Hemen Bana ittika 
{ibadet} edin. 

3. Semavat u arzi hakk ile halketti/yaratti {yani, o ikisini batil, 
maksatsiz yaratmadi. Aksine onlari mutlaka gergekle§ecek bir i§ 
igin yaratti}. Onlarin girklerinden {yani, Kendisine ortak ko§ma- 
larmdan/ortak ko§tuklanndan} ‘aladir {yani, yiicedir/yliksek- 
tir}. 

4. insam {yani, Nebi'nin (s.a) Uhud giinii oldurdiigii Obey b. 
Halef el-Cumahi'yi} bir nutfeden halketti/yaratti da o miX- 
bin/apagik bir hasim kesildi. 

Nebi'ye (s.a), “Allah bu kemikleri nasil diriltecek” diyerek onlari ufa- 
layip riizgara kar§i savurmu§tu. 

Bunun bir benzeri de, insan dugiinmuyor mu: Biz onu bir nutfeden 
halkettik de $imdi o miibin/apagik bir hasim kesildi. Yaratiligim unuta- 
rak Bize bir mesel darbetti: “(furiimug kemikleri kim diriltecek” dedi 
(Ya-Sin, 36/77-78) ayetleridir. 

5. En'ami da {deve, sigir ve koyun-kegi cinsini/turiinii de} hal¬ 
ketti/yaratti, sizin igin onda/onlarda bir isinma {yani, yiinleri, 
tiiyleri ve killari ile bir isinma} ve {sirtlarina binmek, siitlerini 
sagmak suretiyle} birtakim menfaatler vardir. Ondan {yani, ko- 
yun etinden} yersiniz de. 

6. Akgam {onlari meradan yammza} getirirken, sabah {otlamak 
iizere yaninizdan} salarken de onda/onlarda {yani, en‘amda} si¬ 
zin igin bir cem&l/giizellik vardir. 
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7. Onlar {yani, develer ve sigirlar} agirliklarimzi da yuklenir, 
canlarimzin yarismi tiiketmeden {yani, pek gok zorluklara kat- 
lanmadan} varamayacagimz bir memlekete gotururler. Kugku- 
suz Rabbiniz sizin igin rauftur {yani, nfk ile muamele edendir}, 
rahimdir {yani, bu en'amda sizin ipin birgok faydalar kilarak si¬ 
ze nimetiyle liitfedendir}. 

Sonra Allah Teala, faydali olan diger hayvanlan zikrederek buyuru- 
yor ki: 

8. Atlari, katirlari ve merkebleri {de yaratti}; hem onlara binersi- 
niz ve hem de ziynettirler {yani, onlara binmek sizin igin bir gii- 
zellik ve ziynettir} ve {yaratiklardan} bilemeyeceginiz geyleri de 
halketmektedir/yaratmaktadir. 

Derken ziyneti {yani, §areti [siisu/ihti^ami]} iginde kavminin kar$i- 
sina gikti (el-Kasas, 28/79) ayeti de bunun gibidir. 

9. Sebilin qasdi [yolun mutedil olamm gostermek] {yani, hidaye- 
tin beyani/hidayeti bildirmek} Allah'a aittir ve ondan sapan 
{yani, o sebilden/yoldan sapip hidayet iizere olmayan} da var- 
dir. §ayet (Allah) dileseydi hepinizi {dinine} hidayet ederdi/kila- 
vuzlardi. 

10. O ki, semadan birsu {yani, yagmur} indirdi; sizin igin ondan 
{yani, yagmurdan} bir igecek ve ondan bir gecer [gayir-gimen] 
var ki onda otlatirsimz {yani, en'aminizi/hayvanlarinizi otlatir- 
siniz}. 





11. Sizin igin onunla {yani, yagmurla} ekin, zeytin, hurmaliklar, 
uzumler ve her tiirlu semereden/meyveden bitirir. Dogrusu gun- 
da {yani, nebattan/bitkilerden size zikredilenlerde}, bir ayet 
{yani, ibret} vardir; {Allah'in tevhidi hususunda} tefekkiir eden 
bir kavim igin. 

12. Sizin igin geceyi ve gunduzu, giinegi ve ayi musahhar kddi. Yil- 
dizlarda O'nun emriyle musahhardir. Dogrusu gunda {yani, sizin 
igin musahhar kihnanlarda/kilmmasinda} ayetler {yani, ibretler} 
vardir; {Allah'in tevhidi hususunda} akleden bir kavim igin. 

13. Veyine sizin iginyerde muhtelif renklerde halkettigi/yarattigi 
geyler {yani, dewab/hayvanlar, ku§lar, agaglar}. Dogrusu gunda 
{yani, yeryiiziinde yaratildigi zikredilen §eylerde} bir ayet vardir; 
{Allah'in tevhidi hususunda} tezekkur eden bir kavim igin. 

14. Yine O ki, bahri/denizi musahhar kddi, ondan taze etyeme- 
niz {yani, avlayarak veya suyun canli olarak kiyiya attigi balikla- 
ri yemeniz} ve ondan giyeceginiz/takinacaginiz hilye {yani, inci} 
gikarmamz igin. Gemileri de gbrursun ki onda {yani, denizde} 
akarlar/seyrederler {aym riizgarla gidip gelirler}; O'nun fadlin- 
dan arayasiniz {yani, sizin igin gemileri musahhar kildi ki 
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15. Szz/ sarsmasintgalkalamasin {yani, yer altinizda gogmesin, 
iizerlerindekilerle birlikte ba§ka tarafa meyletmesin} diye arzda 
revasi {yani, daglar} ve {akan} nehirler veyollar birakti ki, hida- 
yet bulasimz {yani, yollarimzi tamyasiniz}. 

16. Ve ‘alamat/alametler {yani, el-cibal/daglar} (birakti). {Onlar 
o alametler/ daglar ileyollarinibuluriar, onlar vasitasiyla karave 
denizde yollarini tanirlar}... 

Allah Teala'nin, A‘lam {yani, el-cibal/daglar} gibi... (er-Rahman, 
55/24) buyrugu da buna benzer. 

...Onlaryildiz(lar) ile de hidayet bulurlar {yani, yildizlarla yolla¬ 
rini bulurlar, onlar vasitasiyla kara ve denizde yollarini tanirlar}. 

Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukatil dedi ki: Bundan maksat, kiigiik 
ve biiyiik ayi, oglak, “el-ferkadan” diye bilinen kiigiik ve biiyiik ayidaki 
iki parlak yildiz ve kutub yildizlandir. (^iinkii bunlarin yeri yaz-ki§ de- 
gi§mez. 

Nitekim Allah'in, Bir yola hidayet bulamayanlar (en-Nisa, 4/98) 
buyrugundan kasit da, “yol bilmeyenler”dir. 

17. Hig halkeden {yani, surenin ba§indan bu ayete kadar zikre- 
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dilen §eyleri yaratan (Allah)}, halketmeyen {yani, Allah'in du- 
nundan kendilerine ibadet edilen sahte ilahlardan Lat, ‘Uzza, 
Menat ve Hiibel} gibi olur mu?!Artik tezekkur {yani, Allah'in sa- 
natindan ibret alarak O'nu tevhid} etmeyecek misiniz? 

18. Allah'in nimetlerini saymaya kalksamz, onlari sayamazsi- 
mz. Kugkusuz Allah {azabi onlardan tehir etme hususunda} ga- 
furdur, {onlari cezalandirmakta acele etmemekle} rahimdir. 

19. Allah sirrimzi {yani, kalblerinizde gizlediklerinizi/kalbleri- 
nizdeki sirri} ve {dillerinizle} ilan ettiklerinizi bilir. 

“Sirlari/kalblerinde gizledikleri” ile, mii§riklerin hacc mevsiminde 
insanlarin Nebi (s.a) ile gorii§melerini engellemek igin Mekke yollann- 
da adam bekletmeleri ve bu keydi/tuzagi gizlice kurmalari kasdedili- 
yor. “ilan ettikleri/agikladiklari” ile de, Nebi'ye (s.a), “Bizim yapacagi- 
miz bu, senin de yapacagin bu” demeleri kasdediliyor. 

Sonra Allah uydurma ilahlari zikrederek Mekke kafirlerine diyor ki: 

20. Halbuki Allah'in dunundan [Allah'i birakip] du‘a {yani, iba¬ 
det} ettikleri {yani, Lat, ‘Uzza, Menat ve Hiibel} higbir gey {yani, 
bir sinek ve ba§ka bir§ey} halkedemezler/yaratamazlar. Zira on- 
lar halkedilmiglerdir {ve kendileri onlari/putlan elleriyle yont- 
maktadirlar}. 

Sonra Allah, onlari/putlari vasfederek §oyle buyuruyor: 

21. {Onlar; konu§amayan, i§itemeyen, goremeyen, fayda ve za- 
rar veremeyen} olulerdir, diri degildirler {yani, ruhlariyoktur}... 

Sonra Mekke kafirlerini nitelendirerek buyuruyor ki: 

...Ne zaman ba'solunacaklarinin/diriltileceklerinin de guurun- 
da degillerdir. 

Bunun bir benzeri de, Semavat u arzda gaybi Allah'tan bagka kim- 
se bilmez ve ne zaman ba'solunacaklarimn/diriltileceklerinin guurunda 
degillerdir (en-Neml, 27/65) ayetidir. 

Bunlar, el-harrasun'dur [hacilari kar§ilamakve Muhammed (s.a) ile 
gorii§melerini engellemek iizere Mekke yollarina gonderilen kimseler- 
dir]. 
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22. Sizin ilahimz, tek bir ilahtir. {O halde O’ndan ba§kasina iba- 
det etmeyin}... 

Sonra onlari nitelendirerek buyuruyor ki: 

...Ahirete iman etmeyenlerin {yani, amellerin kar§iliklarinin go- 
riilecegi oliimden sonra dirili§i tasdik etmeyenlerin} kalbleri, 
{Allah’in tevhidine, O’nun birligine} miinkirdir ve onlar, {tevhi- 
de kar§i} mustekbirlerdir. 

23. La cereme/ceremeyok {yani, kasem olsun ki}, elbetteAllah {on- 
larin kalblerindeki} sirlarim/gizlediklerini {yani, insanlari Nebi 
(s.a) ile gorii§mekten alikoymak amaciyla her yol agzina gizlice 
birtakim kimseleri gonderdiklerini} ve ilan ettiklerini {yani, Ne- 
bi'ye (s.a) kar§i agiktan, “Biz boyle yapacagiz, sen de boyle yap” 
dediklerini} bilir. Dogrusu O, mustekbirleri {yani, tevhidden yana 
miitekebbirleri/tevhide kar§i biiyuklenenleri} sevmez. 

Sonra onlari vasfederek §oyle buyuruyor: 

24. Onlara {yani, el-harrasun'a [hacilan kar§ilamak ve Muham- 
med (s.a) ile gorii§melerini engellemek tizere Mekke yollarina 
gonderilen kimselere]}, “Rabbiniz ne indirdi?” denildigi zaman, 
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“Evvelkilerin esatiri” {yani, ewelkilerin hadisini/sozlerini ve ya- 
lanlarim} derler.” 

el-Velid b. el-Mugire el-Mahzumi Kurey§ kafirlerine dedi ki: 

— Muhammed (s.a) tatli dillidir; konu§tumu adamin aklini ba§indan 
alir. Onun igin akil ve gorii§ sahibi bir toplulugu Mekke'den bir-iki giin- 
liik mesafedeki yol agizlanna gonderin; zira ben di§andan gelenlerden 
bazilannin o'nu tasdik etmeyeceklerinden emin degilim. Di§ardan ge¬ 
lenlerden biri Muhammed'e (s.a) dair sual soracak olursa, gonderdikle- 
rimizin bir kismi, “O iki ki§inin arasini ayiran bir sihirbazdir” desinler. 
Diger kismi, “O mecnunlugu esnasinda hezeyan eden bir mecnundur” 
desinler. Diger bir kismi da, “O, zabt u rapt altina alinamayan bir §airdir” 
desinler. Bir diger kismi ise, “O yarin olacaklari haber veren bir kahindir” 
desinler. Ardindan eklesinler: “Onu gormemek, sizin igin gormekten da- 
ha hayirlidir. Getirdigi din tizere o'na, koleler ile sefihlerden ba§kasi uy- 
mu§ degildir. O oncekilerin ba§indan gegen olaylari anlatiyor. Kavminin 
hayirlilari, akilli ya§lilari o'ndan ayrilmi§ bulunuyorlar.” 

Bunun iizerine Kurey§'ten onalti ki§iyi, her bir yol agzinda dorder ki- 
§i olmak iizere dort farkli yola gonderdiler. el-Velid b. el-Mugire de Mek- 
ke'nin giri§inde durdu. Mekke'ye gelip Nebi'yi (s.a) soranlara, digerleri- 
nin sozlerine benzer §eyler soyliiyor ve insanlar da onlarin soyledikleri- 
ne bakarak uzak duruyorlardi. Bu durum Nebi'ye (s.a) agir gelmeye ba§- 
ladi. Zira o insanlarla gorii§meyi ve onlara durumunu arzetmeyi dii§ii- 
niiyordu. insanlarin, Kurey§ mii§riklerinin sozlerinden etkilenip Nebi 
(s.a) igin, “Sizin bu adammizda bir hayir yokmu§; o'na dair bize ula§an, 
sadece aldatici sozlerden ibaretmi§” deyip dagilmalari Kurey§'i sevindir- 
mi§ti. Bunlarin iginde Kurey§'ten “el-Miistehziun” [istihzacilar] da vardi. 
Bunun iizerine Allah onlar hakkinda, Onlara, “Rabbiniz ne indirdi?” de- 
nildigi zaman, “Evvelkilerin esatiri” derler buyrugunu indirdi. 

25. {Boyle demeleri §unun igin} ki: Kiy&met Gtinii kendi vizrle- 
rini {yani, hatalanm} kamilen/eksiksiz yiiklendikten ba?ka, bi- 
gayri ilm [bir ilme dayanmaksizin] {yani, onu bilmeyerek} dala- 
lete du§urdiikleri {yani, ayaklarim kaydirdiklari} kimselerin vizr- 
lerinden {yani, hatalarindan} bir kismim da yukleneceklerdir. 
Dikkat edin, vizrleri {yani, yuklendikleri/ta§idiklan: amelleri} ne 
kotiidUr! 
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Sonra Nebi'ye (s.a) hitaben buyuruyor ki: 

26. Onlardan oncekiler de {yani, Mekke kafirlerinden oncekiler 
de: yeryiiziiniin tiimiine hakim olan ve Babil'deki me§hur kule- 
yi in§a ettiren cebbar Nemrud b. Ken‘an da} mekretmi§lerdi {ya¬ 
ni, bu tiir i§ler yapmi§lardi}... 
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Nemrud bu kuleyi, semamn ilahim yakalamak iddia ve kasdiyla in- 
§a ettirmi§ti. Rabbi hususunda Ibrahim ile tarti§an ve yeryiiziiniin ta- 
mamina hakim olan ilk ki§i de odur. Yeryiiziiniin tamamina iig ki§i ha¬ 
kim olmu§tur: Nemrud b. Ken'an, Ziilkarneyn -ki ismi Kayser Isken- 
der’dir- ve Tubba‘ b. Ebi §erahil el-Himyeri. Nemrud iki fersah yiiksek- 
liginde olan kuleyi in§a ettirince, Cibril (a.s) ona ya§li bir adam suretin- 
de gelerek sordu: 

— Ne yapmak istiyorsun? 

Nemrud cevab verdi: 

— Semaya gikmak, yeryiiziindekileri yenik dii§iirdiigiim gibi, ora- 
dakileri de yenik dii§iirmek isdyorum. 

Cibril (a.s) dedi ki: 

— Seninle en yakin sema arasinda 500 yillik mesafe vardir. Ondan 
sonraki semalar da boyledir ve bu semalar yedi tanedir. 
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Ancak Nemrud kuleyi yapmakta diretti ve yapti. Bunun iizerine 
Cibril (a.s) bir giglik atti ve kulenin tepesi ugup denize dti§tii, geri kalan 
kismi da Nemrud'un iizerine yikildi. i§te Allah'in §u buyrugu buna i§a- 
ret ediyor: 

...Nihayet Allah binalarina temellerinden geldi de tavan iistle- 
rinden uzerlerine goktii {yani, iistlerindeki binanin iist kismi 
ba§larina yikildi} ve §uurunda degillerken azab {yani, Cibil'in 
(a.s) sayhasi/gigligi} onlara geldi {yani, bundan ve goge yiiksel- 
mek amaciyla Nemrud'un kartallan edinmesinden sonra geldi}. 

Sonra, tekrar onceden zikri gegen el-Harrasun'a [hacilari kar§ila- 
mak ve Muhammed (s.a) ile gorii§melerini engellemek tizere Mekke 
yollarina gonderilen kimselere] donerek buyuruyor ki: 

27. Sonra Kiyamet Giinu de onlari rezil-riisva edecek {yani, on¬ 
lara azab edecek}... 

Allah'in, O gun Allah Nebi'yi ve o 'nun beraberinde iman edenleri re- 
zil-riisva {yani, Allah Nebi'ye ve mii’minlere azab} etmeyecek (et-Tah- 
rim, 66/8) buyrugu da bununla gibidir. 

...ve diyecek ki: “Hani nerede o sizin geki§ip durdugunuz {yani, 
haklarinda tarti§tigimz} §eriklerim/ortaklarim?Kendilerine ilim 
verilenler {yani, hafaza melekleri}, “Dogrusu bugiin rezillik-rus- 
vaylik {yani, algaltilmak/a§agilanmak} giinudur ve gelecek kotu 
hal{ yani, azab} kafirlerin uzerinedir” diyecekler. 

Sonra Allah Tehala onlarin niteliklerini belirterek §oyle buyurmak- 
tadir: 

28. Onlar ki, melekler {yani, oliim melegi ve onun yardimcilari 
-ki bunlar, iigii mu’minlerin, iigii de kafirlerin ruhlanyla gorev- 
li olan alti melektir-} onlari, nefislerinin zalimi olarak vefatetti- 
rirler. O vakit teslim olurlar {yani, hudu ve istislam gosterirler} 
{ve derler ki:} “Biz birfenalik {yani, §irk} i§lemiyorduk”... 

En‘am suresinde de onlarin, Rabbimiz Allah hakki igin biz mii§rik- 
ler degildik (el-En‘am, 6/23) diyecekleri belirtilmektedir. 

Allah onlarin yalanci olduklarim ve cehennemin meleklerden olan 
bekgilerinin onlara §u §ekilde cevab vereceklerini bildirmektedir: 
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...Hayir, {siz kotiiliik i§lediniz}. Dogrusu Allah sizin amellerini- 
zi/i§lediklerinizi {yani, mii§rik oldugunuzu} gok iyi biliyor. 

Yine Cehennem bekgileri onlara §oyle diyecektir: 

29. O halde, iginde halidler {yani, oliimsiizler} olmak uzere ce- 
hennemin kapdarina girin! Mutekebbirlerin {yani, tevhidi kabul 
etmeyerek buyiiklenenlerin} mesvasi {yani, me’vasi [barinagi]} 
ne kbtUdiir! 

Boylece Allah, onlarin hem dunyadaki hallerini, hem de ahiretteki 
akibetlerini bize haber veriyor. 

30. ittika {yani, Rabb'lerine ibadet} edenlere, “Rabbiniz ne indir- 
di?” denildiginde, “Hayr”{ indirdi} dediler... 

Kavmi tarafindan, Muhammed (s.a) ile ilgili haber getirmek uzere 
Mekke'ye gonderilen ki§i, hacc mevsiminde Mekke yollarmi tutmu§ 
olan Kurey§lilerin yamndan gegerken onlara Nebi'nin (s.a) durumunu 
sorar, onlar da -Muhammed'le kar§ila§masin diye- onu alikoymaya ga- 
li§irlardi. Ancak adam, ‘Aramizda bir-iki gunliik mesafe kalmi§ken, 
Muhammed (s.a) ile gorii§meden geri donecek olursam, kavmim adina 
kotii bir temsilcilik yapmi§ olurum” der ve yoluna devam edip Mek¬ 
ke'ye varirdi. Mii’minler ile kar§ila§inca onlara Nebi'ye (s.a) ve yol agiz- 
larini tutan Kurey§lilerin soylediklerine dair sual sorar, mu’minler de 
ona, “Allah hayir indirdi; bir rasul gonderdi ve bir kitab indirdi. O kitab- 
ta hayn emrediyor, §erden nehyediyor” derlerdi. i§te, ittika edenlere, 
“Rabbiniz ne indirdi?” denildiginde, “Hayr” (indirdi) dediler buyrugu 
buna i§aret ediyor. 

Ifade burada sona eriyor. 

Allah Teala devamla buyuruyor ki: 

...Bu dunyada ihsan edenlere {yani, giizel amel i§leyenlere} bir 
hasene {yani, ahirete bir hasene: cennet} vardir. Ahiret yurdu 
{yani, cennet} isedaha hayirlidir {yani, ilk ayette sozii edilen ve 
mii§riklere dunyada verilecegi belirtilen kar§iliktan gok daha ef- 
daldir/iistundiir}. Muttakilerin {yani, §irkten ittika edenlerin} 
yurdu {yani, cennet} ne guzeldir!... 

Sonra Yiice Allah onlara, o yurdu beyan ederek buyuruyor ki: 





31. ...‘adn cennetleri. Ona/onlara girecekler. Onun/onlarin altin- 
dan nehirler akar {yani, nehirler bostanlarin/bahgelerin altin- 
dan akar}. Onlar igin orada {yani, cennetlerde} diledikleri var- 
dir. I$te Allah muttakilere {yani, §irkten itdka edenlere} boyle 
kargilik verir. 

Sonra Allah Tehala onlardan haber vererek §oyle buyuruyor: 

32. Onlar ki, melekler {yani, sadece oliim melegi} onlari {diinya- 
da} tayyibler olarak vefat ettirirler... 

Ifade burada tamamlanmaktadir. Sonra Allah, ahirete meleklerden 
olan cennet bekgilerinin onlara soyleyecekleri sozii haber veriyor: 

... Derlerki: “Selam size, {diinya yurdunda iken} igleyegeldikleri- 
nizin kargdigi olmak uzere girin cennete!” 

Sonra Allah Teala, tekrar Mekke kafirlerini donerek buyuruyor ki: 

33. Kendilerine o meleklerin {yani, sadece oliim meleginin -olti- 
mii getirerek-} gelmesinden yahut Rabbinin {diinyada azaba 
dair} emrinin gelmesinden bagkasim mi bekliyorlar {yani, ba§- 
kasim beklemiyorlar}. Onlardan oncekiler {yani, onlardan once 
lanetlenenler} de boyle yapmiglardi {yani, Mekke kafirlerinden 
once gegmi§ ummetlerin kafirleri de bunu beklemi§lerdi, niha- 
yet azab onlara inmi§ti}. Allah onlara zulmetmedi {yani, gtinah- 
siz yere azab etmedi}. Fakat onlar kendilerine zulmediyorlardi. 
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34. Onun igin {diinyada} iglediklerinin seyyiati {yani, azabi} on- 
lara isabet etti ve alay edip durduklari {yani, diinyada iizerleri- 
ne inmeyecegini soyledikleri azab} onlari gepegevre kugativerdi. 
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35. {O’nun gayrini Allah ile birlikte} girk koganlar {yani, Mekke 
kafirleri} dediler ki: “§ayet Allah dileseydi, biz ve atalarimiz 
O'nun dunundan [O'nu birakip] higbir geye {yani, uydurma 
ilahlara} ibadet etmezdik, O’nun dunundan higbir geyi {yani, 
ekin ve en‘amdan/hayvanlardan higbir §eyi} haram kdmazdik. 
{Fakat bize bunlari haram kilmayi Allah emretti}... 

Allah onlarin bu iftiralarina kar§ilik buyuruyor ki: 

...Onlardan bncekiler{ yani, gegmi§ iimmetler} de boyleyapmig- 
lardi {yani, Mekke kafirlerinin yalanlamasi gibi rasullerini ya- 
lanlayarak Allah'in helal kildigi ekinleri ve en'ami haram kilmi§- 
lardi}... 

Nebi'yi (s.a) yalanlamalarina kar§ilik Allah §oyle buyuruyor: 

...Rasuller uzerine, apagik tebligden bagka bir gorev mi var {ya¬ 
ni, Allah Rasulii'nun gorevi, teblig etmek ve size Allah'in ekin ve 
en'ami haram kilmadigmi beyan etmektir}. 

36. Andolsun ki, Biz her timmet iginde, Allah'a ibadet edin {yani, 
Allah'in vahdaniyetini kabul edin} ve taguttan {yani, putlara 
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ibadet etmekten} ictinab edin/kagimn diye bir rasul ba‘settik [gi- 
kardik/gonderdik], Sonra Allah onlardan kimini {dinine} hida- 
yet etti, kiminin de uzerine dalalet hakk {yani, gerekli} oldu. O 
halde yetyiizunde gezin de bakin: {rasullerini} yalanlayanlarin 
akibeti nasd oldu? 

Bunlara dunyada dalalet hakk oldu. 

Bu buyrukla Mekke kafirleri, gegmi§ iimmetlerin azabinm bir ben- 
zeri ile tehdit edilip korkutulmakta ve dolayisiyla Allah'in cezalandir- 
masindan sakinmalari ve Muhammed'i (s.a) yalanlamamalan isten- 
mektedir. 

37. {Ey Muhammed!} Onlarin hidayete ermelerine hirsli olsan 
da kugkusuz Allah dalalette birakacagi kimseyi {dinine} hidayet 
etmez {yani, Allah kimi dalalette birakirsa, ona kimse rehber 
olamaz}. Onlar igin yardimcdardan eser yoktur {yani, onlarin 
azaba ugramalarim onleyecek kimse yoktur}. 



38. Olanca yeminleriyle, ‘Allah olen kimseyi diriltmez” diye Al¬ 
lah'a kasem ettiler {yani, Allah adina yemin ederek yeminlerini 
alabildigine peki§tirdiler -onlarin: Mekke kafirlerinin Allah adi¬ 
na yemin etmeleri, yeminlerini peki§tirmeleridir-}... 

Ancak Allah, onlari yalanlayarak buyuruyor ki: 
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...Hayir {Allah onlari oliimden sonra tekrar diriltecektir}. Bu, 
O'nun uzerine aldigi hakk bir va'ddir... 

Bunun bir benzeri de, Evvel ba§ladigimiz gibi halki/yaratmayi iade 
edecegiz {yani, higbir §ey degillerken onlari ilkin yarattigim gibi, tekrar 
yaratacagim} (el-Enbiya, 21/104) ayetidir. 

...Fakat insanlarin {yani, Mekkelilerin} gogu {oliimden sonra di- 
riltileceklerini} bilmezler. 

39. {Allah onlari oliimden sonra diriltecek}, ki hakkinda ihtilaf 
ettikleri §eyi {yani, oliimden sonra dirili§i} onlara beyan etsin 
{yani, ahirette aralarmda hiikiim versin} ve kiifredenler {yani, 
oliimden sonra dirili§i inkar edenler} de [“Allah oliileri diriltme- 
yecektir” derken} kendilerinin gergekten yalanci olduklarim bil- 
sinler. 

40. Bir$eyi irade ettigimiz zaman sozumuz {yani, oliimden son¬ 
ra dirili§ hakkinda emrimiz}, ona sadece {bir kere} “01” deme- 
mizdir. Derhal oluverir {Allah soziinii iki defa tekrarlamaz}. 

41. Zulmedildikten sonra Allah yolunda hicret edenlere {yani, 
Allah'a firar ederek kavimlerini birakip Medine'ye hicret eden, 
mii§riklerden aynlip dinlerini kurtaranlara} gelince,... 

Bununla kasdedilenler, Mekke'de iman ettikten sonra azaba ugrati- 
lan be§ ki§idir: Ebu Huzeyfe b. el-Mugire el-Mahzumi'nin mevlasi/ 
azatlisi Ammar b. Yasir, miiezzin Bilal b. Ebi Rebah, Abdullah b. Cud'an 
b. en-Nemir b. Kasit'in mevlasi/azatlisi Suheyb b. Sinan ve Habbab b. 
el-Eret. Ayet i§te bunlar hakkinda inmi§tir. Habbab'in asil adi, Abdul¬ 
lah b. Sa‘d b. Huzeyme b. Ka‘b olup, el-Ahnes b. §erik'in kansi Ummii 
Enmar'in mevlasi/azatlisi idi. 1 

...elbette onlari dunyada guzel bir surette {yani, giizel bol bir n- 
zik ile} barindiracagiz {yani, onlara bunu verecegiz}. Ahiretecri 
{yani, kar§iligi/miikafaati: cennet} iseen buyuktur {yani, onlara 
diinyada verilen riziktan daha biiyiiktiir}; §ayet bilselerdi. 

Sonra niteliklerini belirterek §oyle buyuruyor: 


^ Merhum Mukatil, ayetin be§ ki§i hakkinda indigini belirtmekle birlikte dort 
isim zikretmi^tir. {(^eviren) 
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42. Onlarki, {diinyada azaba/i§kenceye} sabrederler veRabb'le- 
rine tevekkiil ederler {yani, O'na dayanirlar}. 


, >. x * i 
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43. Bizsenden once de kendilerine vahyettigimiz ricalden bo§ka- 
sim gondermedik... 

Ayet, Ebu Cehl b. Hi§am, el-Velid b. el-Mugire ve ‘Ukbe b. Ebi 
Mu'ayt hakkinda inmi§tir. Qunkii onlar -isra suresinde de belirtildigi 
iizere- Allah {melekleri birakarak yeyip igen} bir be§eri mi rasul gon- 
derdi (el-isra, 17/94) demi§lerdi. Bunun iizerine Allah, {Ey Muham- 
med!} Biz senden once de kendilerine vahyettigimiz ricalden bagkasim 
gondermedik buyrugunu indirdi. 

...{Onceki rasullerin de be§er oldugunu} bilmiyorsamz, zikir 
{yani, Tevrat} ehline sorun! {Onlar size, Allah'in insan di§inda 
kimseden rasul gondermedigini haber vereceklerdir};... 

44. {Yani,} beyyinat {yani, ayetler} ve zubur {yani, hadisi'l-kiitub 
[onceki kitablara dair bilgiler]} He (gonderdigimizi). Sana da zikri 
{yani, Kur’an'i} indirdik; insanlara, {Rabb'lerinden} kendilerine in- 
dirileni beyan etmen veonlarin da tefekkur{ve iman} etmeleri igin. 
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Ardindan Mekke kafirlerini korkutarak buyuruyor ki: 

45. O kotu mekrler yapanlar {yani, §irk sozlerini soyleyenler}, 
Allah'in kendileriniyere {yani, yerin bir tarafina} batirmasindan 
yahut {bunun di§inda} §uurunda olmadiklari bir surette {yani, 
nereden gelecegini bilemeyecekleri bir cihetten} kendilerine 
azabin gelmesinden yana emin mi oldular?... 

46. ...yahut onlar {gece gtindiiz} donup dola§irlarken kendileri- 
ni {azabin} yakalaywermesinden {emin mi oldular}? Onlar aciz 
birakamazlar {yani, habis/kotii amelleri ile Allah'in online ge- 
gemezler; cezalandirilmadan Allah'in elinden kurtulamazlar}... 

47. ...yahut kendilerini korkuta korkuta {yani, yakinlarindaki bir 
kasabayi azab ile helak edip, siramn kendi kasabalarina ne za- 
man gelecegi korku ve endi§esi iginde bulunurlarken} yakalayi- 
vermesinden (emin mi oldular)? Dogrusu Rabbiniz rauftur {ya¬ 
ni, onlara kar§i pek §efkatlidir}, {onlari gabucak cezalandirma- 
makla} rahimdir. 

Sonra Allah, sanati/yarattiklari hakkinda ibretle du§iinmeleri igin 
Mekke kafirlerine §oyle ogiit veriyor: 

48. Herhangi bir §eyden Allah'in halkettiginin {yani, yerdeyarat- 
tigi §eylerin} golgelerinin saglarindan ve sollarindan dahirler 
{yani, sagirun/kiigiilmii§ler} olarak {yani, gtine gore golgelerin 
de yer degi§tirerek} Allah'a secde ettiklerini gormuyorlar mi? 

§oyle ki: Agaglarin, binalarin, daglarin, canlilarin ve her bir §eyin iize- 
rine giine§ dogdugunda golgesi sagdan batiya dogru doner. Giine§ zeva- 
le erdiginde ise golgesi soldan batiya dogru doner. Bu da, yeryiiziinde bu- 
lunan her §eyin golgesinin, giindiiz Allah'a secde etmesi demektir i§te, 
...Golgelerinin saglarindan ve sollarindan dahirler/kiigulmu§ler olarak 
Allah'a secde ettiklerini gormuyorlar mi? buyrugu buna i§aret ediyor. 

49. {Meleklerden} semalarda ve arzda bulunanlar da Allah'a sec¬ 
de eder; gerek dabbeden/canlilardan olsun, gerek meleklerden... 

Dedi: Mukatil -Allah'in rahmeti tizerine olsun- dedi ki: Mafi's-sema- 
vat [goklerde bulunanlar] dendigi vakit, melekler ve onlarin gayri sema- 
da ve yerde bulunan her §ey -yer, daglar, agaglar vb - kasdedilir. Menfi's- 
semavat [goklerde bulunanlar] dendigi vakit ise, semalarda bulunan her 
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ruh sahibi melek, Adem ogullari, ku§lar, vah§i/yabani hayvanlar, canlilar, 
yirticilar, ha§erat, sudaki baliklar ve ruh sahibi her canli kasdedilir. 

Sonra Allah meleklerin niteliklerini belirterek buyuruyor ki: 

...ve onlar istikbar etmezler {yani, secde etmekten tekebbiir et- 
mezler / biiyuklenmezler}. 



50. Ustlerinden Rabb' lerinin korkusunu duyarlar {giinkii Allah, 
her §eyin iistiindedir, ar§i yaratmi§tir, ar§ da her §eyin iistiinde- 
dir} ve emrolunduklari §eyi yaparlar. 

51. Allah dedi ki: “iki il&h edinmeyin”... 

§oyle ki: Miislumanlardan bir adam namaz kilarken Allah'a, “Allah 
ve er-Rahman” diye du‘a etti. Mii§riklerden birinin, “Muhammed (s.a) 
ve ashabi bir tek Rabbe ibadet etdklerini iddia etmiyorlar miydi? Peki, 
bu adama ne oluyor da iki Rabbe du‘a ediyor?” demesi iizerine Allah, 
Iki ilah edinmeyin buyrugunu indirdi. 

...“O sadece tek bir il&htir. Onun igin yalnizca Bana rehbet du- 
yun" {yani, tevhidi terketme hususunda yalnizca Benden kor- 
kun-kim tevhid etmezse, o cehennem ile cezalandirilacaktir-}. 

§am yiice Rabbimiz, Kendisiyle birlikte ba§ka bir ilahin bulunmasi- 
nin azametiyle bagda§madigim belirterek §oyle buyuruyor: 

52. Semavat u arzda {yaratilmi§lardan} ne varsa O'nundur {ya¬ 
ni, O'nun kullaridir ve O'nun miilkundedirler} ve din de {yani, 
Islam da} vasib {yani, daim} olarak O'nundur. Oyle iken {ey 
Mekke kafirleri} Allah'in gayrine mi ittika ediyorsunuz {yani, Al- 
lah'in gayrinden uydurma ilahlara mi ibadet ediyorsunuz}? 
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Sonra onlara iizerlerindeki nimetleri hatirlatarak §oyle buyuruyor: 

53. Size nimetten {yani, hayr ve afiyetten} ne varsa, Allah'tandir 
{yani, bu nimetlerin Rabbini tevhid etmenizigindir}. Sonra, size 
bir durr {yani, §iddet: aglik ve bela -ki bu da Mekke'de yedi yil 
suren yagmur kitligidir-} messettiginde/dokundugunda, hemen 
O'na feryad edersiniz {yani, du‘a ile tazarru edersiniz -size inen 
belayi gidermesi igin O'nun gayrine du‘a etmezsiniz-}. 

Soz konusu du‘a, Rabbimiz! Bizden o azabi gider, dogrusu biz 
mu’minleriz {yani, tevhidi musaddiklariz/tasdikgileriz} (ed-Duhan, 
44/12) demeleridir. 

54. Sonra, sizden o durr'u giderdigi {yani, §iddeti: agligi sona er- 
dirip semadan size bol bol yagmur yagdirdigi} uakit, sizden bir 
feriq [gurub/taife] Rabb 'lerine $irk ko$arlar {yani, darlik ve sikin- 
ti halinde O'nu tevhid ettikleri halde, rahat ve bollukta Allah'i 
tevhid etmeyi terk ederler, O'nun gayrine ibadet ederler}. 



55. Boylece de kendilerine verdigimiz §eye kufr/nankorluk eder¬ 
ler {yani, onlara verdigimiz hayir ve bolluga, sikinti ve aghklan- 
m gidermemize kar§ilik kiifr/nankorluk etmemeleri (aksine 
§iikretmeleri) gerekirdi}. §imdi {ecellerinize kadar kisa bir sure} 
faydalanm bakalim, yakinda bileceksiniz. 


Bu bir tehdittir. 
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Bunun benzerleri er-Rum, 2 Ibrahim 3 ve el-Ankebut 4 suresinde de 
gegiyor. 

56. Kendilerine {harsiekinve en'amdan/hayvanlardan} rizketti- 
gimizi, {ilah olduklarmi} bilmedikleri §eyler {uydurma ilahlari} 
i$in bir nasib yapiyorlar/kdiyorlar {yani, nitelendiriyorlar/vas- 
fediyorlar}. {Ey Muhammed, onlara de ki:} “Tallahi {yani, valla- 
hi} uydurdugunuz §eyler sebebiyle {yani, Allah'in size, ekinleri ve 
hayvanlari haram kilmamzi emrettigini zu‘m/iddia etmeniz do- 
layisiyla} {ahirete} sorguya gekileceksiniz.” 

57. Ve [“Melekler Allah'in kizlaridir” diyerek} Allah igin kizlar 
yapiyorlar/kdiyorlar {yani, Allah'i kizlan olmakla nitelendiriyor- 
lar/vasfediyorlar}. O {onlarin soylediklerinden} siibhandir/mu- 
nezzehtir. Kendileri igin ise {ogullardan} canlarimn istedigini 
{(yani, kendileri igin ogul/erkek gocuk istiyorlar)}. 

Sonra Allah, onlardan haber vererek buyuruyor ki: 

58. Onlardan birine o di§i {(yani, Allah'a isnad ettigi kiz gocuk 
gibi,) kendisinin de bir kizimn dogdugu} miijdesi verildigi vakit, 
hiddetinden/bfkesinden {yani, keder ve iizuntiisunden} yuzu 
simsiyah kesilir {yani, rengi degi§ir}. 

59. Kendisine verilen kotti mujdeden {yani, boyle bir miijdeyi 
duymak istemediginden} bturti kavminden gizlenir;... 

Sonra Allah, bu durumdaki bir kimsenin, gocugu hakkindaki dii- 
§iincelerini haber vererek buyuruyor ki: 

...horluk uzere [a§agilanmayi/zilletigoze alarak] onu tutsun mu, 
yoksa {diri diri} topraga mi gomsun?... 

Allah onun bu iki yoldan hangisini izleyecegini biliyordu. 

...Bak ne kotii hukmediyorlar {yani, kendilerinin ho§lanmadik- 
lari kiz gocuklarim Bana nisbet etmekle ne kotii hukiim vermi§ 
oluyorlar}. 


2 Rum, 30/34 ayetine i§aret ediyor. 

3 Ibrahim, 14/42-52 ayetlerine i§aret ediyor. 

4 Ankebut, 29/66 ayetine i§aret ediyor. 
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Sonra Allah, onlardan haber vererek §oyle buyuruyor: 

60. Ahirete iman etmeyenler {yani, amellerin kar§iliklarinin veri- 
lecegi oliimden sonra dirili§i tasdik etmeyenler} igin kotti mesel 
{yani, kotii benzetme}, Allah igin ise en yti.ce mesel var. {Dogru- 
su O tek Rabdir, ortagi ve gocugu yoktur}. O, {onlarin, “Allah 
oliimden sonra diriltmeye kadir degildir” sozlerinin aksine} 
{rniilkiinde} azizdir, {oliimden sonra dirili§ emrinde} hakimdir. 
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61. ^ayet Allah insanlari {yani, Mekke kafirlerini} zultimleri {ya¬ 
ni, kiifiir ve yalanlamalari} sebebiyle muaheze edecek {yani, ace- 
le cezalandiracak} olsaydi, onun tizerinde {yani, yerin iistiinde} 
dabbeden/canhlardan hig birini birakmazdi {yani, yagmur yag- 
dirmaz ve boylece biitiin canlilar oliip giderdi}. Fakat onlari 
mtisemma bir ecele {yani, levh-i mahfuzda onlar igin belirlen- 
mi§ bir siireye} tehir ediyor/erteliyor. Ama ecelleri {yani, diinya- 
da azaba ugratilma vakitleri} geldiginde, ne bir saat/an tehir edi- 
lirler, ne de one gegebilirler {yani, diinyada azab edilene kadar 
ecellerinden tehir edilmezler}. 

62. Hoglanmadiklari geyleri {yani, kiz gocuklarim} Allah igin ki- 
liyorlar {yani, Allah'i kiz gocuklari olmakla tavsif ediyorlar: “Kiz- 
lar Allah'indir” diyorlar}. Dilleri de yalan tavsif yapiyor {yani, 
soyliiyor}: Mutlaka el-husna {yani, ogullar} onlarinmig, {kizlar 
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ise Allah'inmi§}. Cereme yok {yani, kasem olsun ki} elbette ate§ 
onlar igindir ve dogrusu onlar unutulacaklardir {yani, “Kizlar 
Allah'indir” dedikleri igin ate§te terk edileceklerdir}. 

63. Tallahi {yani, vallahi} Biz senden onceki ilmmetlere de rasul- 
ler gonderdik {de onlan yalanladilar}. §eytan onlarin amellerini 
{yani, kiifrii ve yalanlamayi} onlara guzel gosterdi. Bugtin de o 
onlarin uelisidir {yani, §eytan ahirete onlarin velisidir} ve onla¬ 
ra elim {yani, canyakici} birazab vardir. 

64. {Ey Muhammed!} Biz sana Kitabi {yani, Kur’an'i}, ba§ka de- 
gil hakkinda ihtilaf ettikleri §eyi onlara beyan edesin {gunkii 
Mekkeliler Kur’an hakkinda ihtilaf etmi§, kimi ona iman eder- 
ken, kimi de onu inkar etmi§tir} ve iman eden {yani, Kur’an'in 
Allah'tan geldigini tasdik eden} bir kavim igin {dalaletten uzak- 
la§tiran} bir hidayet ve {Kur’an'a iman edenler igin azabtan kur- 
taran} bir rahmet olsun diye indirdik. 

Sonra Allah, tevhidinin bilinmesi igin sanatmi zikrederek §oyle bu- 
yuruyor: 




! 'y j Vj?. 




65. Allah semadan bir su {yani, yagmur} indirdi de onunla arzi 
olumunun ardindan {bitkilerle} diriltti. Ku§kusuz §unda {yani, 
semadan indirilen yagmurla yerin bitkilerle diriltilmesinde}, 
{ogiitleri} dinleyen bir kavim igin bir ayet {yani, yagmurda ve 
bitkide bir ibret} vardir. 

66. Ku$kusuz sizin igin en'amda [sagmal hayvanlarda] da bir ibret 
{yani, tefekkiir konusu} vardir. Size onlarin karinlarinda, di§ki ile 
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kan arasindan halis {yani, pisliklerden: kan ve di§kidan arinmi§} 
bir siit igiriyoruz, ki ige filer in bogazindan kolaylikla geger. 

67. Hurmalik ve iiziimliiklerin semeratindan da {yani, hurma aga- 
cinin ve bagin mahsullerinden/meyvelerinden de} (igiriyoruz). 
Onlardan bir sekr {yani, hurma ve iiziimden sarho§luk veren ha- 
ram bir igecek} ve hasen/giizel {yani, tayyib} bir rizik edinirsiniz... 

Maide suresindeki ayet 5 bunu neshetmi§tir/tahsis etmi§tir. 

Hasen lafzi, “goniil ho§luguyla verilecek tayyib” anlaminda, qarzen 
hasenen §eklinde ba§ka ayetlerde de gegmektedir. 6 

Maide suresindeki ayetin neshi/tahsisi dolayisiyla, sarho§luk ver- 
meyen igecekler ile bunlarin elde edildikleri meyveler, giizel riziktir. 

...Kugkusuz $unda {yani, zikredilen siit ve mahsullerde}, akleden 
{yani, Allah'in tevhidini akledip anlayan} bir kavim igin bir ayet 
{yani, ibret} vardir. 

68. Rabbin bal ansina vahyetti {yani, Allah'tan bir ilham olmak 
iizere igine bir saik yerle§tirdi} ki: Daglardan, agaglardan ve ku- 
racaklari arglardan {yani, (insanlarin) bina ettikleri gardaklar- 
dan} evler edin... 



69. ...Soma, her semereden/iirunden ye de {daglardave agaglarin 
arasinda} boyun egerek Rabbinin yollarina/Rabbinin kolaylag- 
tirdigi yollara {giinkii Allah, istikametinde gitmesi igin bu yolla- 
n izlemeyi anya kolayla§tirmi§tir} siiluk et {yani, gir/koy}. Ka- 


5 

6 


el-Maide, 5/90-91. 

Bkz. el-Bakara, 2/245; el-Maide, 5/12; el-Hadid, 57/18. 
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rinlarindan muhtelif renklerde {beyaz, sari ve kizil renklerde} 
bir igecek {yani, amel 7 } gikar. Onda insanlar igin bir §ifa vardir 
{yani, bal, bazi agrilar, rahatsizliklar igin bir §ifadir}. Ku§kusuz 
§unda {yani, zikri gegen annin durumu ile arinin karmndan gi- 
kan balda}, {Allah'in tevhidi hakkinda} tefekkiir eden bir kavim 
igin bir ayet {yani, ibret} vardir. 

70. Allah {oliimden sonra dirili§ hakkinda ibret almaniz igin 
yokken} sizi halketti/yaratti. Sonra {ecelleriniz gelince} sizi vefat 
ettirecek. Sizden kimi omrun en rezil zamanma reddediliyor {ya¬ 
ni, ihtiyarlik gagina irdiriliyor} da ilmin ardindan higbirgey bil- 
mez oluyor. Kugkusuz Allah {oliimden sonra dirili§in gergekle§e- 
cegine} alimdir, {onu gergekle§tirmeye} kadirdir. 
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11. Allah rizik hususunda kiminizi kiminize tafdil etti/iistun kil- 
di {yani, kiminizi kole, kiminizi hiir kildi/yapti. insanlarin bazi- 
larimn nzkim geni§, bazilarinmkini olgiilii kildi}. Tafdil edilen- 
ler {yani, sahib olduklari mal bakimindan rizik hususunda iis- 
tiin kilinanlar}, riziklarmi {yani, mallarmi}, sag ellerinin malik 
olduklarina {yani, kolelerine} reddediyorlar/aktariyorlar da on- 
laronda egit oluyorlar {yani, hig kolelerini mallarinda kendileri- 
ne ortak ediyorlar} mi?! O halde Allah'in nimetine mi cehudluk 
ediyorlar {yani, bunca nimeti kendilerine veren Rabb O iken, Al- 
lah'in ortaksiz bir ve tek oldugunu inkar mi ediyorlar: nasil me- 


7 


Biiyiik ihtimalle asel [bal] kelimesi, -hat/resm benzerligi dolayisiyla- amel 
diye okunmu^tur. (gieviren) 
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lekleri ve ba§kalarim Benim mulkiime ortak ediyorlar? Halbuki 
siz mallarimzda kolelerinizin size ortak olmasina razi olmuyor- 
sunuz. Siz nasil kolelerinizi mallariniza ortak etmiyorsamz, Ben 
de miilkiimde [egemenligimde/hakimiyetimde] kullarimi Ken- 
dime ortak etmem}. 

Bu, Mekke kafirlerinin ihrama girerken soyledikleri, Lebbeyke la §e- 
rike leke ilia §erikenhuve leke temlikuhu ve ma melek [buyur, Senin or- 
tagin yoktur, bir ortak harig, ama Sen ona da, onun malik olduklarina 
da maliksin] sozleriyle ilgilidir. 

Bunun bir benzeri de, Sizin igin kendi nefislerinizden bir mesel dar- 
betti... (er-Rum, 30/28) ayetidir. 

72. Allah sizin igin nefislerinizden e$ler kddi/yapti {yani, bazimz 
bazimzdansimz}, sizin igin e$lerinizden de benin/ogullar {yani, 
ktigtik ogullar} ve hafede {(yani, hizmet edenler)} kddi/yapti... 

“Hafede”den kasit §udur: Kafirler babalarina hizmet ederlerdi. 
Qunkti cahiliye doneminde babalara, evladlari hizmet ederdi. 8 

...ve sizi tayyibattan {yani, tahillar, bal ve benzeri §eylerden} ri- 
ziklandirdi... 

Sizin di§imzdaki canlilarin ve ku§larin nziklari ise giizellik ve tay- 
yiblik bakimindan sizin riziklarimza benzemez. 

...§imdi onlar batda iman edip {yani, Allah ile birlikte ortak bu- 
lundugu iddiasiyla §eytam tasdik edip} Allah'in {agken kendile- 
rini doyurdugu, korkudan emniyete erdirdigi} nimetine {Al- 
lah'in tevhidini inkar ile} kufr/nankbrluk mu ediyorlar? {Oysa, 
bu nimetlerin Rabbine iman edip O'nu tevhid etmeleri gerek- 
mez mi?} 

Sonra tekrar Mekke kafirlerine donmekte, onlarin meleklere ibadet 
ettiklerini dile getirerek §oyle buyurmaktadir: 

8 Ha-fe-de maddesiyle ilgili olarak Ragib el-isfehani'nin el-Mufredat 'indaki §u 
bilgileri aktarmakta fayda vardir: “Hafede lafzi -“hafid”in gogulu olup- hare- 
ket eden, -ister akraba, ister yabanci olsun- bedelsiz/kar^ihksiz hizmet eden 
kimseler demektir. Otekilerin soylediklerine gore bunlar, “torunlar ve ben- 
zerleri”dir. Qunku bunlarin hizmetleri daha igten olur. ((^eviren) 
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bagka degil bir goz kirpma {yani, goz kapagimn yerine donme- 
si} gibidir veya o daha yakindir {yani, hatta goz kirpmadan da- 
ha hizhdir}. Kugkusuz Allah {oliimden sonra diriltmekten ve 
gayrisinden} her geye kadirdir. 



78. Allah sizi analarimzin karinlarindan higbir gey bilmez bir 
halde gikardi {da bu cehlin ardindan size ogretti}. Sizin igin sem‘ 
[igitme], ebsar [gorme] ve gonuller { yani, kalbler} kildi/yapti. {Si¬ 
zi bu §ekilde giizel yaratan, bu nimetlerin Rabbine} giikredesiniz 
{ve O'nu tevhid edesiniz} diye. 

Sonra, ibret almalan igin Mekke kafirlerine ogiit veriyor: 

79. Serna boglugunda {yani, semanin ortasinda} musahhar kdin- 
mig kuglari gormuyorlar {yani, onlara bakmiyorlar} mi? Onlari, 
{kanatlarini agarken ve kapatirken} Allah'tan bagkasi tutmuyor. 
Kugkusuz gunda {yani, bunda}, iman eden {yani, Allah'in tevhidi- 
ni tasdik eden} bir kavim igin ayetler {yani, ibretler} vardir. 

Sonra onlara nimetlerini hatirlatarak §oyle buyuruyor: 

80. Allah sizin igin evlerinizden, {onlarda sakin olacaginiz} birse- 
ken kildi/yapti ve sizin igin, gerek gogtiigunuz gim {yani, yolculuk 
yaptiginiz zaman}, gerek kondugunuz gim {yani, yolculukta iken 
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ikamet ettiginiz zaman} hafif hafif ta§iyacagmiz {yani, ta§imasi 
size hafif gelen, kurmasi da agir gelmeyen} en‘am derilerinden 
{yani, derilerinin iizerinde bulunan yiinlerinden, tiiylerinden, 
killarindan odaciklar, gadirlar, biiyiik otaglar ve benzeri} evler ve 
{koyunlarin} yiinlerinden, {develerin} tiiylerinden, {kegilerin} kil- 
larindan bir vakte {yani, giiriiyunceye} kadar bir esas {yani, on- 
lardan edineceginiz elbise} ve bir meta kddi/yapti. 



81. Allah halkettigi/yarattigi §eylerden sizin igin golgeler {yani, 
evler ve yapilar} kddi/yapti ve sizin igin daglardan eknan {yani, 
mesken edineceginiz ev ve yapilar} kddi/yapti ve sizin iqin si- 
caktan koruyacak serabil {keten, pamuk ve yiinden gomlek (ve 
benzeri giyecekler)} ve be’sinizden {yani, oldiirulmekten, yara- 
lanmaktan} koruyacak serabil {yani, Allah'in izniyle sizi muha- 
faza edecek demir zirhlar} kildi/yapti. Boylece ilzerinizdeki ni- 
metini tamamladi ki teslim olasimz. 

Bunun bir benzeri de Sebe 10 ve Enbiya suresinde gegmektedir: Ve 
Biz o'na {(yani, Davud'a)}, sizin igin, sizi be’sinizden muhafaza etsin di- 

Merhum miifessir Sebe, 34/15-19 arasi ayetlere i§aret etmektedir. [Ancak 
muhakkikin i^aret ettigi bu ayetlerin, tefsir edilmekte olan bu ayetle bir ilgi- 
sini tesbit edemedigimiz gibi, Sebe suresinde benzeri ba§ka bir ayet de bula- 
madik. (((ieviren)] 


10 
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ye lebus sanatim ogrettik. Haiti $ukretmeyecek misiniz {yani, tevhid ile 
O'na ihlasli olmak igin muhlisler olmayacak misiniz}? (el-Enbiya, 
21/80) 11 

82. Eger tevelli ederler {yani, tevhidden iraz ederler/yiiz gevirir- 
ler} ise, senin uzerine du§en sadece mubin bir beltigdir {yani, ey 
Muhammed, senin uzerine dii§en, onlara, Allah'in ortagi bu- 
lunmayan bir ve tek oldugunu apagik teblig etmektir}. 

83. Allah'in nimetini tamrlar... 

“Nimet” ile, Allah sizin igin evlerinizden, bir seken kildi/yapti ve si- 
zin igin, gerek gogtugunuz gun gerek kondugunuz gun hafif hafif tagiya - 
caginiz en'tim derilerinden evler ve yunlerinden, tuylerinden, killarin- 
dan bir vakte kadar bir estis ve bir meta kildi/yapti. Allah halkettigi/ya- 
rattigi §eylerden sizin iqin golgeler kildi/yapti ve sizin igin daglardan ek- 
ntin kildi/yapti ve sizin igin sicaktan koruyacak sertibil ve be’sinizden 
koruyacak sertibil kildi/yapti. Boylece uzerinizdeki nimetini tamamladi 
ki teslim olasimz (Nahl, 16/80-81) ayetlerinde zikredilen nimetler kas- 
dediliyor. 

...Allah'in nimetini tamrlar {yani, bu nimetlerin tiimunun Al- 
lah'tan geldigini tamrlar}, sonra onu inktir ederler... 

Mekke kafirlerine, “Bunca hayn size veren kim?” diye soruldugun- 
da, “Allah verdi” diye cevab verirlerdi. Fakat kendilerine bunlari vereni 
tevhid etmeye davet olunduklarinda, “Biz onu atalarimizdan miras al- 
dik” derlerdi. i§te, Sonra onu inktir ederler buyrugu buna i§aret ediyor. 

...Onlarin gogu {bu nimetlerin Rabbinin tevhidine} ktifirlerdir. 

84. O gun her ummetten bir gtihid/tamk {yani, her iimmete, ri- 
saleti onlara teblig ettigine dair tamk olarak bir nebi} ba'sedece- 
giz [gikaracagizJgonderecegiz], Sonra o kufredenlere {itizar [ozilr 
beyan etmek] igin} izin verilmeyecek ve onlara muhlet de veril- 
meyecek. 

Bunun bir benzeri de, O gun ztilimlere mazeretleri/bzur dilemeleri 
fayda vermez (el-Mii’min, 40/52) ayetidir. 


11 


Sebe suresinde lafiz itibariyle bu ayete benzer ba§ka bir ayet bulunmamakla 
birlikte, mana itibariyle 15-19. ayetler bunayakindir. 
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85. O zulmedenler {yani, kufredenler} azabi gordukleri {yani, 
ate§i gozleriyle gordukleri} vakit, onlardan hafifletilmez {yani, 
azab hafifletilmeyecek} ve onlara nazar da edilmez {yani, onlar- 
la miinazara edilmez/konu§ulmaz}. 

I§te, O gun zalimlere mazeretleri/ozur dilemeleri fayda vermez (el- 
Mii’min, 40/52) buyrugu da bunun gibidir. 



86. §irk ko§anlar, {Lat, ‘Uzza ve Menat gibi putlardan} ortaklarim 
gordukleri vakit derler ki: “Rabbimiz! I§te §unlar, Senin dunundan 
[Seni birakip] du'a {yani, ibadet} ettigimiz ortaklarimiz. Onlarda 
onlara {yani, ortaklari da onlara} §u sozu ilqa edecekler/atacaklar 
{yani, reddedecekler [dondiirecekler/iade edecekler]}: “Ku§kusuz 
sizyalancilarsmiz” {yani, “biz sizin ilahiniz degildik”}. 

87. Ve o gun Allah'a teslim olacaklar {yani, Mekke kafirleri O'na 
boyun egecekler ve O'nahududuyacaklar}. Uydurduklari {yani, 
diinyada iken Allah ile birlikte ortak olduklarini yalan yere iddia 
edip §irk ko§tuklari} §eyler, {ahirette} onlardan kaybolacaktir. 

88. Kufretmi§ {yani, Allah'in vahdaniyetini inkar etmi§} ve Allah 
yolundan saddetmi§/alikoymu§ olanlara {yani, insanlari Al¬ 
lah'in dini Islam'dan menetmi§ olanlara -ki onlar kiifiirde ileri 
gitmi§ olanlardir: Mekke kafirleridir—}, miifsidlik ettikleri {yani, 
yeryiiziinde ma'siyet i§ledikleri} i$in, azablarimn ustiine azab 
ziyade ederiz. 
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Ar§in altindan, cehennemliklerin tepesine erimi§ bakirdan ve ate§ 
alevinden be§ nehir akar. Bu nehirlerin ikisi diinyadaki giindiiz siiresi, 
iigii ise diinyadaki gece siiresi boyunca akar. i§te sozii edilen ziyade [ar- 
ti§, arttirma] budur. 

Yine, Uzerinize ategten bir yalin alev/giddetli hararet ve erimi§ ba- 
kir/alevsiz duman salimr, sizeyardim da olunmaz (er-Rahman, 55/35) 
buyrugu da buna i§aret ediyor. 
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89. 0 gun her ilmmet iginde, nefislerinden/kendilerinden ilzerle- 
rine bir §ahid {yani, nebilerini, onlara risaleti teblig ettiklerine 
dair iimmetleri iizerine tanik} olarak ba‘s edecegiz [gikaracagiz], 
Seni de {ey Muhammed} gunlar iizerine {yani, risaleti teblig et- 
tigine dair iimmet-i Muhammed iizerine} bir gahid olarak geti- 
recegiz/yapacagiz. Sana Kitabi {yani, bu Kur’an'i} indirdik ki, 
{Allah'in emrinden ve nehyinden, va'dinden ve va‘idinden/teh- 
didinden ve gegmi§ iimmetlerin haberlerinden} her $eyi beyan 
edelim de {dalaletten kurtaran} bir hidayet ve {onunla amel 
edenler igin, azabtan kurtaran} bir rahmet ve mil’minler {yani, 
muhlisler/ihlashlar} igin {elde edecekleri sevab hakkinda} bir 
miljde olsun. 


90. Kugkusuz Allah adaleti {yani, tevhidi}, ihsam {yani, insanlar- 
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dan afvetmeyi/vazgegmeyi} ue yakinlik sahiblerine itayi {yani, 
mal vermeyi, akrabalik bagini gozetmeyi} emreder... 

Nitekim Allah, Yakinlik sahiblerine de hakkini ltd et {yani, akraba¬ 
lik bagini gozet} (el-isra, 17/26) buyuruyor. 

...Fahgadan {yani, ma'siyetlerden}, munkerden {yani, §irki ve 
ma'ruf olmayan sozden} ve bagyden {yani, insanlara zulmet- 
mekten} nehyeder, size ogiit verir {yani, sizi edeblendirir}, tezek- 
kiir etmeniz {yani, hatirlayip bunlarla edeblenmeniz} igin. 

Mekke'de bu ayet inince Ebu Talib b. ‘Abdulmuttalib §oyle dedi: 

— Ey al-i Galib! Muhammed'e (s.a) ittiba ederseniz/uyarsaniz felah 
bulur ve rii§de erersiniz. Karde§imin oglu, mekarim-i ahlaki [iistiin ah- 
laki degerleri] ve iyiligi/giizelligi emrediyor. O, giizel ahlaktan ba§kasi- 
ni emretmiyor. Allah'a yemin ederim ki, Muhammed ister dogru, ister 
yalanci olsun, sizi hayirdan ba§kasina davet etmiyor. 

Onun bu sozleri el-Velid b. el-Mugire'ye ula§inca dedi ki: 

— Eger Muhammed bu sozleri soylemi§se, o'nun soyledikleri ne 
giizeldir. Eger o'nun ilahi soylemi§se, O'nun soyledikleri ne giizeldir. 
Sen bize O'nun lisanim getir. 12 

Boyle diyerek Muhammed'i (s.a) tasdik etmedi ve o'nun getirdikle- 
rine ittiba etmedi. Bunun iizerine, GordiXn mu tevelli edeni/yuz gevire- 
ni ve {diliyle} biraz verip ekda edeni [simsiki tutam] {yani, bunu da ke- 
seni} (en-Necm, 53/33-34) ayeti nazil oldu. 

91. Ahidlegtiginiz zaman Allah'in ahdini if a edin/yerine getirin 
ve onu pekigtirmenizin {yani, §iddetlendirmenizin ve agirla§tir- 
mamzin} ardindan yeminleri nakzetmeyin/bozmayin; Allah'i 
uzerinize kefil {yani, ahdi yerine getireceginize §ahid/tamk} 
yapmigken. Kugkusuz Allah yaptiklarimzi {yani, ahdinizi yerine 
getirdiginizi veya nakzettiginizi/bozdugunuzu} bilir. 

Sonra Allah, ahdini bozan kimseler igin bir mesel darbediyor: 


* 2 “Bize onun lisamm getir” ibaresiyle ne kasdedildigini -aydinlatici bilgi bu- 
lunmasi muhtemel kaynaklara ba^vurdugumuz halde- tesbit edemedik. (£e- 
viren) 
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92. ...Kuvvetle egirmesinin ardindan ipligini soken/bozan kadin 
gibi olmayin... 

Burada kasdedilen kadin, Kurey§'ten Rayta bt. ‘Amr b. Ka‘b b. Sa‘d 
b. Teym b. Murre olup ahmak ve deli bir kadindir. Bu kadin Mekke'de 
Miisliiman olmu§tu. Ahmakligi dolayisiyla ona “Ci‘rane” adi verilmi§ti. 
O ipini ya da ketenini egirdiginde, onu tekrar soker bozardi. Allah, “O 
egirdigi ipi soken/bozan ahmak kadin gibi, siz de peki§tirmenizin ar¬ 
dindan ahidlerinizi bozmayin” demek istiyor. O kadin, egirdigi ipten 
yararlanmadigi gibi, i§ini de bitirmiyordu. l§te ahid verip, sonra onu 
bozan kimsenin durumu da bunun gibidir. O kimse, -elinde olmasina 
ragmen- ne ahid vermekten uzak durur, ne de verdigi ahdi yerine geti- 
rir. 

...Bir iimmet, diger ilmmetten ribali [daha gok] diye yeminlerini- 
zi {yani, ahidlerinizi} aramzda birdehal {yani, ahdi nakzetmeyi 
helal gorerek mekr ve hud‘a} vesilesi edinmeyin! Sadece Allah si- 
zi onunla {yani, goklukla} belalandirir/imtihan eder ve Kiyamet 
Gilnil {dinden} hakkinda ihtilaf ettiginiz §eyi size beyan edecek 
{yani, sizden ahdi yerine getirmeyenleri bildirecek: aramzda 
hiikiim verecek}. 

93. ^ayet Allah dileseydi, sizi {Islam milleti/dini iizere} tek bir 
iimmet yapardi. Fakat o diledigini {islam'dan uzakla§tirarak} 
idlal eder, diledigini de {islam'a} hidayet eder. {Diinyada} i$le- 
diklerinizden {Kiyamet Giinii} mesul olacaksimz/sorguya gekile- 
ceksiniz. 
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94. Yeminlerinizi {yani, ahidlerinizi}, aramzda dehal {yani, 
mekr/tuzakvehud‘a [hile/aldatma]} vesilesi edinmeyin. Aksi tak- 
dirde saglam basmigken bir ayak kayar {yani, ahdini bozan kim- 
se, dosdogru giden bir adamin ayagmin kaymasi gibi dininde ka¬ 
yar} ve Allah yolundan saddettiginiz {yani, insanlan Allah'in dini 
Islam'dan menettiginiz/engellediginiz} igin kotulugu {yani, ce- 
zayi} tadarsimz ve {ahirette de} size azim birazab olur. 

Allah onlara ogiit vererek §oyle buyuruyor: 

95. Allah'in ahdini az bir semene/bedele satmayin {yani, basit bir 
diinyalik kar§ihginda ahdi bozmayin}. Sadece Allah indindeki/ya- 
mndaki {yani, ahdini yerine getirenlere verilecek olan sevab/mii- 
kafaat} sizin igin {diinyadakilerden} hayirhdir; eger bilirseniz! 

Sonra mala olan ragbetlerini azaltmak amaciyla buyuruyor ki: 

96. Sizin indinizdeki/yammzdaki {mallar} tiikenir, ama {ahiret¬ 
te} Allah'in indindeki {sevab/miikafaat} bakidir { yani, devamli- 
dir/daimidir, -sahiblerinin elinden gikmaz-}. {Ahde riayet sure- 
tiyle Allah'in emri iizere} sabredenlere {ahirette} ecirlerini/mu- 
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kdfaatlarim {diinyada} i$lemi$ olduklari §eyin en giizeliyle veri- 
riz {ve onlarin seyyielerinden vazgegeriz de onlari ebediyen ce- 
zalandirmayiz}. 

Ayet, imruu'l-Kays b. ‘Abbas el-Kindi hakkinda, ‘Abdan b. E§ra‘ el- 
Hadrami'nin, onun arazisi ile ilgili hiikiim verip, ona hakkini vermesi 
iizerine nazil olmu§tur. 

97. Erkek ve di§iden kim mu’min {yani, Allah'in tevhidini mu- 
saddik/tasdikleyici} olarak salih amel i$lerse, ona tayyib bir ha- 
yat {yani, diinyada giizel bir hayat} ya§atiriz ve {ahirette} ecirle- 
rini/mukdfaatlarim {diinyada} i§lemi§ olduklari §eyin en guze- 
liyle veririz {ve onlarin kotiiliiklerini de onlara bagi§layip ebedi¬ 
yen cezalandirmayiz}. 

98. Kur’an'i {namazda} kiraat edecegin/okuyacagin zaman, o ra- 
cim §eytandan {yani, merun/lanetlenmi§ Iblis'ten} Allah'a isti- 
aze et/sigin. 

99. Dogrusu {§irkte iken Allah'in ilminde} iman edenler ve 
Rabb'lerine tevekkiil {yani, Allah'a ittika} edenler uzerinde onun 
bir sultam {yani, miilkii/egemenligi} yoktur {yani, onlari hida- 
yetten uzakla§tirip dalalete dii§iiremez}. 



100. Onun sultam {yani, miilkii/egemenligi} sadece onu veil edi- 
nenler {yani, emri iizerine ona uyup, dinleri islam'dan kendileri- 
ni saptirdigi kimseler} ve onu (Allah 'a) ortak ko§anlar uzerindedir. 

Allah'in: Zaten benim sizin uzerinizde bir sultamm {yani, miilkiim 
[iktidarim/egemenligim]: verdigim emirde sizi itaate zorlama giiciim} 
yoktu. (Ibrahim, 14/22) buyrugu da buna i§aret ediyor. 
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101. Biz bir ayeti, bir ayetin yerine bedel yaptigimiz {yani, agir 
hukiimler ihtiva eden bir ayeti neshettigimiz ve onun yerine 
ondan daha hafif/yumu§ak bir ba§kasini getirdigimiz} uakit, 
-Allah neyi indirecegini {yani, degi§tirecegini ve degi§tirmeye- 
cegini} en iyi bilen iken- derler {yani, Mekke kafirleri, Nebi'ye 
dediler} ki: “Sen sadece iftira ediyorsun" {yani, kendiliginden ya- 
lan uydurup Allah'a isnad ediyorsun. -Sen kendin uydurarak 
§unlari §unlari soyledin, sonra onu giirutup ba§kasini getir- 
din-}. Hayir, onlarin gogu {Allah'in bunu indirdigini} bilmezler. 
{Ku§kusuz sen, sana soylenenlerden ba§kasini soylemiyorsun}. 

102. {Ey Muhammed! Mekke kafirlerine} de ki: “Onu {yani, bu 
Kur’an'i} senin Rabbinden hakk ile{ iizerine} Ruhu'l-Kudiis {yani, 
Cibril (a.s)} indirdi {yani, onu batil olarak [bo§ yere/bir maksat 
gozetmeksizin] indirmedi}; ki iman edenleri {yani, Kur’an'daki 
sevablari/mukafaatlari tasdik edenleri} tesbit etmek {yani, onlan 
kesin kanaat sahibi [imanda sabit] kilmak} ve miXslumanlara {ya¬ 
ni, tevhid ile muhlislere/ihlaslilara} {dalaletten kurtaran} bir hi- 
dayet ve {igindeki rahmeti bildiren} bir miijde olmak igin. 


Aynca Allah Teala, Allah {Kur’an'dan} diledigini imha eder {yani, Al¬ 
lah Kur’an'dan diledigini nesh eder} ve tesbit eder {yani, nasihi tesbit 
eder [onu nesh etmez]}. Ummu'l-kitab [kitabin ash] O'nun indinde- 
dir/yamndadir (er-Ra‘d, 13/39) buyuruyor. 


} 
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103. Andolsun ki onlarin, “Ona sadece bir be§er ogretiyor”dedik- 
lerini biliyoruz... 

‘Amir b. el-Hadrami el-Kura§i'nin Arab olmayan ve Rumca konu§an 
Yesar -kiinyesi Ebu Fukeyhe'dir- isminde Yahudi bir gulami/kolesi var- 
di. Mekke kafirleri, Nebi'nin (s.a) onunla konu§tugunu gordiikleri vakit, 
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“Ona Yesar ogretiyor” dediler. Bunun iizerine Allah, Andolsun ki onlarin, 
“Ona sadece bir beger ogretiyor” dediklerini biliyoruz buyrugunu indirdi. 
Sonra onlarin yalan soylediklerini bildirerek §oyle buyuruyor: 

...Kendisine ilhad ettikleri {yani, meylettikleri} kiginin {yani, 
Ebu Fukeyhe'nin} lisam a'cemidir {yani, (Arabca degildir,) 
Rumca'dir}... 

(“Ilhad” lafzinin kullanimi agisindan) bunun bir benzeri de, Kim 
onda ilhad irade ederse {yani, meylederse} (el-Hacc, 21/25) ayetidir. 

...Bu {Kur’an} ise, mubin bir Arabi lisandir {yani, onu akledip 
kavrayabilecekleri apagik (bir Arabi lisan)dir}. 

Bunun bir benzeri de, §ayet onu, a'cemi [Arabi olmayan] bir qur’an 
[hitabe] yapsa idik, “Onun ayetleri tafsil edilmeli degil miydi? A'cemi ve 
Arabi mi”{ yani, Arab olan Muhammed'e (s.a) a'cemi dilde [Arabi olma¬ 
yan] bir Kur’an mi}? diyeceklerdi (Fussilet, 41/44) ayetidir. i§te, A'cemi 
bir qur’an... (Fussilet, 41/44) buyrugu da bunun gibidir. 

Efendisinin, “Muhammed'e (s.a) sen ogretiyorsun” diyerek Ebu Fu- 
keyhe'yi dovmesi iizerine, o §oyle dedi: “Hayir, aksine o bana ogreti¬ 
yor.” Allah da onlarin bu sozleri hakkinda, Ku?kusuz o alemlerin Rabbi- 
nin tenzilidir/indirmesidir. Onu Ruhu'l-Emin indirdi (e§-§u‘ara, 
26/192-193) buyruklarim indirdi. Qunkii onlar, “Muhammed'e sadece 
Yesar Ebu Fukeyhe ogretiyor” diyorlardi. 

104. Allah'in ayetlerine iman etmeyenleri {yani, Kur’an'in Al- 
lah'tan geldigini tasdik etmeyenleri ve Muhammed'in (s.a) Ebu 
Fukeyhe'den ogrendigini iddia edenleri], Allah elbette onlan 
{dinine} hiddyet etmez ve onlar igin {ahirette} elim {yani, can ya- 
kici] bir azab vardir. 

Sonra mu§riklerin Nebi'ye (s.a), Sen sadece iftira ediyorsun {yani, 
bu Kur’an'i kendin uyduruyorsun} (Nahl, 16/101) §eklindeki sozlerine 
donerek §u buyruklan indirdi: 
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105. Sadece Allah'in ayetlerine iman etmeyenler {yani, Kur’an'in 
Allah'tan geldigini tasdik etmeyenler} oyalam iftira ederler {ya¬ 
ni, uydururlar} i§te onlar {Nebi'ye (s.a), “Sen sadece iftira edi- 
yorsun/uyduruyorsun” diyenler} yalancdardir. 

106. Kim imamnin ardindan Allah'a kufrederse, -kalbi iman ile 
mutmain {yani, razi/ho§nut} oldugu halde {kiifre} ikrah edi- 
len/zorlanan kimse degil, fakat kiifr ile gogsii agilan/geni§leyen 
kimse- i§te onlarin uzerine Allah'tan bir gazab vardir ve onlar 
igin azim bir azab vardir. 

Allah'in, {Kiifre} ikrah edilen/zorlanan kimse miistesna, kim imam- 
mn ardindan Allah'a kufrederse buyrugu, Abdullah b. Sa‘d b. Ebi Serh 
el-Kura§i, Miqyas b. Dubabe [Subabe] el-Leysi, Beni Temim b. Mtirre' 
den Abdullah b. Enes b. Hanzal Beni Zafer b. el-Haris'ten Tu‘me b. 
Ubeyriq el-Ensari, Kays b. el-Velid b. el-Mugire el-Mahzumi ve Kays b. 
el-Fakih b. el-Mugire el-Mahzumi -bu son ikisi Bedir'de olduriilmu§- 
tiir- hakkinda inmi§tir. Bunlardan “kalbi iman ile mutmain olanlar” is- 
tisna edilmi§tir. Ardindan da, fakat kiifr ile gbgsii agilan/geni§leyen 
kimse, i§te onlarin uzerine Allah'tan bir gazab vardir ve onlar iqin azim 
bir azab vardir buyrugunda ve bundan sonraki iig ayette kasdedilenler, 
Abdullah b. Sa‘d b. Ebi Serh ve diger Miisliimanlardir. 
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Allah'in, Eger ona bir hayir isabet ederse, onunla mutmain olur (el- 
Hacc, 22/11) buyrugu da buna benziyor, ki bu da, ‘Amir b. el-Hadra- 
mi'nin Yahudi olan kolesi Cebr hakkinda inmi§tir. Yusuf ve karde§leri- 
nin durumunu i§itince Miisluman olmu§tu. Efendisi Yahudilige don- 
mesi igin onu dovmu§tii. 

107. §u {gazab ve azab}, onlarin {fani olan} diinya [yakin/§imdi- 
ki] hayati, {baki olan} ahiret aleyhine sevmeleri {yani, tercih et- 
meleri} sebebiyledir. Ku§kusuz Allah kafirler kavmini {dinine} 
hidayet etmez. 

Sonra onlardan haber vererek buyuruyor ki: 

108. I$te onlar, Allah'in {kiifiirle} kalblerinin, kulaklarimn, 
sem'lerinin ve ebsarlarimn uzerini tab ettigi {yani, hatm ettigi/ 
muhiirledigi} kimselerdir {onun igin onlar, hidayeti i§itmez ve 
onu gormezler}. l§te onlar { ahiretten} gafillerdir. 

109. La cereme [cereme yok] {yani, gergekten kasem olsun ki}, 
dogrusu onlar, evet onlar ahirette hasirlerdir [husrana ugrayan- 
lardir/ziyan edenlerdir], 

110. Sonra, ku§kusuz Rabbin, fitneye ugratilmalarimn {yani, 
iman ettikleri igin Mekke'de i§kence edilmelerinin} ardindan 
{Mekke'den Medine'ye Nebi'nin (s.a) yanina} hicret edenlere, 
sonra {Nebi (s.a) ile birlikte} cihad edenlere ve sabredenlere, evet 
ku$kusuz Rabbin onun {yani, fitneye/i§kenceye maruz kalmala- 
rimn} ardindan {gegmi§ giinahlarin} gafurdur, {bu hususta on- 
lara} rahimdir. 

Ayet, ‘Ayya§ b. Ebi Rabi'a el-Mahzumi, Beni ‘Amir b. Liiey'den Ebu 
Zendel b. Siiheyl b. ‘Amr el-Kura§i, Seleme b. Hi§am b. el-Mugire, el-Velid 
b. el-Mugire el-Mahzumi ve Abdullah b. Esid es-Sakafi hakkinda inmi§tir. 
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111.0 gun her nefis/$ahis, kencii nefsinden yana mucadele ede- 
rek {yani, hasimla§arak/davala§arak} gelecek ve her nefse/?ahsa 
{diinyada iken berr [iyi] ya da facir [kotii/giinahkar] olsun, ha- 
yir ya da §er i§lemi§ olsun} ameli(nin)/i§ledigi(nin kar§ihgi) tas- 
tamam verilecek ve onlara {amelleri hususunda} zulmedilmeye- 
cek. 


Kur’an'da, diinyaya dondiiriilmeyi isteyecegi belirtilen her nefis/ 
ki§i ile, sadece kafir kimseler kasdedilir. 

112. Allah bir karyeyi {yani, Mekke'yi} mesel darbetti {yani, ben- 
zetme yaparak tavsif etti}: {Onun ahalisi oldiiriilmekten ve esir 
ahnmaktan} emin ve mutmain idi. Rizki da ona her mekandan 
{yani, Yemen'den, §am'dan, Habe§istan'dan, her taraftan} bol 
bol {diledikleri gibi} geliyordu... 

Sonra Allah Teala, iglerinde Muhammed'i (s.a) rasul olarak gonder- 
di. O da onlari, bu nimetlerin Rabbini tanimaya ve O'nu tevhid etmeye 
[birlemeye] davet etd. (^iinkii O'nu tevhid etmeyen, O'nu tanimami§ 
demektir. 


...Derken {O'nu tevhid etmeyerek} Allah'in nimetlerine kufrt 
nankdrliik ettiler... 


Halbuki Allah onlara cahiliye doneminde bile rizik ve giivenlik ih- 
san etmi§ti. 

Bunun bir benzeri de, Lediinnumuzden [nezdimizden] bir rizik ola¬ 
rak ona her §eyin semerati toplanacak bir haremi onlar igin emniyetli 
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birmekan kilmadik mi?! (el-Kasas, 28/57) ayeti ile; Qevrelerinde insan- 
lar kapilip goturulurken, onlar igin emniyetli bir harem kildigimizi gor- 
mediler mi? (el-Ankebut, 29/67) ayetidir. 

...Allah da ona {yani, o karyenin ahalisine}, sanadari {yani, kii- 
fiir ve tekzibten/yalanlamadan yana yapmakta olduklan amel- 
leri} sebebiyle {yedi sene} aglik ve korku {yani, oldiiriilme} liba- 
sim tattirdi {yani, cahiliye doneminde def ettigi §eyleri islami- 
yet doneminde tattirdi}. 

113. Andolsun ki, onlara, onlardan {yani, kendisini tamdiklan 
ve niikretmedikleri} bir rasul {yani, Muhammed (s.a)} geldi de 
o'nu tekzib ettiler/yalanladilar. Bu sebeble onlari azab {yani, ye¬ 
di yil siiren aglik} yakaladi ve onlar zalimlerdir. 

114. {Ey Miisltimanlar toplulugu,} oyleyse {Kurey§'in, Saqif'in, 
Huza'a'nm, Benu Mtidlic'in, ‘Amir b. Sa‘sa‘nm, el-Haris'in ve 
‘Amir b. ‘Abdi Menat'in ilahlar [putlar] igin hars/ekin ve en‘am- 
dan/hayvanlardan haram kildiklari gibi,} Allah'in sizi riziklan- 
dirdigi §eyleri helal ve tayyib [ho§/temiz] olarak yeyin veegersa- 
dece O'na ibadet ediyorsamz, Allah'in nimetine {yani, hars/ekin 
ve en'amdan/hayvanlardan helal kilmak suretiyle sizi nziklan- 
dirmasina} §iikredin {ve Allah'in size helal kildigi hars/ekin ve 
en‘ami/hayvanlari haram kilmaya kalki§mayin}. 

Sonra Allah Teala, neleri haram kildigim beyan etmek iizere buyu- 
ruyor ki: 

115. Size sadece meyteyi/le§i, (akan/akitilmi§) kam, domuz etini 
ve ona Allah'in gayri {yani, uydurma ilahlar} igin ses yukseltilmig 
{yani, bogazlanmi§} olam haram kildi. Bununla birlikte kim de 
mecbur kahr {ve Allah'in bu ayette haram kildiklarindan her- 
hangi bir §eye muhtag olur} ise, {onu dininde helal kilarak} bagi 
olmaksizin [tagkinlik etmeksizin] ve {mecbur kalip ihtiyag duy- 
madigi bir §eyi yiyerek} haddi agmaksizin yerse, kugkusuz Allah 
{yedigi o harama kar§i} gafurdur, {mecburiyet halinde bunlan 
helal kilmak suretiyle onlara kar§i} rahimdir. 

Sonra Allah Teala, helal kildiklarim haram sayanlari ayiplayarak bu- 
yuruyor ki: 





116. Dillerinizin yalan yere tavsif ettigi/niteledigi {yani, soyledi- 
gi} geyler {yani, hars/ekin ve en‘am/hayvanlar} igin, {ilahlari- 
niz/ putlariniz adina helal ve haram kilarak} “Bu helaldir ve bu 
da haramdir”demeyin. (funkii oyalam Allah'a iftira/isnad etmi§ 
olursunuz. 

Zira onlar, hars/ekin ve en‘ami/hayvanlari bu §ekilde haram kilma- 
yi kendilerine Allah'in emrettigini iddia ediyorlardi. Bu sebeble §am 
yiice Rabbimiz onlari korkutarak §oyle buyuruyor: 

...Ku§kuyok ki, {onlari haram kilmayi Allah'in emrettigini soyle- 
yerek} o yalam Allah'a iftira/isnad edenler, {ahirette} iflah ol- 
mazlar {yani, fevze eremezler/kurtulamazlar}. 

Sonra Allah yeni bir hususu dile getirerek buyurmaktadir ki: 

117. Az bir meta {yani, dunyada az bir istifade, hepsi bu} ve on¬ 
lar i$in elim bir azab vardir {yani, onlar ahirette can yakici bir 
azabla kar§ila§acaklar}. 

Sonra Allah, Yahudilere neleri haram kildigim beyan ederek §oyle 
buyuruyor: 

118. Sana anlattigimiz §eyleri onceden {yani, Nahl suresinden 
once En‘am suresinde} Haduya/Yahudilere haram kdmi?tik... 

Allah Teala, Haduya/Yahudilere her tirnakhyi haram kddik. Bakarin 
[sigir cinsinin: okuzun, tosunun, boganin, inegin, duvenin, erkegi ve di§i- 
siyle dananin] ve ganemin [davar cinsinin: kogun, koyunun, tekenin, kegi- 
nin] igyaglarim da haram kddik. O ikisinin {yani, bakar/sigir ve ganem/ 
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davar cinsinin} sirtlarinda veya bagirsaklarinda bulunan veya kemikle 
kari§an mustesna {yani, bunlar onlara helaldir}. (En‘am, 6/146) buyur- 
mu§tur. 

Bunlar onlara, Nahl suresinden once de helaldi. 

...Biz {yaglari, etleri ve tirnakhlari haram kilmakla} onlara 
[Yahudilere] zulmetmedik, fakat onlar {nebileri oldiirmek, faizi 
ve kendilerine haram olan mallari helal saymak, insanlan Al- 
lah'in dininden alikoymak ile} nefislerine/kendilerine zulmedi- 
yorlardi. 



119. Sonra, ku§kusuz Rabbin, cehaletle bir kotuluk iyleyyle öğüt veriyor: 

48. Herhangi bir şeyden Allah'ın halkettiğinin {yani, yerde yarat- 
tığı şeylerin} gölgelerinin sağlarından ve sollarından dâhirler 
{yani, sâğirûn/küçülmüşler} olarak {yani, güne göre gölgelerin 
de yer değiştirerek} Allah'a secde ettiklerini görmüyorlar mı? 

Şöyle ki: Ağaçların, binaların, dağların, canlıların ve her bir şeyin üze- 
rine güneş doğduğunda gölgesi sağdan batıya doğru döner. Güneş zeva- 
le erdiğinde ise gölgesi soldan batıya doğru döner. Bu da, yeryüzünde bu- 
lunan her şeyin gölgesinin, gündüz Allah'a secde etmesi demektir İşte, 
...Gölgelerinin sağlarından ve sollarından dâhirler /küçülmüşler olarak 
Allah'a secde ettiklerini görmüyorlar mı? buyruğu buna işaret ediyor. 

49. {Meleklerden} semâlarda ve arzda bulunanlar da Allah'a sec- 
de eder; gerek dâbbeden/canlılardan olsun, gerek meleklerden... 

Dedi: Mukâtil -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- dedi ki: Mâfi's-semâ- 
vât [göklerde bulunanlar] dendiği vakit, melekler ve onların gayri semâ- 
da ve yerde bulunan her şey -yer, dağlar, ağaçlar vb - kasdedilir. Men fi' s- 
semâvât [göklerde bulunanlar] dendiği vakit ise, semâlarda bulunan her 
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rûh sahibi melek, Âdem oğulları, kuşlar, vahşi /yabanî hayvanlar, canlılar, 
yırtıcılar, haşerat, sudaki balıklar ve ruh sahibi her canlı kasdedilir. 

Sonra Allah meleklerin niteliklerini belirterek buyuruyor ki: 

...ve onlar istikbâr etmezler {yani, secde etmekten tekebbür et- 
mezler/ büyüklenmezler} . 



50. Üstlerinden Rabb' lerinin korkusunu duyarlar {çünkü Allah, 
her şeyin üstündedir, arşı yaratmıştır, arş da her şeyin üstünde- 
dir} ve emrolundukları şeyi yaparlar. 

51. Allah dedi ki: “iki ilâh edinmeyin”... 

Şöyle ki: Müslümanlardan bir adam namaz kılarken Allah'a, “Allah 
ve er-Rahmân” diye du‘â etti. Müşriklerden birinin, “Muhammed (s.a) 
ve ashâbı bir tek Rabbe ibâdet ettiklerini iddia etmiyorlar mıydı? Peki, 
bu adama ne oluyor da iki Rabbe du‘â ediyor?” demesi üzerine Allah, 
İki ilâh edinmeyin buyruğunu indirdi. 

...“O sadece tek bir ilâhtır. Onun için yalnızca Bana rehbet du- 
yun” {yani, tevhidi terketme hususunda yalnızca Benden kor- 
kun -kim tevhîd etmezse, o cehennem ile cezalandırılacaktır-}. 

Şanı yüce Rabbimiz, Kendisiyle birlikte başka bir ilâhın bulunması- 
nın azametiyle bağdaşmadığını belirterek şöyle buyuruyor: 

52. Semâvât u arzda {yaratılmışlardan} ne varsa O'nundur {ya- 
ni, O'nun kullarıdır ve O'nun mülkündedirler} ve dîn de {yani, 
İslâm da} vâsib {yani, dâim} olarak O'nundur. Öyle iken {ey 
Mekke kâfirleri} Allah'ın gayrine mi ittika ediyorsunuz {yani, Al- 
lah'ın gayrinden uydurma ilâhlara mı ibâdet ediyorsunuz}? 
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Sonra onlara üzerlerindeki nimetleri hatırlatarak şöyle buyuruyor: 

53. Size nimetten {yani, hayr ve âfiyetten} ne varsa, Allah'tandır 
{yani, bu nimetlerin Rabbini tevhîd etmeniz içindir}. Sonra, size 
bir durr {yani, şiddet: açlık ve belâ -ki bu da Mekke'de yedi yıl 
süren yağmur kıtlığıdır-} messettiğinde/ dokunduğunda, hemen 
O'naferyad edersiniz {yani, du‘â ile tazarru edersiniz -size inen 
belayı gidermesi için O'nun gayrine du‘â etmezsiniz-}. 

Söz konusu du‘â, Rabbimiz! Bizden o azabı gider, doğrusu biz 
mü’minleriz {yani, tevhidi musaddıklarız/tasdikçileriz} (ed-Duhân, 
44/12) demeleridir. 

54. Sonra, sizden o durr'u giderdiği {yani, şiddeti: açlığı sona er- 
dirip semâdan size bol bol yağmur yağdırdığı} vakit, sizden bir 
ferîq [gurub/tâife] Rabb 'lerine şirk koşarlar {yani, darlık ve sıkın- 
tı halinde O'nu tevhîd ettikleri halde, rahat ve bollukta Allah'ı 
tevhîd etmeyi terk ederler, O'nun gayrine ibâdet ederler}. 



55. Böylece de kendilerine verdiğimiz şeye küfr /nankörlük eder- 
ler {yani, onlara verdiğimiz hayır ve bolluğa, sıkıntı ve açlıkları- 
nı gidermemize karşılık küfr /nankörlük etmemeleri (aksine 
şükretmeleri) gerekirdi}. Şimdi {ecellerinize kadar kısa bir süre} 
faydalanın bakalım, yakında bileceksiniz. 


Bu bir tehdittir. 
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Bunun benzerleri er-Rûm, 2 İbrâhîm 3 ve el-Ankebût 4 sûresinde de 
geçiyor. 

56. Kendilerine { hars/ekin ve en'âmdan/hayvanlardan} rızketti- 
ğimizi, {ilâh olduklarını} bilmedikleri şeyler {uydurma ilâhları} 
için bir nasîb yapıyorlar İkiliyorlar {yani, nitelendiriyorlar/vas- 
fediyorlar}. {Ey Muhammed, onlara de ki:} “Tallâhi {yani, vallâ- 
hi} uydurduğunuz şeyler sebebiyle {yani, Allah'ın size, ekinleri ve 
hayvanları haram kılmanızı emrettiğini zu‘m/iddia etmeniz do- 
layısıyla} {âhirete} sorguya çekileceksiniz.” 

57. Ve [“Melekler Allah'ın kızlarıdır” diyerek} Allah için kızlar 
yapıyorlar İkiliyorlar {yani, Allah'ı kızları olmakla nitelendiriyor- 
lar /vasfediyorlar}. O {onların söylediklerinden} sübhândırl mü- 
nezzehtir. Kendileri için ise {oğullardan} canlarının istediğini 
{(yani, kendileri için oğul/ erkek çocuk istiyorlar)}. 

Sonra Allah, onlardan haber vererek buyuruyor ki: 

58. Onlardan birine o dişi {(yani, Allah'a isnad ettiği kız çocuk 
gibi,) kendisinin de bir kızının doğduğu} müjdesi verildiği vakit, 
hiddetinden/ öfkesinden {yani, keder ve üzüntüsünden} yüzü 
simsiyah kesiliri yani, rengi değişir}. 

59. Kendisine verilen kötü müjdeden {yani, böyle bir müjdeyi 
duymak istemediğinden} ötürü kavminden gizlenir;... 

Sonra Allah, bu durumdaki bir kimsenin, çocuğu hakkındaki dü- 
şüncelerini haber vererek buyuruyor ki: 

...horluk üzere [aşağılanmayı/ zilleti göze alarak] onu tutsun mu, 
yoksa {diri diri} toprağa mı gömsün?... 

Allah onun bu iki yoldan hangisini izleyeceğini biliyordu. 

...Bak ne kötü hükmediyorlar {yani, kendilerinin hoşlanmadık- 
ları kız çocuklarını Bana nisbet etmekle ne kötü hüküm vermiş 
oluyorlar}. 


2 Rûm, 30/34 âyetine işaret ediyor. 

3 İbrâhîm, 14/42-52 âyetlerine işaret ediyor. 

4 Ankebût, 29/66 âyetine işaret ediyor. 
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Sonra Allah, onlardan haber vererek şöyle buyuruyor: 

60. Âhirete îmân etmeyenler {yani, amellerin karşılıklarının veri- 
leceği ölümden sonra dirilişi tasdik etmeyenler} için kötü mesel 
{yani, kötü benzetme}, Allah için ise en yüce mesel var. {Doğru- 
su O tek Rabdir, ortağı ve çocuğu yoktur}. O, {onların, “Allah 
ölümden sonra diriltmeye kadir değildir” sözlerinin aksine} 
{mülkünde} azizdir, {ölümden sonra diriliş emrinde} hakimdir. 
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61. Şâyet Allah insanları {yani, Mekke kâfirlerini} zulümleri {ya- 
ni, küfür ve yalanlamaları} sebebiyle muâheze edecek {yani, ace- 
le cezalandıracak} olsaydı, onun üzerinde {yani, yerin üstünde} 
dâbbedenl canlılar dan hiç birini bırakmazdı {yani, yağmur yağ- 
dırmaz ve böylece bütün canlılar ölüp giderdi}. Fakat onları 
müsemmâ bir ecele {yani, levh-i mahfuzda onlar için belirlen- 
miş bir süreye} tehir ediyor/erteliyor. Ama ecelleri {yani, dünya- 
da azaba uğratılma vakitleri} geldiğinde, ne bir saat/ an tehir edi- 
lirler, ne de öne geçebilirler {yani, dünyada azab edilene kadar 
ecellerinden tehir edilmezler}. 

62. Hoşlanmadıkları şeyleri {yani, kız çocuklarını} Allah için kı- 
lıyorlar {yani, Allah'ı kız çocukları olmakla tavsif ediyorlar: “Kız- 
lar Allah'ındır” diyorlar}. Dilleri de yalan tavsif yapıyor {yani, 
söylüyor}: Mutlaka el-husnâ {yani, oğullar} onlarınmış, {kızlar 
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ise Allah'ınmış}. Cereme yok {yani, kasem olsun ki} elbette ateş 
onlar içindir ve doğrusu onlar unutulacaklardır {yani, “Kızlar 
Allah'ındır” dedikleri için ateşte terk edileceklerdir}. 

63. Tallâhi {yani, vallâhi} Biz senden önceki ümmetlere de rasûl- 
ler gönderdik {de onları yalanladılar}. Şeytân onların amellerini 
{yani, küfrü ve yalanlamayı} onlara güzel gösterdi. Bugün de o 
onların velîsidir {yani, şeytân âhirete onların velîsidir} ve onla- 
ra elim {yani, can yakıcı} birazab vardır. 

64. {Ey Muhammedi} Biz sana Kitabı {yani, Kur’ân'ı}, başka de- 
ğil hakkında ihtilâf ettikleri şeyi onlara beyân edesin {çünkü 
Mekkeliler Kur’ân hakkında ihtilâf etmiş, kimi ona îmân eder- 
ken, kimi de onu inkâr etmiştir} ve îmân eden {yani, Kur’ân'ın 
Allah'tan geldiğini tasdik eden} bir kavim için {dalâletten uzak- 
laştıran} bir hidâyet ve {Kur’ ân'a îmân edenler için azabtan kur- 
taran} bir rahmet olsun diye indirdik. 

Sonra Allah, tevhidinin bilinmesi için sanatını zikrederek şöyle bu- 
yuruyor: 


X 8 ^ ^ ^ X i# 1/ 
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65. Allah semâdan bir su {yani, yağmur} indirdi de onunla arzı 
ölümünün ardından {bitkilerle} diriltti. Kuşkusuz şunda {yani, 
semâdan indirilen yağmurla yerin bitkilerle diriltilmesinde}, 
{öğütleri} dinleyen bir kavim için bir âyet {yani, yağmurda ve 
bitkide bir ibret} vardır. 

66. Kuşkusuz sizin için en'âmda [sağmal hayvanlarda] da bir ibret 
{yani, tefekkür konusu} vardır. Size onların karınlarında, dışkı ile 
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kan arasından hâlis {yani, pisliklerden: kan ve dışkıdan arınmış} 
bir süt içiriyoruz, ki içenlerin boğazından kolaylıkla geçer. 

67. Hurmalık ve üzümlüklerin semerâtından da {yani, hurma ağa- 
cının ve bağın mahsullerinden /meyvelerinden de} (içiriyoruz). 
Onlardan bir sekr {yani, hurma ve üzümden sarhoşluk veren ha- 
ram bir içecek} ve hasen! 'güzel {yani, tayyib} bir rızık edinirsiniz... 

Mâide sûresindeki âyet 5 bunu neshetmiştir /tahsis etmiştir. 

Hasen lafzı, “gönül hoşluğuyla verilecek tayyib” anlamında, qarzen 
hasenen şeklinde başka âyetlerde de geçmektedir. 6 

Mâide sûresindeki âyetin neshi/tahsisi dolayısıyla, sarhoşluk ver- 
meyen içecekler ile bunların elde edildikleri meyveler, güzel rızıktır. 

...Kuşkusuz şunda {yani, zikredilen süt ve mahsullerde}, akleden 
{yani, Allah'ın tevhidini akledip anlayan} bir kavim için bir âyet 
{yani, ibret} vardır. 

68. Rabbin bal arısına vahyetti {yani, Allah'tan bir ilham olmak 
üzere içine bir sâik yerleştirdi} ki: Dağlardan, ağaçlardan ve ku- 
racakları arşlardan {yani, (insanların) bina ettikleri çardaklar- 
dan} evler edin... 



69. ...Sonra, her semereden/üründen ye de {dağlarda ve ağaçların 
arasında} boyun eğerek Rabbinin yollar inal Rabbinin kolaylaş- 
tırdığı yollara {çünkü Allah, istikametinde gitmesi için bu yolla- 
rı izlemeyi arıya kolaylaştırmıştır} sülük et {yani, gir/ koy}. Ka- 


5 

6 


el-Mâide, 5/90-91. 

Bkz. el-Bakara, 2/245; el-Mâide, 5/12; el-Hadîd, 57/18. 
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rınlarından muhtelif renklerde {beyaz, sarı ve kızıl renklerde} 
bir içecek {yani, amel 7 } çıkar. Onda insanlar için bir şifa vardır 
{yani, bal, bazı ağrılar, rahatsızlıklar için bir şifadır}. Kuşkusuz 
şunda {yani, zikri geçen arının durumu ile arının karnından çı- 
kan balda}, {Allah'ın tevhidi hakkında} tefekkür eden bir kavim 
için bir âyet {yani, ibret} vardır. 

70. Allah {ölümden sonra diriliş hakkında ibret almanız için 
yokken} sizi halketti/y arattı. Sonra {ecelleriniz gelince} sizi vefat 
ettirecek. Sizden kimi ömrün en rezil zamanına reddediliyor {ya- 
ni, ihtiyarlık çağma irdiriliyor} da ilmin ardından hiçbir şey bil- 
mez oluyor. Kuşkusuz Allah {ölümden sonra dirilişin gerçekleşe- 
ceğine} alimdir, {onu gerçekleştirmeye} kadirdir. 
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71. Allah rızık hususunda kiminizi kiminize tafdil etti/üstün kıl- 
dı {yani, kiminizi köle, kiminizi hür kıldı/yaptı. İnsanların bazı- 
larının rızkını geniş, bazılarınınkini ölçülü kıldı}. Tafdil edilen- 
ler {yani, sahib oldukları mal bakımından rızık hususunda üs- 
tün kılınanlar}, rızıklarını {yani, mallarını}, sağ ellerinin mâlik 
olduklarına {yani, kölelerine} reddediyorlar /aktarıyorlar da on- 
lar onda eşit oluyorlar {yani, hiç kölelerini mallarında kendileri- 
ne ortak ediyorlar} mı?! O halde Allah'ın nimetine mi cehûdluk 
ediyorlar {yani, bunca nimeti kendilerine veren Rabb O iken, Al- 
lah'ın ortaksız bir ve tek olduğunu inkâr mı ediyorlar: nasıl me- 


7 


Büyük ihtimalle asel [bal] kelimesi, -hat/resm benzerliği dolayısıyla- amel 
diye okunmuştur. (Çeviren) 
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lekleri ve başkalarını Benim mülküme ortak ediyorlar? Halbuki 
siz mallarınızda kölelerinizin size ortak olmasına razı olmuyor- 
sunuz. Siz nasıl kölelerinizi mallarınıza ortak etmiyorsanız, Ben 
de mülkümde [egemenliğimde/hâkimiyetimde] kullarımı Ken- 
dime ortak etmem}. 

Bu, Mekke kâfirlerinin ihrama girerken söyledikleri, Lebbeyke lâ şe- 
rike leke illâ şerîkenhuve leke temlikuhu ve mâ melek [buyur, Senin or- 
tağın yoktur, bir ortak hariç, ama Sen ona da, onun mâlik olduklarına 
da mâliksin] sözleriyle ilgilidir. 

Bunun bir benzeri de, Sizin için kendi nefislerinizden bir mesel dar- 
betti... (er-Rûm, 30/28) âyetidir. 

72. Allah sizin için nefislerinizden eşler kddı/yaptı {yani, bazınız 
bazınızdansımz}, sizin için eşlerinizden de benîn/oğullar {yani, 
küçük oğullar} ve hafede {(yani, hizmet edenler)} kddı/yaptı... 

“Hafede”den kasıt şudur: Kâfirler babalarına hizmet ederlerdi. 
Çünkü câhiliye döneminde babalara, evladları hizmet ederdi. 8 

...ve sizi tayyibâttan {yani, tahıllar, bal ve benzeri şeylerden} rı- 
zıklandırdı... 

Sizin dışınızdaki canlıların ve kuşların rızıkları ise güzellik ve tay- 
yiblik bakımından sizin rızıklarınıza benzemez. 

...Şimdi onlar bâtıla îmân edip {yani, Allah ile birlikte ortak bu- 
lunduğu iddiasıyla şeytânı tasdik edip} Allah'ın {açken kendile- 
rini doyurduğu, korkudan emniyete erdirdiği} nimetine {Al- 
lah'ın tevhidini inkâr ile} küfr /nankörlük mü ediyorlar? {Oysa, 
bu nimetlerin Rabbine îmân edip O'nu tevhîd etmeleri gerek- 
mez mi?} 

Sonra tekrar Mekke kâfirlerine dönmekte, onların meleklere ibâdet 
ettiklerini dile getirerek şöyle buyurmaktadır: 

8 Ha-fe-de maddesiyle ilgili olarak Râğıb el-İsfehânî'nin el- Müfredat' mdaki şu 
bilgileri aktarmakta fayda vardır: “Hafede lafzı -“hafid”in çoğulu olup- hare- 
ket eden, -ister akraba, ister yabancı olsun- bedelsiz/karşılıksız hizmet eden 
kimseler demektir. Ötekilerin söylediklerine göre bunlar, “torunlar ve ben- 
zerleri”dir. Çünkü bunların hizmetleri daha içten olur. (Çeviren) 



408 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


başka değil bir göz kırpma {yani, göz kapağının yerine dönme- 
si} gibidir veya o daha yakındır {yani, hatta göz kırpmadan da- 
ha hızlıdır}. Kuşkusuz Allah {ölümden sonra diriltmekten ve 
gayrisinden} her şeye kadirdir. 



78. Allah sizi analarınızın karınlarından hiçbir şey bilmez bir 
halde çıkardı {da bu cehlin ardından size öğretti}. Sizin için sem ‘ 
[işitme], ebsâr [görme] ve gönüller { yani, kalbler} kıldı/yaptı. {Si- 
zi bu şekilde güzel yaratan, bu nimetlerin Rabbine} şükredesiniz 
{ve O'nu tevhîd edesiniz} diye. 

Sonra, ibret almaları için Mekke kâfirlerine öğüt veriyor: 

79. Semâ boşluğunda {yani, semânın ortasında} musahhar kılın- 
mış kuşları görmüyorlar {yani, onlara bakmıyorlar} mı? Onları, 
{kanatlarını açarken ve kapatırken} Allah'tan başkası tutmuyor. 
Kuşkusuz şunda {yani, bunda}, îmân eden {yani, Allah'ın tevhidi- 
ni tasdik eden} bir kavim için âyetler {yani, ibretler} vardır. 

Sonra onlara nimetlerini hatırlatarak şöyle buyuruyor: 

80. Allah sizin için evlerinizden, {onlarda sakin olacağınız} bir se- 
ken kıldı/yaptı ve sizin için, gerek göçtüğünüz gün {yani, yolculuk 
yaptığınız zaman}, gerek konduğunuz gün {yani, yolculukta iken 
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ikamet ettiğiniz zaman} hafif hafif taşıyacağınız {yani, taşıması 
size hafif gelen, kurması da ağır gelmeyen} en‘âm derilerinden 
{yani, derilerinin üzerinde bulunan yünlerinden, tüylerinden, 
kıllarından odacıklar, çadırlar, büyük otağlar ve benzeri} evler ve 
{koyunların} yünlerinden, {develerin} tüylerinden, {keçilerin} kıl- 
larından bir vakte {yani, çürüyünceye} kadar bir esâs {yani, on- 
lardan edineceğiniz elbise} ve bir meta kıldı/yaptı. 



81. Allah halkettiği/yarattığı şeylerden sizin için gölgeler {yani, 
evler ve yapılar} kıldı/yaptı ve sizin için dağlardan eknân {yani, 
mesken edineceğiniz ev ve yapılar} kıldı/yaptı ve sizin için sı- 
caktan koruyacak serâbil {keten, pamuk ve yünden gömlek (ve 
benzeri giyecekler)} ve be’sinizden {yani, öldürülmekten, yara- 
lanmaktan} koruyacak serâbil {yani, Allah'ın izniyle sizi muha- 
faza edecek demir zırhlar} kıldı/yaptı. Böylece üzerinizdeki ni- 
metini tamamladı ki teslim olasınız. 

Bunun bir benzeri de Sebe 10 ve Enbiyâ sûresinde geçmektedir: Ve 
Biz o'na {(yani, Dâvûd'a)}, sizin için, sizi be’sinizden muhafaza etsin di- 

Merhum müfessir Sebe, 34/15-19 arası âyetlere işâret etmektedir. [Ancak 
muhakkikin işâret ettiği bu âyetlerin, tefsir edilmekte olan bu âyetle bir ilgi- 
sini tesbit edemediğimiz gibi, Sebe sûresinde benzeri başka bir âyet de bula- 
madık. (Çeviren)] 
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ye lebûs sanatını öğrettik. Hâlâ şükretmeyecek misiniz {yani, tevhîd ile 
O'na ihlâslı olmak için muhlisler olmayacak mısınız}? (el-Enbiyâ, 
21/ 80) 1 1 

82. Eğer tevelli ederler {yani, tevhîdden iraz ederler /yüz çevirir- 
ler} ise, senin üzerine düşen sadece mübîn bir belâğdır {yani, ey 
Muhammed, senin üzerine düşen, onlara, Allah'ın ortağı bu- 
lunmayan bir ve tek olduğunu apaçık tebliğ etmektir}. 

83. Allah'ın nimetini tanırlar... 

“Nimet” ile, Allah sizin için evlerinizden, bir seken kıldı/yaptı ve si- 
zin için, gerek göçtüğünüz gün gerek konduğunuz gün hafif hafif taşıya- 
cağınız en'âm derilerinden evler ve yünlerinden, tüylerinden, kılların- 
dan bir vakte kadar bir esâs ve bir meta kıldı/yaptı. Allah halkettiği/ya- 
rattığı şeylerden sizin için gölgeler kıldı/yaptı ve sizin için dağlardan ek- 
nân kıldı/yaptı ve sizin için sıcaktan koruyacak serâbil ve be’sinizden 
koruyacak serâbil kıldı/yaptı. Böylece üzerinizdeki nimetini tamamladı 
ki teslim olasınız (Nahl, 16/80-81) âyetlerinde zikredilen nimetler kas- 
dediliyor. 

...Allah'ın nimetini tanırlar {yani, bu nimetlerin tümünün Al- 
lah'tan geldiğini tanırlar}, sonra onu inkâr ederler... 

Mekke kâfirlerine, “Bunca hayrı size veren kim?” diye sorulduğun- 
da, “Allah verdi” diye cevab verirlerdi. Fakat kendilerine bunları vereni 
tevhîd etmeye davet olunduklarında, “Biz onu atalarımızdan miras al- 
dık” derlerdi. İşte, Sonra onu inkâr ederler buyruğu buna işaret ediyor. 

...Onların çoğu {bu nimetlerin Rabbinin tevhidine} kâfirlerdir. 

84. O gün her ümmetten bir şâhid/tanık {yani, her ümmete, ri- 
sâleti onlara tebliğ ettiğine dâir tanık olarak bir nebî} ba'sedece- 
ğiz [çıkaracağız/ göndereceğiz]. Sonra o küfredenlere {itizar [özür 
beyân etmek] için} izin verilmeyecek ve onlara mühlet de veril- 
meyecek. 

Bunun bir benzeri de, O gün zâlimlere mazeretleri/özür dilemeleri 
fayda vermez (el-Mü’min, 40/52) âyetidir. 


11 


Sebe sûresinde lafız itibariyle bu âyete benzer başka bir âyet bulunmamakla 
birlikte, mana itibariyle 15-19. âyetler buna yakındır. 
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85. O zulmedenler {yani, küfredenler} azabı gördükleri {yani, 
ateşi gözleriyle gördükleri} vakit, onlardan hafifletilmez {yani, 
azab hafifletilmeyecek} ve onlara nazar da edilmez {yani, onlar- 
la münazara edilmez/konuşulmaz}. 

işte, O gün zâlimlere mazeretler i/özür dilemeleri fayda vermez (el- 
Mü’min, 40/52) buyruğu da bunun gibidir. 



86. Şirk koşanlar, {Lât, ‘Uzzâ ve Menât gibi putlardan} ortaklarını 
gördükleri vakit derler ki: “Rabbimiz! İşte şunlar, Senin dûnundan 
[Seni bırakıp] du'â {yani, ibâdet} ettiğimiz ortaklarımız. Onlarda 
onlara {yani, ortakları da onlara} şu sözü ilqa edecekler/atacaklar 
{yani, reddedecekler [döndürecekler/ iade edecekler]}: “Kuşkusuz 
siz yalancılarsınız” {yani, “biz sizin ilâhınız değildik”}. 

87. Ve o gün Allah'a teslim olacaklar {yani, Mekke kâfirleri O'na 
boyun eğecekler ve O'na hudû duyacaklar}. Uydurdukları {yani, 
dünyada iken Allah ile birlikte ortak olduklarını yalan yere iddia 
edip şirk koştukları} şeyler, {âhirette} onlardan kaybolacaktır. 

88. Küfretmiş {yani, Allah'ın vahdâniyetini inkâr etmiş} ve Allah 
yolundan saddetmiş/alıkoymuş olanlara {yani, insanları Al- 
lah'ın dîni İslâm'dan menetmiş olanlara -ki onlar küfürde ileri 
gitmiş olanlardır: Mekke kâfirleridir-}, müfsidlik ettikleri {yani, 
yeryüzünde ma'siyet işledikleri} için, azablarının üstüne azab 
ziyade ederiz. 
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Arşın altından, cehennemliklerin tepesine erimiş bakırdan ve ateş 
alevinden beş nehir akar. Bu nehirlerin ikisi dünyadaki gündüz süresi, 
üçü ise dünyadaki gece süresi boyunca akar. İşte sözü edilen ziyade [ar- 
tış, arttırma] budur. 

Yine, Üzerinize ateşten bir yalın alev/şiddetli hararet ve erimiş ba- 
kır/alevsiz duman salınır, size yardım da olunmaz (er-Rahmân, 55/35) 
buyruğu da buna işaret ediyor. 
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89. O gün her ümmet içinde, nefislerinden/ kendilerinden üzerle- 
rine bir şâhid {yani, nebilerini, onlara risâleti tebliğ ettiklerine 
dâir ümmetleri üzerine tanık} olarak ba‘s edeceğiz [çıkaracağız]. 
Seni de [ey Muhammed} şunlar üzerine {yani, risâleti tebliğ et- 
tiğine dâir ümmet-i Muhammed üzerine} bir şâhid olarak geti- 
receğiz/yapacağız. Sana Kitâbı {yani, bu Kur’ân'ı} indirdik ki, 
{Allah'ın emrinden ve nehyinden, va'dinden ve va‘îdinden/teh- 
didinden ve geçmiş ümmetlerin haberlerinden} her şeyi beyân 
edelim de {dalâletten kurtaran} bir hidâyet ve {onunla amel 
edenler için, azabtan kurtaran} bir rahmet ve mü’minler {yani, 
muhlisler/ ihlâslılar} için {elde edecekleri sevâb hakkında} bir 
müjde olsun. 


90. Kuşkusuz Allah adaleti {yani, tevhidi}, ihsânı {yani, insanlar- 
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dan afvetmeyi /vazgeçmeyi} ve yakınlık sahihlerine îtâyı {yani, 
mal vermeyi, akrabalık bağını gözetmeyi} emreder... 

Nitekim Allah, Yakınlık sahihlerine de hakkını îtâ et {yani, akraba- 
lık bağını gözet} (el-İsrâ, 17/26) buyuruyor. 

...Fahşâdan {yani, ma'siy etlerden}, münkerden {yani, şirki ve 
ma'rûf olmayan sözden} ve bağyden {yani, insanlara zulmet- 
mekten} nehyeder, size öğüt verir { yani, sizi edeblendirir}, tezek- 
kür etmeniz {yani, hatırlayıp bunlarla edeblenmeniz} için. 

Mekke'de bu âyet inince Ebû Tâlib b. ‘Abdulmuttalib şöyle dedi: 

— Ey âl-i Gâlib! Muhammed'e (s. a) ittiba ederseniz/uyarsanız felah 
bulur ve rüşde erersiniz. Kardeşimin oğlu, mekârim-i ahlâkı [üstün ah- 
lâkî değerleri] ve iyiliği/güzelliği emrediyor. O, güzel ahlâktan başkası- 
nı emretmiyor. Allah'a yemin ederim ki, Muhammed ister doğru, ister 
yalancı olsun, sizi hayırdan başkasına davet etmiyor. 

Onun bu sözleri el-Velîd b. el-Muğîre'ye ulaşınca dedi ki: 

— Eğer Muhammed bu sözleri söylemişse, o'nun söyledikleri ne 
güzeldir. Eğer o'nun ilâhı söylemişse, O'nun söyledikleri ne güzeldir. 
Sen bize O'nun lisânını getir. 12 

Böyle diyerek Muhammed'i (s. a) tasdik etmedi ve o'nun getirdikle- 
rine ittiba etmedi. Bunun üzerine, Gördün mü tevelli edeni/yüz çevire- 
ni ve {diliyle} biraz verip ekda edeni [sımsıkı tutanı] {yani, bunu da ke- 
seni} (en-Necm, 53/33-34) âyeti nâzil oldu. 

91. Ahidleştiğiniz zaman Allah'ın ahdini ifa edin/yerine getirin 
ve onu pekiştirmenizin {yani, şiddetlendirmenizin ve ağırlaştır- 
manızın} ardından yeminleri nakzetmeyin! bozmayın; Allah'ı 
üzerinize kefil {yani, ahdi yerine getireceğinize şâhid/tanık} 
yapmışken. Kuşkusuz Allah yaptıklarınızı {yani, ahdinizi yerine 
getirdiğinizi veya nakzettiğinizi/bozduğunuzu} bilir. 

Sonra Allah, ahdini bozan kimseler için bir mesel darbediyor: 


12 “Bize onun lisanını getir” ibaresiyle ne kasdedildiğini -aydınlatıcı bilgi bu- 
lunması muhtemel kaynaklara başvurduğumuz halde- tesbit edemedik. (Çe- 
viren) 
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92. ...Kuvvetle eğirmesinin ardından ipliğini söken/bozan kadın 
gibi olmayın... 

Burada kasdedilen kadın, Kureyş’ten Rayta bt. ‘Amr b. Ka‘b b. Sa‘d 
b. Teym b. Murre olup ahmak ve deli bir kadındır. Bu kadın Mekke'de 
Müslüman olmuştu. Ahmaklığı dolayısıyla ona “Ci'râne” adı verilmişti. 
O ipini ya da ketenini eğirdiğinde, onu tekrar söker bozardı. Allah, “O 
eğirdiği ipi söken/bozan ahmak kadın gibi, siz de pekiştirmenizin ar- 
dından ahidlerinizi bozmayın” demek istiyor. O kadın, eğirdiği ipten 
yararlanmadığı gibi, işini de bitirmiyordu. İşte ahid verip, sonra onu 
bozan kimsenin durumu da bunun gibidir. O kimse, -elinde olmasına 
rağmen- ne ahid vermekten uzak durur, ne de verdiği ahdi yerine geti- 
rir. 

...Bir ümmet, diğer ümmetten ribalı [daha çok] diye yeminlerini- 
zi {yani, ahidlerinizi} aranızda birdehal {yani, ahdi nakzetmeyi 
helâl görerek mekr ve hud‘a} vesilesi edinmeyin! Sadece Allah si- 
zi onunla {yani, çoklukla} belalandır ırt imtihan eder ve Kıyâmet 
Günü {dînden} hakkında ihtilâf ettiğiniz şeyi size beyân edecek 
{yani, sizden ahdi yerine getirmeyenleri bildirecek: aranızda 
hüküm verecek}. 

93. Şâyet Allah dileseydi, sizi {İslâm milleti/ dîni üzere} tek bir 
ümmet yapardı. Fakat o dilediğini {İslâm'dan uzaklaştırarak} 
idlâl eder, dilediğini de {İslâm'a} hidâyet eder. {Dünyada} işle- 
diklerinizden {Kıyâmet Günü} mesul olacaksınız/ sorguya çekile- 
ceksiniz. 
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94. Yeminlerinizi {yani, ahidlerinizi}, aranızda dehal {yani, 
mekr/ tuzak ve hucTa [hile /aldatma]} vesilesi edinmeyin. Aksi tak- 
dirde sağlam basmışken bir ayak kayar {yani, ahdini bozan kim- 
se, dosdoğru giden bir adamın ayağının kayması gibi dîninde ka- 
yar] ve Allah yolundan saddettiğiniz {yani, insanları Allah'ın dîni 
İslâm'dan menettiğiniz/engellediğiniz} için kötülüğü {yani, ce- 
zayı] tadarsınız ve {âhirette de] size azîm birazab olur. 

Allah onlara öğüt vererek şöyle buyuruyor: 

95. Allah'ın ahdini az bir semene/bedele satmayın {yani, basit bir 
dünyalık karşılığında ahdi bozmayın}. Sadece Allah indindeki/ya- 
nındaki {yani, ahdini yerine getirenlere verilecek olan sevâb/mü- 
kâfaat] sizin için {dünyadakilerden} hayırlıdır; eğer bilirseniz! 

Sonra mala olan rağbetlerini azaltmak amacıyla buyuruyor ki: 

96. Sizin indinizdeki/ yanınızdaki {mallar} tükenir, ama {âhiret- 
te} Allah'ın indindeki {sevâb/mükâfaat} hâkidir { yani, devamlı- 
dır/ daimidir, -sahihlerinin elinden çıkmaz-}. {Ahde riâyet sûre- 
tiyle Allah'ın emri üzere} sabredenlere {âhirette} ecirlerini/mü- 
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kâfaatlarırıı {dünyada} işlemiş oldukları şeyin en güzeliyle veri- 
riz {ve onların seyyielerinden vazgeçeriz de onları ebediyen ce- 
zalandırmayız}. 

Âyet, Îmruu'l-Kays b. ‘Abbâs el-Kindî hakkında, Abdân b. Eşra‘ el- 
Hadramî'nin, onun arazisi ile ilgili hüküm verip, ona hakkını vermesi 
üzerine nâzil olmuştur. 

97. Erkek ve dişiden kim mü’min {yani, Allah'ın tevhidini mu- 
saddık/tasdikleyici} olarak sâlih amel işlerse, ona tayyib bir ha- 
yat {yani, dünyada güzel bir hayat} yaşatırız ve {âhirette} ecirle- 
rini/mükâfaatlarını {dünyada} işlemiş oldukları şeyin en güze- 
liyle veririz {ve onların kötülüklerini de onlara bağışlayıp ebedi- 
yen cezalandırmayız}. 

98. Kur’ân'ı {namazda} kıraat edeceğin/ okuyacağın zaman, o ra- 
cîm şeytândan {yani, mekûn/lanetlenmiş İblis'ten} Allah'a isti- 
âze et/sığın. 

99. Doğrusu {şirkte iken Allah'ın ilminde} îmân edenler ve 
Rabb'lerine tevekkül {yani, Allah'a ittika} edenler üzerinde onun 
bir sultânı {yani, mülkü/egemenliği} yoktur {yani, onları hidâ- 
yetten uzaklaştırıp dalâlete düşüremez}. 



100. Onun sultânı {yani, mülkü /egemenliği} sadece onu velî edi- 
nenler {yani, emri üzerine ona uyup, dînleri İslâm'dan kendileri- 
ni saptırdığı kimseler} ve onu (Allah 'a ) ortak koşanlar üzerindedir. 

Allah'ın: Zaten benim sizin üzerinizde bir sultânım {yani, mülküm 
[iktidarım/ egemenliğim]: verdiğim emirde sizi itaate zorlama gücüm} 
yoktu. (İbrâhîm, 14/22) buyruğu da buna işaret ediyor. 
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101. Biz bir âyeti, bir âyetin yerine bedel yaptığımız {yani, ağır 
hükümler ihtiva eden bir âyeti neshettiğimiz ve onun yerine 
ondan daha hafif/yumuşak bir başkasını getirdiğimiz} vakit, 
-Allah neyi indireceğini {yani, değiştireceğini ve değiştirmeye- 
ceğini} en iyi bilen iken- derler {yani, Mekke kâfirleri, Nebî'ye 
dediler} ki: “Sen sadece iftira ediyorsun” {yani, kendiliğinden ya- 
lan uydurup Allah'a isnad ediyorsun. -Sen kendin uydurarak 
şunları şunları söyledin, sonra onu çürütüp başkasını getir- 
din-}. Hayır, onların çoğu {Allah'ın bunu indirdiğini} bilmezler. 
{Kuşkusuz sen, sana söylenenlerden başkasını söylemiyorsun}. 

102. {Ey Muhammedi Mekke kâfirlerine} de ki: “Onu {yani, bu 
Kur’ân'ı} senin Rabbinden hakk ile {üzerine} Rûhu'l-Kudüs {yani, 
Cibril (a. s)} indirdi {yani, onu bâtıl olarak [boş yere/bir maksat 
gözetmeksizin] indirmedi}; ki îmân edenleri {yani, Kur’ân'daki 
sevâbları/mükâfaatları tasdik edenleri} tesbit etmek {yani, onları 
kesin kanaat sahibi [îmânda sabit] kılmak} ve müslümanlara {ya- 
ni, tevhîd ile muhlislere /ihlâslılara} {dalâletten kurtaran] bir hi- 
dâyet ve {içindeki rahmeti bildiren} bir müjde olmak için. 


Ayrıca Allah Teâlâ, Allah {Kur’ân'dan} dilediğini imha eder{ yani, Al- 
lah Kur’ân'dan dilediğini nesh eder} ve tesbit eder {yani, nâsihi tesbit 
eder [onu nesh etmez]}. Ummu'l-kitab [kitabın aslı] O'nun indinde- 
dir /yanındadır (er-Ra‘d, 13/39) buyuruyor. 
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103. Andolsun ki onların, “Ona sadece bir beşer öğretiyor” dedik- 
lerini biliyoruz... 

‘Âmir b. el-Hadramî el-Kuraşî'nin Arab olmayan ve Rumca konuşan 
Yesâr -künyesi Ebû Fukeyhe'dir- isminde Yahudi bir ğulâmı/kölesi var- 
dı. Mekke kâfirleri, Nebî'nin (s. a) onunla konuştuğunu gördükleri vakit, 
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“Ona Yesâr öğretiyor” dediler. Bunun üzerine Allah, Andolsurı ki onların, 
“Ona sadece bir beşer öğretiyor” dediklerini biliyoruz buyruğunu indirdi. 
Sonra onların yalan söylediklerini bildirerek şöyle buyuruyor: 

...Kendisine ilhâd ettikleri {yani, meylettikleri} kişinin {yani, 
Ebû Fukeyhe'nin} lisânı a'cemidir {yani, (Arabca değildir,) 
Rumca'dır}... 

(“İlhâd” lafzının kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Kim 
onda ilhâd irade ederse {yani, meylederse} (el-Hacc, 21/25) âyetidir. 

...Bu {Kur’ân} ise, mübîn bir Arabi lisândır {yani, onu akledip 
kavrayabilecekleri apaçık (bir Arabi lisân)dır}. 

Bunun bir benzeri de, Şâyet onu, a'cemi [Arabi olmayan] bir qur’ân 
[hitabe] yapsa idik, “Onun âyetleri tafsil edilmeli değil miydi? A' cemi ve 
Arabi mi”{ yani, Arab olan Muhammed'e (s. a) a'cemî dilde [Arabi olma- 
yan] bir Kur’ân mı}? diyeceklerdi (Fussilet, 41/44) âyetidir. İşte, A'cemi 
bir qur’ân... (Fussilet, 41/44) buyruğu da bunun gibidir. 

Efendisinin, “Muhammed'e (s. a) sen öğretiyorsun” diyerek Ebû Fu- 
keyhe'yi dövmesi üzerine, o şöyle dedi: “Hayır, aksine o bana öğreti- 
yor.” Allah da onların bu sözleri hakkında, Kuşkusuz o âlemlerin Rabbi- 
nin tenzilidir/indirmesidir. Onu Rûhu'l-Emîn indirdi (eş-Şu‘arâ, 
26/192-193) buyruklarını indirdi. Çünkü onlar, “Muhammed'e sadece 
Yesâr Ebû Fukeyhe öğretiyor” diyorlardı. 

104. Allah'ın âyetlerine îmân etmeyenleri {yani, Kur’ân'ın Al- 
lah'tan geldiğini tasdik etmeyenleri ve Muhammed'in (s. a) Ebû 
Fukeyhe'den öğrendiğini iddia edenleri}, Allah elbette onları 
{dînine} hidâyet etmez ve onlar için {âhirette} elim {yani, can ya- 
kıcı} bir azab vardır. 

Sonra müşriklerin Nebî'ye (s.a), Sen sadece iftira ediyorsun {yani, 
bu Kur’ân'ı kendin uyduruyorsun} (Nahl, 16/101) şeklindeki sözlerine 
dönerek şu buyrukları indirdi: 
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105. Sadece Allah'ın âyetlerine îmân etmeyenler {yani, Kur’ân'ın 
Allah'tan geldiğini tasdik etmeyenler} o yalanı iftira ederler {ya- 
ni, uydururlar} İşte onlar {Nebî'ye (s. a), “Sen sadece iftira edi- 
yorsun/uyduruyorsun” diyenler} yalancılardır. 

106. Kim îmânının ardından Allah'a küfrederse, -kalbi îmân ile 
mutmain {yani, razı/hoşnut} olduğu halde {küfre} ikrah edi- 
len/zorlanan kimse değil, fakat küfr ile göğsü açılan/ genişleyen 
kimse- işte onların üzerine Allah'tan bir gazab vardır ve onlar 
için azîm bir azab vardır. 

Allah'ın, {Küfre} ikrah edilen/zorlanan kimse müstesnâ, kim îmânı- 
nın ardından Allah'a küfrederse buyruğu, Abdullâh b. Sa‘d b. Ebî Şerh 
el-Kuraşî, Mıqyas b. Dubâbe [Subâbe] el-Leysî, Benî Temîm b. Mürre' 
den Abdullâh b. Enes b. Hanzal Benî Zafer b. el-Hâris'ten Tu'me b. 
Übeyrıq el-Ensârî, Kays b. el-Velîd b. el-Muğîre el-Mahzûmî ve Kays b. 
el-Fâkih b. el-Muğîre el-Mahzûmî -bu son ikisi Bedir'de öldürülmüş- 
tür- hakkında inmiştir. Bunlardan “kalbi îmân ile mutmain olanlar” is- 
tisnâ edilmiştir. Ardından da, fakat küfr ile göğsü açılan/ genişleyen 
kimse, işte onların üzerine Allah'tan bir gazab vardır ve onlar için azîm 
bir azab vardır buyruğunda ve bundan sonraki üç âyette kasdedilenler, 
Abdullâh b. Sa‘d b. Ebî Şerh ve diğer Müslümanlardır. 
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Allah'ın, Eğer ona bir hayır isâbet ederse, onunla mutmain olur (el- 
Hacc, 22/11) buyruğu da buna benziyor, ki bu da, ‘Âmir b. el-Hadra- 
mî'nin Yahudi olan kölesi Cebr hakkında inmiştir. Yûsuf ve kardeşleri- 
nin durumunu işitince Müslüman olmuştu. Efendisi Yahudiliğe dön- 
mesi için onu dövmüştü. 

107. Şu {gazab ve azab}, onların {fâni olan} dünya [yakın/ şimdi- 
ki] hayatı, {bâki olan} âhiret aleyhine sevmeleri {yani, tercih et- 
meleri} sebebiyledir. Kuşkusuz Allah kâfirler kavmini {dînine} 
hidâyet etmez. 

Sonra onlardan haber vererek buyuruyor ki: 

108. îşte onlar, Allah'ın {küfürle} kalblerinin, kulaklarının, 
semlerinin ve ebsârlarının üzerini tab ettiği {yani, hatm ettiği/ 
mühürlediği} kimselerdir {onun için onlar, hidâyeti işitmez ve 
onu görmezler}. İşte onlar {â hiretten} gâfillerdir. 

109. Lâ cereme [cereme yok] {yani, gerçekten kasem olsun ki}, 
doğrusu onlar, evet onlar âhirette hâsirlerdir [hüsrana uğrayan- 
lardır/ziyan edenlerdir], 

110. Sonra, kuşkusuz Rabbin, fitneye uğratılmalarının {yani, 
îmân ettikleri için Mekke'de işkence edilmelerinin} ardından 
{Mekke'den Medine'ye Nebî'nin (s. a) yanına} hicret edenlere, 
sonra {Nebî (s. a) ile birlikte} cihad edenlere ve sabredenlere, evet 
kuşkusuz Rabbin onun {yani, fitneye/işkenceye maruz kalmala- 
rının} ardından {geçmiş günahların} gafûrdur, {bu hususta on- 
lara} rahimdir. 

Âyet, ‘Ayyâş b. Ebî Rabî‘a el-Mahzûmî, Benî ‘Âmir b. Lüey'den Ebû 
Zendel b. Süheyl b. ‘Amr el-Kuraşî, Seleme b. Hişâm b. el-Muğîre, el-Velîd 
b. el-Muğîre el-Mahzûmî ve ‘Abdullâh b. Esîd es-Sakafî hakkında inmiştir. 
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111.0 gün her nefis/ şahıs, kendi nefsinden yana mücâdele ede- 
rek {yani, hasımlaşarak/davalaşarak} gelecek ve her nefse/şahsa 
{dünyada iken berr [iyi] ya da fâcir [kötü/günahkâr] olsun, ha- 
yır ya da şer işlemiş olsun} ameli(nin)/işlediği(nin karşılığı) tas- 
tamam verilecek ve onlara {amelleri hususunda} zulmedilmeye- 
cek. 


Kur’ân'da, dünyaya döndürülmeyi isteyeceği belirtilen her nefis/ 
kişi ile, sadece kâfir kimseler kasdedilir. 

1 12. Allah bir karyeyi {yani, Mekke'yi} mesel darbetti {yani, ben- 
zetme yaparak tavsif etti}: {Onun ahalisi öldürülmekten ve esir 
alınmaktan} emin ve mutmain idi. Rızkı da ona her mekândan 
{yani, Yemen'den, Şam'dan, Habeşistan'dan, her taraftan} bol 
bol {diledikleri gibi} geliyordu... 

Sonra Allah Teâlâ, içlerinde Muhammed'i (s. a) rasûl olarak gönder- 
di. O da onları, bu nimetlerin Rabbini tanımaya ve O'nu tevhîd etmeye 
[birlemeye] davet etti. Çünkü O'nu tevhîd etmeyen, O'nu tanımamış 
demektir. 


...Derken {O'nu tevhîd etmeyerek} Allah'ın nimetlerine küfr/ 
nankörlük ettiler... 


Halbuki Allah onlara câhiliye döneminde bile rızık ve güvenlik ih- 
san etmişti. 

Bunun bir benzeri de, Ledünnümüzden [nezdimizden] bir rızık ola- 
rak ona her şeyin semerâtı toplanacak bir haremi onlar için emniyetli 
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bir mekân kılmadık mı?! (el-Kasas, 28/57) âyeti ile; Çevrelerinde insan- 
lar kapılıp götürülürken, onlar için emniyetli bir harem kıldığımızı gör- 
mediler mi? (el-Ankebût, 29/67) âyetidir. 

...Allah da ona {yani, o karyenin ahalisine}, sanatları {yani, kü- 
für ve tekzibten/yalanlamadan yana yapmakta oldukları amel- 
leri} sebebiyle {yedi sene} açlık ve korku {yani, öldürülme} liba- 
sını tattırdı {yani, câhiliye döneminde def ettiği şeyleri İslâmi- 
yet döneminde tattırdı}. 

113. Andolsun ki, onlara, onlardan {yani, kendisini tanıdıkları 
ve nükretmedikleri} bir rasûl {yani, Muhammed (s. a)} geldi de 
o'nu tekzib ettiler /yalanladılar. Bu sebeble onları azab {yani, ye- 
di yıl süren açlık} yakaladı ve onlar zâlimlerdir. 

114. {Ey Müslümanlar topluluğu,} öyleyse {Kureyş'in, Saqîf'in, 
Huzâ'a'nm, Benû Müdlic'in, ‘Âmir b. Sa‘sa‘nm, el-Hâris'in ve 
‘Âmir b. ‘Abdi Menât'ın ilâhlar [putlar] için hars/ekin ve en‘âm- 
dan/ hayvanlardan haram kıldıkları gibi,} Allah'ın sizi rızıklan- 
dırdığı şeyleri helâl ve tayyib [hoş/temiz] olarak yeyin ve eğer sa- 
dece O'na ibâdet ediyorsanız, Allah'ın nimetine {yani, hars/ekin 
ve en'âmdan/hayvanlardan helâl kılmak sûretiyle sizi rızıklan- 
dırmasına} şükredin {ve Allah'ın size helâl kıldığı hars/ekin ve 
en‘âmı/hayvanları haram kılmaya kalkışmayın}. 

Sonra Allah Teâlâ, neleri haram kıldığını beyân etmek üzere buyu- 
ruyor ki: 

115. Size sadece meyteyi/leşi, (akan! akıtılmış) kanı, domuz etini 
ve ona Allah' m gayri {yani, uydurma ilâhlar} için ses yükseltilmiş 
{yani, boğazlanmış} olanı haram kıldı. Bununla birlikte kim de 
mecbur kalır {ve Allah'ın bu âyette haram kıldıklarından her- 
hangi bir şeye muhtaç olur} ise, {onu dîninde helâl kılarak} bâği 
olmaksızın [taşkınlık etmeksizin] ve {mecbur kalıp ihtiyaç duy- 
madığı bir şeyi yiyerek} haddi aşmaksızın yerse, kuşkusuz Allah 
{yediği o harama karşı} gafûrdur, {mecburiyet hâlinde bunları 
helâl kılmak sûretiyle onlara karşı} rahimdir. 

Sonra Allah Teâlâ, helâl kıldıklarını haram sayanları ayıplayarak bu- 
yuruyor ki: 




116. Dillerinizin yalan yere tavsif ettiği/ nitelediği {yani, söyledi- 
ği} şeyler {yani, hars/ekin ve en‘âm/hayvanlar} için, {ilâhları- 
nız/ putlarınız adına helâl ve haram kılarak} “Bu helâldir ve bu 
da haramdır” demeyin. Çünkü o yalanı Allah' a iftira/isnad etmiş 
olursunuz. 

Zira onlar, hars/ekin ve en‘âmı/hayvanları bu şekilde haram kılma- 
yı kendilerine Allah'ın emrettiğini iddia ediyorlardı. Bu sebeble şanı 
yüce Rabbimiz onları korkutarak şöyle buyuruyor: 

...Kuşku yok ki, {onları haram kılmayı Allah'ın emrettiğini söyle- 
yerek} o yalanı Allah'a iftira/isnad edenler, {âhirette} iflâh ol- 
mazlar {yani, fevze eremezler/ kurtulamazlar}. 

Sonra Allah yeni bir hususu dile getirerek buyurmaktadır ki: 

117. Az bir metâ {yani, dünyada az bir istifade, hepsi bu} ve on- 
lar için elim bir azab vardır {yani, onlar âhirette can yakıcı bir 
azabla karşılaşacaklar}. 

Sonra Allah, Yahudilere neleri haram kıldığını beyân ederek şöyle 
buyuruyor: 

118. Sana anlattığımız şeyleri önceden {yani, Nahl sûresinden 
önce En‘âm sûresinde} Hâduy a/ Yahudilere haram kılmıştık... 

Allah Teâlâ, Hâdûya/Yahudilere her tırnaklıyı haram kıldık. Bakarın 
[sığır cinsinin: öküzün, tosunun, boğanın, ineğin, düvenin, erkeği ve dişi- 
siyle dananın] ve ğanemin [davar cinsinin: koçun, koyunun, tekenin, keçi- 
nin] iç yağlarını da haram kıldık. O ikisinin {yani, bakar/sığır ve ğanem/ 
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davar cinsinin} sırtlarında veya bağırsaklarında bulunan veya kemikle 
karışan müstesnâ {yani, bunlar onlara helâldir}. (En‘âm, 6/146) buyur- 
muştur. 

Bunlar onlara, Nahl sûresinden önce de helâldi. 

...Biz {yağları, etleri ve tırnaklıları haram kılmakla} onlara 
[Yahudilere] zulmetmedik, fakat onlar {nebileri öldürmek, faizi 
ve kendilerine haram olan malları helâl saymak, insanları Al- 
lah'ın dîninden alıkoymak ile} nefislerine/kendilerine zulmedi- 
yorlardı. 



119. Sonra, kuşkusuz Rabbin, cehaletle bir kötülük işleyen, sonra 
şunun {yani, o kötülüğün} arkasından tevbe edenlere ve ıslah 
olanlara {yani, amelini düzeltenlere}, evet elbette Rabbin onun ar- 
kasından {yani, fitneye maruz kaldıktan sonra işlemiş oldukları 
günahlarına karşı} gafûrdur, {bundan sonrası için de onlara} ra- 
himdir. 

Âyet, Îbnu'l-Hadramî'nin kölesi Cebr hakkında inmiştir. O, Müslü- 
man olduktan sonra küfre zorlanmış ve kalbi îmân ile mutmain olduğu 
halde küfretmek zorunda kalmıştı. Nebî (s.a) onu satın aldı ve bağlarını 
çözdü. O da tevbe etti. Eşi de Benî Abdu'd-Darr'ın mevlâsı/kölesi idi. Al- 
lah Cebr hakkında, Sonra, kuşkusuz Rabbin, cehaletle bir kötülük işleyen 
buyruğunu indirdi. Çünkü mü’minden sâdır olan her günah, bir cehl/ce- 
haletdir. 

120. Hakikaten îbrâhîm, kânit {yani, mutî 1 / itaatkâr} bir ümmet 
{yani, muallim: hayırda kendisine iktida edilen/uyulan bir imam/ 
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önder}, Allah için bir hanîf{ yani, muhlis /ihlâslı} idi. Müşrikler- 
den {yani, Yahudi veya Hıristiyan} değildi... 

121. ...O'nun {yani, Allah'ın} nimetlerine şâkir/şükürlü idi. Onu 
ictibâ etmiş {yani, İbrâhîm'i risâlet ve nübüvvet için istihlâs et- 
miş/beğenip seçmiş} veo'nusırât-ı müstaqîme {yani, müstakim 
[dosdoğru] dînîne: İslâm'a} hidâyet etmişti. 


122. Biz o'na, dünyada bir hasene verdik {yani, ateşe atıldığı, put- 
ları kırdığı, oğlu İshâk'ı boğazlamak istediği, Rabbinin rızası üze- 
re sabrettiği için İbrâhîm'e dünyada güzel bir söz ve bütün dîn 
müntesibleri tarafından güzel övgüyle söz edilmeyi ihsan ettik. 
-Dîn müntesiblerinin tümü o'nu velî edinirler. Onlardan hiç kim- 
se, o'ndan teberri etmez-}. Kuşkusuz o, âhirette de sâlihlerdendir. 
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123. Sonra, {Ey Muhammed} sana, “Hanîf{ yani, muhlis/ihlâslı} 
olan ve asla müşriklerden olmayan îbrâhîm'in milletine {yani, 
İslâm'a} ittiba et/uy!” diye vahyettik. 


124. Sebti, sadece onda {yani, Sebt gününde} ihtilâf edenlere {ya- 
ni, Sebt gününün Cum'a günü mü, yoksa Cumartesi günü mü 
olması gerektiği hususunda ihtilâf edenlere} yaptık... 
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Mûsâ (a.s) İsrâîloğulları'na, günlerin her yedincisinde: Cum'a gü- 
nünde ibâdetle meşgul olmalarını, onda dünyaları ile ilgili işleri bırak- 
malarını emretti. 

Onlar ise Mûsâ'ya (a.s) şöyle karşılık verdiler: 

— Bu iş için Cumartesi gününü ayıralım. Çünkü Allah, Cumartesi 
günü birşey yaratmadı. Onun için sen bize Cumartesi gününü, ibâdete 
ayıracağımız bir bayram günü yap! 

Mûsâ (a.s) onlara dedi ki: 

— Bana emrolunan Cum‘a günüdür. 

Onların alimleri, halka dediler ki: 

— Nebimizin size emrettiğine bakın, o'na uyun ve emrin gereğini 
yerine getirin. 

Onlar ise Cumartesi gününden başkasını kabul etmediler. Mûsâ 
(a.s) onların Cumartesi gününde ısrar ve onun üzerinde ittifak ettikle- 
rini gördü(ğü için Cumartesi, Sebt günü oldu). Fakat onlar bu günde 
ma'siyet işlemeyi mübah gördüler. İşte, Sebti, sadece onda ihtilâf eden- 
lere yaptık buyruğu buna işaret ediyor. 

...Kuşkusuz Rabbin, ihtilâf etmekte oldukları şey {yani, Sebt} 
hakkında Kıyâmet Günü aralarında hükmedecektir. 

Sonra Allah, Nebî'ye (s. a) şöyle hitab ediyor: 

125. Rabbinin sebîline/y oluna {yani, dînine: İslâm'a} hikmet 
{yani, Kur’ân} ve güzel öğür {yani, ondaki [Kur’ân'daki] emir ve 
nehiyler } ile davet et ve onlara {yani, Ehl-i Kitab'a}, o en güzel 
{yani, Kur’ân'daki emir ve nehiyler} ile mücâdele et. Kuşkusuz 
Rabbin, evet O, yolundan {yani, dîni İslâm'dan} dall olanı [sapa- 
nı] iyi bilir ve O, mühtedileri {yani, başkaları arasından kendile- 
rine hidâyet takdir ettiği kimseleri} de iyi bilir. 

126. Eğer ‘ikab ederseniz/cezalandırırsanız, ‘ikab edildiğini- 
zin/ cezalandırıldığınızın misli ile ‘ikab edin! cezalandırın {yani, 
onlar sizden öldürülenlerin azalarım kesmişlerdi, siz de (yapa- 
caksanız böyle yapın), canlı oldukları halde onların azalarım 
kesmeye kalkışmayın}... 
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Mekke kâfirleri Uhud günü /savaşında mü’minlerden bazılarını öl- 
dürmüş ve bazılarının da azalarını kesmişlerdi. Rasûlullah'ın (s. a) am- 
cası Hamza b. ‘Abdulmuttalib de onlardan biri idi. Hatta onun organla- 
rını kesip çiğnemişlerdi. Bir diğeri de, meleklerin gaslettikleri Hanzala 
b. Ebî ‘Âmir idi. Müslümanlar Nebî'nin (s. a) huzurunda, “Şâyet Allah, 
onlara karşı bize zafer verecek olursa, yemin olsun ki biz de onların 
azalarını dirilerken keseceğiz” dediler. Bunun üzerine Allah Teâlâ, Eğer 
‘ikab ederseniz/cezalandırırsanız, ‘ikab edildiğinizin/cezalandırıldığını- 
zın misli ile ‘ikab edin/ cezalandırırı buyruğunu indirdi. 

...Eğer {müsle'den [sizden katledilenlerin azalarının kesilmesi- 
ne karşılık vermeden]} sabrederseniz, andolsun ki o, sabırlılar 
için {müsle'den [sizin de onların ölülerinin azalarını kesmeniz- 
den]} daha hayırlıdır. 

Bu âyet, Ensâr hakkında inmiştir. 

Sonra, amcası Hamza b. Abdulmuttalib 'e (a. s) müsle yapılmış [ba- 
zı azalan kesilmiş] bulunan Nebî'ye (s. a) şöyle hitab ediyor: 

127. {Sen de yapılan müsle'ye [amcanın azalarının kesilmiş ol- 
masına]} sabret. Senin sabrın, başka değil Allah iledir {yani, sa- 
na sabretmeyi Ben ilham edeceğim}... 

Nebî (s. a) Ensâr'a şöyle dedi: 

— Ben kesin olarak sabretmekle emrolundum. Siz de sabredecek 
misiniz? 

Onlar da şöyle cevab verdiler: 

— Ey Allah'ın Rasûlü! Sen sabrettiğine ve sabretmekle emrolundu- 
ğuna göre, biz de sabrederiz. 

...{Eğer senden yüz çevirip îmâna icabet etmezlerse] onlara 
üzülme ve mekrlerine sıkılma/ daralma {yani, mekrleri: Mekke 
kâfirlerinin söyledikleri sözlerden dolayı göğsün sıkışmasın/ da- 
ralmasın}. 

Çünkü onlar Nebî'ye (s. a), “Hacc günlerinde işte biz hep bunu ya- 
pacağız, sen de istediğini yap” demişlerdi. Bunlar el-Harrâsûn diye bi- 
linen ve o'nunla alay eden kimselerdi. Nebî'nin (s. a) kalbi, onların söy- 
lediklerinden dolayı sıkılıp daralmıştı. 
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128. Elbette Allah {şirkten} ittika edenler/ sakınıp korunanlar ve 
{îmânlarında} muhsinler ile {onlara avn ve nasr etmek [yardım 
etmek ve zafer vermek] sûretiyle} beraberdir. 



17. İSRÂ SÛRESİ 


Medine'de inen, De ki: “Rabbim! Beni sıdk/doğruluk girdirimi gir- 
dir. .. "(el-İsrâ, 17/80); Doğrusu önceden ilim verilmiş olanlar... onların 
huşûunu arttırır (el-İsrâ, 17/107-109); Kuşkusuz Rabbin o insanları 
ihata etmiştir... (el-İsrâ, 17/60); Neredeyse seni fitneye düşüreceklerdi... 
Şâyet sana sebat vermeseydik. . . Neredeyse seni o arzdan istifzâz edecek- 
lerdi... (el-İsrâ, 17/73-76) âyetleri hariç tümü Mekke'de inen İsrâ sûre- 
si, Kûfîyyûna göre 111 âyettir. 



Rahmân, Rahim Allah ’ın Adıyla 

1. O sübhân {yani, ne acayib/hayret verici} ki, kulunu {yani, Ne- 
bî'yi (s. a)} bir gece {Receb ayında} Mescid-i Harâm'dan, çevresi- 
ni mübârek kıldığımız {yani, su, ağaç ve hayır ile bereketlendir- 
diğimiz} Mescid-i Aksâ'y a {yani, -hicretten bir sene önce- Bey- 
tu'l-Makdis'e 1 } isrâ ettirdi/yürüttü; o'na {Burâk, (belirli) adam- 
lar, melekler ve nebilere namaz kıldırmak gibi} âyetlerimizden 
gösterelim diye. Kuşkusuz O semidir, haşirdir. 


1 Elif nüshasında şu fazlalık vardır: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana 
babam tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukâtil dedi ki: Ra- 
sûlullah (s. a) şöyle buyurdu: “Yükler ancak şu üç yere (gitmek için) vurulur: 
Mescid-i Haram, benim bu mescidim ve Mescid-i Aksa: Beytu'l-Makdis mes- 
cidi.” Dedi: Kuşkusuz yeryüzünde mabed kurulan ilk yer, Beytu'l-Makdis'te- 
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Nebî'ye (s. a) beş vakit namaz bu gece farz kılındığı gibi, yine o'na; 
biri sütten, biri baldan, biri de şarabtan olmak üzere üç nehir de bu ge- 
ce arzedilmiştir, ancak Nebî (s. a) şarabtan içmemiştir. Cibril de, “Allah 
onu ümmetine haram kılmıştır” demiştir. 

ki kayanın bulunduğu yerdir. Burası semâya 18.000 mil daha yakındır. Bey- 
tu'l-Makdis kayası, Allah'ın Kur’ân'da sözünü ettiği kaya ile bitişiktir. Allah 
Beytu'l-Makdis'te bulunanlara, mal elde edemese bile, rızık teminatı vermiş- 
tir: Kim ecrini bekleyerek Beytu'l-Makdis'te ikâmet ederken ölürse, semâda 
ölmüş gibi olur. Beytu'l-Makdis'in etrafındaki yerlerden birinde ölen de, Bey- 
tu'l-Makdis'te ölmüş gibidir. Yerlerden eksilen, Beytu'l-Makdis'in etrafındaki 
yerlere ilave edilir. Bütün tatlı sular Beytu'l-Makdis'in altındaki kayadan çı- 
kar. Allah'ın bereketlendirdiği ilk yer, Beytu'l-Makdis'in bulunduğu yerdir. 
Şâm yüce ve mübârek Rabbimiz, Beytu'l-Makdis'i, Kıyâmet Günü duracağı 
yer olarak tesbit etmiş, bütün yerler arasında Beytu'l-Makdis'in yerini seçkin 
kılmıştır. Beytu'l-Makdis'in bulunduğu yer, Allah'ın Kur’ân'da, ...Âlemler için 
bereketlendirdiğimiz arza... (el-Enbiyâ, 21/71) buyurarak zikrettiği yerdir. Al- 
lah Mûsâ b. İmrân'a, “Beytu'l-Makdis'in bulunduğu arza git, çünkü Benim 
nârım da, nûrum da, tennûrum da oradadır” buyurmuştur; ki bu da, Ve ten- 
nûr kaynadığında. . . âyetiyle işaret edilen şeydir. Yine Allah Mûsâ ile Beytu'l- 
Makdis topraklarında konuşmuş, Mûsâ (a. s) âlemlerin Rabbinin nûrunu 
Beytu'l-Makdis topraklarında görmüş ve Beytu'l-Makdis topraklarındaki da- 
ğa tecelli etmiştir. Beytu'l-Makdis'teki kaya, yeryüzünün ortasıdır. Bir kimse 
diğerine, “Haydi Beytu'l-Makdis'e gidelim” dese de bunu yapsalar, Allah bu 
sözü söyleyene de, kendisine söylenene de “Tûbâ” [ne mutlu] der. Allah Dâ- 
vûd ve Süleymân'ın -ikisine de selâm olsun- tevbelerini Beytu'l-Makdis'te 
kabul buyurarak günahlarını bağışlamıştır. İsrâîloğulları'nm günahlarını da 
Beytu'l-Makdis'te bağışlamış, İbrâhîm'e ve Sara'ya İshâk'ın doğacağı müjde- 
sini de Beytu'l-Makdis'te vermiştir. Süleymân'a hükmü, Beytu'l-Makdis'te 
kavratmış, ilmi orada öğretmiş, kendisinden sonra kimseye verilmeyecek 
olan mülkü Beytu'l-Makdis'te vermiş, rüzgârı ve şeytânları Beytu'l-Makdis'te 
musahhar kılmıştır. Melekler Dâvûd'un yanma Beytu'l-Makdis'teki mihra- 
bında ibâdet ederken duvarı aşıp girmişlerdir. Nebiler kurbanlarını Beytu'l- 
Makdis'e sunmuşlardır. Melekler de her gece Beytu'l-Makdis'e inerler. Mer- 
yem'e -selâm ona- kış mevsiminde yaz meyvesi, yaz mevsiminde kış meyve- 
si de Beytu'l-Makdis'te ihsan edilmiştir. Allah onun için, Ürdün'den Beytu'l- 
Makdis'e bir nehir akıtmış, hurma ağacını Beytu'l-Makdis'te halketmiştir. îsâ 
(a. s) Beytu'l-Makdis'te doğmuş, beşikteyken insanlarla Beytu'l-Makdis'te ko- 
nuşmuş ve Beytu'l-Makdis'ten semâya yükseltilmiştir. Semâdan da Beytu'l- 
Makdis arzına inecektir. Mâide [sofra] Beytu'l-Makdis'te inmiştir. Ye’cûc ve 
Me’cûc bütün yeryüzünü ele geçirecek, ama Beytu'l-Makdis'e giremeyecek- 
tir; Allah onları Beytu'l-Makdis'te helâk edecektir. Allah Beytu'l-Makdis'e her 
gün hayır nazarı ile bakar. Süleymân'a Burâk'ı Beytu'l-Makdis topraklarında 
vermiştir. Hind topraklarında vefat eden Âdem (a. s) Beytu'l-Makdis'e defne- 
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Nebî (s. a), Mekke'den yürütüldüğü gecenin sabahında EbûTâlib'in 
kızı Ümmü Hânî'ye -ki eşi Hubeyre b. EbîVehb el-Mahzûmî'dir- şöyle 
dedi: 

— Bu gece hayret edilecek şeyler gördüm. 

Ümmü Hânî sordu: 

— Anam-babam sana feda olsun ne gördün? 


dilmesini vasiyet ettiği gibi; İbrahim, İshâk, Ya'kûb ve Yûsuf -hepsine selâm 
olsun- da Beytu'l-Makdis'e defnedilmelerini vasiyet etmişlerdi. İbrahim (a.s) 
Kûsâ'dan Beytu'l-Makdis'e hicret ettiği gibi, ahir zamanda da Beytu'l-Mak- 
dis'e hicret edilecektir. Tâbût ve sekine Beytu'l-Makdis arzından semâya kal- 
dırılmıştır. Nebî (s. a) ve ashâbı da bir süre Beytu'l-Makdis'e doğru namaz kıl- 
mışlardır. Nebî (s. a) cehennem ateşinin bekçisi Mâlik'i Beytu'l-Makdis'te 
görmüş, Burâk'a Beytu'l-Makdis'e gitmek için binmiş, Mekke'den Beytu'l- 
Makdis'e geceleyin yürütülmüş, misalleri gösterilen bütün nebilere Beytu'l- 
Makdis'te namaz kıldırmıştır. Mahşer yeri ile amel defterlerinin verileceği yer 
de Beytu'l-Makdis topraklarındadır. Allah meleklerle birlikte bulutlardan göl- 
geler içerisinde Beytu'l-Makdis arzına gelecektir. Cennet ve cehennem arası- 
na kurulacak sırat, Beytu'l-Makdis toprağından başlayarak kurulacaktır. Mi- 
zanlar Beytu'l-Makdis'te kurulacak, cennet ve cehenneme oradan gidilecek- 
tir. Kıyâmet Günü mizanlar Beytu'l-Makdis'te kurulduğunda melekler orada 
saff saff olacaklar, cinler ve insanlar dışındaki mahlukatın tümü Beytu'l-Mak- 
dis'te toprak olacaktır. Amellerin arzı ve hesab da Beytu'l-Makdis'te gerçek- 
leşecektir. Orada iki rekat namaz kılmak amacıyla Beytu'l-Makdis'e giden 
kimselere ne mutlu! Çünkü Süleymân b. Dâvûd (a.s) Rabbinden, ecrini Al- 
lah'tan umarak namaz kılmak için Beytu'l-Makdis'e gelenlere mağfiret dile- 
miştir. Beyt-i Harâm ve Hacer-i Esved de Beytu'l-Makdis'e katılacaktır. İhlâs- 
la orayı istilam edenin vefalı olduğuna dâir şâhidlik edilecektir. İhramlılar 
[hacda ihramlı iken ölenler], kabirlerinden -telbiye getirerek- Beytu'l-Mak- 
dis'e doğru çıkacaklardır. İsrâfîl (a.s) sûr'a Beytu'l-Makdis'teki kayadan öde- 
yecektir. “Ey çürümüş kemikler, dağılmış etler, dökülmüş saçlar, parçalanmış 
deriler, kopmuş damarlar! Haydi Rabbinizin hesabı için, rûhlarımza üflen- 
mesi ve amellerinizin karşılığının verilmesi için çıkın!” diye seslenilmesi ora- 
da olacağı gibi, insanlar cennete veya cehenneme de Beytu'l-Makdis'ten da- 
ğılacaklardır. İşte, O gün ay ırdedilirlerl fırka fırka olurlar {e r-Rûm, 30/13) ve, 
O gün saddedilirler [herkesin yeri belli olur] (er-Rûm, 30/43) âyetleri buna 
işaret ediyor ki bir kesim cennette olacaktır, bir kesim de cehennemde. 

Bu kısım, III. Ahmed'teki Elif nüshası ile Hamidiye ve Emânet nüshalarında 
yer almakta, fakat Lâm nüshası olarak gösterdiğimiz Köprülü nüshasında bu- 
lunmamaktadır. 

Bu açıklamalar, Buhârî'nin de rivâyet ettiği, “Yükler, ancak şu üç mescid için 
vurulur...” hadîsi hariç, Isrâîliyâttan alınmıştır. Bundan dolayı bu kısmı, tefsi- 
rin içinde değil, dipnotta nakletmeyi tercih ettim. 
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Şöyle cevab verdi: 

— Şu bulunduğum yerde yatsı namazı ile sabah namazını kıldım. 
Aradaki zaman zarfında ise Beytu'l-Makdis'te namaz kıldım. 

Ümmü Hânî sordu: 

— Bunu nasıl yaptın? 

Cevab verdi: 

— Yatağıma yatmış, fakat henüz uyumamıştım ki Cibril (a. s) gelerek 
elimden tuttu ve beni kapıdan dışarıya çıkardı. Mikâîl (a. s) da kapıda 
idi. Beraberinde; eşekten yüksek, katırdan alçak, yüzü insan yüzüne, 
yanağı at yanağına, yelesi at yelesine benzeyen ablak, hızlı, iki kanatlı, 
hilkati değişik, kuyruğu inek kuyruğunu, toynakları inek toynaklarını 
andıran, adımını gözünün gördüğü en son noktada atan bir binek var- 
dı. Süleymân b. Dâvûd (a. s) bunun üzerinde bir aylık mesafeye sabah 
vaktinde giderdi. Cibril ile Mikâîl beni o bineğe bindirdiler ve beni kısa 
zamanda Beytu'l-Makdis'e götürdüler. Sonra bana nebiler gösterildi, 
onlara namaz kıldırdım. Şunları şunları gördüm... 

Nebi (s. a) kalkıp çıkmak isteyince, Ümm Hânî o'nun ridasım tuta- 
rak sordu: 

— Nereye çıkıyorsun? 

Cevab verdi: 

— Kureyş'in yanma çıkacağım ve onlara gördüklerimi anlatacağım. 

Ümmü Hânî şöyle karşılık verdi: 

— Hayır yapma! Allah'a yemin ederim ki, o vakit seni yalanlayan, 
sana karşı daha bir cesaretlenecek, seni tasdik eden de senden kuşku- 
lanmaya başlayacak. 

Allah Rasûlü dedi ki: 

— Beni yalanlasalar dahi çıkacağım. 

Böyle deyip, elbisesini onun elinden çekerek Mescid-i Harâm'a git- 
mek üzere çıktı. Orada Kureyş'in yaşlılarından bazılarının Hicr'de otur- 
makta olduklarını gördü ve yanlarına varıp sordu: 

— Size hayret verecek şeyler anlatayım mı? 



Onlar şöyle karşılık verdiler: 

— Anlat, zaten senin bütün hallerin hayret vericidir. 

Nebî anlattı: 

— Şu vâdide yatsı ve sabah namazlarını kıldım. İkisi arasındaki va- 
kitte ise Beytu'l-Makdis'te namaz kıldım. Bana nebiler gösterildi, onla- 
ra namaz kıldırdım, bazıları ile de konuştum. 

Mü’minler onu tasdik etti, müşrikler ise yalanladı. Mut‘im b. Adî b. 
Nevfel b. Abdi Menâf dedi ki: 

— Ben bu yalancının yakasından elimi çekmeyeceğim. Bugün asla 
yapmam gerekeni yapmaktan usanmayacağım. Seni yakalayacağım. 
Şimdi sen bize Beytu'l-Makdis'te namaz kıldığını ve aynı gece döndü- 
ğünü söylüyorsun. Oysa biz oraya ancak canımızın yarısı tükendikten 
sonra kırk günde ulaşabiliyoruz. Tanıklık ederim ki sen bir yalancı, bir 
büyücüsün. 

Bu esnada Ebû Bekr es-Sıddîk (r.a) geldi. Kureyşliler ona dediler ki: 

— Ey Ebû Bekr! Arkadaşının ne söylediğini duydun mu? O yatsı na- 
mazını ve sabah namazını Mekke'de kıldığını, ikisi arasındaki vakitte 
ise Beytu'l-Makdis'te namaz kıldığını iddia ediyor. 

Ebû Bekr es-Sıddîk (r.a) şöyle karşılık verdi: 

— Eğer o böyle demişse, doğru söylemiştir. 

Ardından da (r.a), Nebî'ye dedi ki: 

— Anam babam sana feda olsun. Bana Beytu'l-Makdis'in kapısını, 
beytin kendisini, direklerini, kayasını, bütün bunları anlat! 

Nebî (s. a) de ona bunları anlattı. Ebû Bekr yanında durarak şöyle 
dedi: 

— Şehâdet ederim ki sen doğrusun. 

İşte o gün ona, “es-sıddîk” sıfatı verildi. Adı ise Atîk b. Osmân b. 
Amr b. Ka‘b b. Sa‘d b. Mürre’dir. 

Müslümanlar sordular: 

— Ey Allah'ın Rasûlü! Enbiyâyı -selâm onlara- nasıl gördün? 
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Cevab verdi: 

— îsâ ibn Meryem'i; beyaz tenli, orta boydan biraz uzun, yüzü kır- 
mızıya yakın, geniş omuzlu, saçları dalgalı ve kızıla yakın -insanlar ara- 
sında en çok ‘Urve b. [Mes‘ûd b. 2 ] Mu'attib es-Saqafî'ye benzer- olarak 
gördüm. Mûsâ'yı; uzun boylu, oldukça esmer, sıkı etli, düz saçlı ve çok 
kıllı -Ezd-i Şenûe adamlarına benzer- olarak gördüm. O kadar ki, üst 
üste iki elbise dahi giyecek olsa, vücudundaki kıllar görülebilir. İbra- 
him'i; yaratılış ve ahlâk itibariyle en çok bana benzer olarak gördüm. 
Öncelikle o bana selâm verdi, benimle musafahalaştı ve bana rahmet 
diledi. Deccâl'i de; iri-yarı, bol etli, siyah, saçları dalgalı, gür sakallı, bir 
gözü kör, alm tatlı [ehla'l-cebhe ], 3 dişleri parlak, alnının ortasında kâ- 
fir yazılı ve Fatan 4 b. Abdi'l-'Uzzâ'ya benzer olarak gördüm. ‘Amr b. Ra- 
bî‘a b. Yahyâ b. Kam‘a b. Hındif el-Huzâ‘î ile el-Hâris b. Ka‘b b. Amr'ı da; 
saçlarının kulaklarına kadar varmış, cehennem ateşinde bağırsaklarını 
sürüklüyor vaziyette gördüm. 

Nebî'ye (s. a) soruldu: 

— Neden? 

O cevab verdi: 

— Çünkü o ikisi, Sâibe'yi ilk serbest bırakanlar; Bahîre'yi, Vasile ve 
Hâm'ı ilk icad edenler; Lât ve ‘Uzzâ'ya ilk olarak bu isimleri verip onla- 
ra ibâdet edilmesini emredenler; Ibrâhîm'in (a.s) hanîf dînini değiştirip 
Ka'be'nin etrafında putları dikenlerdir. Amr b. Rabî'a kısa boylu olup, 
ona insanlar arasında en çok benzeyen Eksem b. el-Cevm el-Huzâ'î'dir. 

Eksem sordu: 

— Ey Allah'ın Rasûlü! Ona benzememin bana bir zararı olur mu? 
Allah Rasûlü cevab verdi: 

— Hayır, sen mü’minsin, o ise kâfirdir. 

Kureyş kâfirlerinden bir adam, Mut‘im b. Adî'e şöyle dedi: 

2 ed-Durr,V, 207-208. (Çeviren) 

3 Hem Elif, hem de Lâm nüshasında böyledir. 

4 ed-Durr, V, 207: “Katan.” (Çeviren) 
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— Sen kardeşinin oğlu hakkında acele ettin? 

Ardından da ekledi: 

— Yavaş ol ey Muhammed, biz sana kervanımız hakkında bir şeyler 
soracağız. Onu yolda gördün mü? 

Allah Rasûlü cevab verdi: 

— Evet. 

Adam tekrar sordu: 

— Nerde gördün? 

Allah Rasûlü cevab verdi: 

— Ben filan oğullarına ait kervanı er-Ravhâ denilen yerde konakla- 
mış gördüm. Bir dişi develeri kaybolmuş, onu arıyorlardı. Onların yük- 
lerini bıraktıkları yerden geçtim, orada onlardan kimse yoktu. Bir kap- 
ta onlara ait bir su gördüm, ondan içtim ve abdest aldım. Yanınıza gel- 
diklerinde onlara, böyle olup olmadığını sorun. 

Kureyşliler şöyle dediler: 

— Evet, bu bir âyettir. 

Rasûlullah devam etti: 

— Filan oğullarının kervanları da şu şu vâdide iken, gecenin şu şu 
saatinde yanlarından geçtim. Beraberimde de Cibril ve Mikâîl -ikisine 
de selâm olsun- vardı. Develeri bizden ürktü. Kırmızı tüylü bir dişi de- 
ve düştü ve bir tarafı kırıldı. Şimdi onu bağlıyorlar. Yanınıza geldiklerin- 
de onlara, böyle olup olmadığını sorun. 

Kureyşliler şöyle dediler: 

— Evet, bu da başka bir âyettir. 

Onlardan bir adam sordu: 

— Peki kervanımızı nerede bıraktın? 

O cevab verdi: 

— Az önce onları Ten'îm'de bıraktım. 

Adam şöyle dedi: 



436 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


— Eğer doğru söylüyorsan, şu an buraya doğru geliyor olmalılar. 

Allah Rasûlü karşılık verdi: 

— Evet. 

Adam dedi ki: 

— Peki, bu kervandakilerin paylarını, yüklerini, kervanda neler ol- 
duğunu bize bildir. 

Allah Rasûlü şöyle karşılık verdi: 

— Meşguliyetim dolayısıyla bunlara dikkat edemedim. Ancak ker- 
vanın önünde giden devenin üzerindeki cübbenin düştüğünü gördüm. 
Kervanda bulunan Habeşli biri geri dönüp onu buldu ve kervanın so- 
nundaki bineğin üzerine koydu. Yanınıza geldiklerinde onlara, böyle 
olup olmadığını sorun. 

Bu esnada Allah, her şeyiyle kervanı Nebî'nin gözüne gösterdi; o da 
kervanın sayısını, yüklerini, kervanda bulunanları bütün ayrıntılarıyla 
görmeye başladı. Bu sefer Nebî (s. a) sordu: 

— Az önce develeri hakkında sual soran kişi nerede? 

Arkasından da ekledi: 

— Kervanın sayısı, yükleri ve o kervanda bulunanlar şunlar şunlar- 
dır. Kervanın önünde de gri renkli bir deve yürüyor, az sonra Mekke'ye 
girecekler. 

Koşarak gittiler, gerçekten de kervanın Ten'îm'den aşağı indiğini; 
yükünün, sayısının ve içinde bulunanların, Nebî'nin (s.a) dediği gibi 
olduğunu gördüler. Bunun üzerine müşrikler dediler ki: 

— el-Velîd b. el-Muğîre hakikaten doğru söylemiştir. Kuşkusuz bu, 
apaçık bir sihirbazdır. Yoksa Muhammed (s.a) bizim yanımızda iken 
kervanımızın ne zaman geleceğini, hâlinin ve yüklerinin ne olduğunu, 
kervanda kimlerin bulunduğunu nereden bilecek?! 

Bunun üzerine bir sene kadar eziyetlerini kısmen azalttılar. 

2. Biz Mûsâ'yada Kitab {yani, Tevrât'ı} verdik ve onu {yani, Tevrat'ı} 

Isrâîloğulları için {dalâletten kurtaran} bir hidâyet küdık/yaptık. 

“ Benden başka bir vekil {yani, velî} edinmeyin” diye (emrettik). 
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Bunda takdim vardır. 

3. {Ey} Nûh ile birlikte {gemide} taşıdığımız {Âdem'in} zürriyeti! 
{Benden başka bir vekil: velî edinmeyin}... 

Sonra, Nûh b. Lemek en-nebî'yi (s. a) överek şöyle buyuruyor: 
...Kuşkusuz o, çok şükreden bir kul idi. 

Yediği ve içtiği vakit Allah'ı anması, bitirince de Allah'a hamdetmesi, 
o'nun şükrünün bir parçası idi. Kalkınca ve oturunca; yeni bir elbise gi- 
yince ve elbisesi eskiyince; bir yere girince ve çıkınca; yatınca ve kalkın- 
ca; hâsılı attığı her adımda, işlediği her amelde Allah'ı zikrederdi. İşte 
bundan dolayı Allah o'ndan, “çok şükreden bir kul” diye söz etmiştir. 

4. Biz Kitabta {yani, Tevrât'ta} îsrâîloğulları'na kadâ ettik {yani, 
ahdettik} ki: “Siz yeryüzünde iki defafesad çıkaracaksınız” {yani, 
helâk olacaksınız}... 

Bu iki helâk arası 220 senedir. 

...ve büyük bir ululukla ululanacaksınız {yani, zelîl edilinceye 
kadar şiddetli bir şekilde kahredildikçe kahredileceksiniz}. 

Buna sebeb ise, Allah'a karşı isyan etmeleri idi. İşte Allah'ın şu buy- 
ruğu bunu dile getirmektedir: 



5. İşte o ikisinden ilkinin va'di {yani, o iki helâkten ilkinin vakti} 
geldiğinde, üzerinize çok güçlü kullarımızı {yani, Bâbil kıralı 
Mecûsî Buhtunnasr ve adamlarını} ba‘ settik! gönderdik de diyar- 
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ların aralarına kadar girip araştırdılar {yani, insanları sokaklar- 
da öldürdüler, çoluk-çocuklarını esir aldılar, Beytu'l-Makdis'i 
tahrib ettiler, oraya leşleri attılar, Tevrât'ı yaktılar, aldıkları esir- 
leri Bâbil'e götürdüler}... 

işte Allah’ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 

...ve (bu) fiile çıkarılmış {yani, gerçekleşmiş/gerçekleşen} bir 
va‘d oldu. 

Bâbil'de yetmiş yıl kaldılar. Sonra Allah onları, Kirûs b. Mazdek el- 
Fâris vasıtasıyla esaretten kurtardı ve Beytu'l-Makdis'e geri dönmeleri- 
ni sağladı. Allah'ın şu buyruğu buna işaret ediyor: 

6. Sonra, size onlara karşı tekrar reddettik/iade ettik [üstünlük 
verdik] ve size mallar ve oğullar ile imdad ettik {de sayınız ço- 
ğaldı}... 

işte Allah'ın şu buyruğu bunu ifade ediyor: 

...ve sizi nefirce daha da çoğalttık {yani, bundan öncekinden da- 
ha fazla adamlarınız oldu}. 

Bu halleri de 220 sene devam etti, içlerinde nebiler oldu. 

7. Eğer ihsan ederseniz {bu defadan sonra Allah için amel eder- 
seniz}, kendiniz için ihsan etmiş olursunuz {da helâk olmazsı- 
nız}. Ve eğer kötülük ederseniz, o da onadır {yani, isyan ederse- 
niz, kendi aleyhinize isyan etmiş olursunuz}... 

Onlar ikinci defa da ma'siyet işlemeye döndüler. Allah da onlara, 
Nînovâ arzı meliki Antibâhus 5 b. Sîsis er-Rûmî'yi musallat etti, işte şu 
buyruk bunu dile getirmektedir: 

...Derken diğerinin va'di {yani, iki helâkten sonrakinin vakti} 
geldiğinde, yüzlerinizi kötülemeleri {yani, yüzlerinizi çirkinleş- 
tirmeleri -onları öldürdüler, çoluk-çocuklarını esir aldılar, Bey- 
tu'l-Makdis'i tahrib ettiler, oraya leşlerini attılar, alimlerini öl- 
dürdüler, Tevrât'ı yaktılar-} ve evvelki defa ona girdikleri gibi 
mescide girmeleri {yani, Antiyâhus b. Sîsis ve beraberindekile- 


5 


Burada “Antibâhus”, birkaç satır sonra “Antiyâhus” şeklinde yazılmış. (Çevi- 
ren) 
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rin, tıpkı Mecûsî Buhtunnasr ve arkadaşlarının bundan önce 
girdikleri gibi Beytu'l-Makdis'e girmeleri} ve üstün gelip her şe- 
yi mahvettikçe mahvetmeleri {yani, ellerine ne geçirirlerse yer- 
lebir etmeleri} için (düşmanları size tekrar musallat ettik). 

(Tedbir ve tedmîr kökünden türeyen lafızların kullanımı açısın- 
dan), Ve her birini mahvettikçe mahvettik {yani, yerlebir ettikçe yerle- 
bir ettik}. (el-Furkân, 25/39) âyeti de bunun gibidir. 








' y^==>J 


8. Ola ki Rabbiniz size merhamet eder {de öldürüp esir alacak 
kimseleri size musallat etmez}... 

Sonra Allah onları, el-Mıqyâs vasıtasıyla kurtarıp Beytu’l-Makdis'e 
dönmelerini sağladı. Onlar da orayı imar ettiler. Allah onları tekrar bir- 
birleriyle kaynaştırdı. İçlerinde nebiler gönderdi. Sonra onlara şöyle 
dedi: 


...Eğer siz dönerseniz, Bizde döneriz {yani, siz tekrar ma'siyet iş- 
lemeye dönerseniz, Biz de daha önce size isabet eden öldürül- 
me ve esir alınma musibetlerinden daha ağırı ile döneriz}... 

Onlar yine küfre döndüler veYahyâb. Zekeriyyâ'yı öldürdüler. Allah 
da onlara Romalı Titus b. İstâtûs'u -Astafâbûs da denilir- musallat etti. 
O da Yahyâ b. Zekeriyyâ'nın kanının üzerinde Yahudilerden 180.000 ki- 
şiyi katletti, ki onlar, îsâ'yı gözetleyen kişiyi -ki o onlara (îsâ'ya) benzer 
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gösterilmişti- öldürenlerdir. Titus bunların çoluk-çocuklarını esir aldı, 
Tevrât'ı yaktı, Beytu'l-Makdis'i tahrib etti, oraya leşleri attı ve orada do- 
muzları boğazladı. İslâm gelip de Müslümanlar orayı imar edinceye ka- 
dar harabe hâlinde kaldı. 

...ve Biz cehennemi kâfirler için bir hasır {yani, ondan ebediyen 
çıkamayacakları bir mahbus/ zindan} yaptık. 

(“Hasîr” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Al- 
lah yolunda ihsar olmuş/olunmuş {yani, kendilerini Allah yolunda hab- 
setmiş [cihada hasretmiş, adamış]} fakirler içindir ki... (el-Bakara, 
2/273) âyetidir. 

9. Gerçekten bu Kur’ân, aqvam {yani, asvab [en doğru]} olana 
hidâyet {yani, davet] eder ve {o Kur’ân} sâlihât işleyen {yani, se- 
vâb kazandıran işler yapan] mü’minlere {yani, musaddıkla- 
ra/tasdikleyicilere], muhakkak onlar için kebir/büyük bir ecir 
{yani, âhirette azîm/büyük bir karşılık] olduğunu müjdeler. 

10. Âhirete {yani, amellerin karşılıklarının verileceği ölümden 
sonra dirilişe] îmân etmeyenlere gelince, kuşkusuz onlar için de 
elim {yani, can yakıcı] bir azab hazırladık. 

1 1 . İnsan, {kendisine} hayır ile du‘a edercesine {yani, ediyor gibi] 
şerr ile {kendisine} du‘a eder... 

Kasdedilen kişi, ...Bize elim bir azab ver (el-Enfâl, 8/32) diyen en- 
Nadrb. el-Hâris'dir. 

...İnsan {yani, Âdem] pek acelecidir. 

Zira kendisine baş tarafından üflenen ruh beline ulaşır ulaşmaz 
-henüz vücudun tamamını kuşatıp ayaklarına ulaşmadan- Âdem otur- 
mak istedi. Bundan dolayı Allah, İnsan pek acelecidir buyuruyor, en- 
Nadr'ın, azabın acele gelmesini isteyerek kendisine beddu'a etmesi, 
yaratılışı esnasında Âdem'in acele etmesine benzemektedir. Çünkü o 
da, ruhun ayaklarına ulaşmasından önce oturmak istemişti. Bundan 
dolayı bütün insanlar aceleciliği ataları Âdem'den miras almışlardır. İş- 
te Allah'ın, İnsan pek acelecidir buyruğu buna işaret ediyor. 

12. Biz gece ve gündüzü iki âyet {yani, ışık saçan iki alâmet] kıl- 
dık/yaptık... 
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Ayın ışığı da, güneşin ışığı gibiydi. O yüzden gece gündüzden ayır- 
dedilemiyordu. 

...Sonra gece âyetini {yani, ay alâmetini} mahvettik/sildik... 

Burada mahvetmekten/silmekten kasıt, ayın ortasındaki siyahlık- 
tır. Ayın 69 cüzü silindi de o, güneşin yetmişte-biri kadar kaldı. Bunun 
sonucunda gece gündüzden ayırdedilebildi. 

...ve gündüz âyetini {yani, gündüz alâmeti olan güneşi} mubsı- 
ra/ gösterici küdık/yaptık {yani, onun ışığını onda sâbit bıraktık} 
ki Rabbinizden bir fadl/lütuf {yani, rızık} arayasınız ve {onun va- 
sıtasıyla} senelerin sayısını ve hesabı bilesiniz. Biz her şeyi tafsi- 
latıyla tafsil ettik {yani, apaçık beyan ettik}. 



13. Her insanın tâirini {yani, hayır veya şerr olsun amelini}, {he- 
saba çekilinceye kadar kendisinden ayrılmayacak şekilde} boy- 
nunda ilzâm ettik. Kıyâmet Günü onun için, yayılmış halde onu 
karşılayacak bir kitab çıkarırız. 

Âdemoğlu'nun, içinde amelinin bulunduğu sahifesi [amel defteri] 
kapatılıp dürülür, sonra Kıyâmet Günü bu amel defteri açılır ve ona ya- 
yılmış bir şekilde verilir. Sonra ona şöyle denilir: 

14. Oku kitabını! Bugün hasîb {yani, bir şâhid/tanık} olarak üze- 
rine nefsin kâfidir {yani, sana karşı kendinden daha iyi bir şâ- 
hid/ tanık olamaz}. 
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Çünkü onlar, Rabbimiz Allah hakkı için biz müşrikler değildik (el- 
En‘âm, 6/23) dediklerinde, Allah Teâlâ dillerini mühürleyecek ve azala- 
rına emir verecek de azalar sahihleri aleyhine, Allah'a şirk koştuklarına, 
rasûlleri yalanladıklarına dâir şâhidlik edecekler. İşte, Bugün hasîb ola- 
rak üzerine nefsin kâfidir buyruğu ile; Hayır, insan nefsi üzerine haşir- 
dir {yani, azalan, elleri, ayakları kendileri aleyhine şâhidlik edecektir} 
(el-Kıyâme, 75/14) buyruğu buna işaret ediyor. 

15. Kim hidâyete ererse, sadece nefsi/kendisi için {hayra} hidâye- 
te ermiş olur. Kim de {hidâyetten uzaklaşarak} dalâlete düşerse, 
o da sadece onadır {yani, nefsi/kendisi aleyhine dalâlete düş- 
müş olur: dalâletinin günahı kendisine aittir}. Bir vâzir diğeri- 
nin vizrini vizretmez {yani, kimse bir başkasının günahını yük- 
lenmez}. Biz {dünyada îmân etmedikleri takdirde kendilerine 
azabın ineceğini bildirerek uyarıp korkutan} bir rasûl gönder- 
medikçe {dünyada kimseye} azab etmeyiz. 

Bunun bir benzeri de, Biz inzâr edicileri [uyarıcıları] olmaksızın hiç- 
bir karyeyi [kasabayı-şehri] {dünyada} helâk etmedik (eş-Şu‘arâ, 26/78) 
âyetidir. 

16. Bir karyeyi {dünyada azab ile} helâk etmeyi irade ettiğimiz 
zaman, onun mütreflerine {yani, zorbalarına} emrederiz {yani, 
onların zorbalarını sayıca çoğaltırız -onlar da maişetlerinde az- 
gınlaşırlar-} de onlar orada fısk ederler {yani, o karyede Allah'a 
isyan ederler}. Bunun üzerine üzerlerine söz hakk olur {yani, Al- 
lah'ın ilminde haklarında takdir edilmiş olanın gelmesi vâcib 
olur} da onu tedmir eder de ederiz {yani, azab ile helâk eder de 
ederiz}. 

Böylece Allah Teâlâ Mekke kâfirlerini, şirk koşan ve tekzib eden geç- 
miş ümmetlerin azabına benzer bir azaba uğratmakla tehdit edip kor- 
kutuyor. 

17. Nûh'dan sonra nice kamları {dünyada azab ile} helâk ettik. 
Kullarının {yani, Mekke kâfirlerinin} zenblerine/ günahlarına Rab- 
binin habîr [haberdar], basîr [âşinâ] olması kâfidir {yani, kulla- 
rının: Mekke kâfirlerinin günahlarını Allah'tan daha iyi bilen hiç 
kimse yoktur, olamaz}. 
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18. Kim {dünyada} ‘âcileyi irade ederse, onun için onda/orada 
{yani, dünyada} dilediğimiz kimseye {maldan} irade ettiğimizi 
âcilen veririz. Sonra, onun için cehennemi küarız {yani, onu ce- 
henneme vardırırız}; mezmûm, medhûr {yani, Allah indinde 
matrûd/tardedilmiş} olarak ona {ateşte} yaslanır. 

Âyet, Sakîf'ten üç kişi hakkında: Ferqad b. Yemâme, Ebî Fâtıma b. 
el-Bahterî ve Safvân ile filan ve filan hakkında inmiştir. 

19. Kim de mü’min {yani, Allah'ın tevhidini tasdik edici} olarak 
âhireti {yani, ebrarlardan kim de mü’min olarak güzel ameller- 
le âhiret yurdunu} irade eder ve onun için say ile say ederse {ya- 
ni, âhiret için gereği gibi amel işlerse}, işte onların sayleri meş- 
kûr olur {yani, Allah onların sa'ylerini mükâfaatlandırır ve 
amellerine karşılık olarak cenneti verir}. 

Âyet, müezzin Bilâl ile onun gayri hakkında inmiştir. 

20. Her birine: bunlara da, şunlara da {yani, berr'e de fâcire de: 
Müslümanlara da, Sakîflilere de} Rabbinin a'tâsından {yani, rız- 
kından} imdad ederiz ve Rabbinin a'tâsı {yani, rızkı} mahzûr de- 
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ğildir {yani, tutulmuş /alıkonmuş: menedilmiş (cimrilik edilerek 
verilmemiş) değildir}. 

21. Onların bazısını bazısına {yani, fâcirleri: Sakîfli kâfirleri, 
dünya hayatta rızık bakımından diğer bazılarına: Bilâl b. Rebâh 
ve beraberindeki ebrarlara} nasıl tafdil ettiğimize bir bak. Elbet- 
te âhiret, derece itibariyle de en büyüktür {yani, âhiretteki âhiret 
faziletleri daha azîmdir/büyüktür} ve tafdil itibariyle de ekber- 
dir/en büyüktür {yani, dünyadaki fazilet/üstünlük sebeblerin- 
den de daha azîmdir/büyüktür -Bilâl ve beraberindeki mü’min- 
lere âhirette, dünya hayatta fâcirlere: Sakîflilere verilenlerden 
çok daha büyük faziletler, üstünlükler verilecektir-}. 

22. {Ey Nebî!} Allah'ın beraberinde diğer bir ilah kılma/ yapma!... 

Bu, Nebî'nin (s. a), atalarının dînine dönmesine davet edilmesi üze- 
rine söylenmiştir. 

...Aksi takdirde mezmûm/ zemmedilmiş, {yani, insanlar tarafın- 
dan levmedilmiş/kınanmış} mahzûl {yani, Allah'ın azabında 
yardımsız kendi başına bırakılmış} olarak kalırsın. 

Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babamın el-Huzeyl'den, 
onun Mukâtil'den, onun ed-Dahhâk'tan, onun da İbn Me'sud'dan nak- 
lettiğine göre, (bundan sonraki âyetin başında bulunan) ve vassâ rab- 
buke [ve Rabbin tavsiye etti] ifadesindeki vav, kendisinden sonraki sad 
harfine bitişmiştir; 6 (o nedenle de ve qadâ rabbuke şekline gelmiştir). 

23. Rabbin kadâ etti/hükmetti {yani, ahdetti}: O'ndan başkasına 
ibâdet etmeyin {yani, yalnızca O'nu tevhîd edin}, ana-babaya ih- 
san edin. O ikisinden {yani, ana-babadan} biri veya ikisi yanında 
ihtiyarlarsa {kasdedilen Sa‘d b. EbîVakkas'dır}, onlara, “Üff” deme 
{yani, onların işlerini görürken, rahatsız edici pisliklerini temiz- 
lerken, “Allahım! Beni onlardan kurtar” gibi bayağı sözler söyle- 
me}, onları azarlama {yani, işlerini görürken onlara karşı sert söz- 
ler sarfetme}, onlara kerîm {yani, yumuşak ve güzel} söz söyle... 


6 Bununla, Isrâ, 17/23 âyetinin ilk kelimesinin, aslında ve vassâ olduğuna, fa- 
kat yazım hatası sebebiyle ve qadâ şekline dönüştüğüne işaret ediyor. Ancak 
bu, -İbn Me'sud'un Mushafında böyle olsa bile- mütevâtir olan Mushaf hat- 
tına karşı hiçbir şey ifade etmez. (Çeviren) 
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24. ...İkisine de rahmetten alçak gönüllülük kanadını indir {ya- 
ni, onlara karşı merhametli ol ve yumuşak davran -fakat şirk 
hususunda onlara itaat etme, zira şirk koşmanı istediklerinde 
onlara itaat etmemen, kötü davrandığın anlamına gelmez-} ve 
{onların ihtiyaçlarını karşılarken} de ki: “Rabbim! Onların beni 
küçükken terbiye ettikleri gibi/için {yani, küçükken benim ihti- 
yaçlarımı karşıladıkları gibi/için}, onlara merhamet et {yani, on- 
lara lütfunla muamele et}. 

Allah'ın, Nebi ve îmân edenlerin, onların cehennem ashâbı oldukla- 
rı tebeyyün ettikten sonra -akrabaları dahi olsalar- müşrikler için istiğ- 
fâr etmeleri olur şey değildir {yani, Nebî'nin ve îmân edenlerin müşrik- 
ler için istiğfâr etmesi yakışmaz /uygun olmaz} (et-Tevbe, 9/113) buyru- 
ğu, Rabbim! Onların beni küçükken terbiye ettikleri gibi/için, onlara 
merhamet et buyruğunu nesh/ tahsis etmiştir. 

25. Rabbiniz nefislerinizdekini en iyi bilendir {yani, O nefisleri- 
nizde saklı tuttuğunuz, yanınızda ihtiyarlamaları hâlinde ana- 
babanıza karşı beslediğiniz iyilik duygularını en iyi bilendir}. 
Eğer salâhlı kimseler olursanız {yani, onlardan çektiğiniz sıkın- 
tılara karşı ecrinizi Allah'tan bekler veya beklemezseniz}, kuş- 
kusuz O, evvâblar için {yani, günahlardan anne babaya itaate 
dönenler için} gafûrdur/bağışlayıcıdır. 

26. Yakınlık sahihlerine hakkını ver {yani, akrabalık bağını gö- 
zet}, miskine (hakkını ver) {yani, isteyene /ihtiyacını arzedene 
tasadduk et}, ibnu's-sebîle (hakkını ver) {yani, sizde konaklayan 
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misafire iyilik ve ihsanda bulunarak hakkını ver}. Ama tebzir ile 
tebzir etme [saçıp savurma] {yani, hakk olmayan yolda infak et- 
me/harcama}. 

27. Doğrusu tebzirciler [saçıp savuranlar] {yani, hakk olmayan 
alanlarda mallarını harcayanlar: Mekke kâfirleri}, {ma'siyette} 
şeytânların kardeşleridir. Şeytân {yani, tek başına İblis} ise, Rab- 
bine karşı kefûrdur/çok nankördür {yani, âsidir}. 

Sonra Allah Teâlâ, miskinlere ve yolculara tekrar dönerek şöyle bu- 
yuruyor: 



28. Şâyet Rabbinden umduğun bir rahmeti {yani, Allah'tan sana 
geleceğini ümit ettiğin bir rızkı} araman {yani, beklemen} sebe- 
biyle onlardan yüz çevirirsen,... 

Buyruk; Habbâb, Bilâl, Mihca‘ ve Ammâr ile benzeri fakirler hak- 
kında inmiştir. Bunlar Nebî'den kendilerine bir şeyler vermesini istiyor, 
o ise onlara verecek bir şey bulamadığı için onlardan yüzünü çeviriyor, 
sesini çıkarmıyordu. Bundan dolayı Allah, Şâyet Rabbinden umduğun 
bir rahmeti araman sebebiyle... buyuruyor. 
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...o takdirde onlara meysûr bir söz söyle {yani, “Bir şey olduğun- 
da, size vereceğim” tarzında ma‘rûf bir söz söyle: güzel bir 
va'dde bulun}. 

Allah infak hususunda nasıl davranılacağını öğretmek üzere buyu- 
ruyor ki: 

29. Elini boynuna bağlanmış kılma {yani, hakk yolda infakta 
bulunmayarak cimrilik etme, eli sıkı davranma} ve onu {yani, 
bir şeyler verirken, yanında hiçbir şey bırakmayacak şekilde eli- 
ni} büsbütün açma {çünkü o takdirde, isteyenlere verecek bir 
şey bulamazsın}... 

Bunun bir benzeri de, (Yahudilerin söylediği) Allah'ın eli bağlıdır 
(el-Mâide, 5/64) âyetidir. 

...O takdirde {insanlar tarafından} levmedilmiş/kınanmış, mah- 
sûr olarak kalırsın {yani, tek başına yapayalnız kalırsın/kimse 
yanma yaklaşmaz}. 

Bunun bir benzeri de, Ve o bir hasır {yani, tek başına yapayalnız} 
(el-Mülk, 67/4) âyetidir. 

30. Kuşkusuz Rabbin dilediği kimse için rızkı hem bast eder {ya- 
ni, genişletir} hem de ölçülü verir {yani, dilediği kimseye de bir 
ölçüye göre verir}. Elbette O, kullarına {rızık işinde genişletmek 
ve bir ölçüye göre vermek hususunda} habîrdir [haberdardır], 
{ona/buna} basîrdir [âşinâdır], 

31. îmlâq haşyetiyle {yani, fakirlik korkusuyla} evlatlarınızı kat- 
letmeyin/öldürmeyin {yani, kız çocuklarınızı diri diri gömme- 
yin}, -onları da, sizi de Biz rızıklandırıyoruz- onları katlet- 
mek/öldürmek, büyük bir hatadır {yani, ismdir/ günahtır}. 

32. Zinaya yaklaşmayın, doğrusu o bir fâhişedir {yani, mahiyet- 
tir} ve kötü bir yoldur {yani, meslektir/ gidişattır}. 

O gün için Medine'de -Nûr sûresindeki âyet nâzil oluncaya kadar- 
zina ile ilgili bir hadd [ceza] yoktu. 

33. Allah'ın {bağyederek öldürülmesini} haram kıldığı nefsi, 
hakk ile olmadıkça {yani, başkasını öldürdüğü için öldürme hâ- 
li dışında} öldürmeyin. Kim mazlûmen öldürülürse, Biz onun 
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{yani, maktulün} velîsine bir sultân kıldık {yani, maktulün velî- 
sini katile karşı bir güç ve otorite sahibi kıldık -dilerse onu öldü- 
rür, dilerse affeder, dilerse de diyet alır-}. Öyleyse o da {yani, 
maktülün velîsi de} öldürmekte israf etmesin {yani, katilden 
başkasını öldürmesin}, çünkü o {Allah'ın, kitabında kendisine 
böyle bir yetki vermesi dolayısıyla} yardıma mazhar olmuştur. 

34. Güçlü çağına {yani, onsekiz yaşına} erinceye kadar -en güzel 
şekilde olması müstesnâ- {yani, malını arttırıp geliştirmek için 
olması dışında} yetimin malına yaklaşmayın... 

Bunu, Şâyet onlarla ihtilât ederseniz [karışırsanız] {yani, birlikte ye- 
yip içerek, hizmetçi ve binekleri birlikte kullanarak aynı meskende ya- 
şarsanız}... (el-Bakara, 2/220) âyeti neshetmiştir. 

...ve {sizinle diğer insanlar arasındaki} ahdi ifa edin/yerine geti- 
rin. Doğrusu {nakzedildiğinde/bozulduğunda} ahid mesuliyet- 
tir {yani, Allah bundan/ ahidden dolayı âhirette sizi sorguya çe- 
kecektir}. 
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35. Ölçtüğünüzde ölçüyü ifa edin/yerine getirin ve dosdoğru kıs- 
tas {yani, terazi -Rumca’da “kıstas”, “terazi” demektir-} ile tar- 
tın. Şu {yani, eksiksiz ölçmek ve tartmak}, {eksik ölçüp tartmak- 
tan} hayırlıdır ve te’vîlce en güzeldir {yani, âhiretteki âkıbeti iti- 
bariyle de hayırlıdır}. 

36. Bilmediğin bir şeyin ardına düşme {yani, şirki gerektiren şey- 
ler söyleme -çünkü Benim bir ortağım bulunduğuna dâir senin 
bir bilgin yoktur-}. 

Sonra onları sakındırarak şöyle buyuruyor: 
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...Doğrusu sem 1 [işitme/kulak] , basar [görme/göz] vefuâd {yani, 
kalb}, bunların her biri ondan {şirkten} mesuldür {yani, âhirette 
sorumludur}. 


37. Yeryüzünde merah ile {yani, azametle, böbürlenerek ve bü- 
yüklenerek} yürüme. Doğrusu sen {böbürlenerek ve büyüklene- 
rek yürüsen de} yeri hark edemezsin/yırtamazsın ve {tekebbür 
ederek} boyca da {başınla} dağlara erişemezsin. 

38. Şunların hepsinin {yani, Allah'ın 23. âyetten bu âyete kadar- 
ki emir ve nehiylerinin} kötüsü {yani, bu âyetlerde verilen emir- 
lerin terkedilmesi ve nehiylerin çiğnenmesi} Rabbinin indinde 
mekruhtur /hoşlanılmay an şeylerdir. 
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39. {Ey Muhammedi} Şunlar {yani, 23. âyetten bu âyete kadarki 
Allah'ın emir ve nehiyleri} Rabbinin sana vahyettiği hikmetten- 
dir. {Ey Nebî!} Allah ile beraber bir ilâh kılma/yapma. {Eğer bu- 
nu yaparsan} levmedilmiş {yani, o gün kendini kınayan} med- 
hûr {yani, tardedilmiş} olarak cehenneme atılırsın. 

Bunun bir benzeri de, Her taraftan itilip kakılarak [duhûran] {yani, 
tardedilerek} kuvvetle atılırlar (es-Sâffât, 37/8-9) âyetidir. 

40. {Ey Muhammedi Mekke kâfirlerine de ki:} “Demek Rabbiniz 
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sizi oğullarla [ sizin için oğullar] istif â etti [seçti] de, {Kendisi 
için} meleklerden dişiler {yani, kızlar} edindi öyle mi?”... 

Bu âyet, De ki: “Şâyet dedikleri {yani, Arab müşriklerinin, “Melekler 
Allah'ın kızlarıdır” dedikleri} gibi O'nun beraberinde ilâhlar olsaydı”... 
(el-İsrâ, 17/42) diye başlayan âyetlerden sonra inmiştir. Kasdedilen ise 
melekler Allah'ın kızlarıdır diyen Arabların müşrikleridir. 

...“Hakikaten siz, {“Melekler Allah'ın kızlarıdır” demekle} azîm 
[büyük/ ağır] bir söz söylüyorsunuz.” 

41. Andolsun ki biz bu Kur’ân'da {çeşitli hususlarda} tasrif ettik; 
tezekkür etsinler {yani, ibret alsınlar} diye. Fakat o {Kur’ ân} on- 
ların, başka değil nüfûrunu [ürküp kaçmalarını] artırdı {yani, 
onların, başka değil Kur’ân'a îmândan uzaklaşmalarını sağladı}. 

(“Nüfûr” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, 
Hayır, azgınlık ve ürküntü [nüfûr] {yani, uzaklaşma} içinde inada dal- 
mışlar (el-Mülk, 67/21) âyetidir. 

42. {Mekke kâfirlerine} de ki: “Şâyet dedikleri gibi O'nun berabe- 
rinde ilahlar olsaydı {yani, “Melekler Rahmân'ın kızlarıdır” ve 
“Bu ilahlar âhirette Allah indinde bize şefaat edecekler” sözleri 
doğru olsaydı}, o vakit arşın sahibine {O'nu mağlub etmek için} 
bir yol ararlardı” {yani, tıpkı yeryüzündeki hükümdarların bir- 
birlerine yaptıkları gibi, onlar da Allah'a üstünlük sağlamak is- 
terler, bunun için çeşitli yöntemlere başvururlardı}. 

43. O onların söylediklerinden {yani, bühtanlarından/iftirala- 
rından} münezzeh {Allah, onların bühtanlarından nefsini ten- 
zih ediyor} ve yücedir {yani, yüksektir}; hem de kebîr/büyük bir 
‘uluvv/ululuk ile. 

Bunun bir benzeri de, el-Mü’minûn sûresinde geçmektedir. 7 
Allah Teâlâ, nefsini tazim ederek buyuruyor ki: 

44. Yedi semâ, arz ve onlarda bulunanlar O'nu teşbih ederler {ya- 
ni, zikrederler} ve O'nu hamdi {yani, emri} ile teşbih etmeyen 
hiçbir şey yoktur {yani, herşey O'nun emri ile Allah'ı zikreder}. 


7 


el-Mü’minûn, 23/91 âyetine işaret ediyor. 
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Her bitki kendi madeninde [kaynağında], Rabb'lerini hamdi {yani, 
O'nun emri} ile teşbih ederler (ez-Zümer, 39/75; el-Mü’min, 40/7; eş- 
Şûrâ, 42/5)}; Ra‘d [gök gürültüsü] O'nu hamdi {yani, emri} ile teşbih 
eder (er-Ra‘d, 13/13). Bitki, canlı veya cansız her mahluk böyledir. 

...Fakat siz onların teşbihlerini fıkhetmezsiniz {yani, onların Al- 
lah'ı zikretmelerini işitemezsiniz}. Kuşkusuz O, {şirklerine rağ- 
men onlara karşı} halimdir, {sözleri dolayısı ile onlara} gafûrdur 
{zira, O'nun beraberinde ilahlar bulunduğunu, meleklerin Al- 
lah'ın kızları olduğunu söylemelerine rağmen, Allah onları 
dünyada acilen cezalandırmayıp belirlenen süreye kadar azabı 
ertelemek sûretiyle onlara karşı gafûr olduğunu gösteriyor}. 

Bunun bir benzeri de, Muhakkak ki Allah semâvât u arzı zeval bul- 
masınlar diye tutuyor... Doğrusu O halimdir {yani, şirklerini görmez- 
den gelmekle halimdir} gafûrdur {yani, azablarım belirlenen süreye er- 
telemekle gafûrdur} (Fâtır, 35/41) âyetidir. 

45. {Namazda veya namaz dışında} Kur’ân'ı kıraat ettiğin/okudu- 
ğun vakit, seninle âhirete îmân etmeyenlerin {yani, amellerin kar- 
şılıklarının görüleceği ölümden sonra dirilişi tasdik etmeyenlerin} 
arasına mestur bir hicâb [görünmez bir perde/örtü] kılarız/yaparız. 

Âyet, hepsi de Kureyş'ten olan Ebû Leheb ve karısı, Ebu'l-Bahterî, Ze- 
ma'a -ki ismi Amr b. el-Esved'dir-, Süheyl ve Huveytib hakkında inmiştir. 


“Mestûr bir hicâb” [görünmeyen bir perde] ile kasdedilen şey, bir 
sonraki âyette dile getirilmiştir: 
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46. Ve onların kalblerinin üzerine, onu {yani, Kur’ ân' 1 } /ikiletme- 
sinler diye bir ekinne {yani, kalbleri üzerine ğıtâ’/perdeler} ve 
kulaklarında {Kur’ân'ı duymasınlar diye} bir vaqr {yani, ağırlık} 
kılarız/yaparız. Kur’ ân' da Rabbini tek olarak {yani, lâ ilâhe illal- 
lâh diyerek} zikrettiğin vakit, nefretle/ürkerek [nüfûran] arkala- 
rına tevelli ederler [döner giderler] {yani, tevhîdden hoşlanma- 
dıkları için ondan yüz çevirerek kaçar, uzaklaşırlar}. 

Ebû Tâlib'in yanma gelen müşriklerin ileri gelenlerine [mele] Ne- 
bi' nin (s. a), “Lâ ilâhe illallâh deyin, bu sayede Arabların hükümdarları 
olursunuz, acemler de [Arab olmayanlar da] size itaat eder” demesi 
üzerine, onlar böyle bir tutum takınmışlardı. 

47. {Ey Muhammedi Kur’ân okurken} seni dinlediklerinde onu 
ne sûretle dinlediklerini ve onların necvâlarını [kendi araların- 
da ne konuştuklarını]... 

Onların necvâları [aralarındaki konuşmaları], Zulmedenler {arala- 
rında} o necvâyı sırlaştılar: Bu da, başka değil sizin gibi bir beşer değil 
midir? Öyleyse siz sezip dururken sihre mi kapılacaksınız? (el-Enbiyâ, 
21/3) âyetinde beyan ediliyor. 

Allah'ın, şu buyruğu da bunu dile getirmektedir: 

...ve o zâlimlerin {yani, el-Velîd b. el-Muğîre ve arkadaşlarının}, 
“(Eğer Muhammed'e ittiba ederseniz), başka değil sihirlenmiş 
{yani, aklı başından gitmiş} bir adama ittiba etmiş olursunuz ” 
dediklerini Biz çok iyi biliyoruz. 

Bunun bir benzeri de, Zâlimler, “(Eğer Muhammed'e ittiba ederse- 
niz), başka değil sihirlenmiş bir adama ittiba etmiş olursunuz” dediler. 
(el-Furkân, 25/8) âyetidir. 

48. Bak senin için nasıl meseller darbettiler {yani, “Sen bir sihir- 
bazsın” diyerek nebileri nasıl tavsif ettiler} de {hidâyetten uzak- 
laşıp} dalâlete düştüler. Artık bir sebile istitaaları yoktur {yani, 
bir yol bulamazlar: senin için, “Sen bir sihirbazsın” sözlerinden 
dolayı bir çıkışa güçleri yetmez}. 

49. Ve dediler ki: ‘Biz bir yığın kemik ve rufât {yani, turâb/top- 
rak} olduğumuz zaman mı, biz mi {ölümden sonra} yeni bir 
halk ile ba‘s edileceğiz/diriltileceğiz?” 
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50. {Ey Muhammedi Onlara} de ki: “İster {kuvvet itibariyle} taş, 
ister {şiddet/sertlik itibariyle} demir olun, {yakında sizi öldüre- 
cek, sonra sizi diriltecek: ölümden sonra size hayat verecektir}... 

51. ...isterse göğsünüzde büyüyen {yani, kalbinizde azametli 
olan} herhangi bir yaratık olun, {hatta isterse ölümün kendisi 
olun, yine de sizi öldürecek ve ölümden sonra âhirette dirilte- 
cektir}. Hemen “Bizi kim iade edecek” {yani, ölümden sonra bize 
kim hayat verecek} diyecekler. “ Sizi evvelki defa fatreden” {yani, 
hiçbir şey değilken dünyada sizi ilk olarak halkeden var ya, işte 
âhirette de sizi diriltecek olan O 'dur} de. {Bunun üzerine, yeni- 
den dirilişi tekzib ve onunla alay etmek maksadıyla} sana başla- 
rını sallayacaklar ve, “O ne vakit” {yani, ölümden sonra diriliş 
[ba‘s]} ne zaman gerçekleşecek} diyecekler. De ki: “{Ölümden 
sonra dirilişin} yakın olması umulur.” 

Sonra Allah, onlardan haber vererek şöyle buyuruyor: 

52. Sizi {âhirette kabirlerinizden} çağıracağı gün, O'nun hamdi 
{yani, O'nun emri} ile {çağırana} icabet edeceksiniz ve zannede- 
ceksiniz {yani, sanacaksınız} ki: {kabirde}, başka değil pek az 
kaldınız. 

İsrâfil, Beytu'l-Makdis'teki kaya üzerinde kabir ehlini bir boynuzda 
[sûra üfleyerek] çağıracak, “Ey dağılmış etler, ey parçalanmış kopmuş 
damarlar, ey darmadağın olmuş saçlar, ruh üflenmek, amellerinizin 
karşılığı verilmek ve aranızda hükmedilmek üzere çıkın” diyecektir. 
Onlar da kabirlerinden çıkacaklar. Münadî seslenmeye devam edecek, 
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onlar da kabirlerinden çıkıp sesin geldiği tarafa doğru gideceklerdir. İş- 
te, Derhal onların cümlesi huzurumuza ihzar edilmişlerdir (Yâ-Sîn, 
36/53) âyeti buna işaret ediyor. 

53. Kullarıma {yani, Ömer b. el-Hattâb'a (r.a)} söyle: En güzeli 
söylesinler {yani, kendilerine şetmedene [kötü/ ağır sözler söyle- 
yene] hayırlı sözlerle karşılık versinler}... 

Mekke kâfirlerinden biri ona şetmetmiş, Ömer (r.a) da onun üzeri- 
ne gitmek istemişti. Fakat Allah, affedip bağışlamasını emretti. 

Bunun bir benzeri de, îmân edenlere söyle: Allah'ın günlerini ümit 
etmeyenleri bağışlasınlar... (el-Câsiye, 45/14) âyetidir. 

...Doğrusu şeytân aralarına niza sokar {yani, aralarını bozar}. 
Kuşkusuz şeytân, insan için mübîn/apaçık bir düşmanıdır. 



0 f, 


54. Rabbiniz sizi {başkasından} daha iyi bilir. Dilerse {tevbenizi 
kabul ederek} size merhamet eder veya dilerse {küfür üzere canı- 
nızı alarak} size azab eder... 

Bunun bir benzeri de, Ta ki Allah münâfık erkekler ve ve münâfık 
kadınlara azab etsin (el-Ahzâb, 33/73) âyetidir. 

...Biz seni onlara bir vekil {yani, onlara zorbalık edecek bir kim- 
se} olarak göndermedik. 
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55. Rabbirı semâvât u arzdakileri çok iyi bilir. Andolsurı ki nebi- 
lerin bazısını bazısına tafdil ettik... 

Allah onlardan kimiyle konuştu; kimini halîl/dost edindi; kimine 
kuşları ve dağları musahhar kıldı; kimine büyük bir mülk verdi; kimine 
ölüleri diriltme, anadan doğma körü ve abraşı iyileştirme mucizesi ver- 
di ve semâya yükseltti. Nebilerin her biri, diğerine verilmeyen bir özel- 
likle üstün kılınmıştır. İşte bazılarının bazılarına tafdil edilmesinin ma- 
hiyeti budur. 

... ve Dâvûd'a da Zebûr verdik. 

Bu, 150 sûre olup onda herhangi bir hüküm ve bir hadd (belirli bir 
ceza), bir fariza, bir helâl, bir haram yoktu. O sadece, Allah'ın şânını yü- 
celtme, temcîd ve tahmîdden müteşekkildi. 

56. {Mekke kâfirlerine} de ki: “O'nun {yani, Allah'ın} dûnundan 
[ O'nu bırakıp] {ilah olduklarını} zu‘m/iddia ettiklerinize {yani, 
meleklere} du‘a edin/çağırın {bakalım, sizden o durr'u: karşı 
karşıya kaldığınız yedi yıl süren açlığınızı giderebilecekler 
mi?!}... 

Sonra Allah, ibâdet ettikleri meleklerin durumunu haber vererek 
buyuruyor ki: 

...Sizden o durru {yani, Mekke'de meyteyi [ölüyü], köpek ve ci- 
feyi [kokuşmuş leşleri] yiyecek hale gelene kadar yedi yıl sürey- 
le karşı karşıya kaldığınız açlığı} gidermeye mâlik olamayacak- 
ları gibi, tahvil de edemezler {yani, melekler sizin üzerinizdeki 
bu durru/açlığı başkasıyla da değiştiremezler. -Peki nasıl onla- 
ra ibâdet ediyorsunuz?!-}. 

Bunun bir benzeri de, De ki: “Allah'ın dûnundan [Allah'ı bırakıp] 
( ilah olduğunu) zu‘m/iddia ettiklerinize du‘a edin/çağırın (bakalım. 
Onlar) semâvât u arzda bir zerre-i miskale {yani, en küçük karıncaya 
-ki o, kırmızı karınca diye bilinir ve neredeyse görülemeyecek kadar 
küçüktür-} mâlik değillerdir (Sebe, 34/22) âyetidir. 

Sonra Allah, onlara öğüt vererek şöyle buyuruyor: 

57. Onların o du'a ettikleri/ çağırdıkları {yani, o melekler} 
Rabb'lerine hangisi daha yakın {yani, derece itibariyle Allah'a 
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daha yakın} olacak diye vesile {yani, itaatleriyle zülfe: yakınlık} 
ararlar,... 


Bunun bir benzeri de, O'na vesile {yani, Allah'a yakınlık} arayın (el- 
Mâide, 5/35) âyetidir. 

...ve O'nun rahmetini {yani, cennetini} umarlar... 

Bunun bir benzeri de, îşte onlar Allah'ın rahmetini {yani, cenneti- 
ni} umarlar (el-Bakara, 2/218) âyetidir. 

...ve azabından korkarlar {yani, melekler korkarlar}. Doğrusu 
Rabbinin azabı hazer edilmeye değer {yani, korkup hazer ederler}. 

O halde, meleklerin O'na yakın olmayı aradığı gibi, siz de O'na ya- 
kın olmanın yollarını arayın. Onların O'nun azabından korktukları gi- 
bi, siz de korkun. Onların ümit ettikleri gibi, siz de O'nun rahmetini 
ümit edin. “Doğrusu Rabbinin azabı hazer edilmeye değer.” 

58. Kıyâmet Günü öncesi helâk etmeyeceğimiz veya şiddetli bir 
azab ile azab etmeyeceğimiz {iyi ya da kötü} hiçbir karye yoktur 
{yani, iyi olanlar ölüm ile, kötü olanlar ise dünyadaki azab ile ya- 
kalanırlar}. Şu {yani, iyi olanların ölüm ile kötü olanların ise dün- 
yada azab ile helâk edilmeleri}, kitab'da {yani, ummu'l-kitab'ta: 
levh-i mahfuz'da} yazılıdır { yani, hangi ülkenin ölümle, hangi ül- 
kenin azab ile helâk edileceği levh-i mahfuz'da yazılıdır}. 



59. Bizi, {Muhammed (s. a) ile birlikte} âyetleri göndermekten 
meneden,... 

‘Abdullâh b. Ebû Ümeyye b. el-Muğîre el-Mahzûmî ile el-Hâris b. 
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Hişâm b. el-Muğîre el-Mahzûmî Nebî'den (s. a), geçmiş nesillere göste- 
rildiği gibi Allah'ın kendilerine de birtakım âyetler/ mucizeler göster- 
mesini istediler ve bu sûrede de belirtildiği gibi, Dediler ki: “Yeryüzün- 
den bize bir pınar fışkırtmadıkça sana îmân etmeyeceğiz”... (el-İsrâ, 
17/90) âyetinde dile getirilmektedir. Bunun üzerine Allah şu buyrukla- 
rı indirdi: 

...Bizi, {kavminin istedikleri gibi} âyetler göndermekten mene- 
den, başka değil evvelkilerin {yani, geçmiş ümmetlerin} onları 
tekzib etmiş /yalanlamış olmalarıdır {ve Allah'ın da kendilerine 
azab etmiş olmasıdır. Eğer getirdiğin âyeti yalanlayacak olurlar- 
sa, önceki nesiller gibi bunların da helâk edilmesi gerekir. İşte 
bundan dolayı onlara âyet/mucize göndermedik}. Nitekim Se- 
mûd'a, bir mubsıra olmak üzere {yani, gözleriyle görebildikleri} 
o dişi deveyi verdik de ona zulmettiler {yani, o devenin Allah'tan 
olmadığını iddia ederek inkâr ettiler, sonra onu kestiler}. Hal- 
buki biz âyetleri, başka değil {insanları} korkutmak için gönde- 
ririz. {Eğer onlara îmân etmezlerse, dünyada azaba uğratılırlar}. 

60. Hani sana, “Kuşkusuz Rabbin o insanları ihata etmiştir” {ya- 
ni, “Mekkelileri ilmiyle kuşatmıştır; sana [Nebî'ye], Mekke'nin 
(s. a) fethini müyesser kılacaktır”} demiştik. Sana gösterdiğimiz o 
rüyayı {yani, geceleyin Beytu'l-Makdis'te yürütülmeni} ve 
Kur’ ân' da lanet edilen o ağacı {yani, zakkûm ağacını} da insan- 
lar {yani, Mekkeliler} için bir fitne kılmıştık/yapmıştık {yani, ol- 
muştu}. Biz onları {onunla: ateş ve zakkûm ile} korkutuyoruz, 
fakat o {korkutma} onlara, başka değil kebîr/büyük {yani, şe- 
dîd/ şiddetli} bir tuğyan {yani, dalâlet} ziyade ediyor. 

Allah, onların hurma ve tereyağına, zakkûm demeleriyle ilgili ola- 
rak da, Doğrusu o ağaç, cehennemin kökünde/dibinde çıkar. Onun to- 
murcukları şeytânların başları gibidir [e s-Sâffât, 37/63-64) buyuruyor. 

Onun tomurcuğu, hurmaya benzemez. Allah Kur’ ân' da zakkûm 
ağacını zikredince Ebû Cehl şöyle demişti: 

— Ey Kureyş topluluğu! Muhammed sizi zakkûm ağacı ile korkutu- 
yor. Siz ateşin ağacı yaktığını bilmiyor musunuz?! Muhammed, ateşte 
ağaç bittiğini iddia ediyor. Siz zakkûmun ne olduğunu biliyor musu- 
nuz? 
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Bunun üzerine ‘Abdullâh b. ez-Zeb‘arî es-Sehmî dedi ki: 


— Zakkûm Berberi lisânında, hurma ve tereyağı demektir. 

Bunun üzerine Ebû Cehl dedi ki: 

— Ey câriye! Haydi bize hurma getir. 

O da ona hurma getirdi. Etrafında bulunan Kureyşlilere dedi ki: 

— Haydi, Muhammed'in sizi kendisiyle korkuttuğu bu zakkûmdan 
zıkkımlanın. 


Bunun üzerine şânı yüce Allah, Biz onları korkutuyoruz, fakat o on- 
lara, başka değil kebîr/büyük {yani, şiddetli} bir tuğyan ziyade ediyor 
buyruğunu indirdi. 
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61. Hani Biz meleklere {iblis de onlardandır}, “Âdem'e secde 
edin” dedik, hemen secde ettiler... 

Sonra Allah istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 

...İblis müstesnâ. (O) {büyüklenerek} dedi ki: “Ben, bir tinden/ ça- 
murdan halkettiğin/y arattığın kimseye secde mi edeceğim?! {Oy- 
sa beni ateşten yarattın!}. 



TEFSÎR-1 KEBÎR — İSRÂ 


459 


62. {Sonra İblis Rabbine} dedi ki: “Bu bana tekrîm ettiğin {yani, 
kendisine secde edilmesini emrederek bana üstün kıldığın 
Âdem} de kim oluyor?! {Ben ateşe, o ise çamura mensub}. Eğer 
beni Kıyâmet Gününe kadar te’hir edersen {yani, hayattan fayda- 
landırılan}, onun {yani, Âdem'in} zürriyetine, pek azı müstesnâ 
gem takarım” {onları avucuma alırım da bana itaat ederler}. 

İstisnâ ettiği pek az kimseler ise, Doğrusu Benim has kullarım üze- 
rinde senin bir sultânın {yani, bir egemenliğin /hâkimiyetin} yoktur (el- 
Hicr, 11/42) âyetinde kasdettikleridir. 

63. (Allah) dedi ki: “Haydi git. Onlardan {yani, Âdem'in zürriye- 
tinden} kim {dînin üzere} sana ittiba ederse, kuşkusuz {habîs 
amelleriniz sebebiyle} karşılığınız cehennemdir, {küfre} tam bir 
karşılık” {-ki onlardan azab asla hafifletilmeyecektir-}... 

64. ...“Onlardan gücünün yettiği kimseleri sesinle {yani, onları 
davetinle} istifzâz et {yani, ayaklarını kaydır}; süvarilerin {yani, 
İblis'in mahiyetinde yol alan her binekli} ve piyadelerin {yani, 
Allah'a mahiyet yolunda yürüyen ve onlardan sana itaat eden 
cinn ve insanlardan her kimse vasıtası} ile üzerlerine baskın dü- 
zenle {yani, onların yardımını al}; mallarına ve evlatlarına ortak 
ol” {yani, haram olan her malı ve onların haram kıldıkları hars/ 
ekin ve en‘âmı onlara güzel göster}... 

Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bize babam el-Huzeyl'den, o 
Mukâtil'den, o ed-Dahhâk'tan, o da İbn Âbbâs'tan naklen dedi ki: 
“Kuşkusuz zina, gasb 8 ve haram yoldan gelen her evlad, İblis'e itaat et- 
mekten ve onu Allah'a şirk koşmaktan kaynaklanır.” 

...“Onlara, {“Ölümden sonra diriliş yoktur” diyerek, gurur- 
dan/ aldanıştan ibaret olan} va'dlerde bulun! -Fakat şeytân on- 
lara, başka değil bir ğur ur /aldanış {yani, hiçbir şey olmayan bir 
bâtıl} vüdeder-”... 

65. ...“Doğrusu Benim kullarım {yani, muhlis /ihlâslı kullarım} 
üzerinde senin bir sultânın {yani, onları hidâyetten saptırarak 
küfür ve şirke sürükleyecek bir hakimiyetin} yoktur. Vekil {yani, 
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Eâ/nüshasında “gasb”, Lam nüshasında “gazab” şeklindedir. 
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koruyucu ve sığınılacak makam} olarak Rabbirı kâfidir” {yani, 
kimse Allah'tan daha iyi koruyamaz. İşte İblis kötülüğünü bun- 
lara ulaştıramaz}. 

66. Rabbirıiz o ki, /adlından {yani, rızkından} arayasınız diye si- 
zin için bahrda [denizde, gölde, nehirde] gemileri yürütüyor /yüz- 
dürüyor {yani, sevkediyor}. Kuşkusuz O, size karşı çok merha- 
metlidir. 



67. Bahrda [denizde] size bir durr messettiği/ dokunduğu {yani, 
isabet ettiği} zaman, du‘a {yani, ibâdet} ettiğiniz kimseler 
dâll/kayb {yani, yok} olur; yalnızca O müstesnâ {yani, sıkıntı es- 
nasında yalnızca Allah kaybolmaz, yok olmaz; -öyleyse onlara 
du‘a/ibâdet etmeyin, yalnızca Allah'a du‘a/ibâdet edin-}. 

Bunun bir benzeri de, Onların amelleri dall/kayb {yani, yok} olur 
(Muhammed, 47/1) âyetidir. 

...Fakat {o Rabb Teâlâ} sizi {bahrdan/denizden} kurtarıp karaya 
çıkardığında {yani, rahatlık zamanınızda}, {O'na du‘a: ibâdet et- 
mekten} i‘râz edersiniz/yüz çevirirsiniz. Zaten insan {Allah'ın 
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kendisini bahrdaki/ denizdeki dehşetli hallerden kurtarıp kara- 
ya çıkartmak sûretiyle ihsan ettiği nimetlerine karşı} kefûr- 
dur/çok nankördür {O'na ibâdet etmez}. 

Allah onları korkutarak şöyle buyuruyor: 

68. {Sizi denizden çıkartıp sahile kavuştuğunuzda} kara tarafın- 
dan sizi yere geçirmesinden yahut {karada} üzerinize bir hâsib 
{yani, taşlar} yağdıran bir kasırga göndermesinden emin misi- 
niz?! Sonra kendinize bir vekil {yani, Allah'ın azabından sizi ko- 
ruyacak bir koruyucu} bulamazsınız. 

69. Yoksa sizi tekrar {yani, diğer bir defa daha} ona {yani, deni- 
ze} idde edip... 

(Kullanılan lafızlar bakımından) bunun bir benzeri de, Sizi ona ia- 
de edeceğiz ve tekrar ondan çıkaracağız (Tâ-Hâ, 20/55) âyetidir. 

...üstünüze bir qâsıf{ydim, ‘âsıf [şiddetli bir fırtına]} gönderip de 
küfretmeniz/nankörlüğünüz {yani, denizde boğulmaktan kur- 
tarmasının ardından karada ahdi bozmanız} sebebiyle sizi suda 
boğmasından emin misiniz?! Sonra Bize karşı ona dâir bir tebî 
{yani, size isabet ettirdiğimiz bu azabtan ötürü Bizi sorumlu tu- 
tacağınız herhangi bir husus} bulamazsınız. 

Sonra onlara nimetlerini hatırlatarak şöyle buyurmaktadır: 

70. Andolsun ki Biz Âdemoğulları'nı tekrîm ettik {yani, melekler 
dışında onları bütün canlılardan üstün kıldık, -çünkü Âdemo- 
ğulları elleriyle/elleri vasıtasıyla yeyip-içerken, diğerleri: kuşlar 
ve canlılar doğrudan ağızlarıyla yeyip içerler-}. Onları karada 
{binekler üzerinde} ve denizde {yani, denizin içlerini ıslatmadı- 
ğı gemilerde} taşıdık, onları {diğer canlıların rızkından farklı 
olarak} tayyibâttan rızıklandırdık ve onları yarattıklarımızın 
çoğundan {yani, canlılardan} bir tafdil ile tafdil ettik {yani, elle- 
riyle/elleri vasıtasıyla yemelerini sağlamak sûretiyle üstün kıl- 
dık}. 

71. Günün birinde her insanı imamları {yani, her ümmeti kitab- 
ları: dünyada işlediği hayır ve şerrin kaydedildiği kitabları} ile 
çağıracağız... 
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(“imam” lafzının kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Biz 
her şeyi mübîn bir imamda {yani, levh-i mahfuz'da} ihsâ [zabt/tesbit] 
etmişizdir (Yâ-Sîn, 36/12) âyetidir. 

...Kimin kitabı sağ eli ile verilirse, işte onlar {dünyada iken işle- 
diklerinin yazılı olduğu} kitablarını okurlar ve bir fetîl {yani, 
hurma çekirdeğinin yarığı üzerindeki ince zar} kadar zulme uğ- 
ramazlar. 



72. Kim de bunda {nimetlere karşı} kör ise {yani, kâfir/nankör 
ise, bunları gördüğü halde tanımaz, Allah'tan geldiklerini bildi- 
ği halde onların sahibi olan Rabbine şükretmez, O'nu tanıyıp 
tevhîd etmezse}, o âhirette de kördür {yani, onun için gayb olan 
ölümden sonra diriliş, hesab, cennet ve ateş gibi âhiretle ilgili 
hususlarda da daha ileri derecede kördür} ve sebilce de [yolca 
da] en dalâlettedir {yani, tarîkçe de [yolca da] en hatalıdır}. 

73. Neredeyse seni, sana vahyettiğimizden gayrisini Bize iftira et- 
men için fitneye düşüreceklerdi {yani, Sakîfliler seni, sana gön- 
derdiğimiz vahiyden alıkoyacaklardı}... 

(“Fitne” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, 
Onlara karşı hazer et; Allah'ın sana indirdiğinin bazısından seni fitne- 
ye düşürmesinler {yani, alıkoymasınlar} (el-Mâide, 5/49) âyetidir. 

Sakîfliler Nebî'ye (s. a) gelerek dediler ki: 

— Biz senin kardeşlerin, dünürlerin ve komşularınız. Bütün Necid- 
liler arasında barışta sana karşı en iyi, savaşta sana en çok zarar vere- 
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cek olanlarız. Biz Müslüman olursak bütün Necid halkı Müslüman 
olur. Eğer biz seninle savaşırsak, bizden öte taraflarda yaşayanlar da se- 
ninle savaşırlar. Bu sebeble istediğimizi bize ver. 

Nebî (s. a) sordu: 

— Ne istiyorsunuz? 

Cevab verdiler: 

— Ganimetlerimizden beşte-bir, mahsullerimizden ise onda-bir al- 
mamanı; eğilmemizi (kasıtları, namaz kılmamaktır) teklif etmemeni; 
putlarımızı ellerimizle kırdırmamanı; alacaklı olduğumuz her fâizi al- 
mamıza izin vermeni; borçlu olduğumuz her fâizin silindiğini ilan et- 
meni; Vec vâdisinin ağaçlarını kestiğini gördüğümüz kimseyi, elbisele- 
rini çıkararak dövmemize müsaade etmeni; avı, kuşları ve ağaçları hu- 
susunda bu vâdinin hürmetini Mekke'nin hürmeti gibi kabul etmeni; 
Benî Mâlik ile el-Ahlâf üzerine bir adamı vali tayin etmeni; Lât ve ‘Uz- 
zâ'yı bir sene olduğu gibi bırakıp ondan yararlanmamızı sağlamanı; bu 
putlara ibâdet etmeksizin ellerimizle onları kırmakla bizi mükellef tut- 
mamanı istiyoruz, ki böylece bizim senin için ne kadar değerli ve baş- 
kalarından üstün olduğumuz insanlar tarafından bilinir. 

Rasûlullah (s.a) onlara şöyle karşılık verdi: 

— Ganimetleriniz, mahsulleriniz, alacaklı va borçlu olduğunuz fâiz 
hususundaki isteğinizi kabul ederiz. Ancak, namazdan muaf tutulma 
isteğiniz hakkında size derim ki: Rükû ve sücûdu olmayan bir dînde ha- 
yır yoktur. 

Onlar dediler ki: 

— Bu iş [namaz: rükû ve sücûd], her ne kadar bizim için bir çeşit 
küçülmek ise de bunu yapacağız. 

Allah Rasûlü sözüne devam etti: 

— “Putlarımızı ellerimizle kırdırma” şeklindeki isteğinize gelince, 
onları, kırmak üzere başkalarını görevlendiririz. 

Sonra Nebî (s.a) sustu. Onlar şunu teklif ettiler: 

— Bir sene Lât'tan bizi mahrum etme! 

Nebî (s.a) onlardan yüz çevirdi, fakat İslâm'dan yüz çevirecekleri 
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endişesiyle onlara hayır da demek istemiyordu. Sakîfliler Nebî'ye (s. a) 
dedi ki: 

— Eğer Arablar, onların putlarını kırıp da bizim putlarımıza ilişme- 
diğin için seni kınayacak olurlarsa, onlara, “Rabbim bana bir sene bo- 
yunca Lat'a ilişmememi emretti dersin.” 

Bunun üzerine Ömer b. el-Hattâb (r.a) dedi ki: 

— Siz Lât'ı zikrederek Nebî'nin (s.a) kalbini yaktınız, Allah da sizin 
ciğerlerinizi yaksın. Hayır, sizin bu isteğiniz kabul edilemez; çünkü Ce- 
nâb-ı Hakk, kendisinde Allah'a ibâdet edilen bir yerde şirki bırakmaz; 
ya bütün insanların Islâm'a girdikleri gibi siz de Müslüman olursunuz 
ya da topraklarınıza gidersiniz. 

Bunun üzerine Allah, Neredeyse seni, sana vahy ettiğimizden gayrisi- 
ni Bize iftira etmen {yani, Bizim söylemediklerimizi Bize isnad etmen} 
için fitneye düşüreceklerdi {yani, alıkoyacaklardı} buyruğunu indirdi. 
Çünkü onlar Nebî'ye (s.a), “Allah bana, Lâta ilişmememi emretti” de- 
meyi teklif etmişlerdi. 

...O takdirde seni halîl {yani, muhib [sevilen/sevgili]} edinecek- 
lerdi {yani, yapmanı istedikleri hususları kabul edip onlara ita- 
at etmiş olsaydın o takdirde seni seveceklerdi}. 

(“Halîl” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Fi- 
lanı halîl {yani, muhib [sevilen/sevgili]}... (el-Furkân, 25/28) âyetidir. 

74. Şâyet Biz sana sebat vermeseydik {yani, ey Muhammed (s.a), 
susmanı sağlamak sûretiyle sana sebat vermeseydik, sen de 
putların kırılmasını emretmeseydin, o takdirde ma'siyete yakla- 
şacak}, neredeyse az da olsa onlara meyledecektin {yani, kısa bir 
an onlara meyletmeyi istedin: kısacık bir an böyle bir eğilimin 
oldu}. 

(“Rükn” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, 
...rüknüyle {yani, meyliyle} tevelli etti/yüz çevirdi (ez-Zâriyât, 51/39) 
âyetidir. 

75. O takdirde {yani, istediklerinde onlara itaat ederek az da ol- 
sa onlara meyletseydin}, sana hayatın da, ölümün de katmerli- 
sini tattırırdık {yani, dünyada da, ölümünden sonra da sana kat 
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kat azab tattırırdık}. Sonra Bize karşı bir nasır {yani, Bizden, Bi- 
zim azabımızdan seni koruyacak hiçbir kimse} bulamazdın. 
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76. Neredeyse seni o arzdan/yerden {yani, Medine toprakların- 
dan} istifzâz edeceklerdi {yani, ayıracaklardı/uzaklaştıracaklar- 
dı}, ondan çıkarmak için... 

Âyet, Huyey b. Ahtab ile Yahudiler hakkında inmiştir. Çünkü onlar 
Nebî'nin (s.a) Medine'ye gelmesinden hoşlanmamış, o'nu kıskanarak 
şöyle demişlerdi: “Ey Muhammedi Sen de bilirsin ki burası nebilerin gel- 
diği bir yer değildir. Nebi ve rasûllerin yeri, mahşer toprakları olan Şam 
[Sûriye] topraklarıdır. Sen Allah'ın, Tihâme topraklarında nebi gönderdi- 
ğini ne zaman gördün? Eğer sen gerçekten bir nebi isen haydi oralara git. 
Fakat senin oraya gitmekten çekiniyorsun, bunun sebebi, Romalıların 
seni mağlub etmelerinden korkmandır. Şâyet bir nebi isen, -senden ön- 
ceki nebileri düşmanlarına karşı koruduğu gibi- Allah seni de koruya- 
caktır.” Bunun üzerine Nebi (s.a) Şam'a gitmek üzere Medine'den çıktı 
ve ashâbının da kendisine katılmaları için üç mil uzakta Zulhuleyfe'de 
karargâh kurdu. Bu esnada Cibril (a.s) o'na şu âyeti getirdi: 

...Neredeyse seni o arzdan/yerden {yani, Medine topraklarından} 
istifzâz edeceklerdi, ondan çıkarmak için. O takdirde kendileri 
de senin arkandan, başka değil pek az kalacaklardı {yani, eğer 
bunu yapsalardı, senin ardından pek az bir süre geçtikten son- 
ra dünyada mutlaka onlara azab edilirdi};... 
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Bunun üzerine Nebî (s. a) geri döndü. 

77. ...Senden önce gönderdiğimiz rasûllerimizin sünneti veçhile 
{yani, Allah'ın ma'siyet işleyenler hakkındaki sünneti: geçmiş 
ümmetlerin rasûllerini yalanlamaları hâlinde azaba uğratılma- 
larıdır}. Sen Bizim sünnetimizde hiçbir tahvil/değişiklik bula- 
mazsın {kuşkusuz Allah'ın azaba dâir sözü haktır: bu sünnet, 
öncekiler ve sonrakiler hakkında birdir}. 

78. Güneşin dülûkünden gecenin ğasaqına kadar salâtı ikame et 
{yani, güneşin semânın ortasından kaymasından sonra öğle ve 
ardından da ikindi namazını; güneşin batış yerindeki kırmızılık 
kaybolduktan sonra gece karanlığında akşam ve ardından da 
yatsı namazını dosdoğru kıl} ve fecrin kur’ân'ını {yani, sabah 
namazının kur’ân'ım/ okumasını} da! Kuşkusuz fecrin kur’ân'ı 
[fecrin okuması] meşhûddur {yani, gece ve gündüz melekleri 
hazır bulunurlar}. 

Böylece Allah bu âyette beş vakit namazın hepsini cemetmiştir. 

79. Geceden de sana mahsus bir nâfile [fazlalık] olarak {günah- 
larının bağışlanmasından sonra} onunla teheccüd et... 

Allah Nebî'nin geçmiş ve gelecek bütün günahlarını bağışlamıştır. 
Dolayısıyla o, her ne amel işlerse bu onun için bir nâfiledir. (“Nâfile” 
kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Biz {evlat iste- 
yince} o'na îshâk'ı ve nâfile {yani, istediğinden fazla} olarak Ya'kûb'u 
bağışladık (el-Enbiyâ, 21/73) âyetidir. 

...Rabbinin seni mahmûd bir makama {yani, a‘râf ashâbı hak- 
kında şefaat etme makamına} çıkarması umulur. 

Bu durumda bütün mahlukat ona hamdeder. 

Allah'ın, Kendisi hakkında kullandığı 'asa [umulur] lafzı, vücub ifa- 
de eder. 

Bunun üzerine Nebî (s. a), (karargah kurduğu Zulhuleyfe’den) geri 
döndü. Cibril (a. s) da kendisine dedi ki: 

80. Ve de ki: “Rabbim! Beni sıdk/doğruluk girdirmi {yani, Yahudi- 
lere rağmen güvenlik içerisinde Medine’ye} girdir, sıdk/doğruluk 
çıkarışı {yani, Mekke kâfirlerine karşı zafer kazanmış olarak ve 
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onlara rağmen güvenlik içerisinde Medine'den Mekke'ye} çıkar 
ve benim için ledünnünden {yani, indinden/yanından} nasîr bir 
sultân kıl” {yani, Mekkelilere karşı bana yardım ve zafer ihsan et}. 

Allah da istediğini o'na verdi ve Mekke'nin fethini müyesser kıldı. 
Mekke'yi fethettiğinde Ka'be'nin etrafında 360 tane put bulunduğunu 
gördü. îsâf ve Nâile isimli putlardan biri Rükn-i Yemanî'nin, diğeri de 
Hacer-i Esved'in yanında bulunuyordu. Nebî'nin (s. a) elindeki sopayla 
putların tepelerine vurup şöyle diyordu: 
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81 .De ki: “Hakk {yani, İslâm} geldi, bâtıl yok oldu {yani, şeytâna: 
putlara ibâdet gitti}. Kuşkusuz bâtıl {yani, şeytana: putlara ibâ- 
det} yok olucudur/yok olmaya mahkûmdur” {yani, gidicidir/git- 
meye mahkûmdur}. 

Bunun bir benzeri de, Bakarsın ki o yok olmuştur {yani, gitmiştir} 
(el-Enbiyâ, 21/18) âyetidir. 

82. Kur’ ân' dan mü’minler için {kalblere} bir şifa {yani, helâl ve 
haram için bir beyân} ve {Kur’ân'a îmân eden kimseler için 
azabtan kurtaran} bir rahmet indiriyoruz. {Kur’ân} zâlimlerin 
ise, başka değil hasarını artırıyor. 

83. İnsana {yani, kâfire} {hayır ile} nimet {yani, bir rızık} verdiği- 
miz zaman, {du'adan} yüz çevirir ve yan çizer {yani, uzaklaşır}. 
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Ona bir şerr {yani, fakirlik} messettiği/ dokunduğu {yani, isabet 
ettiği} zaman ise, {hayırdan yana} pek ümitsiz olur. 

84. De ki: “Her biri kendi uyarınca hareket ediyor {yani, iyilik ya- 
pan da, kötülük yapan da sahib olduğu tabiata, yoğrulduğu ma- 
yaya göre hareket ediyor}. Rabbiniz kimin sebîlce/yolca en hidâ- 
yette olanı daha iyi bilir.” 

85. Sana rûhu soruyorlar... 

Ebû Cehl ve arkadaşları hakkında inmiştir. 

...De ki: “Ruh Rabbimin emr indendir”... 

Rûh, insan sûretinde pek büyük bir melektir. Arşın dışındaki mah- 
lukâtın tümünden daha büyüktür. O melekler üzerinde bir bekçidir, 
yüzü insan yüzü gibidir. 

...Size ilimden, başka değil az birşey verilmiştir {yani, çok zan- 
nettiğiniz sizin yanınızdaki ilim, Benim yanımdakine göre pek 
azdır}. 

Yahudiler Nebî'ye (s.a) dediler ki: 

— Tevrât'ta her şeyin bilgisi vardır. 

Bunun üzerine Allah Nebî'ye (s.a), {Yahudilere}, Size ilimden, başka 
değil az birşey verilmiştir {yani, sahib olduğunuz Tevrât bilgisi sizin na- 
zarınızda çok olsa bile, Bana göre pek azdır} demesini emretti. 

Bunu duyan Yahudiler Nebî'ye (s.a) şöyle dediler: 

— Bunu kim söyledi? Allah'a yemin ederiz ki, bunu sana ancak bi- 
zim bir düşmanımız söylemiş olabilir. 

Bununla Cibril'i (a. s) kasdediyorlardı. 

Ardından da Yahudiler sordular: 

— Peki, ilimden pek az birşey verilmesi, bize mahsus mudur? 

Nebî (s.a) cevab verdi: 

— Hayır, bütün insanlar için böyledir. 

Yahudiler tekrar sordular: 

— Senin ve ashâbın içinde mi böyledir? 



Nebî cevab verdi: 

— Evet. 

Bu defa Yahudiler dediler ki: 


— Peki, bu iki (çelişik) iddiayı nasıl bir arada ileri sürebilirsin?! Hem 
sana hikmet verildiğini ve hikmet verilen kimseye pek çok hayır veril- 
miş olduğunu iddia ediyorsun, hem de sana ancak pek az bir ilim veril- 
diğini söylüyorsun! 

Bunun üzerine, Şâyet arzdaki ağaçlar kalem olsa... (Lokmân, 31/27) 
âyeti ile, De ki: “Şâyet denizler mürekkeb olsa”... (el-Kehf, 18/109) âyeti 
nâzil oldu. 

86. Andolsun ki, dilersek {Kur’ân'dan} sana vahyettiğimizi gide- 
ririz... 


Bu, Nebî'nin (s. a) atalarının dînine davet edilmesi üzerine inmiştir. 

...Sonra Bize karşı bir vekil {yani, sana bunu yapmamızı engel- 
leyecek bir kimse} bulamazsın... 

Allah şunu istisnâ ediyor: 
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87. ...Rabbinden bir rahmet olması müstesnâ {yani, Kur’ ân Rab- 
binin sana özel olarak ihsan ettiği bir rahmettir}. Gerçekten 
O'nun sana olan fadlı kebîrdir/büyüktür {yani, azimdir -özel 
olarak böyle bir rahmeti ihsan ettiği için pek büyüktür-}. 
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88. De ki: “Andolsurı ki, eğer insanlar ve cinler bu Kur’ân'ın bir 
benzerini getirmek için toplansalar, onun benzerini getiremezler 
{yani, getirmeye kudretleri yetmez}; birbirine zahir de [destek 
de/yardımcı da] olsalar.” 

Allah, De ki: “Haydi onun benzeri uydurma on sûre getirin” (Hûd, 
11/13) buyruğunu da indirmiş, fakat buna da takatleri yetmedi. Sonra 
Allah onlara, Haydi onun benzeri bir sûre getirin (Yûnus, 10/38) diye 
meydan okudu, fakat buna bile takatleri yetmedi. Allah Nebî'ye (s.a) 
haber vererek, De ki: “Andolsun ki, eğer insanlar ve cinler bu Kur’ân'ın 
bir benzerini getirmek için toplansalar, onun benzerini getiremezler bir- 
birine zahir de [destek de/yardımcı da] olsalar” buyurdu. 

89. Andolsun ki, Biz bu Kur’ân'da insanlar için her meselden tas- 
rif {yani, darb} ettik {yani, çeşitli işlere dâir her benzetmeden 
yaptık} da insanların çoğu küfürden başkasını kabul etmekten 
kaçındılar {yani, Kur’ ân' ı inkâr ettiler}. 

90. Dediler ki: “ Bize arzdan {yani, Mekke toprağından} bir pınar 
{yani, akan bir pınar} fışkırtmadıkça sana îmân etmeyeceğiz.” 

Ebû Cehl Nebî'ye (s.a) şöyle demişti: 

— Şu etrafımızdaki dağları uzaklaştır yahut bize ölüleri dirilt de on- 
larla konuşalım yahut rüzgârı bize musahhar kıl. 

Nebî (s.a) şöyle karşılık verdi: 

— Buna takatim yetmez. 

Bu sefer Ebû Cehl'in amcasının oğlu Abdullâh b. Ebî Ümeyye b. el-Mu- 
ğîre el-Mahzûmî ile el-Hâris b. Hişâm -ki amca çocuklarıdır- dediler ki: 

— Ey Muhammedi Eğer sen kavminin senden istediklerinden hiç 
birini yapmıyorsan, o zaman bizim de bildiğimiz bir husus ile Allah 
nezdinde değerli olduğunu gösterecek birşey yap! Mesela atalarının 
çocukları için, zemzemin yerine Mekke'de bir pınar fışkırt, çünkü su 
çekmek bize ağır geliyor... 

91. ...“veya senin için hurmalıklardan, üzümlüklerden bir cen- 
net {yani, bostan} olsun da aralarından {yani, hurmalıklar ile 
üzümlükler arasından} şarıl şarıl nehirler {yani, akıp duran pı- 
narlar} akıtasın”... 
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92. ...“veya iddia ettiğin gibi semâyı üzerimize bir kisef olarak 
{yani, bir parça olarak/semânın bir tarafını} düşüresin yahut bir 
kabil {yani, kefil} olarak Allah'ı ve melekleri {gözlerimizle göre- 
cek şekilde} getiresin”... 



93. ...“veya altından bir evin olsun”... 

— Bunlardan birine gücün yetmiyor ise, o zaman iddia ettiğin üze- 
re semânın bir tarafını üzerimize düşür. 

Nitekim Allah, Dilersek onları yere geçirir yahut üzerlerine semâdan 
bir kisef { yani, parça/semâdan bir tarafı} düşürürüz (Sebe, 34/9) buyu- 
ruyor. 

Sonra şöyle dedi: 

— Abdullâh'ın adına yemin ettiği zat hakkı için diyorum ki: Gözle- 
rimin önünde göğe bir merdiven dayayıp onunla göğe yükselerek Al- 
lah'tan, senin O'nun rasûlü olduğuna dâir bir yazı veya bizim sana uy- 
mamızı emreden bir yazılı belge getirmediğin, melekler de bunun Al- 
lah tarafından yazıldığına şâhidlik etmediği müddetçe ne sana îmân 
ederim, ne de seni tasdik ederim. 

Arkasından şunları ekledi: 

— Bununla birlikte Allah'a yemin ederim ki, eğer bunları yapsan 
dahi sana îmân edip etmeyeceğimi bilmiyorum. 
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Allah'ın şu buyruğu, Veya Allah'ı ve melekleri karşımıza getiresin {ki 
Allah bize, senin nebi ve rasûl olduğunu haber versin, melekler de se- 
nin Allah'ın Rasûlü olduğuna dâir şâhidlik etsinler} şeklindeki sözleri- 
ne işaret ediyor: 

...“veya semâya çıkasın , ama {semâdan} bize {senin, O'nun Ra- 
sûlü olduğunu belirten} okuyacağımız bir kitab/mektub {yani, 
Allah'tan bir kitab / mektub} indirmediğin sürece çıktığına da as- 
la îmân etmeyiz”... 

Bunun üzerine Allah buyurdu ki: 

...{Ey Rasûl! Mekke kâfirlerine} de ki: “Rabbimi tenzih ederim! 
Ben, beşer bir rasûlden başka birşey miyim?” 

Allah onların, “Allah Muhammed'i bir rasûl olarak göndermemiş- 
tir” şeklindeki yalanlamalarından Kendini tenzih ederek, o'na, “Ben, 
beşer bir rasûlden başka birşey değilim” demesini emrediyor. 

94. Kendilerine hidâyet {yani, beyân: Kur’ ân -ki o, dalâletten 
kurtaran bir hidâyettir-} geldiği zaman, insanları {yani, Mekke 
kâfirlerinin reislerini} îmân etmekten {yani, Kur’ân'ı tasdik et- 
mekten} alıkoyan şey onların, “Allah bir beşeri mi rasûl olarak 
gönderdi?!” demeleridir. 

Âyet, müstehziler /alaycılar ile Bedir' de yemek yedirenler hakkında 
inmiştir. 

95. De ki: “Şâyet arzda mutmain {yani, orada ikâmet eden} yü- 
rüyen/dolaşan melekler olsaydı, Biz de onlara semâdan melek 
bir rasûl indirirdik.” 

(“Mutmain-itminan” lafzının kullanımı açısından) bunun bir ben- 
zeri de, İtminana erdiğinizde {yani, mukîm olduğunuzda/ ikamet ha- 
linde iken} salâtı ikâme edin [namazı dosdoğru kılın] (en-Nisâ, 4/103) 
âyetidir. 

96. De ki: “Benimle sizin aranızda şâhid olarak Allah kâfidir {ya- 
ni, benim Allah'ın Rasûlü olduğuma dâir, Allah'tan daha üstün 
bir şâhid yoktur}. Doğrusu O kullarına {özellikle Muhammed'e 
(s. a) risâleti vermekle} habîrdir [haberdardır], basîrdir” [âşinâ- 
dır]. 




97. Allah kimi {dînine} hidâyet ederse, hidâyet eren odur. Kimi de 
{dîninden} dalâlete düşürürse, artık onlar için O'nun dûnundan 
[Allah'ın dışında] {dalâletten kurtarıp İslâm'a hidâyet edecek} 
velîler {yani, arkadaşlar} bulamazsın. Onları Kıyâmet Günü {he- 
sabtan sonra} yüzü koyun haşrederiz;... 

Nebî'ye (s. a) sordular: 

— Peki, yüzü koyun nasıl yürüyecekler? 

Nebî (s. a) şöyle karşılık verdi: 

— Ayakları üzerinde onları yürüten kimdir? 

Onlar cevab verdiler: 

— Allah’tır. 

Bunun üzerine Nebî (s. a) dedi ki: 

— Onları ayakları üzerinde yürüten kim ise, yüzü koyun da yürüte- 
cek olan O 'dur. 

...kör, dilsiz ve sağır olarak... 

Bu da, onlara, Yıkılın içerisine, Bana söz söylemeyin (el-Mü’minûn, 
23/108) denileceği zaman olacaktır. O vakit orada ebediyen görmemek 
üzere kör, ebediyen konuşmamak üzere dilsiz ve ebediyen duymamak 
üzere sağır olacaklardır. 

...Me’vâları {yani, varacakları yer} cehennemdir. Alevi her din - 
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dikçe, onlara birsa'îr [alev] ziyade ederiz {yani, ateşin alevini ar- 
tırırız}. 

Cehennemin ateşi, kemikleri dışında bir şey kalmamak üzere onla- 
rı yeyip kömür haline getirmedikçe sakinleşmez. İşte “el-habt” budur. 
Çünkü ateş onları yedikten sonra, onlara yeni deriler verilecek ve ateş 
tekrar alevlendirilecek ve bu halleri ebediyen böylece sürüp gidecektir. 
İşte, Her habt ettikçe [dindikçe/ sakinleştikçe] , onlara birsa'îr [alev] ziya- 
de ederiz buyruğu buna işaret ediyor. 

98. Şu {azab ve ateş}, onların karşılığıdır. Doğrusu onlar âyetle- 
rimize küfrettiler {yani, Kur’ ân âyetlerini inkâr ettiler} ve “Bir yı- 
ğın kemik ve ufalanmış toz {yani, toprak} olduğumuz halde mi, 
sahi biz yeniden mi hakkedilip /yaratılıp ba‘s olunacağız” [dirilti- 
leceğiz/ çıkarılacağız] dediler 

Onlar, ilk yaratılış gibi yeniden diriltilmeyi kasdetmektedirler. Übey 
b. Halef ve Ebu'l-Eşeddîn onlardandır. 

Allah ibret almaları için şöyle buyuruyor: 

99. Semâvât u arzı halketmiş/y aratmış olan Allah'ın onların 
benzerini halketmeye/yaratmaya kâdir {yani, âhirette onlar gi- 
bisini yaratma gücüne sahib} olduğunu görmediler mi {yani, 
bilmiyorlar mı -onlar kendilerini yaratanın Allah olduğunu bi- 
liyorlar, itiraf ve kabul ediyorlar-}... 

Nitekim bu, Andolsun ki, onlara, “Semâvât u arzı kim yarattı?” diye 
sorsan. Elbette, “Allçıh” derler (Lokmân, 31/25) âyetinden de açıkça an- 
laşılıyor. \ 

Esasen bundan başka verecekleri bir cevab da yoktur. Buna rağmen 
onlar Allah'tan başkasına ibâdet ediyorlar. Oysa ki -onların da itiraf et- 
tiği üzere- kendilerini ve semâvât u arzı Allah yaratmıştır. Semâvât u 
arzın yaratılması ise, kuşkusuz insanın yaratılmasından daha azamet- 
lidir, daha büyüktür. 

...ve onlar için {ölümden sonra diriltilecekleri belirli /müsem- 
mâ} bir ecel kıldı/yaptı, ki onda rayb {yani, ölümden sonra diri- 
lişin gerçekleşeceğinde bir şekk/kuşku} yoktur Fakat zâlimler 
{yani, Mekke müşrikleri} küfürden {yani, ölümden sonra dirilişi 
inkârdan} başkasına bakmıyorlar. 
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100. De ki: “Şâyet Rabbimirı rahmet hâzinelerine {yani, rızkın 
anahtarlarına: göklerin kilitlerine} siz sahib olsaydınız {yani, rı- 
zık elinizde bulunsaydı ve onu paylaştıran siz olsaydınız}, har- 
cayıp tüketme {yani, fakir düşme, muhtaç olma} haşyetiyle tu- 
tardınız {yani, muhafaza eder tutardınız/ alıkoyardınız}. Zaten 
insan {yani, kâfir} çok qatûrdur {yani, bahîldir /cimridir}. 

101. Andolsun Biz Mûsâ’ya dokuz âyâtı beyyinât {yani, Arz-ı 
Mukaddes'te parlayan el ve ‘asâ, Mısır'da tûfân, çekirge, haşe- 
rat, kurbağa, kan, kıtlık yılları, dinar ve dirhemlerin üzerlerinin 
silinmesi mucizelerini} verdik... 

Bunların ilki ‘asâ, sonuncusu ise dinar ve dirhemlerin silinmesidir 
[tams'dır]. 

...îsrâîloğulları'na {bunları} sor. {Mûsâ} onlara {hidâyetle} geldi- 
ğinde, Fir'avn o'na, “Doğrusu ben seni ey Mûsâ, sihirlenmiş {ya- 
ni, aklı başından gitmiş} zannediyorum”{ yani, sanıyorum} dedi. 

102. {Mûsâ da, Fir‘avn'a} dedi ki: “Andolsun ki bunları {yani, bu do- 
kuz mucizeyi} basiretler {yani, gözleri açan basiret ve hatırlatma} 
olmak üzere semâvât u arzın Rabbinden başkasının indirmediğini 
biliyorsun {yani, hiç kimse bu âyetlerin benzerini dahi getirmeye 
güç yetiremez}. Doğrusu ben de seni ey Fir'avn {-ki ismi, Feytûs 
idi-} mesbûr {yani, mel‘ûn} zannediyorum {yani, sanıyorum}. 
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103. Bunun üzerine onları o arzdan {yani, Mısır topraklarından} 
istifzâz etmeyi irade etti... 

(“îstifzâz” lafzının kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Nere- 
deyse seni o arzdan {yani, Medine topraklarından} istifzâz edeceklerdi 
{yani, ayıracaklardı /uzaklaştıracaklardı}, ondan çıkarmak için... (el-İs- 
râ, 17/76) âyetidir. 

...Biz de onu, beraberindekilerle {yani, ordusuyla/ askerleriyle} 
birlikte tümünü suda boğduk. 

104. Onun {yani, Fir'avn'un} ardından îsrâîloğulları'na, {onlar 
Çin nehri ötesinde 70.000 kişi oldukları, beraberlerinde de Tev- 
rât bulunduğu halde} dedik ki: “O arza yerleşin”... 

Bu, Mûsâ'dan ve Yûşa‘ b. Nûn'dan sonra olmuştur. 

...“Âhiret va‘di {yani, âhiret mîkâtı: Kıyâmet Günü} gelince, sizi 
{yani, Mûsâ kavmini} lefıf{ yani, toplu} olarak getireceğiz. 

Onlar, Çin'in ötesinde idiler. Bir buçuk sene zarfında Beytu'l-Mak- 
dis'ten 6.000 fersahlık yol aldılar. Kendileri ile diğer insanlar arasında 
Urduf adında akan kumdan bir nehir vardı. Bu nehir Her Cumartesi do- 
nuyordu. Çünkü İsrâîloğulları nebileri öldürmüş, putlara ibâdet etmiş- 
lerdi. Aralarındaki îmân edenler, “Allahım! Bizimle onların arasını ayır” 
diye du‘a ettiler. Bunun üzerine Allah, Beytu'l-Makdis'ten Çin'in ötesi- 
ne yerin altından bir dehliz var etti; o dehlizde yol aldıkça önleri açılı- 
yor, arkaları kapatılıyordu. Yine Allah onların önünde ateşten bir direk 
yarattı ve üzerlerine menn ve selva indirdi. Bütün bunlar onların yolcu- 
lukları esnasında olmuştu. İşte, Mûsâ'nın kavminden de {yani, İsrâîlo- 
ğulları'ndan da} hakka hidâyet eden {yani, hakka davet eden} ve onun- 
la adalet yapan bir ümmet {yani, bir usbe/topluluk} vardır (el-A‘râf, 
7/159) âyetinde işaret edilenler bunlardır. Mescid-i Haram'dan Mes- 
cid-i Aksa'ya yürütüldüğü gece Nebi (s. a) bunların yanma uğrayıp on- 
lara ezanı, namazı ve Kur’ân'dan bazı sûreleri öğretti de onlar Müslü- 
man oldular. İşte bunlar günahları bulunmayan, geceleyin de hanımla- 
rıyla birlikte olan mü’minler topluluğudur. Nebi (s. a) ile birlikte onların 
yanma varan Cibril (a. s), onlara selâm vermeden önce onlar ona selâm 
verdiler. Nebî'ye (s. a) de, “Şâyet ümmetin arasında işlenen günahlar ol- 
masaydı melekler onlarla tokalaşacaktı” dediler. 




105. Biz onu {yani, Kur’ân'ı} {levh-i mahfuz'dan Muhammed'e} 
hakk olarak indirdik... 

Mekke kâfirlerinin yalanlaması üzerine Allah, Biz onu hakk olarak 
indirdik buyurdu. 

...Oda hakk olarak indi {yani, Cibril onu, bir amaç bulunmadan 
bâtıl olarak indirmedi}. Seni de, başka değil {cennet ile} müjde- 
leyici ve {ateşten} uyarıcı olarak gönderdik. 

106. Biz onu bir qur’ân [hitabe] olmak üzere ayırdık {yani, onu 
bir defada cümleten [topluca/toptan] indirmedik, parça parça 
beyan ettik -onun ilki ile sonu arasında yirmibeş yıllık bir süre 
bulunuyor-},... 

Bunun bir benzeri de, O Kur’ân o'na cümleten [topluca/toptan] in- 
dirilmeli değil miydi?! (el-Furkân, 25/32) âyetidir. 

...ki insanlara onu muks {yani, -hafaza için- tertîl} üzere okuya- 
sın ve onu tenzîlen inzâl ettik {yani, Kur’ân âyetlerini ardı arka- 
sına bölümler hâlinde indirdik}. 

107. {Mekke kâfirlerine} de ki: “Ona {yani, Kur’ân'a} îmân edin 
veya îmân etmeyin {yani, Kur’ân'ı ister tasdik edin, ister tasdik 
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etmeyin}. Kuşkusuz ondan {yani, bu Kur’ân'dan} önce kendile- 
rine {Tevrât ile} ilim verilenlere {yani, ‘Abdullâh b. Selâm ve ar- 
kadaşlarına} {Kur’ ân} tilavet edilince, çeneleri {yani, yüzleri} üs- 
tü kapanıp secde ederler”... 

108. ...ve “{Kur’ân'ı indiren} Rabbimizi tenzih ederiz {o, Al- 
lah'tandır}. Hakikaten Rabbimizin {Tevrat'taki} va‘di, fiile çıka- 
rılmıştır” {yani, onu Muhammed'e indireceğine dâir va'dini 
gerçekleştirmiştir} derler... 

109. ve ağlayarak çeneleri üstü {yani, yüzleri üstü secde ederek} 
kapanırlar ve bu, onların huşûunu ziyade eder {yani, Kur’ân: 
Kur’ân'daki va‘d ve va'îdler/ tehditler onların tevazuunu arttırır}. 

1 10. De ki: ‘‘Allah diye du‘a edin veya Rahmân diye du‘a edin”... 

Müslümanlardan biri namaz kılarken, Allah ve er-Rahmân diyerek 
du‘a etti. Ebû Cehl b. Hişâm dedi ki: 

— Muhammed ve arkadaşları tek Rabbe ibâdet ettiklerini iddia et- 
mediler mi?! Peki buna ne oluyor da iki Rabbe du‘a ediyor. Siz Allah'ın 
ayrı bir isim, Rahmân'ın ayrı bir isim olduğunu bilmiyor musunuz?! 

Etrafındakiler cevab verdiler: 

— Evet. 

Bunun üzerine Allah, De ki: ‘‘Allah diye dua edin veya Rahmân diye 
dua edin...” buyruğunu indirdi. Nebî (s. a) adamı çağırarak dedi ki: 

— Ey filan kişi! İster Allah diye du‘a et, ister Rahmân diye du‘a et. 
Müşriklerin burnu varsın yere sürtülsün. 

...“Hangisi ile du‘a ederseniz edin {yani, o ikisinden hangisi ile 
du‘a ederseniz edin, du'anızda o ikisinden hangisini söylerseniz 
söyleyin}, en güzel isimler {yani, Haşr sûresindeki ve Kur’ân'ın 
diğer yerlerindeki en güzel isimler} O' nündür.” Bununla beraber, 
salâtını cebretme... 

Nebî (s. a) Mekke'de iken Safa'nın yanında, Ebû Süfyân'ın evine ya- 
kın bir yerde namaz kılıyordu. Bir gün Sabah namazını kılarken yüksek 
sesle Kur’ân okudu. Bunun üzerine Ebû Cehl dedi ki: 


Ne diye Allah'a iftira ediyorsun? 
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Onun sözünü duyunca Nebî sesini kıstı. Bu sefer ashâbı Kur’ân'ı işi- 
temez oldu. Ebû Cehl dedi ki: 

— Ey Kureyşliler! Benim Ebû Kebşe'nin oğluna yaptığımı gördünüz 
mü? Nihâyet o sesini kıstı. 

Bunun üzerine Allah buyurdu ki: 

...Bununla beraber, salâtını cebretme {yani, müşriklerin duyup 
da sana eziyet edecekleri şekilde namazında kıraatini yükselt- 
me} ve onu gizleme {yani, ashâbının duyamayacağı kadar 
Kur’ân'ı gizli okuma}; şu ikisi arası {yani, sesini yükseltmek ile 
alçaltmak arasında} bir yol tut! 

111. Ve de ki: “Hamd {bana bu âyeti öğreten} o Allah'a ki, bir ve- 
led edinmedi {yani, ‘Uzeyr'i, ne de îsâ'yı çocuk edindi}, mülkün- 
de {meleklerden} O'na bir ortak da yoktur ve O'na zülden bir ve- 
lî de yoktur” {yani, hoşlarına gitmeyen bir işle aniden karşılaş- 
tıkları vakit insanların yardım umdukları gibi, acizliğinden ötü- 
rü yardımına ihtiyaç duyacağı bir yakını, arkadaşı da yoktur}... 

Çünkü Yahudiler, ‘“Uzeyr Allah'ın oğludur”; Hıristiyanlar, “Mesih 
Allah'ın oğludur”; Arablar ise, “Allah'ın meleklerden ortağı vardır” di- 
yordu. Allah onların yalancı olduklarını belirterek, söylediklerinden 
Kendini tenzih edip Ve de ki: “Hamd {bana bu âyeti öğreten} o Allah'a 
ki, bir veled edinmedi {yani, ‘Uzeyr'i, ne de îsâ'yı çocuk edindi}, mül- 
künde {meleklerden} O'na bir ortak da yoktur ve O'na zülden bir velî de 
yoktur” {yani, hoşlarına gitmeyen bir işle aniden karşılaştıkları vakit in- 
sanların yardım umdukları gibi, âcizliğinden ötürü yardımına ihtiyaç 
duyacağı bir yakını, arkadaşı da yoktur} buyruğunu indirdi. 

...O'nu tekbir ettikçe et {yani, ey Muhammed O'nu edebildiğin 
kadar tazim et. Kuşkusuz kim Allah'ın bir çocuğu ya da ortağı 
olduğunu iddia ederse, O'nu tazim etmiş olmaz. O bakımdan 
sen O'nu Hıristiyanların, Yahudilerin ve Arabların isnadların- 
dan tenzih et}. 



18. KEHF SÛRESİ 


Medine'de inen, Hamd o Allah'a ki, ... hangisi daha güzel amel işle- 
yecek (Kehf, 18/1-7) âyetleri hariç, bütünüyle Mekkî olan Kehf sûresi, 
110 âyettir. 



Rahmân, Rahim Allah 'm Adıyla 

1. Hamd o Allah'adır ki,... 

Yahudiler, “Muhammed, kendisine indirilen kitabta ihtilaf olmadı- 
ğını iddia ediyor. Eğer o, kendisine indirilen kitabın Allah'tan olduğu 
iddiasında doğru ise, getirdiği bu kitabta birbirini tutmayan ifadelerin 
bulunmaması gerekir. Çünkü Tevrat'ın her bölümü ayrı bir husus hak- 
kında inmiştir” demişlerdi. Onların bu sözleri hakkında Allah, Hamd o 
Allah'a ki... buyruklarını indirdi. 

...kuluna o Kitabı {yani, Kur’ân'ı} indirdi, onda bir 'lyecjyani, ih- 
tilâf / tutarsızlık} kılmadı/yapmadı. 

2. {Onu} kayyim {yani, müstakim /dosdoğru} olarak {indirdi}, ki 
{Muhammed Kur’ân’da bulunanlarla} O'nun ledünnünden {yani, 
indinden/yanından} şiddetli bir be’s {yani, azab} ile inzâr etsin... 

Bunun üzerine Nebi (s. a) Yahudilere dedi ki: 

— Ben sizi Allah'a çağırıyor ve O'nun azabını bildirerek inzâr ediyo- 
rum. Eğer tevbe ederseniz, kötülüklerinizi örter ve size ecirlerinizi iki 
kat verir. 
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Ka‘b b. el-Eşref, Ka‘b b. Esîd, Huyey b. Ahtab, Ehl-i Kaynuka'dan 
Finhâs el-Yahudi dediler ki: 

— ‘Uzeyr Allah'ın oğlu değil mi? Sen de onun Allah'ın oğlu olduğu- 
nu söyle! 

Nebî (s. a) şöyle karşılık verdi: 

— Allah'ın bir evladının olduğunu iddia etmekten Allah'a sığınırım. 
Aksine ‘Uzeyr Allah'ın bir kuludur. 

Bu sefer Yahudiler dediler ki: 

— Biz kitabımızda onun böyle olduğunu görüyoruz, atalarımız da 
bize onu böyle tahdis etti. 

Nebî (s. a) üzülerek onlardan ayrıldı. 

Ebû Bekr, Ömer, Osmân b. Maz‘ûn ve Zeyd b. Hârise (r.a) Nebî'ye 
(s. a) dediler ki: 

— Onların bu söyledikleri ve küfürleri seni üzmesin. Kuşkusuz Al- 
lah bizimle beraberdir. 

Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 

...ve sâlih ameller işleyen mü’minlere {yani, sözü geçen bu kim- 
selere} {Kur’ân'da bulunan sevabları} müjdelesin: onlar için ha- 
sen/güzel birecr{ yani, kerîm bir karşılık: cennet} vardır... 

3. .., Ebediyen onda {yani, karşılık olarak o cennette} kalacaklar 
{yani, onda mukîm olacaklar/ikamet edecekler}... 

Sonra Yahudileri zikrederek buyuruyor ki: 

4. ...ve {Muhammed (s. a)}, “Allah veled {yani, ‘Uzeyr'i evlat} 
edindi” diyenleri inzâr etsin. 

Allah onlara şöyle cevab veriyor: 

5. Oysa onların ve atalarının ona {(yani, Allah'ın veled edindiği- 
ne)} dâir bir ilmi yoktur... 

Çünkü onlar, “Biz kitabımızda onun böyle olduğunu görüyoruz, 
atalarımız da bize onu böyle tahdis etti” demişlerdi. 

...Ağızlarından çıkan kelime { yani, “‘Uzeyr Allah'ın oğludur” sö- 
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zü} ne büyük {yani, azametli/ağır}. Başka değil bir yalan söylü- 
yorlar. 

Allah, onların bu sözlerine üzülen Nebî'ye (s. a) buyurdu ki: 
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6. Şimdi bu hadîse îmân {yani, Kur’ân'ı tasdik} etmiyorlar diye 
eserleri üzerine esef ederek {yani, onlara üzülerek} kendine mi 
kıyacaksın {yani, onların bu yaptıklarına üzüldüğünden ötürü 
az kalsın kendini öldüreceksin}. 

Bunun bir benzeri de, Mü’min olmuyorlar diye {üzüntüden} kendi- 
ne mi kıyacaksın {yani, kendini öldüreceksin} (eş-Şu‘arâ, 26/3) âyetidir. 

7. Biz arzdaki şeyleri {yani, bitkileri -yıl be yıl-} onun için bir ziy- 
net yaptık/kıldık, ki onları belâlandıralım {yani, ibret almaları- 
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m sağlayalım}; hangisi {(ibret alıp da)} daha güzel amel işleyecek 
diye. 

8. Bununla beraber Biz onun {yani, arzın} üzerindeki şeyleri 
{âhirette} cürüz bir sa‘îd küacağız/yapacağız {yani, dümdüz ve 
pürüzsüz bir toprak yapacağız -üzerinde ilk yaratıldığı gibi ne 
bir dağ, ne bir bitki kalacak-}. 

9. Yoksa sen kehfü raqîm ashâbının, Bizim âyetlerimizden bir 
acibe olduklarını mı sandın {yani, Biz sana geçmiş ümmetlerin 
durumlarına dâir vahiyler gönderdik, insanların çeşitli halleriy- 
le ilgili bilgiler öğrettik. Ashâb-ı Kehf'ten önce ve sonra olanları 
da anlattık. Bizim bu anlattıklarımız Ashâb-ı Kehf'in durumun- 
dan daha hayret vericidir. Ashâb-ı Kehfe dâir anlatılanlar Bizim 
sana vahyettiklerimizden daha hayret verici, şaşırtıcı değildir}. 

“Kehf”, dağda bulunan mağara gibi oyuklara denilir. Buradaki 
Kehf'in adı Bancilûs idi. “Raqîm” ise, biri Mâtûs, diğeri Astûs adında sâ- 
lih ve kadı olan iki kişinin yazdıkları bir yazıdır [kitabtır /kitabedir] . Zor- 
ba Dakyûs'un evinde bulunan bu iki kişi îmânlarını gizliyorlardı. Zikre- 
dilecek birtakım gençler bu Dakyûs denilen kıraldan kaçmışlardı. Bu 
iki kadı, bu gençlerin durumunu kurşundan bir levhaya yazıp onu ba- 
kırdan bir sandukaya koymuşlar, daha sonra bunu mağaranın kapısını 
örtmek üzere inşa ettikleri duvarın içine yerleştirerek, “Belki Allah bu 
gençlerin durumunun öğrenilmesini sağlar, böylece bu kitabeyi okuya- 
rak durumlarını öğrenirler” demişlerdi. Allah bunlar hakkında, Yoksa 
sen kehfü rakım ashâbının, Bizim âyetlerimizden bir acibe olduklarını 
mı sandın? buyurdu. 

“Raqîm”, iki kadı'nın yazdıkları bir yazıdır [kitabtır/kitabedir]. Nite- 
kim Allah, Hayır, doğrusu füccârın kitabı siccîndedir. Siccîni sana ne id- 
rak ettirdi? Merqûm bir kitab {yani, yazılmış bir kitab} (el-Mutaffifîn, 
83/7-9) buyuruyor. 

Böylece bu kitabın durumunu o'na bildirdi. 

Ebû Cehl, Kureyşlilere dedi ki: 

— Bizden birkaç kişiyi Yahudilere gönderelim de bu adamın bir ne- 
bi mi, yoksa bir yalancı mı olduğunu sorsunlar. Çünkü kanaatimize gö- 
re onunla ilişkimizi sona erdirmeliyiz. 
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Bunun üzerine aralarında en-Nadr b. el-Hâris ile ‘Ukbe b. Ebî 
Mu'ayt'ın da bulunduğu beş kişiyi gönderdiler. Bunlar Medine'ye varıp 
Yahudilere dediler ki: 

— Yanınıza, içimizde ortaya çıkan ve daima gelişme gösteren bir iş 
dolayısıyla geldik. Biz bundan hoşlanmıyoruz. Dînimizi bozacağından, 
işimizi içinden çıkılamayacak hale getireceğinden korkuyoruz. Kendisi 
önemsiz, fakir ve yetim birisidir. O Rahmân'a çağırıyor, biz ise Rahmân 
diye sadece Museylimetu'l-Kezzab'ı biliyoruz. Siz o'nun fesadı ve sa- 
vaşmayı emrettiğini de biliyorsunuz. Onun iddia ettiğine göre bunları 
kendisine bildiren Cibril'dir (a. s). Cibril ise sizin düşmanmızdır. Şimdi 
bize söyleyin, Kitabınızda o'na dâir bir bilgi buluyor musunuz? 

Yahudiler cevab verdiler: 

— Biz o'nun niteliklerinin söylediğiniz gibi olduğunu görüyoruz. 

Bunun üzerine Mekkeliler dediler ki: 

— Ama kavmi arasında yaş ve şeref itibariyle o'ndan daha ileri 
olanlar var. Bu sebeble biz o'nu tasdik etmiyoruz. 

Yahudiler dediler ki: 

— Biz kitabımızda, insanlar arasında o'na karşı en sert ve kaba dav- 
ranacak olanların o'nun kavmi olduğunu görüyoruz. İşte ortaya çıka- 
cağı zaman da bu zamanlardır. 

Bu sefer Mekkeliler dediler ki: 

— Ona yalnızca yalancı Müseylime öğretiyor. Bu nedenle siz bize 
-Müseylime de dahil- bir nebiden başka kimsenin bilemeyeceği bazı 
hususları bize söyleyin ki biz de o'na soralım. 

Yahudiler dediler ki: 

— Ona şu üç hususa dâir sual sorun. Eğer bunlara doğru cevab ve- 
rirse, o bir nebi, aksi takdirde bir yalancıdır. Ashâb-ı Kehf'e, kıral Zül- 
karneyn'e ve rûha dâir sual sorun! 

Ardından da Mekkelilere Ashâb-ı Kehf, Zülkarneyn ve rûh hakkında 
bilgi verdiler. 

Mekkeliler kavimlerine dönüp edindikleri bilgileri aktardılar. Sonra 
Ebû Cehl, beraberindekilerle birlikte Nebî'nin (s.a) yanma vararak o'na 
dedi ki: 
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— Ey ‘Abdulmuttalib'in oğlu! Biz sana üç hususa dâir sual soraca- 
ğız. Şâyet onları bilirsen doğru, aksi takdirde yalancısın demektir. O za- 
man bizim ilahlarımızı diline dolamayı bırakacaksın. 

Nebî (s. a) şöyle karşılık: 

— Bu üç husus nedir? Bana dilediğinizi sorabilirsiniz. 

Cevab verdiler: 

— Sana Ashâb-ı Kehf'i soruyoruz, ki bize bunlara dâir bilgi verilmiş 
bulunuyor. Sana Zülkarneyn'i soruyoruz, ki bize onun hayret verici du- 
rumu bildirilmiş bulunuyor. Sana rûhu soruyoruz, ki bize onun hak- 
kında bilgi verildi. Şâyet bu soruların cevabını bilirsen, bu söyledikle- 
rinde mazursun. Eğer bilemeyecek olursan, o takdirde sen aldanmış ve 
büyülenmiş birisisin. 

Nebî (s. a) cevab verdi: 

— Yarın gelin, size bunların cevabını bildireyim. 

Istisnâ yapmadığı [inşâallah demediği] için Nebî (s. a) üç gün bekle- 
dikten sonra Cibril (a. s) yanma geldi. Nebî (s. a) dedi ki: 

— Ey Cibril! Kavmim bana üç hususa dâir sual sordu. 

Cibril (a.s) karşılık verdi: 

— Ben de sana onların cevabını getirdim. Allah Teâlâ, Sen kehfü ra- 
kım ashâbının âyetlerimizden bir acibe olduklarını mı sandın? buyuru- 
yor. 

Böyle dedikten sonra Allah'ın onların durumuna dâir verdiği ha- 
berleri aktardı. Şöyle ki: 

10. Hani o fitye [genç yiğitler] o kehfe çekildiler de dediler ki: 
“Rabbimiz! Bize ledünnünden {yani, indinden/yanından] bir 
rahmet {yani, bir rızık} ve bizim için işimizden bir reşed {yani, 
kolaylık} ver.” 

Buyrukta takdim vardır {(yani, “işimizden bir reşed ver ve bize in- 
dinden bir rahmet gönder” takdirindedir)}. 

1 1. Bunun üzerine Biz de nice seneler {yani, 309 sene} mağarada 
{uyutarak} onların kulakları üzerine darbettik. 
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12. Sonra, {uykularının ardından} onları ba'settik/uy andırdık, ki 
iki hizbden {yani, onların mü’min ve müşriklerinin} hangisinin 
{uykuda iken} bekledikleri süreyi/müddeti daha iyi hesab ettiği- 
ni bilelim {yani, görelim}. 

Onların mü’minleri -ki o genç delikanlıların durumlarını yazanlar- 
dır- bunların [ashâb-ı kehf'in] mağarada kaldıkları /uykuda geçirdikle- 
ri süreyi o toplumun kâfirlerinden daha iyi biliyorlardı. Gençler uyku- 
larından uyandırılınca, karyeye /şehre gittiler ve bütün şehir ahâlisi tes- 
lim oldu. 

13. Biz sana onların nebe'ler ini/haberler ini hakk ile kıssa ediyo- 
ruz: “Doğrusu onlar Rabb'lerine îmân eden {yani, Rabb'lerinin 
tevhidini tasdik eden} fitye idiler [genç yiğitlerdi]. Biz de {kavim- 
lerinden ayrılıp uzaklaştıkları vakit} hidâyetlerini ziyade ettik/ 
artırdık... 

14. ...ve kalblerine {îmân ile} rabtettik. O vakit ki dikilip de {ya- 
ni, ayakları üzerine kalkıp da/kıyam edip de} dediler ki: “Bizim 
Rabbimiz {odur ki}, semâvât u arzın [gökler ve yerin] rabbidir. 
O'nun dûnundan/berisinden ilahlara {yani, Allah'ın gayri bir 
rabbe} du'a etmeyiz/ çağırmayız {yani, kavmimizin yaptığı gibi 
Allah'ın gayri bir rabbe ibâdet etmeyiz}. {Eğer böyle birşey ya- 
pacak olursak} o takdirde {Allah'a karşı} şatat {yani, cevr [zu- 
lüm]} söylemiş oluruz”... 

(“Şatat” lafzının kullanımı/ manası açısından), Şatat yapma ve bizi 
hidâyete ilet (Sâd, 38/22) ile, Doğrusu bizim sefihimiz Allah'a karşı bir 
şatat söylüyormuş (el-Cinn, 72/4) âyet-i kerîmeleri de bunun benzeri- 
dir. 

15. ...“Şu bizim kavmimiz O'nun dûnundan/berisinden {kendi- 
lerine ibâdet ettikleri sahte /uydurma} ilâhlar edindiler. Onlara 
{yani, bu sahte/uydurma ilâhların ilâh olduklarına} dâir bey- 
yin/açık bir hüccet/delil getirselerdi ya! Artık {O'nunla birlikte 
başka ilâhlar bulunduğunu iddia ederek} Allah üzerine bir yala- 
nı iftira edenden/uydurandan [Allah'a yalan isnad edenden] 
kim daha zâlimdir” {yani, hiç kimse ondan daha zâlim değildir/ 
olamaz}... 



TEFSÎR-1 KEBÎR — KEHF 


487 


v — \ Yİ >cb^i \ f 

y >* '' • - ' ^ 

Jj\ >'uLSİİ » ' j ^Lr* 5 [ J/j © CüÇ- A^=r 


>. ; 


0 \ * 

»v/*lrî 


ö\ff Ll> ' -> -*4^y 4 ' <~ff jj j 0\_^ J 

, i 

-»I a - 

✓* „ ^ ^ 1 • ’ • - • y 

s V 


><*> 

-Ji 


V 


^ Ajtf. >J JC^İ^ 


16. ...“Madem ki Allah müstesnâ, onlardan neonların {Allah'ın 
dûnundan} ibâdet ettiklerinden {yani, uydurma ilahlardan} iti- 
zâl ettiniz/ ayrıldınız”... 

...“Allah müstesnâ” diye yaptıkları istisnâ, O'nu tanımaktan ayrıl- 
mayın” demektir. Çünkü onlar Allah'ın rabb'leri olduğunu, kendilerini 
ve eşyanın tümünü O'nun yarattığını biliyorlardı. 

...“o halde mağaraya çekilin” {yani, ulaşın/varın}... 

(Aynı kökten gelen lafzın kullanımı açısından), Hani o kayaya çekil- 
diğimiz [aveynâ] vakit... (el-Kehf, 18/63) âyeti de buna benziyor. 

...“Rabbiniz sizin için rahmetinden {yani, rızkından} neşretsin 
{yani, bastetsin [yaysın]} ve sizin için işinizden rıfk {yani, size 
kolay} olanı hazırlasın” {Allah da onlar için mağarada uyumayı 
hazırladı}. 

Bunlar genç yiğitlerin söyledikleri sözlerdi. 

17. Doğduğu zaman güneşin mağaralarından sağ tarafa yönel- 
diğini {yani, onlara değmeyip mağaralarından yana meylettiği- 
ni}, battığında da {güneşin onlara değmeden} onların sol tara- 
fından kaydığını ve onların da onun genişçe bir yerinde {yani, 
mağaranın bir zâviyesinde/köşesinde} bulunduklarını görür- 
dün. Şu {yani, bu genç yiğitlerin durumu ile ilgili zikredilenler}, 
Allah’ın âyetlerindendir {yani, alâmetlerinden ve sanatından- 
dır }. Allah kimi {dînine} hidâyet ederse, o mühtedidir [hidâyette- 
dir] ve kimi de {dîni olan İslâm'dan} idlâl ederse, artık onun için 
bir mürşid [irşadçı] bulamazsın {yani, onu hidâyete irşad ede- 
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cek (bir velî) bulamazsın -çünkü onun velîsi de dalâlette onun 
benzeridir-}. 
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18. Onları {gözleri açık olduğu halde bir yandan öbürüne çevril- 
dikleri vakit} uyanık sanırdın... 

Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis edip dedi: Mukâtil Dahhâk'tan şöyle dediğini nakletti: “Cibril (a. s) 
onları, toprağın etlerini çürütmemesi için yılda iki defa çeviriyordu.” 

...Halbuki onlar uyuyorlardı ve {uyurken} onları {kendileri şu- 
urunda olmaksızın} sağa-sola çeviriyorduk ve onların {Qımtîr 
adındaki} köpekleri {ki Mekselmînâ'ya ait idi} de girişte {yani, 
mağaranın kapısındaki boşlukta} iki kolunu [ön ayaklarını] 
uzatmıştı... 

Mekselmînâ, bir koyun çobanı idi. Köpek, onları korumak üzere 
mağaranın kapısında iki kolunu uzatıp öyle yatmıştı. Allah o genç yiğit- 
leri uyuttuğu gibi, köpeklerini de uyuttu. 

...{EyNebî!} Onları {çevirirken} üzerlerine çıkavarsaydın/ onlara 
muttali olsaydın, onlardan geri dönüp kaçardın ve onlardan 
dehşet dolardın. 
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19. Yine şunun gibi/senelerce uyuttuğumuz gibi onları hasettik 
de {yani, uykularından kaldırdık/ uyandırdık da}, aralarında 
sormaya başladılar. Onlardan bir qâil {yani, yaşça en büyükleri 
olan Mekselmînâ}, “{Uykuda} ne kadar durdunuz?’’ diye sordu. 
“Bir gün veya bir günün birazı durduk” cevabını verdiler... 

Zira, mağaraya sabah vakti girmiş, gündüzün sonuna doğru uyan- 
mışlardı. Bundan dolayı, “Bir gün veya bir günün birazı durduk” dedi- 
ler. 

...Dediler {yalnızca Mekselmînâ dedi} ki: “Ne kadar {yani, uyku- 
nuzda ne kadar} durduğunuzu Rabbiniz daha iyi {yani, sizden 
daha iyi} bilir”... 

Böylece bu husustaki ilmi Allah'a havale ettiler. Sonra Mekselmînâ 
sözüne şöyle devam etti: 

...“Şimdi birinizi bu gümüş paranız {yani, beraberinizdeki dir- 
hemler} ile medineye/ şehre gönderin {-onlar daYemlihâ'yı gön- 
derdiler-} de baksın hangi yemek/yiyecek ezkâ/daha temiz {yani, 
tayyib/hoş} ise, size ondan bir rızık getirsin ve aman çok dikkat- 
li hareket etsin {yani, kimsenin onu fark etmemesi için normal 
hareket etsin}, sakın sizi birine fark ettirmesin” {yani, insanlar- 
dan hiç birine yerinizi belli etmesin}. 

20. ...“Kuşkusuz onlar size karşı üstünlük sağlarlarsa, sizi recme- 
derler {yani, öldürürler} yahut milletlerine {yani, küfr olan dîn- 
lerine} idde ederler/döndürürler. O takdirde ebediyen iflâh ol- 
mazsınız.” 

Bu sözler, Mekselmînâ' nın diğer gençlere /arkadaşlarına söylediği 
sözlerdendir. 

Yemlihâ, beraberinde dirhemler olduğu halde kaçtıkları karyeye 
[şehre/kasabaya] gitti, fakat karyenin halkı, Yemlihâ'nın verdiği dir- 
hemleri -ki zorba Dakyûs'un bastırdığı dirhemlerden idiler- tanımadı. 
Halk onun bu durumunu görünce, “Bu adam bir hazine bulmuş” dedi- 
ler. Kendisine işkence edileceğinden korkan Yemlihâ, onlara durumla- 
rını anlattı. Onlar da onunla birlikte mağaraya gittiler. Yemlihâ mağara- 
dan içeri girince AJlah mağaranın kapısını üzerlerine kapattı ve onlar- 
dan hiç biri kurtulamadı. 
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21. Yine şunun [senelerce uyuttuğumuz, sonra uyandırdığımız] 
gibi, onlara vukuf peyda ettirdik {yani, onlara muttali olunma- 
sını sağladık}; ki {onların kâfirleri ve ölümden sonra dirilişi ya- 
lanlayanlar onlara nazar ederek} Allah'ın va‘ dinin {yani, ölüm- 
den sonra dirilişin} hakk olduğunu {yani, onun kesinlikle ger- 
çekleşeceğini} ve hakikaten Sâ'ati {yani, Sâ'atin gelip dikileceği- 
ni [kâinatın dengesinin bozulup altüst olacağını]} -ki onda rayb 
{yani, Kıyâmetin kopacağı hususunda şekk/kuşku} yoktur- bil- 
sinler {ki o, mutlaka gerçekleşecektir}. Hani onlar işlerini arala- 
rında niza ediyorlardı/tartışıyorlardı da dediler ki: “Üzerlerine 
bir bina yapın. Rabb'leri onları {yani, yapacakları işle ilgili söz- 
leri hususunda ihtilaf ettiklerini} daha iyi bilir”... 

Aralarındaki anlaşmazlık şu idi: “Biz bu genç yiğitlere ne yapalım” 
dediklerinde bazıları, “Üzerlerine bir bina yapalım” derken, bazıları da 
-ki bunlar mü’minlerdir- şu teklifte bulundular: 

...Onların işine galib gelen kimseler ise, “Biz onların üzerine bir 
mescid edineceğiz” dediler {ve mağaranın kapısı önünde bir 
mescid bina ettiler}. 

22. {Necran Hıristiyanları}, “{O genç yiğitlerin sayısı} üçtür {ya- 
ni, üç kişidir}, dördüncüleri köpekleridir” derler. “Beştir, altıncı- 
ları köpekleridir” derler. -Bu gaybı taşlamaktır- {yani, onlar 
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zann ile atıyorlar; bu hususta yakînleri yoktur}. {Yine onlar,} 
“Yedidir, sekizincileri köpekleridir” derler... 

Burada “ve sâminuhum” [sekizincileri] lafzının başına “vav” getiril- 
mesi, bundan önce kelâmın inkıtaı sebebiyledir. Ebu'l-'Abbâs Sa‘leb 
dedi ki: “Buradaki vav, hâl vav'ıdır.” Buna göre anlam, köpeğin zikredil- 
mesi esnasında onların hâli budur demek olur. Bu da, Necran Hıristi- 
yanlarının -ki es-Seyyid ve el-‘Âkib onlardandır- ve Mar-Ya‘kûbîlerin 
-ki bunlar da Hıristiyan güruhlarından birisidir- sözleridir. 

...{Hıristiyanlara} de ki: “Rabbim onların sayısını {başkasından} 
daha iyi bilir. Onları {yani, onların sayılarını} bilmezler;... 

Sonra istisnâda bulunuyor: 

...pek az müstesnâ {yani, o genç yiğitlerin sayısını, Hıristiyanla- 
rın bir başka hizbini teşkil eden Nasturîlerden pek azı bilir}... 

Onların işine galib gelen kimseler ise, “Üzerlerine bir bina yapın” 
diyen Bendâsîs es-Sulh ve beraberindeki kimselerdi. 

...O halde {ey Muhammed,} onlar { yani, bu genç yiğitlerin duru- 
mu} hakkında, zâhir {yani, Kur’ân'daki hakk} dışında {Hıristi- 
yanlara karşı} münakaşa etme {yani, onların durumu ile ilgili 
olarak kıssa olarak anlattıklarımız sana yeter} ve onlar hakkın- 
da onlardan birine birşey sorma {yani, bu gençlerin durumu 
hakkında Hıristiyanlardan kimseye bir sual sorma}. 


tâ © asli-. 
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23. Hiçbir şey için, “Ben bunu yarın mutlaka yapacağım” de- 
me;... 

24. ...Allah'ın dilemesi(ne bağlaman) müstesnâ... 

Nebî (s. a), Ashâb-ı Kehf'e dâir sual soran Ebû Cehl ve arkadaşları- 
na, “Yarın gelin size onların durumlarını bildireyim” demiş ve istisnâ 
yapmamıştı. Bunun üzerine Allah, Hiçbir şey için, “Ben bunu yarın 
mutlaka yapacağım” deme; Allah'ın dilemesi(ne bağlaman) müstesnâ 
buyruğunu indirdi. 

...Unuttuğun zaman Rabbini an {yani, istisnâ yapmayı hatırla- 
dığın takdirde “inşâallah” diyerek istisnâ yap}... 

Nebî'ye yönelik olan Allah'ın bu buyruğu, Ashâb-ı Kehf hakkında 
vahiy inmeden önce “inşâallah” demesi gerektiğini ifade ediyor. 

...ve de ki: “Umulur ki Rabbim beni bundan daha yakın bir reşe- 
de hidâyet eder.” 

Çünkü Nebî (s.a) onlara, “Yarın gelin sorunuza cevab vereyim” de- 
mişti. Allah da Nebî'ye (s.a), “Sen onlara, ‘Umulur ki Rabbim beni, bu 
mî'âddan daha çabuk bir reşede irşad eder’ de” buyuruyor. 

25. {Hıristiyanlar dediler ki:} “Onlar mağaralarında üçyüz sene 
durdular {yani, uyudular}, dokuz da ziyade ettiler.” 

Buyrukta takdim vardır. 

Bu süre zarfında tenleri, saçları, elbiselerinin rengi değişmedi. 

26. De {yani, ey Muhammed, Necran Hıristiyanlarına de} ki: “Al- 
lah ne kadar durduklarını {yani, uyuduklarını} daha iyi bilir. Se- 
mâvât u arzın gaybı {yani, göklerde ve yerde olan şeyler} O'nun- 
dur. O ne güzel görür, ne güzel işitir {yani, onların uyuyarak ne 
kadar süre kaldıklarını Allah'tan daha güzel gören ve daha güzel 
işiten kimse yoktur}. Onların {yani, Hıristiyanların} O'nun dû- 
nundan bir velîleri {yani, kendilerine fayda sağlayacak yakınla- 
rı} yoktur. O {yani, Allah} kimseyi hükmünde ortak etmez.” 

27. Rabbinin kitabından sana vahyolunanı tilavet et {yani, As- 
hâb-ı Kehf hakkında sana sual soran Mekkeli kâfirlere, Bizim sa- 
na onların durumuyla ilgili olarak bildirdiğimiz vahiyleri birşey 
eklemeksizin ve eksiltmeksizin aynen bildir}. O'nun kelimeleri- 



TEFSÎR-1 KEBÎR — KEHF 


493 


rıi tebdil edecek/değiştirecek yoktur {yani, kimse O'nun sözünü 
tahvil edemez/değiştiremez -çünkü Allah'ın buyrukları hak- 
tır-}... 


Sonra Allah, birşey eklemek ve eksiltmekten Nebî'yi (s. a) sakındıra- 
rak buyuruyor ki: 

...O'nun dûnundan bir multehad {yani, medhal [sığınacak bir 
yer]} bulamazsın {yani, Ashâb-ı Kehf hakkında sana söylenen- 
den başkasını söyleme; çünkü sen Allah'ın dûnundan seni Bize 
karşı koruması için sığınacak hiçbir melce/yer bulamazsın}. 





28. Sabah-akşam {yani, gündüzün başında ve sonunda} 
Rabb’lerinin vechini irade ederek {namaz ve oruçlarıyla 
Rabb’lerinin vechini /rızasını arayarak} du‘a edenlerle {yani, 
O'nun için namaz kılarak Rabb'lerine ibâdet edenlerle} beraber 
sabret. Dünya [yakın/şimdiki] hayatın ziynetini irade ederek 
gözlerin onlardan kaymasın... 

Âyet, ‘Uyeyne b. Hısn b. Huzeyfe b. Bedr b. Amr el-Fezârî hakkında 
inmiştir. Nebî'nin (s. a) huzuruna girdiği bir sırada yanında mevali ve 
Arabların fakirleri bulunuyordu. Aralarında müezzin Bilâl b. Rebâh, 
Ammâr b. Yâsir, Suheyb b. Sinân, Habbâb b. el-Eret, ‘Âmir b. Fuheyre, 
Ömer b. el-Hattâb'ın azatlısı Mihca* b. ‘Abdullâh -ki Bedir 'de ilk şehîd 



494 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


olan kişidir- (Allah hepsinden râzı olsun) ve Eymen b. Ümm Eymen gi- 
bi kimseler vardı. Arablardan da Ebû Hureyre ed-Devsî, Abdullâh b. 
Me‘sûd el-Huzelî ve başkaları bulunuyordu. Bazılarının üzerinde terli 
iken giydiği elbiseler vardı. ‘Uyeyne b. Hısn, Nebî'ye (s.a) şöyle dedi: 
“Bizim şâmmız, şerefimiz var; yanma geldiğimizde bizim bu durumu- 
muzu takdir et, bunu ve benzerlerini dışarı çıkar. Allah'a yemin olsun 
ki, bunun cübbesinin kokusu bizi rahatsız ediyor. Biz yanından çıkıp 
gittiğimizde, istiyorsan onların yanma girmelerine izin verebilirsin.” 

Bunun üzerine Allah şu buyruklarını indirdi: 

...İtaat etme o kimseye ki, kalbini zikrimizden {yani, Kur’ân'dan} 
gaflette bırakmışız, hevâsına ittibâ etmiş {yani, hevasına uyma- 
yı tercih etmiş} ve {şerefini ve hasebini söz konusu ederek} işi if- 
rat olmuştur {yani, Kıyâmette zâyi olmuştur}. 

{“Furutan” [ifrat] kelimesinin kullanımı açısından}, Biz o kitabta 
hiçbir şeyden ifrat etmedik {yani, zâyi etmedik} (el-En‘âm, 6/38) âyeti 
de bunun bir benzeridir. 

29. De ki: “O hakk {yani, Kur’ân} Rabbinizdendir. Artık dileyen 
îmân etsin, dileyen küfretsin” {yani, dileyen Kur’ân' ı tasdik etsin, 
dileyen ondakileri inkâr etsin}... 

Bu bir tehdittir. 

Bunun bir benzeri de, Dilediğinizi işleyin. Doğrusu O işlediklerinize 
basîrdir (Fussilet, 41/45) âyetidir. 

Sonra kâfir ve mü’minin varacağı yeri zikrederek şöyle buyuruyor: 

...Gerçekten Biz zâlimler için öyle bir ateş hazırladık ki, sürâdıqı 
[ alev katmanları] onları ihata eder /kuşatır... 

Cehennem ateşinden bir alev çıkacak ve onların etrafını kuşatacak- 
tır. İşte “sürâdıq” budur. 

...Eğer istiğâse ederlerse, erimiş maden gibi {yani, zeytinyağı tor- 
tusunu andıran katı ve siyah} yüzleri kavuran bir su ile yardım- 
larına varılır... 

Bu suyu ağzına yaklaştırdığında, aşırı hararetinden ötürü yüzü kav- 
rulacaktır. 
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...Ne fena içecek ve ne kötü mürtefaq [konak/ durak]. 

Sonra mü’minlerin âkıbetini zikrederek buyuruyor ki: 

30. îmân eden ve sâlih ameller işleyenlere gelince, kuşkusuz Biz 
iyi/güzel amel işleyenin ecrini zayi etmeyiz {yani, güzel amel iş- 
leyenin ecrini /mükâfaatını zâyi etmeyiz; iyilikleri karşılığında 
onu mükâfaatlandırırız}. 


, ^ ^ ^ ' 
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31. İşte onlara, evet onlar için altlarından {yani, bostanlarının 
altından} nehirler akan adn cennetleri vardır. Orada altından 
{ve inciden} bileziklerle süslenecekler, sündüs ve istebraqtan [in- 
ce ve kalın ipekten] yeşil elbiseler giyecekler, orada {yani, o cen- 
netlerde} erikeler üzerine {yani, üzerlerine perdeler gerilmiş 
tahtlara} kurulacaklar... 


“İstebraq”, Fars dilinde “dibac” [kalın ipek] demektir. 

...{Ebrarın amellerine karşılık olmak üzere o cennet} ne güzel se- 
vâb ve ne güzel mürtefaq [konak/durak]. 

Bu buyrukla cenneti övmektedir. 

Buyrukta takdim vardır. Buna göre demek olur ki: Biz ebrarın amel- 
lerini karşılıksız bırakmayacağımız gibi, güzel amel işleyenleri de mü- 
kâfaatsız bırakmayacağız. 


32. Onlar {yani, Mekkeliler} için iki adamı mesel darbet {yani, 
onlara benzeterek/benzetmeyle vasfet}:... 
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İsrâîloğulları'na mensub iki kardeş olan bu iki adamdan biri 
mü’min -ismi Yemlihâ'dır-, diğeri ise kâfir -ismi Furtus'tur- idi. Vefat 
eden babalarından her birine 4.000 dinar miras kalmıştı. Mü’min olan, 
payına düşen malı/parayı fakirlere, yoksullara ve yetimlere dağıttı. Kâ- 
fir olan ise payına düşen mal/para ile evler, hayvanlar, bağlar ve bahçe- 
ler satın aldı, işte Allah'ın şu buyruğu buna işaret ediyor: 

...O ikisinden birine {yani, kâfir olana}, üzümden iki cennet [bos- 
tan/bahçe] ve o ikisinin [iki b o stanın/ bahçenin ] etrafını hurmalık 
kıldık/yaptık ve o ikisinin arasında da bir ekinlik kıldık/yaptık. 

33. O iki cennet de yemişini {yani, semerelerini [mahsulünü]} 
{tamamen} verdi, ondan birşey zulmetmedi [eksiltmedi/noksan- 
laştırmadı/kısmadı] {yani, mahsulünden hiçbir şey kısmadı/ 
noksanlaştırmadı: bol bol verdi}... 

(“Zulm” kökünün kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Onlar 
Bize zulmetmediler {yani, Bizden birşey eksiltmediler /noksanlaştırma- 
dılar}... (el-Bakara, 2/57) âyetidir. 

...O ikisinin arasında {yani, iki cennetin/bahçenin ortasında} 
bir de nehir fışkırttık {yani, akıttık}. 

34. Onun ayrıca bir de semereleri {yani, kâfirin altın, gümüş ve 
daha başka çeşitli türden malları da} vardı... 

Mü’min kardeş fakir düşünce, yardımını umarak kâfir kardeşine gi- 
dip dedi ki: 

— Ben senin kardeşinim. 

Bu sırada o, karnı açlıktan içine geçmiş, elbiseleri kötü bir halde idi. 
Kâfirin ise yüzü kanlı-canlı, ensesi kalın, bineği ve giyecekleri güzeldi. 
Kâfir kardeş, mü’min kardeşe dedi ki: 

— İddia ettiğin gibi sen benim kardeşim isen, babandan miras ola- 
rak aldığın malın nerede? 

Mü’min kardeş şöyle karşılık verdi: 

— Ben onu, borcunu eksiksiz ödeyen ve borca ihtiyacı da olmayan 
ilahıma borç verdim. Böylece kendim ve çoluk-çocuğum için onu bir 
hayır olarak önden gönderdim. 
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Kâfir kardeş ise şöyle dedi: 

— Sen Allah'ın, kulların verdiği borcu ödeyeceğini tasdik ediyor 
musun? Yazık, çok yazık, sen hem kendini kaybetmişsin, hem de malı- 
nı telef etmişsin. 

işte Allah'ın şu buyruğu da buna işaret ediyor: 

...Bu yüzden {kâfir}, -ona muhavere ederek- {yani, ona cevab ve- 
rerek} arkadaşına {yani, mü’mine} dedi ki: “Ben malca senden 
çoğum/zenginim ve neferce izzetliyim” {yani, çocuk bakımından 
çoğum/çocuğum senin çocuklarından çoktur}. 



35. {O kâfir} nefsinin zâlimi olarak cennetine {yani, bostanı- 
na/bahçesine} girdi, dedi ki: “Bunun {yani, cennetin/bahçenin} 
ebediyen yok olacağını {yani, helâk olacağını} zannetmiyorum” 
{yani, sanmıyorum}... 

36. ...“ve Sâ'atin kâim olacağını {yani, senin dediğin gibi Kıyâ- 
metin kopacağını} da zannetmiyorum. Eğer {âhirette} Rabbime 
reddedilirsem/döndürülürsem, -döneceğim yer itibariyle- bun- 
dan daha hayırlısını {yani, bahçemden daha efdalini/üstünü- 
nü} bulurum.” 

37. {Mü’min de} -ona muhavere ederek- {yani, cevab vererek} 
arkadaşına dedi ki: “Seni {yani, (baban) Âdem'i} bir topraktan 
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{çünkü onun ilk yaratılışı topraktan olmuştu}, sonra bir nutfe- 
den halkeden, sonra da seni bir adam olarak düzeltene/ sana bir 
adam olarak düzen verene {yani, seni halkedip yapana} küfr mü 
ediyorsun?!”... 

38. ...“Fakat ben {diyorum ki:} “O Allah benim Rabbimdir ve ben 
Rabbime kimseyi ortak koşmam”... 

Sonra mü’min kâfire dedi ki: 

39. ...“Cennetine { yani, bostanma/bahçene} girdiğin zaman, ‘Al- 
lah'ın dileme siyledir, kuvvet ancak Allah iledir’ demeliydin” {ya- 
ni, “Niçin bunlar bana, benim kuvvetimin herhangi bir katkısı 
olmadan Allah'ın meşiyetiyle verildi” demedin?}... 

Devamla mü’min kâfire dedi ki: 

...“Eğer mal ve çocuk bakımından beni kendinden az görmene 
gelince”:... 

40. ...“Belki Rabbim bana senin cennetinden [bostanından/bah- 
çenden] daha hayırlısını {yani, efdalini/ üstününü} verir ve onun 
{yani, senin bahçenin} üzerine de semâdan bir husbân {yani, 
azab} gönderir {bahçen} yalçın bir sa‘îd {yani, üzerinde hiçbir 
şey bulunmayan düzlük} olur”... 
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41. ... “veya onun suyu çekilir {yani, arzın içine gider} de bir daha onu 
{yani, o suyu} bulmaya ıstıtâın {yani, kudretin /gücün} olmaz”... 

Sonra birbirlerinden ayrıldılar. Onun, Bunun ebediyen yok olacağı- 
nı zannetmiyorum ve Sâ'atin kâim olacağını da zannetmiyorum (Kehf, 
18/35-36) demesi sebebiyle Allah geceleyin semâdan bir azab gönder- 
di de onun bahçesi yandı, suyu da yerin dibine çekildi. 

42. Ve onun semeri [serveti] ihata edildi/kuşatıldı {yani, helâk oldu}... 

Sabahleyin bahçesinin yok olduğunu görünce, yaptığı harcamalara 
pişmanlık duyarak bir elini diğerine vurdu. İşte Allah'ın şu buyruğu bu- 
na işaret ediyor: 

...Bunun üzerine ona harcadıkları sebebiyle avuçlarını ovuşturma- 
ya {yani, pişmanlıkla ellerini birbirine vurmaya} başladı. O (bağın- 
bahçenin) çardakları üzerine çökmüştü {yani, üstünden düşmüştü} 
ve diyordu ki: “Ah ne olaydım, Rabbime bir ortak koşmasaydım.” 

43. Ona Allah'ın dûnundan yardım edecek bir cemaati {yani, bah- 
çesinin üzerine inen azabı engelleyecek taraftarları} olmadı ve ken- 
di kendine de yardım edemedi {yani, koruyamadı/kurtaramadı}. 

44. İşte burada velâyet {yani, sultân} halde olan Allah'ındır {yani, o 
gün sultân [saltanat, egemenlik] O'nun gayri kimsenin değildir}... 

Bunun bir benzeri de, Emir o gün yalnız Allah 'indir {yani, O günde 
Allah'tan başkasının emri yoktur} (el-İnşikak, 82/19) âyetidir. 

Esasen dünyada da emir O'nundur, ama Allah dünyada emir veren 
kırallar da yaratmıştır. 

“Vav” harfini üstün okuyanlar “velâyet” lafzını “el-muvâlât”tan gel- 
miş kabul ederler. İşte burada velâyet Allah'ındır: Furtus'un inkâr ettiği 
ölümden sonra diriliş Allah'ındır, kimse buna mâlik değildir ve bu hu- 
susta kimse O'nunla niza edemez/çekişemez. 

...O sevâbça da hayırlıdır {yani, efdaldir /üstündür}, ukbâca da ha- 
yırlıdır {yani, âkıbetçe de efdaldir/üstündür: bu mü 'minin sevâbı 
da, âkıbeti de ateşe dönecek olan bu kâfirden hayırlıdır/ üstündür}. 

45. Onlar {yani, Mekke kâfirleri} için dünya [yakın/ şimdiki] ha- 
yatın meselini darbet: Su gibi, Biz onu semâdan indirdik, derken 
arzın nebatı onunla {yani, su ile} ihtilât etti/karıştı, derken {o 
bitki} rüzgârın savurduğu {kupkuru} bir çöp kırıntısı oldu... 
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Allah dünyayı [dünya hayatı] bitkiye benzetmiştir. O yeşilken kurur 
ve yok olup gider. İşte âhiret geldiğinde dünya da böyle yok olacaktır. 

...Allah her şeye {yani, ölümden sonra dirilişe de, başka şeylere 
de} muktedirdir. 
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46. Mal ve oğullar dünya [yakın/ şimdiki] hayatın ziynetidir {yani, 
güzelliğidir], bâkî kalacak sâlihât {yani, sübhânallâhi ve'l-ham- 
dulillâhi ve lâ ilâhe illallâhu vallâhu ekber (demek)} ise, Rabbinin 
indinde {âhirette} sevâbca da hayırlıdır {yani, efdaldir/üstün- 
dür], emelce de {yani, kâfirin umdukları şeylerden emel itibariyle 
de] hayırlıdır { yani, efdaldir/ üstündür. -Çünkü kâfirin dünyadan 
elde edeceği ateştir ve onlar ona döneceklerdir-}. 

Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o Mukâtil b. Süleymân'dan, o da Alkame b. Mersed'den ve baş- 
kalarından naklettiğine göre Nebî (s. a) buyurdu ki: “Bâkî kalacak olan 
sâlihât, sübhânallâhi ve'l-hamdulillâhi ve lâ ilâhe illallâhu vallâhu ek- 
ber (demek) dir.” 

47. O Gün dağları {yerlerinden} yürüteceğiz ve arzı {dağ, ağaç, bi- 
na ve başka şeyler bulunmaksızın} çırılçıplak göreceksin. Onları 
da -onlardan hiç birini bırakmaksızın- haşredeceğiz {yani, geri- 
de onlardan tek kişi kalmaksızın hepsini bir araya toplayacağız}... 
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48. ...ve saff hâlinde {yani, cümlesi/hepsi/topluca} Rabbine ar- 
zedilecekler... 

Bunun bir benzeri de, Sonra saff hâlinde {yani, cümleten/hep bir- 
likte/topluca} gelin (Tâ-Hâ, 20/64) âyetidir. 

...Andolsun ki, sizi ilk defa halkettiğimiz {yani, hiçbir şeye sahib 
olmaksızın doğduğunuz vakitki} gibi {beraberinizde dünyanız- 
dan hiçbir şey bulunmaksızın tek başınıza} Bize geldiniz. Oysa 
siz {dünyada}, sizin için bir mev'id {yani, âhirette diriltileceğiniz 
bir mîkât} yapmayacağımızı zu‘ m/iddia etmiştiniz. 

49. Ve kitab {yani, dünyada iken işlediklerini bildiren kitab elle- 
rine} konulmuştur, mücrimleri görürsün ki onun içindekiler 
{yani, ma'siyetler} sebebiyle irkiliyor/titreşiyorlar ve diyorlar ki: 
“Veyl bize {kendilerine veyl ile beddu'a ediyorlar}, bu kitaba ne 
oluyor, küçük-büyük hiçbir şeyi terketmemiş saymış” {yani, hiç- 
bir kötülüğü geride bırakmamış}. İşlediklerini hazır bulmuşlar- 
dır {yani, hiçbir şey dışarıda tutulmaksızın yaptıkları bütün 
amelleri: kötülükleri hazır bulmuşlardır}. Rabbin {iyi amellerini 
karşılıksız bırakarak} kimseye zulmetmez. 



50. Hani Biz meleklere, “Âdem'e secde edin” demiştik, hemen sec- 
de ettiler... 
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Sonra Allah Teâlâ istisnâda bulunarak şöyle buyuruyor: 

...Cinlerden {yani, kendilerine cinn denilen meleklerden bir kol- 
dan} olan iblis müstesnâ. O [iblis], Rabbinin emrinden fısk etti 
{yani, Rabbinin Âdem'e secde emrine karşı büyüklenerek isyan 
etti}. 

...Şimdi siz Benim dûnumdan [Beni bırakıp da] onu {yani, İbli- 
si} ve zürriy etini {yani, şeytanları} evliyâ {yani, ilahlar} mı edini- 
yorsunuz; onlar sizin {yani, ey Âdemoğulları, sizin} düşmanınız 
iken? Zâlimler {yani, müşrikler} için ne kötü bedel {yani, Allah'a 
ibâdeti, İblise ibâdetle değiştirmek ne kötü bir değişikliktir. Bu 
ne kötü bir bedeldir}. 

51. Ben onları {yani, İblisi ve onun zürriyetini} semâvât u arzın 
halkedilişine ve kendilerinin halkedilişine şâhid kılmadım {ya- 
ni, onları hazır bulundurmadım} ve Ben mudilleri [dalâlete dü- 
şürücüleri] {yani, Âdemoğulları’nı ve onların zürriyetini saptı- 
ranları} biradud {yani, göklerin ve yerin yaratılışı ile kendileri- 
nin yaratılışında yardımcı ve kendilerinden güç alacağım var- 
lıklar} kılmadım. 

52. O Gün denir {yani, müşriklere denir} ki: “Zu‘m ettiğiniz şe- 
riklerime {yani, beraberimde ortaklar olduğunu iddia ettiğiniz 
ilahlara} nidâ edin” {yani, o uydurma ilahlara sorun, onlardan 
isteyin}. Derken onları çağırdılar, fakat onlar bunlara icabet et- 
mediler {yani, onlara seslenip sordular, fakat onlar bunlara ce- 
vab vermedi, ilah olduklarını söylemediler} ve aralarına {yani, 
onlar ile ortak koştukları ilahların arasına} bir mevbiq {yani, ce- 
hennemde derin bir vâdi} yaptık. 

53. Mücrimler ateşi gördüler de kesinlikle ona vâki olacaklarını 
zannettiler {yani, kesinlikle ona/ ateşe gireceklerini bildiler/an- 
ladılar}... 

(“Zann” kelimesinin kullanımı/manası açısından) bunun bir ben- 
zeri de, Ve Allah'tan, O'na sığınmaktan başka bir melce olmadığını zan- 
nettiler {yani, bildiler/ anladılar} (et-Tevbe, 9/118) âyet-i kerîmesidir. 

...de ondan bir masrif {yani, cehennemi kendilerinden uzaklaş- 
tırabilecek ilahlardan birini} bulamadılar. 



TEFSÎR-1 KEBÎR — KEHF 


503 



54. Andolsurı ki Biz bu Kur’ ân' da insanlara her meseli {yani, çe- 
şitli hususlara dair her benzetmeden} tasrif ettik {yani, nitele- 
dik/nitelendirdik: vasfettik}. İnsan ise cedelce her şeyin ekseri ol- 
muştur. 

55. Kendilerine hidâyet {yani, beyân: dalâletten hidâyete ileten 
Kur’ân} geldikten sonra insanları {yani, müstehzileri [alaycıları] 
ve mut 1 imleri [Bedir gazvesinde savaşçılara yemek yedirenleri]}, 
îmân etmekten {yani, Kur’ ân 'ı tasdik etmekten} ve Rabb'lerine 
{şirkten dolayı} istiğfar etmekten meneden, başka değil evvelkile- 
rin sünnetinin kendilerine de gelmesi {yani, geçmiş ümmetlere 
dünyada inen azabın bir benzerinin gelip kendilerini de bulması 
-nitekim kimileri Bedir' de öldürüldü, melekler de onların yüzle- 
rine ve arkalarına vurarak ruhlarını çabucak ateşe ulaştırdılar-} 
veya o azabın karşılarına {yani, gözleri önüne} gelmesidir. 

56. Biz o mürselleri, başka değil {cennetle} mübeşşirler/müjdele- 
yiciler ve {ateşten} münzirler/uyarıcılar olarak irsal ederiz/gön- 
deririz... 

Çünkü Mekke kâfirleri Nebî'ye (s. a), Allah bir beşeri mi rasûl olarak 
gönderdi?! (el-îsrâ, 17/94) demişlerdi. 

...{Mekke halkından} o küfredenler ise, bâtılla mücadele ederler 
{onlar rasûllere, “Siz, başka değil bizim gibi bir beşersiniz, siz 
Allah'ın rasûlleri değilsiniz” diyerek bâtıl ile cedel ederler}; 
onunla hakkı kaydırmak {yani, sözleriyle rasûllerin getirdikleri 
hakkı ibtal etmek} için... 
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Bunun bir benzeri de, Bâtılla mücadele ederler; onunla hakkı kay- 
dırmak {yani, ibtal etmek} için (el-Mü’min, 40/5) âyetidir. 

...Âyetlerimi {yani, Kur’ân'ın âyetlerini} ve inzâr olundukları şe- 
yi eğlence edinirler {yani, Kur’ân'da bulunan ve kendisi ile uya- 
rıldıkları tehditleri alaya alırlar. -Kur’ân'ın ve kendilerine yönel- 
tilen tehditlerin Allah'tan olmadığını söylerler-}. 



57. Rabbinin âyetleri hatırlatıldığı {yani, Kur’ân ile kendisine 
öğüt verildiği} halde onlardan i‘râz eden/yüz çeviren {yani, 
îmândan yüz çevirerek Kur’ân'a îmân etmeyen} ve ellerinin tak- 
dim ettiğini unutan {yani, önceden işlemiş olduğu günahlardan 
ve şirkten dolayı mağfiret dilemeyip onları öylece bırakan} kim- 
seden daha zâlim kim olabilir?!... 

Buyruk, mut'imîn [Bedir savaşma katılanlara yemek yedirenler] ile 
müztehziîn [alaycılar] hakkında inmiştir. 

...Doğrusu Biz onların kalbleri üzerine, onu {yani, Kur’ân'ı} fık- 
hetmesinler diye bir ekinne {yani, ğıtâ’ [perde]} ve {Kur’ân'ı işit- 
mesinler diye} kulaklarında bir vaqr yaptık. {Ey Muhammedi} 
Onları {yani, Mekke kâfirlerini} hidâyete davet etsen bile o hal- 
delerken {yani, kalblerinde perde, kulaklarında vaqr/ ağırlık var- 
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ken} ebediyen hidâyete eremezler. 

58. Rabbin {onlardan azabı te’hir edip onlara göz yummakla} 
gafûrdur, {onları çabucak cezalandırmadığı için} rahmet {yani, 
nimet} sahibidir. Şâyet onları, {zenblerden/günahlardan} kesb- 
leri/kazandıkları sebebiyle muaheze etseydi, onlara {dünyada} 
azabı çabuklaştırırdı. Fakat onlar {yani, onların azabı} için bir 
mev'ıd [belirlenmiş bir vakit] {yani, mîkât} vardır {onda azaba 
uğratılırlar}. O'nun dûnundan bir mev’il {yani, kendisine sığına- 
cakları bir sığınak} bulamazlar. 

59. işte o kurâ, Biz onları zulmettikleri {yani, şirk koştukları} va- 
kit {dünyada azab ile} helâk ettik ve {azab ile} helâkleri için de 
bir mev ‘ıd [belli bir vakit] {yani, mîkât} yaptık. {Aynı şekilde 
Mekke kâfirlerinin helâk vakti de Bedir' dir}. 

60. Hani Mûsâ fetâsına {yani, Yûşa‘ b. Nûn'a -ki o, Mûsâ'nm kız 
kardeşinin oğludur, Yûsuf b. Ya'kûb'un (a. s) sıbtındandır-} de- 
mişti ki: “Durmayacağım {yani, Hızır'ı aramaya devam edece- 
ğim -ki o İsrâîloğulları'ndan ‘Âmîl'in soyundandır-}, ta ki {biri 
Erreş, diğeri Elker diye bilinen, bir araya gelip tek bir nehir olan, 
sonra Azerbaycan'ın arka taraflarından denize dökülen} iki 
bahrin [iki denizin veya iki nehirin] cem olduğu yere varacağım 
yahut bir hukb {yani, dehr [uzun bir süre]} geçireceğim. 

“Hukb”un, “seksen sene” olduğu söylenir. 

61. {Mûsâ ile Yûşa‘ b. Nün} o ikisinin {yani, iki bahrin arasının} 
cem olduğu yere vardıklarında balıklarını unuttular... 

Mûsâ (a. s), her şeyin tafsilinin yer aldığı Tevrat'taki bilgiyi öğrenin- 
ce İsrâîloğulları'ndan bir adam ona sordu: 

— Yeryüzünde senden daha bilgili bir kimse var mı? 

O cevab verdi: 

— Hayır, Allah'ın kulları arasında benden daha bilgili kimse kalmadı. 

Allah da o'na, denizdeki adalarda yaşayan ve el-Hızır denen kulla- 
rından birinin kendisinden daha bilgili olduğunu vahyetti. 


Mûsâ sordu: 
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— Peki ona nasıl ulaşabilirim? 

Cibril (a. s) cevab verdi: 

— Yanına tuzlanmış bir balık al; balığı nerede unutursan Hızır'ı da 
orada bulursun. 

Mûsâ ile Yûşa‘ b. Nûn, beraberlerinde zembil içinde et ve tuzlu bir 
balık bulunduğu halde deniz kıyısında yol almaya başladılar. Gecele- 
yin, Eyle denizi kıyısında Mervân diye anılan yerdeki kayalığa çekildi- 
ler. Bunun yakınında da Aynu’l-Hayât diye bilinen bir pınar vardı. Ge- 
ceyi orada geçirdiler. Mûsâ, balığın içinde bulunduğu zembili pınara 
yaklaştırdı, kendisine su isabet eden balık canlandı. Mûsâ uyuyunca 
balık denize düştü ve suyu yararak yüzmeye başladı -öyle ki iki taraftan 
su yükseliyordu, denizde bıraktığı iz, bir çeşit tüneli andırıyordu- fakat 
kendisine yetişmeleri için hızlı yüzmüyordu. İşte Allah'ın şu buyruğu 
buna işaret ediyor: 

...Denizde bir ser âb olarak sebilini/ yolunu tutmuştu {yani, balık 
denizde bir serâb/ tünel -ki bu, bir kırbanın ağzını andırıyordu- 
şeklinde tarîkini/yolunu tutturmuş gidiyordu}. 

Sabahleyin yola çıktılar, fakat Yûşa‘ b. Nûn acıktıkları vakte kadar 
Mûsâ'ya (a. s) balığın durumunu haber vermeyi unuttu. 



62. Vakta ki (orayı) geçtiler. {Mûsâ} fetâsına {yani, Yûşa‘ b. 
Nûn'a}, “Kuşluk yemeğimizi getir, andolsun ki bu seferimizden 
nasab bulduk” {yani, bedenlerimizde meşakkat oluştu} dedi. 

(“N-s-b” kökünün kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Doğ - 
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rusu şeytan bana nusb {yani, meşakkat} ve azab ile dokundu (Sâd, 
38/41) âyetidir. 

63. Dedi {yani, Yûşa‘, Mûsâ'ya dedi} ki: “Bak şu işe, o kayaya çe- 
kildiğimiz {yani, suyun içindeki o kayaya vardığımız} zaman, 
doğrusu ben balığı {yani, balığın durumunu sana hatırlatmayı} 
unuttum. Onu hatırlamamı bana şeytandan başkası unuttur- 
madı. O {yani, Mûsâ 1 } şaşılacak bir şekilde denizde sebîlini/yo- 
lunu {yani, tarîkini /yolunu} tuttu.” 

Mûsâ (a.s) balığın durumuna hayret etti. 

64. {Mûsâ (a.s)} dedi ki: “İşte aradığımız şey o ya!” Hemen izleri- 
ni takib ederek gerisin geri döndüler {yani, geri dönüp izlerini 
takib etmeye başladılar}. 

Kasas sûresindeki “qussîhi” (el-Kasas, 28/11) kelimesi de, “o'nun 
izine ittiba et” [o'nun izini takib et] demektir. 

Böylece Mûsâ ve Yûşa‘ denizde balığın arkasından gittiler. Nihâyet 
denizdeki bir adada Hızır (a.s) ile karşılaştılar. İşte Allah'ın şu buyruğu 
bunu anlatıyor: 

65. Kendisine indimizden bir rahmet {yani, nimet: nübüvvet} 
verdiğimiz ve ledünnümüzden {yani, indimizden/yanımızdan} 
bir ilim öğrettiğimiz kullarımızdan {ayakta namaz kılan} bir kul 
buldular. 

Üzerinde yünden bir cübbe bulunan Hızır'ın asıl adı, el-Yesa‘dır. 
Ona el-Yesa‘ denilmesi, ilminin altı semâ ile altı arzı kuşatmış olması 
sebebiyledir. 

Mûsâ ile Yûşa‘ arka tarafından yanına gelip ona selâm verdiler. Hı- 
zır (a.s) bulunduğu durumda selâmı garib gördü. Namazı bitirdiğinde 
Mûsâ'ya baktı ve o'nu tanıyarak dedi ki: 

— Ve aleykesselâm ey Îsrâîloğulları'nın nebisi. 

Mûsâ sordu: 

— Benim Îsrâîloğulları'nın nebisi olduğumu nerden biliyorsun? 
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Tercümeye esas aldığımız Arabça baskıda da aynen bu şekildedir. (Çeviren) 
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O cevab verdi: 

— Benden seni haberdar eden ve bana ulaşmak için sana yol göste- 
ren öğretti. 
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66. Mûsâ ona, “Sana öğretilenden bana bir rüşd {yani, ilim} öğ- 
retmen şartıyla sana ittiba edebilir miyim?” dedi. 

Hızır (a. s), “ilim olarak Tevrat, iş olarak da İsrâîloğulları kâfidir” de- 
di. Ancak Mûsâ isteğini tekrarlayınca Hızır şöyle karşılık verdi: 

67. Dedi ki: “Doğrusu sen benim beraberimde sabretmeye güç ye- 
tiremezsin”... 


Mûsâ, “Neden?” diye sordu. O da şöyle cevab verdi: “Çünkü ben se- 
nin uygun görmeyeceğin bir takım işler yaparım ve sen de sual sor- 
maksızın onlara katlanamazsın.” 

68. ...“İhata edemeyeceğin [içyüzünü kavrayamayacağın] bir 
hubr'e {yani, ilme} nasıl sabredeceksin?!” 

69. Dedi ki: “înşâallah beni sabırlı bulacaksın”... 

Mukâtil dedi ki: Mûsâ sabredemedi, fakat “Senden göreceğim hay- 
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ret verici işlere karşı inşâallah beni sabırlı bulacaksın, onlara dâir sana 
sual sormayacağım” sözü dolayısıyla günahkâr da olmadı. 

...“Senin emrine {yani, bana emredeceğin yahut beni kendisin- 
den nehyedeceğin hiçbir hususta} isyan etmeyeceğim.” 

70. {Hızır (a. s)} dedi ki: “Eğer bana ittiba edeceksen, bana hiçbir 
şeyden sual etmeyeceksin; ta ki ben sana ondan bir zikir tahdis 
edinceye kadar {yani, sana onun beyânını beyân edinceye ka- 
dar}. 

71. Bunun üzerine ikisi bir gittiler/yola koyuldular. Nihayet bin- 
dikleri bir gemide delik açtı... 

Yanlarından, içinde yolcuların bulunduğu bir gemi geçti. Hızır o 
gemidekilere dedi ki: 

— Ey gemidekiler! Sizinle birlikte bizi de Eyle denizinde taşıyın. 

Onlardan bazıları bazılarına dediler ki: 

— Bunlar hırsızdır. Onları bizim gemiye almayın. 

Gemi sahibi dedi ki: 

— Ben bunların yüzlerinden nebî olduklarını anlıyorum. Bunlar 
hırsız değildir. 

Onları belli bir ücret karşılığında gemiye aldı. 

Hızır bir keser ile vurup geminin bir tarafını deldi ve gemi su alma- 
ya başladı. Mûsâ bez parçalarıyla geminin deliğini kapatarak geminin 
su almasını önledi. Mûsâ (a.s) haksızlığa dayanamayan biri olduğu için 
Hızır'ın (ikisine de selâm olsun) karşısına dikilerek sakalından yakala- 
dı ve: 

...Dedi ki: “Onun ehlini [geminin içindekileri] garketmek [suda 
boğmak] için mi onu deldin? Andolsun ki sen vahim bir iş yap- 
tın” {yani, görülmedik kötü bir iş yaptın}. 

Hızır (a.s) o'nu kucakladı ve arkadaşlıklarını hatırlattı, Allah için 
o'ndan rica etti: Su girmesin diye de o deliğin bulunduğu yere oturdu. 
Ardından da Hızır o'na hitab etti: 

72. Dedi ki: “Doğrusu sen benim beraberimde sabretmeye güç ye- 
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tiremezsin {yani, göreceğin hayret verici şeylere dayanamazsın} 
demedim mi?!” 

Yûşa‘ Mûsâ'ya (a.s), “Sabredeceğine dâir verdiğin sözü hatırla!” de- 
di. 

73. {Mûsâ} dedi ki: “Unuttuğum şeyle beni muaheze etme ve {sö- 
zümden dolayı} bana işimden zorluk çıkarma” {yani, beni zora 
sokma}. 

Arkasından Mûsâ kederli bir şekilde oturdu ve içinden, “Benim bu 
adama uymaya ihtiyacım yoktur. Aralarında iken İsrâîloğulları'na sa- 
bah-akşam Allah'ın kitabını öğretiyordum” diye geçirdi. Hızır Mû- 
sâ'nın (a.s) içinden geçirdiklerini bildi. Bir kuş -kırlangıç olduğu söyle- 
nir- gelip dolaştı ve sonra denizin kıyısına konarak gagasını denize ba- 
tırıp çıkardı. Ardından da geminin ortasına konup sesler çıkardı. Hızır, 
Mûsâ'ya sordu: 

— Bu kuşun ne söylediğini biliyor musun? 

Mûsâ cevab verdi: 

— Hayır bilmiyorum. 

Hızır dedi ki: 

— Bu kuş diyor ki: “Hızır'ın ilmi ile Mûsâ'nm ilminin Allah'ın ilmi 
karşısındaki durumu, ancak benim gagamla denizden aldığım damla- 
nın denizin tümü karşısındaki durumu gibidir.” 

Sonra gemiden Eyle denizi kıyısına çıktılar. 

74. Yine gittiler/yola koyuldular. Nihâyet bir ğulâma [erkek çocu- 
ğa] rastladılar. {Hızır} hemen onu {siyah bir taşla} öldürdü... 

Çocuğun adı Huseyn b. Kâzerî, annesinin adı ise Sehvâ idi. Böyle 
bir münkeri gören Mûsâ, karşı çıkmadan edemedi. 

...{Mûsâ Hızır'a} dedi ki: “Tertemiz {yani, günahsız ve öldürül- 
mesi gerekmeyen} bir nefsi, bir nefis mukabili olmaksızın öl- 
dürdün mü? Gerçekten sen çirkin birşey yaptın {yani, korkunç 
bir iş işledin}. 

Yûşa‘ Mûsâ'ya (a.s), “Vermiş olduğun sözü hatırla” dedi. 
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75. {Hızır, Mûsâ'ya} dedi Arı: “Doğrusu sen benim beraberimde 
sabretmeye güç yetiremezsin demedim mi?” 

76. {Mûsâ} dedi Ar “Eğer bundan {yani, bu nefsi öldürmenden} son- 
ra sana birşey soracak olursam, artık bana arkadaş olma, ledün- 
nümden [tarafımdan] özre erdin” {yani, özründe haklı görürüm}. 

77. Yine gittiler/yola koyuldular. Nihâyet bir karyenin ehline var- 
dılar. Onun ehlinden yiyecek/yemek istedikleri halde,... 

Bu karyenin adı Bâcervân idi, Antakya olduğu da söylenir. 

Mukâtil dedi: Katâde dedi ki: “Bu, el-Karye denilen yerdir.” 

...Fakat o ikisini misafir etmekten {yani, onlara yemek vermek- 
ten} kaçındılar. Orada yıkılmayı irade eden [yıkılmaya yüz tut- 
muş] {yani, çamurunu [harcını] yoğurmuş oldukları 2 } bir duvar 
buldular. {Hızır} hemen onu ikame etti {yani, yeniden düzelt- 
ti/doğrulttu}. {Mûsâ} dedi ki: “{Sen bize yemek vermeyen, bizi 
misafir etmeyen bir kavmin duvarını, onlardan bir ücret, bir yi- 
yecek ya da başka bir şey almaksızın ikame ettin/ düzelttin}. Şâ- 
yet dileseydin ona karşılık bir ecr /ücret alabilirdin” {yani, karşı- 
lığında sana bir şeyler verilirdi}. 


2 


Metindeki ibarenin lafzî tercümesi aynen böyledir. (Çeviren) 
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78. {Hızır} dedi ki: “Bu, benimle senin aranın firakıdır /oyulma- 
sıdır. Sabretmeye güç yetiremediğin şeylerin te’uilini {yani, âkıbe- 
tini} sana haber vereyim”:... 

(“Te’vil” kelimesi), Onun te’vili geldiği gün (el-A‘râf, 7/53) buyru- 
ğunda da “âkıbet” manasında kullanılmıştır. 

Sonra Hızır, Mûsâ'ya (ikisine de selâm olsun) dedi ki: 

79. ...“O gemi, denizde çalışan miskinlerindi. Ben onu {delerek} 
kusurlu yapmayı irade ettim. Çünkü verâlarında {yani, önlerin- 
de} bir melik/kıral vardı;”... 

(“Verâ” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, Sa- 
qîl [ağır] bir günü verâlarında bırakırlar (el-İnsân, 76/27) âyetidir. 

Bu kiralın adı, Mebdele b. Cülendî el-Ezdî idi. 

... “her {sâlih, sahih, seviyy [düzgün, sağlam /eksiksiz, uygun]} ge- 
miyi {sahihlerinden} gasben/zorla alıyordu”... 

“Sâlih” kelimesi, O ikisine bir sâlih (evlat) verince (el-A‘râf, 7/190) 
buyruğunda da “düzgün/eksiksiz” manasında kullanılmıştır. 3 

Hızır bu sözleriyle demek istiyor ki: “Gemiyi delmemin sebebi, bu 
gemiyi de sahihlerinin elinden zulmen almaması içindi. Bu kadarcık 
bir deliğin ise onlara bir zararı olmazdı.” 



3 


Tefsiri yapılmakta olan âyetin lafzında “sâlih” lafzı geçmiyor. Müfessir bu laf- 
zı, geminin niteliklerini söz konusu ederken kendisi kullanıyor. (Çeviren) 
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80. ... “Gulâma [erkek çocuğa] gelince, onun ana-babası mü’min- 
lerdi”... 

Çocuk ise yol kesen, çeşitli suçlar işleyen ve sonra da onlara sığınan 
kâfir biri idi. Ana-babası da onu savunuyor ve Allah adına yemin ede- 
rek bu işleri yapmadığını söylüyorlardı. Onlar bunu, çocuklarının kötü- 
lükten uzak olduğu zannıyla yapıyorlardı. Hızır devamla dedi ki: 

...“Onun için o ikisini tuğyan {yani, zulüm} ve küfür ile sarma- 
sından {yani, örtmesinden} haşyet duyduk” {yani, küfürle sara- 
cağım/örteceğini bildik}... 

Nitekim, Şâyet bir karı kocasının nüşûzundan yahut yüz çevirme- 
sinden havfederse/korkarsa... (en-Nisâ, 4/128) ve, Eğer o ikisinin şika- 
kından havfederseniz/korkarsanız... (en-Nisâ, 4/35) âyetlerinde de 
“havf” kelimesi, “ilim/bilmek” anlamında kullanılmıştır. 

Übey b. Ka'b'ın kıraatinde de, “Rabbin havf etti [korktu]”, yani “Rab- 
bin bildi” şeklindedir. 

81. ...“Bu bakımdan irade ettik ki: Rabb'leri o ikisine {yani, çocu- 
ğun ana-babasına}, ona bedel {yani, öldürülen çocuklarına kar- 
şılık, -ameli itibariyle-} temizlikçe ondan daha hayırlısını ve 
merhametçe ondan daha yakınını versin {yani, ondan daha gü- 
zel, ana-babasına iyi davranan bir evlat versin}”... 

Arablar, “ğulâm” [erkek çocuk] tabirini, sakalı bitmemiş erkek ço- 
cuk için kullanırlar. 

Bize ulaştığına göre Nebi (s. a) şöyle buyurmuştur: “Kuşkusuz Allah 
onlara, öldürülen çocuklarının yerine bir başka evlat verdi. Eğer o öldü- 
rülen çocukları yaşamış olsaydı ondan dolayı helâk olacaklardı.” 

82. ...“O duvara gelince, o medinedeki {yani, karyedeki [şehirde- 
ki/kasabadaki]} ikiyetim ğulâma [erkek çocuğa] aitti,... 

Söz konusu karyenin adı Bâcervân idi, Antakya olduğu da söylen- 
miştir. 

...onun [duvarın] altında da o ikisine ait bir kenz [define/hazine] 
vardı”... 

Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bize babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o Mukâtil'den, o da Dahhâk ve Mücahid'den, “İçinde ilim bu- 
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lunan sahifeler vardı” dediklerini nakletti. Duvarın altındaki kenzin 
[hazinenin/definenin], mal olduğu da söylenmiştir. 

...“Babaları da sâlih {yani, emanet sahibi [emin, güvenilir]} bir 
kimse idi”... 

Babalarının adı Kâşih; analarının adı Dehnâ; iki çocuktan birinin 
adı Asram, diğerininki Sureym idi. 

... “Bu sebeble Rabbirı irade etti ki: O ikisi güçlü [eşüdd] çağları- 
na {yani, onsekiz yaşına] ersinler ve kemlerini [definelerini/ha- 
zinelerini] çıkarsınlar; Rabbinden bir rahmet {yani, o iki çocuğa 
bir nimet] olarak. Ben bunları kendiliğimden yapmadım {aksi- 
ne bunları bana Allah emretti}. Şu [yukardan beri anlatılanlar], 
sabretmeye güç yetir emediğin şeylerin te’vilidir” {yani, gördüğün 
hayret verici işlerin âkıbetidir}. 

Nitekim “te’vil” kelimesi, Onun {yani, Allah'ın Kur’ân'da zikrettiği 
tehditlerin] te’vilinden başkasını mı bekliyorlar... (el-A‘râf, 7/53) buyru- 
ğunda da, “âkıbet” manasında kullanılmıştır. 



83. Sana Zülkarneyn'i {yani, kayser İskender'i] soruyorlar... 
Buna, Kaf dağını ele geçiren kıral da denilir. Kaf ise, dünyanın etra- 
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fini kuşatan bir dağdır. Ona, “Zülkarneyn” [iki karn/boynuz sahibi] de- 
nilmesinin sebebi ise, doğu ve batıda güneşin iki karn'ına [boynuzuna] 
ulaşmış olmasıdır. 

...De ki: “{Ey Mekkeliler!} Size ondan bir zikir { yani, ilim] tilavet 
edeceğim.”” 

84. Gerçekten Biz onun için arzda bir müknet hazırladık ve ona 
her şeyin sebebinden/her şeyden birsebeb {yani, ilmin sebebleri- 
ni, yerin menzillerini [konaklama yerlerini] ve yollarını] verdik. 

85. Derken bir sebebe ittiba etti [bir sebebi takib etti]. 

86. Nihây et güneşin battığı yere ulaşınca, onu balçıklı {yani, sı- 
cak, kapkara] bir aynda [gözde/ gözede/ pınarda] batıyor buldu... 

İbn ‘Abbâs dedi ki: “Güneşin doğduğu zamanki harareti, battığı za- 
manki hararetinden daha fazladır.” 

...Onun yanında da bir kavim buldu. Dedik {yani, Allah ona 
vahyetti. Cibril (a. s) ona gelerek ona haber verdi: dedi] ki: “Ey 
Zülkarneyn! Azab edebilirsin ve haklarında bir güzellik ittihaz 
edebilirsin” {yani, onlardan afv edebilirsin/ vazgeçebilirsin}. 

Bütün bunlar, Allah'ın ona emrettiği ve seçmekte serbest bıraktığı 
hususlardandır. 

87. {Zülkarneyn} dedi ki: “Kim zulmederse ona azab ederiz {ya- 
ni, öldürürüz], sonra o Rabbine reddedilecek/döndürülecek, O 
da ona {âhirette ateşte] tanınmadık! görülmedik {yani, son de- 
rece şiddetli, dehşetli] bir azab ile azab eder”... 

88. ...“Kim de îmân {yani, Allah'ın vahdaniyetini tasdik] eder ve 
sâlih amel işlerse, onun için de en güzel karşılık {yani, cennet] 
vardır ve onun için emrimizden kolay olanı söyleriz” {yani, 
ma'rûf/ güzel va'dlerde bulunuruz}. 

Onlardan sadece bir kişi îmân etti. 

89. Sonra, bir (başka) sebebe ittiba etti [bir sebebi takib etti] {ya- 
ni, arzın menzillerinin [konaklama yerlerinin] ve yollarının il- 
mine tâbi oldu}. 

90. Nihâyet güneşin doğduğu yere ulaştığında, onu bir kavmin 
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üzerine doğuyor buldu; ki onlar için onun {yani, güneşin} dû- 
nundan bir sitre yapmamıştık... 

Bunlar, aşırı sıcak sebebiyle yerdeki dehlizlerde kalıyorlardı. Onla- 
rın yaşadıkları yerde bina yapma imkânı yoktu. Ancak güneş kayboldu- 
ğunda geçimlerini sağlamak için dehlizlerden dışarı çıkarlardı. 


,43 eçMi;aT 
ys çygts© cy 

,/ ' " ' '' 

LrjC' 0 

\>ö^: 1 6 tf ©ç£ 


91. Şunun gibi {yani, güneşin battığı yere ulaştığı gibi, aynı şe- 
kilde doğduğu yere de ulaştı} veandolsun ki Biz onun elinde bu- 
lunan şeyleri ilmimizle [hubren] ihata etmiştik {yani, onun ya- 
nındaki şeyleri bilgimizle kuşatmıştık}. 

92. Sonra, bir (başka) sebebe (daha) ittiba etti/tâbi oldu {yani, ar- 
zın menzillerinin [konaklama yerlerinin] ve yollarının ilmine 
tâbi oldu}. 

93. Nihâyet iki sedd {yani, iki dağ} arasına ulaştığında, o ikisinin 
dûnundan/o ikisinden beride bir kavim buldu; ki neredeyse hiç- 
bir sözü fıkhetmiyorlar dil anlamıyorlardı {yani, neredeyse kim- 
se lügatlerini /dillerini tanımıyordu/bilmiyordu}. 

94. Dediler ki: “Ey Zülkarneyn! Gerçekten Ye’cûc ve Me’cûc {-bun- 
lar Yâfes b. Nûh’un çocuklarından iki kardeştir-} arzda müfsid- 
lik ediyorlar {yani, Müslümanların topraklarında kati ile fesad 
yapıyorlar}. Onlarla bizim aramıza {bize ulaşmalarını engelle- 
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yen} bir sedd yapman şartıyla sana bir hare {yani, belli bir ücret} 
verelim mi?” 

95. {Zülkarneyn} dedi ki: “Rabbimin beni içinde bulundurduğu 
müknet {yani, bana verdiği hayırlar, sizin bana vereceğinizden} 
daha hayırlıdır. O bakımdan, siz bana kuvvet {yani, adam sayı- 
sı} ile yardım edin”... 

(“Kuvvet” kelimesinin kullanımı açısından,) ... kuvvetinize kuvvet 
katarak sizi çoğaltsın/ artırsın {yani, sayınıza sayı katsın} (Hûd, 11/52) 
âyeti de buna benziyor. 

... “ki sizinle onların arasına {size ulaşmalarını engelleyecek} bir 
redm [sedd] yapayım”... 

96. ...“Bana demir züberleri [kütleleri] {yani, kıtaları/tabakaları} 
getirin.” Nihây et iki sadefin {yani, dağın} arasını {yani, iki yanı- 
nı -demir ile-} denkleştirdiği vakit {-çünkü bu iki dağ arasında 
büyük bir vâdi vardı-}, “{Demiri} körükleyin” dedi. Onu bir ateş 
hâline getirince, “Getirin bana, üzerine erimiş bakır dökeyim” 
{yani, bana erimiş bakır verin de birbirine kaynaştırması için 
demirin üzerine dökeyim de onu daha bir sağlamlaştırsın} dedi. 

Bir adam Nebî'ye (s. a) şöyle dedi: 

— Ben Ye’cûc ve Me’cûc şeddini gördüm. 

Nebî (s. a) ona dedi ki: 

— Öyleyse onu bize tarif et! 

Adam şöyle tarif etti: 

— O siyah ve kırmızı yollardan oluşan çizgili bir elbiseyi andırıyordu. 
Nebî (s. a) şöyle dedi: 

— Evet, sen onu gerçekten görmüştün. 

97. Artık ne ona zâhir olmaya {yani, üstünden geçip onu aşma- 
ya},... 

(“Zâhir” kelimesinin kullanımı açısından), Üzerlerine zâhir olacakları 
{yani, tırmanıp yükselecekleri} me'âric/ merdivenler... (ez-Zuhruf, 43/33) 
âyeti de buna benziyor. 

...ne de onu delmeye güç yetirebildiler. 



518 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bize babam tahdis edip dedi: Bi- 
ze Ebû Sâlih Mukâtil'den tahdis etti. O da Ebû Ishâk'tan (tahdis edip) 
dedi: ‘Alî b. EbîTâlib (a. s) dedi ki: “Onlar o şeddin arka tarafındadırlar. 
1.000 erkek çocuk doğmadıkça, onlardan bir erkek ölmez. Her sabah 
bu şedde gelir ve onu delmeye uğraşırlar. Akşam olunca, ‘Yarın dönüp 
burayı açarız’ der ve giderler, fakat ‘inşâallah’ demezler. Nihayet arala- 
rında Müslüman bir adam dünyaya gelir. Şedde gittikleri vakit bu Müs- 
lüman onlara, ‘Bismillâh deyin’ der. Nihâyet onlar şeddi bir yumurta 
kabuğu kadar inceltirler ve güneşin ışığını görürler. Sabah olunca tek- 
rar şedde giderler. O Müslüman onlara, ‘İnşâallah yarın buraya döner 
ve onu açarız deyin’ der. Sabah olunca da o Müslüman onlara, ‘Bismil- 
lâh deyin’ der, onlar da ‘Bismillâh’ diyerek orayı delip şedden dışarıya 
çıkar, yeryüzünü dolaşır, Fırat'ın suyunu içip tüketirler. Sonuncuları 
gelerek, ‘Bir zamanlar burada bir su vardı’ der. Ağaçlar dahil, rastladık- 
ları her şeyi yeyip tüketirler.” 



98. {Zülkarneyn şeddin inşasını bitirince} dedi ki: “Bu {yani, 
redm/sedd}, Rabbimden bir rahmettir {yani, Müslümanlar için 
bir nimettir -onlar artık Müslümanların bulundukları yere çıka- 
mayacaklardır-}. Rabbimirı {geri dönüşlerine dâir} va‘di gelince 
{sedd yıkılır}, onu dümdüz eder {de onlar da Müslümanların 
topraklarına/memleketlerine çıkarlar}. Rabbimin, {şeddin yıkı- 
lacağına dâir} va ‘di de haktır {yani, doğrudur: mutlaka vukû bu- 
lacaktır}. 

Şedden dışarı çıktıklarında Şam ahâlisinin üçte-biri kaçacak, üçte- 
biri onlarla savaşacak, üçte-biri de onlara teslim olacaktır. 
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Sonra Allah haber veriyor ki: 

99. O gün onları bırakmışız da bir kısmı diğer kısmının içinde 
dalgalanıyordur {yani, Zülkarneyn'in o şeddi bitirdiği gün, on- 
lar [Ye’cûc-Me’cûc] şeddin arka tarafında birbirleri içinde dal- 
galandılar -fakat ondan dışarıya çıkmaya/ onu aşmaya güçleri 
yetmedi-}. Sûra da üfürülmüştür de onların cümlesini cem et- 
mişizdir {yani, onlardan hiç birini bırakmaksızın onların hepsi- 
ni toplamışızdır}. 

100. O gün cehennemi kâfirlere {Mekkelilerden Kur’ân'ı inkâr 
edenlere} bir arzediş ar zetmişiz {yani, onlardan ğıtâ’yı [perdeyi/ 
örtüyü] açıp arzedeceğiz}. 

101. Onlar ki Benim zikrimden gözleri ğıtâ’ [perde/örtü] içinde 
idi {yani, gözleri üzerinde Kur’ân'a îmân etmelerini engelleyen 
perdeler vardı da Kur’ân-ı Kerîm ile hidâyet yolunu göremiyor- 
lardı}, semâ güç yetiremiyorlar dı {yani, Kur’ân'a îmânı işitemi- 
yorlardı}. 

Yüce Allah'ın, ...Doğrusu Biz onların kalbleri üzerine, onu {yani, 
Kur’ân'ı} fıkhetmesinler diye bir ekinne {yani, ğıtâ’ [perde]} ve {Kur’ân'ı 
işitmesinler diye] kulaklarında bir vaqr {yani, ağırlık} yaptık (el-Kehf, 
18/57) buyruğu da buna benziyor. 

102. {Mekkelilerden} o küfredenler Benim dûnumdan [Beni bı- 
rakıp] kullarımı evliyâ edineceklerini {yani, o uydurma ilahların 
kendilerine fayda sağlayacaklarını, kendilerine şefaat edecekle- 
rini} mi sandılar?!... 

Sonra onların âhiretteki menzillerini/konumlarmı haber vererek 
buyuruyor ki: 

...Kuşkusuz Biz cehennemi o kâfirler için bir nüzül {yani, menzil 
[konaklayacakları yer]} olarak hazırladık. 

103. De ki: “Amelce en çok ziyana uğrayanları {yani, Hıristiyan- 
lardan savâmi 1 ashâbım [manastır ehlini]} size haber verelim 
mı? ... 

Sonra Allah Teâlâ, bunların niteliklerini zikrederek şöyle buyuru- 
yor: 



520 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


y* 0- Ljp- JfiyVJ oO Uj S' 

\j> dB © C'j^V y^^f 

^ûty'İLdS^ijSüi© CuAiiîiÇ' 

> ^ 

© î©^©v;j^;iC^İTj©3 

^ ^ 12 u* t 


104. ...“Onlar ki, dünya [yakın/şimdiki] hayatta safları dall ol- 
du {yani, amelleri habt oldu [heder oldu/boşa gitti] }, otz/ar ise 
kendilerinin muhakkak iyi sanat yaptıklarını sanarlar.” 

105. îşte onlar ki, Rabb'lerinin âyetlerine {yani, Kur’ân'a} ve 
O'nun liqâsına {yani, amellerin karşılıklarının verileceği ölüm- 
den sonra dirilişe} küfretmişlerdir de amelleri habt olmuştur 
{yani, güzel amelleri batal olmuştur [ibtal olmuştur/boşa çık- 
mıştır] -güzel amellerinin hiç biri kabul edilmez, çünkü îmân 
olmaksızın yapılmıştır-}. Biz Kıyâmet Günü onlar için {sivri si- 
neğin kanadı ağırlığınca bile hayır namına} bir vezn/ölçü ikame 
etmeyeceğiz/tu Burmayacağız. 

106. Şu {yani, bu}, onların karşılığı: cehennem; küfretmeleri {ya- 
ni, Kur’ân'ı inkâr etmeleri}, âyetlerimi {yani, Kur’ân'ı} ve rasûl- 
lerimi {yani, Muhammed'i (s. a)} eğlence edinmeleri {yani, 
Kur’ân ve Muhammed ile alay ettikleri, bunların Allah'tan ol- 
madığını iddia etmeleri} sebebiyle. 

Sonra mü’minleri ve onlar için hazırladıklarını zikrederek buyuru- 
yor ki: 

107. Onlar ki, hakikaten îmân {yani, tasdik} ettiler {yani, tasdik 
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ettiler} ve sâlih ameller işlediler, onlar için nüzül {(yani, menzil)} 
isefirdevs cennetleridir,... 

“Firdevs”, Rumca'da “etrafı duvarlarla çevrili bahçeler” demektir. 

108. ...orada hâlidlerdir { yani, ölmeyeceklerdir/ölümsüz olarak 
orada kalacaklardır}. Oradan ayrılmayı arzu etmezler {yani, 
onun gayri bir yere götürülmeyi istemezler}. 

Yahudiler Nebî'ye (s. a), “Sana hikmet verildiğini iddia ediyorsun. 
Hikmet ise ilmin tamamı demektir. Buna rağmen sen rûh hakkında 
ilim sahibi olmadığını söylüyor, O rûh, Rabbimin emrindendir (İsrâ, 
17/85) diyorsun. Peki bu nasıl olur?” dediler. Allah da Nebî'ye (s. a), 
“Kuşkusuz sana ilim verilmiştir, fakat senin ilmin Allah'ın ilmine göre 
pek azdır” dedi. Bu sebeble Allah Yahudileri kasdederek buyurdu ki: 

109. De ki: “Şâyet Rabbimin kelimeleri {yani, ilmi} için deniz 
mürekkeb olsa, hatta onun bir misli de meded olarak getirilse 
{yani, insanların mürekkebleri de getirilip katılsa} idi, Rabbimin 
kelimeleri {yani, ilmi} tükenmeden o deniz tükenirdi.” 

110. De ki: “Ben sadece sizin gibi bir beşerim. Bana, ilahınızın 
{yani, Rabbinizin} sadece bir ilah {yani, Rabb} olduğu vahyedili- 
yor. Öyleyse kim Rabbinin liqâsını ümit ediyorsa {yani, âhirette 
ölümden sonra diriltilmekten haşyet duyuyorsa} amel işlesin, 
sâlih bir amel ve Rabbine ibâdetine hiçbir şeyi ortak koşmasın.” 

Buyruk, Cundeb b. Zuheyr el-Ezdî -sonra ‘Âmiri- hakkında inmiş- 
tir. Nebî'ye (s. a) sormuştu: 

— Biz Allah'ın rızasını isteyerek bir amel işliyoruz. Bundan dolayı 
övülüyoruz, bu da hoşumuza gidiyor. 

Nebî (s. a) buyurdu ki: 

— Kuşkusuz Allah ganidir. Kendisi için yapılması gereken bir ame- 
le başkasının ortak koşulmasını kabul etmez. 

Bunun üzerine Allah, Öyleyse kim Rabbinin liqâsını ümit ediyor- 
sa... buyruğunu indirdi. 

Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl Mukâtil'den tahdis edip dedi: Nebî (s. a) buyurdu: ‘Allah 
buyuruyor ki’: “Ben en hayırlı ortağım. Kim bir amelde başkasını Bana 
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ortak ederse, Ben o amelin tamamını Bana ortak koşulana bırakırım, 
Ben yalnız Benim için yapılan ameli kabul ederim.” 

Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o Şeyban Ebû Mu'âviye et-Temimî'den dedi ki: “Kuşkusuz Allah 
sâlih kimselerin evlatlarını da korur; çünkü, Babaları da sâlih bir kim- 
se idi (Kehf, 18/82) buyuruyor.” 

(‘Ubeydullâh) dedi ki: “Mağaranın adı Bancilûs, karyenin adı Lavus, 
medinenin/şehrin adı Efesûs, köpeğin adı Qıtmîr, o iki kadıdan birinin 
adı Mârinûs, diğerininki Astûs, kiralın adı Dakyûs idi. Mağaraya sığı- 
nanların adları ise Devânus, Navâs, Martûnis, Resârinûs, Qâtilus, Tas- 
tatnûs, Mekselmînâ ve Yemlihâ idi.” 

Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o Gıyâs b. Ibrâhîm'den, o ‘Atâ b. es-Sâib'den, o da Sa‘îd b. Cu- 
beyr'den dedi ki: “Yeryüzünde ne kadar lügat/dil varsa, Allah onu mut- 
laka Kur’ân'da inzâl buyurmuştur.” 

Dedi: “Cibril'in ismi ‘Abdullâh, Mikâîl'in ismi ise ‘Ubeydullâh'tır.” 

(‘Ubeydullâh) dedi: Babam bana el-Huzeyl'den tahdis etti, o Leys b. 
Sa'd'dan, o ‘Atâ b. Hâlid'den dedi ki: “îsâ nüzul ettiği vakit 70.000 kişi ile 
birlikte haccedecek; bunlar arasında -haccı eda etmemiş ve ölmemiş 
olan- Ashâb-ı Kehf de bulunacaktır.” 



19. MERYEM SURESİ 


Medine'de inen secde âyed dışında, tamamı Mekke'de inen Mer- 
yem sûresi, Kûfiyyûna göre 98 âyettir. 



Rahmân, Rahîm Allah'ın Adıyla 

1. Kâf-Hâ-Yâ-‘Ayn-Sâd. 

Kâf kâfi, hâ hâdi [rehber/kılavuz], ‘ayn âlim, sâd sâdık (demektir). 

Bu, Rabb Teâlâ'nın zâtını senasıdır/ övmesidir. O mahlukatına kâfi, 
kullarına hâdidir. Buradaki “yâ”, el-hâdi'den gelmektedir. O yarattıkla- 
rına âlimdir, sözü sâdıktır doğrudur. 

2. {Ey Muhammedi (Bu,)} Rabbirıin, rahmetini/rahmetiyle {yani, 
nimetini /nimetiyle} bir zikr [hatırlama/hatırlaması] kuluZeke- 
riyy â\ yal Zeker iyyâ'yı {çünkü Allah, kulu Zekeriyyâ {b. Berhiyâjyı 
rahmet ile anmıştır}. 

3. Hani Rabbine, nidâ etmişti; gizli [hafi] bir nidâ {yani, Rabbi- 
ne du‘a etmişti; gizli bir du‘a}. 

Rabbine gizlice [sırren] du‘a etmesinin sebebi, insanların, “Şu ihti- 
yara bakın, ihtiyarlığına bakmaksızın çocuk istiyor” dememeleri içindi. 

4. Demişti ki: “Rabbim! Doğrusu ben, kemik vehene uğradı {ya- 
ni, zayıfladı} benden ve baş şeyben [ağararak] alev aldı {yani, 
saçlarım bembeyaz oldu}. Sana du‘a ile ise Rabbim şaqîyy olma- 
dım {yani, geçmişte hüsrana uğramadım/ elim boş dönmedim 
-du'alarıma hep icabet ettin. O halde çocuk için yaptığım bu 
du'ama da icabet et-}. 
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5. Gerçekten ben verâmdan [arkamdan gelecek] mevâlimden kor- 
kuyorum, karım da kısırdır {yani, ben kelâle durumuna düşmek- 
ten: ben öldükten sonra asabemin [erkek akrabalarımın] malıma 
mirasçı olmalarından korkuyorum}. Bundan dolayı bana ledün- 
nünden bir velî {yani, indinden/yanından bir çocuk] bağışla,... 
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6. ...“ki hem bana {yani, benim malıma] vâris olsun, hem de âl- i 
Ya'kûb {b. Mâsân]a {yani, ahbarda onların ilim ve riyâsetlerine] 
vâris olsun!”... 

Ya'kûb ve Meryem'in babası Imrân, Mâsân'ın oğulları olup kardeş 
idiler. Meryem de Mâsân oğlu İmrân'ın kızı idi. 

...“hem de onu radiyy [râzı olunan ] {yani, sâlih] kıl Rabbim.” 

Allah, Zekeriyyâ'nm çocuk sahibi olmak için ettiği du‘aya icabet et- 
ti. Namaz kılmakta iken Cibril o'na gelerek dedi ki: 

7. Ey Zekeriyyâ! Gerçekten Biz seni, ismi Yahyâ olan bir ğulâm 
[çocuk] ile müjdeliyoruz. Önceden bir semiyy yapmadık ona {ya- 
ni, geçmiş insanlardan adı Yahyâ olan kimse yoktu}. 

Ona Yahyâ adını veriş sebebi, oldukça yaşlı bir koca ile kısır ve acu- 
ze bir kadından ona hayat vermiş olmasıdır. 

8. Dedi ki: “Rabbim! Benim için bir ğulâm mı [çocuk mu] {yani, 
benim için nereden bir çocuk olacak}; karım {Eylişefa} ‘âqır{ ya- 
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ni, doğum yapamaz}, {ben de} ihtiyarlıktan kağşama derecesine 
vardım? 

Zekeriyyâ o sırada 75 yaşında idi. 

9. {Cibril (a. s) o'na} dedi ki: “Şunun gibi. Rabbin dedi ki”: “O {ya- 
ni, senin oğlunun olması} Bana pek kolaydır. Nitekim önceden 
{yani, sen benden çocuk istemeden önce}, sen bir şey değilken 
seni halketmiştim/yaratmıştım.” 

10. {Zekeriyyâ} dedi ki: “Rabbim! Benim için bir âyet { yani, (ka- 
rımın) hamileliğ(in)e bir alâmet} yap!... 

O, Cibril ile görüşmesinin ardından bir âyet istemişti. 

...{Cibril (a. s)} dedi ki: “Senin âyetin sapasağlam olduğun halde 
insanlara üç gece söz söylememendir {yani, temizken cima et- 
menin ardından eşinin hamile kalması durumunda o gecenin 
sabahında dilsiz ya da hasta olmadığın: sapasağlam olduğun 
halde konuşmaya güç yetirememendir}. 

Cibril (a. s) ile görüşmesinin ardından bir âyet istediği için, bir ceza 
olarak dili tutuldu. Bununla birlikte Allah onun dilini Allah'ı anmaktan 
ve salâttan [du'adan] alıkoymamıştı. 

11. Nihâyet {Zekeriyyâ} mihrâbdan {yani, mescidden} kavmi- 
nin {yani, Îsrâîloğulları'nm} karşısına çıkıp onlara, “Sabah-ak- 
şam teşbih {yani, salât [du‘a]} edin” diye vahyetti {yani, eliyle bir 
yazı yazdı. -İşte onlara vahyetmesi, bu idi-}. 



12. “Ey Yahyâ! Kitabı {yani, Tevrat'ı} kuvvetle {yani, ciddiyet ve 
ısrar ile} al/ tut” (dedik) ve o'na daha sabi/çocuk iken hüküm {ya- 
ni, üç yaşında iken ilim ve fehm [kavrayış /anlayış]} verdik... 
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olarak gönderdik (el-Enbiyâ, 21/107) âyetinde de, “nimet: dîni üzere 
o'na tâbi olan kimseler için nimet” manasında kullanılmıştır. 

...“Kadâ edilmiş bir emirdir” {yani, sana bir beşer dokunmaksı- 
zın îsâ'nın yaratılmasını Allah levh-i mahfuzda hükme bağla- 
mıştır}. 

22. Bu sûretle {annesi Meryem -selâm ona-} o'na hamile kaldı... 

O sırada Meryem 13 yaşında idi. 33 sene îsâ (a.s) ile birlikte, 6 sene 
de îsâ'nın ref edilmesinden sonra yaşadı. 52 yaşında vefat etti. Meryem 
îsâ'ya bir anda hamile kaldı, o'na bir anda sûret verildi ve aynı gün gü- 
neşin zevale erdiği vakitte o'na süt emzirdi. Ona hamile kalmadan ön- 
ce iki defa hayız görmüştü. 

...Onunla uzak bir mekâna çekildi {yani, îsâ (a.s) ile tek başına, 
dağın arka tarafında ehlinden uzakça bir yere çekildi}. 

23. Derken doğum sancısı onu kuru {yani, yaprakları olmayan} 
bir hurma ağacına dayanmaya {yani, oraya sığınmaya} mecbur 
etti. {Babasız çocuk doğuracak olması neticesinde karşılaşacağı 
muameleden, insanlara karşı duyacağı utançtan ötürü} dedi ki: 
“Ah ne olaydım, bundan {yani, çocuğun doğumundan} evvel 
öleydim de büsbütün unutulaydım” {yani, asla hatırlanmayan, 
helâk/yok olup giden birşey olsaydım}. 

24. {Cibril (a.s)} altından {yani, bulunduğu yerin alt tarafından -ki 
o yüksekçe bir tepe üzerinde bulunuyordu-} ona {şu sözlerle} ni- 
dâ etti: “Üzülme {ölümü temenni etmesi üzerine ona böyle dedi}. 
Rabbin senin altında bir ark yaptı” {yani, küçük bir nehir akıttı}... 

25. ... “Hurma ağacını kendine doğru silkele {yani, hareket ettir}, 
üzerine olgunlaşmış taze hurma dökülsün”... 

Bunun üzerine, kurumuş olan o ağaç, gözünün önünde yeşerdi, he- 
men taze hurma yüklendi, ardından da hurmalar olgunlaştı. Meryem de 
olanı-biteni görüyordu. Sonra Allah, ona ulaşıncaya kadar Ürdün'den 
bir nehir akıttı. Bu nehir onunla Cibril (a.s) arasından geçiyordu. 

Bunlar, Cebrâîl'in Meryem'e söylediği sözlerdir. Allah'ın bunu tak- 
dir buyurması ise, îsâ'nın durumuna îmân etmesi ve bundan dolayı şa- 
şırmaması içindir. 
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Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukâtil dedi: Leys b. Ebî Süleym'den 
bana haber verildiğine göre o İkrime'den, o da İbn ‘Abbâs'tan nakletti 
ki o, Doğrusu ben Rahmân için savm nezrettim (Meryem, 1//26) buyru- 
ğunu, “susma/konuşmama [samt] adadım” diye açıklamıştır. 



26. ...“Artık {hurmadan} ye, {tatlı sudan} iç, {çocuğun sebebiyle} 
gözün aydın olsun. Eğer beşerden birini görürsen de ki: “Doğru- 
su ben Rahmân için savm {yani, susma/konuşmama} nezret- 
tim/adadım. Onun için bugün hiçbir inse/insana {îsâ (a. s) hak- 
kında} söz söylemeyeceğim.” 

27. Onu {yani, çocuğunu} taşıyarak kavmine {yani, kucağında 
beze sarılmış olduğu halde İsrâîloğulları'na} getirdi. Dediler ki: 
“Ey Meryem! Andolsun ki sen tuhaf bir şey {yani, münker bir iş} 
getirdin”... 

28. ...“Ey Hârûn'un {yani, Mûsâ'nm kardeşi Hârûn'un} kız kar- 
deşi!”... 
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Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis edip dedi: Mukâtil dedi: Rasûlullah (s. a), “Onlar, Mûsâ'nın kardeşi 
Hârûn'u kasdetmişlerdi; çünkü Meryem o'nun soyundan geliyordu” 
demiştir. 

...Senin baban {İmrân -ki Isrâîloğulları'nm büyüklerinden idi-} 
kötü {yani, zinakâr} bir adam değildi,... 

(“Sû"’ [kötü/kötülük] kelimesi,) Ehline kötülük [sû’] irade eden 
kimsenin... (Yûsuf, 12/25) ve Biz o'nun bir kötülüğünü [sû’] bilmiyoruz 
(Yûsuf, 12/51) âyetlerinde de “zina” manasında kullanılmıştır. 

...anan da {yani, anan Hanne de] bir bağiy {yani, zinakâr] değil- 
di. {Peki, bu çocuk nereden?} 

29. Bunun üzerine o'na {yani, oğlu îsâ'ya -onunla konuşması 
için-} işaret etti. Dediler {yani, kavmi dedi] ki: “Beşikteki {yani, 
annesinin kucağında bezlere sarılı bulunan] bir sabi/çocuk ile 
nasü konuşuruz ?!” 

Zekeriyyâ çocuğa yaklaştı ve “Konuş ey çocuk! Eğer bir özrün/ma- 
zeretin varsa, mazeretini söyle!” dedi. 

30. {Bunun üzerine çocuk] dedi ki: “Doğrusu ben Allah'ın kulu- 
yum” {ve Hıristiyanlar iddialarında yalancıdırlar -Böylece ço- 
cuk ilk olarak, Allah'ın ubûdiyetini ikrar etti-}. Bana kitab verdi 
{yani, Incil'i verip öğretti] ve beni bir nebi kıldı/ yaptı”... 

31. ... “ve beni {yeryüzünde} her nerede olsam mübârek {yani, ha- 
yırda öğretici ve edeblendirici] kıldı ve hayatta olduğum sürece 
bana salâtı {ikame etmeyi], zekâtı {itayı} tavsiye etti”... 

32. ...“ve beni anama berr kıldı {yani, annem Meryem'e itaatkâr 
olmamı tavsiye etti] ve beni cebbâr{ yani, Allah'a ibâdetten tekeb- 
bür eden} bir şaqî {yani, Allah'a isyan eden bir kişi] kılmadı”... 

Çocuğun, sadece annesini zikretmesi sebebiyle Zekeriyyâ o'nu 
bağrına basarak dedi ki: “Şehâdet ederim ki sen Allah'ın kulu ve Rasû- 
lü'sün.” 

33. ...“Doğduğum gün {yani, vakit] öleceğim gün {yani, vakit] ve 
diri olarak ba'solunacağım {yani, ölümden sonra âhirette diri 
olarak çıkarılacağım} gün {yani, vakit] selâm bana.” 
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Bundan sonra îsâ, diğer çocuklar gibi konuşma çağına gelinceye 
kadar bir daha konuşmadı. 

34. Hakkında imtirâ ettikleri {yani, Hıristiyanların hakkında 
kuşkuya düştükleri} Meryem oğlu îsâ, hakk söze göre şudur {ya- 
ni, adil: doğru söze göre budur}. 

35. Allah'ın çocuk edinmesi {yani, îsâ'yı evlat edinmesi} olacak 
şey değildir. O sübhândır {yani, münezzeh ve yücedir}, {ilminde 
olan} bir emri {yani, îsâ'yı (a. s)} kadâ edince, ona sadece “Ol!” 
der, oluverir {bir defa söyler, ikinci defa tekrar etmez}. 

Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis edip dedi: Bana Mukâtil ed-Dahhâk'tan, o da İbn ‘Abbâs'tan naklen 
dedi ki: “Kün fe-yekûn ibaresi, Farsça'da, ‘sözü iki defa tekrarlamaz; bir 
defa söyledimi derhal olur’ manasındadır.” 
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36. {Sonra îsâ (s. a), Îsrâîloğulları'na dedi ki:} “Kuşkusuz Allah 
benim de rabbim, sizin de rabbinizdir. O halde O'na ibâdet edin 
{yani, O'nu tevhîd edin}. Bu {tevhîd} sırât-ı müstakimdir {yani, 
Islâm dîni dosdoğru bir yoldur -Islâm dîni dışındaki yollar ise 
eğridir, doğru değildir-}. 

37. Sonra onların arasından ahzâb {yani, Hıristiyanların fırka- 
ları)} ihtilâf ettiler... 

îsâ (a. s) hakkında üç fırkaya ayrıldılar. Nastûrîler, “îsâ Allah'ın oğlu- 
dur” dediler. O onların söylediklerinden {yani, bühtanlarından/iftirala- 
rından} münezzeh ve yücedir (el-Isrâ, 17/43); Mar-Ya‘kûbîler, “îsâ, “Al- 
lah'ın kendisidir” dediler. O onların söylediklerinden {yani, bühtanla- 
rından/ iftiralarından} münezzeh ve yücedir (el-îsrâ, 17/43); Melkânîler 
ise, “Allah üçün üçüncüsüdür” (el-Mâide, 5/73) dediler. Allah Teâlâ ise, 
Kendisinin ortaksız, bir ve tek olduğunu ifade buyuruyor. 
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...Artık veyl olsun o küfredenlere {yani, îsâ (a. s) hakkında hizib- 
lere ayrılanlara}, azîm bir günün {yani, O'nun nezdinde hazır 
olacakları Kıyâmet Günü'nün} görülmesinden/ hazır olmasın- 
dan dolayı. 

38. Bize gelecekleri gün neler işitecek, neler görecekler {yani, da- 
ha önce âhirete dâir kendilerine yapılan tehditleri Kıyâmet Gü- 
nü kimsenin işitmediği kadar işitecekler, görmediği kadar göre- 
ceklerdir}... 

İşte, Rabbimiz! Gördük ve işittik. Artık bizi geri döndür, sâlih amel 
işleyelim. Gerçekten bizyakîn edindik (es-Secde, 32/12) âyeti de buna 
işaret ediyor. 

...Fakat zâlimler bugün {yani, müşrikler bugün dünyada} apa- 
çık bir dalâlet içindedirler {yani, bugün âhirette olacakları ne 
işitiyor, ne görüyorlar}. 
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39. Emrin {yani, azabın} kadâ edileceği o hasret günü(nün gelip 
çatması hususunda) {ölümün beyaz bir koç gibi boğazlanacağı 
gün hakkında} onları {yani, Mekke kâfirlerini} inzar et/uyar... 
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Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den tah- 
dis etti, o Mukâtil'den, o Osman b. Süleym'den, o da ‘Abdullâh b. Ab- 
bâs'tan şöyle dediğini nakletti: “Cibril, beyaz bir koç sûretine getirilmiş 
olan ölümü onların gözleri önünde cennet ile cehennem arasında bo- 
ğazlayac aktır. Cennetliklere, “Artık ebedîsiniz, burada ölüm yoktur”; 
cehennemliklere de, “Artık ebedîsiniz, burada ölüm yoktur” denilir. 
Eğer Allah'ın cehennemlikler hakkında ruhlarının bedenlerinde sürek- 
li kalacağına dâir hükmü bulunmasaydı, hasretten ötürü mutlaka ölür- 
lerdi.” 

...Halbuki onlar {bugün} gaflet içindedirler; îmân etmiyorlar 
{yani, âhirette olacakları tasdik etmiyorlar}. 

40. Doğrusu Biz, arza ve üzerindekilere Biz vâris olacağız {yani, 
onları öldüreceğiz, sadece Rabb kalacaktır. Semâda ehline de, 
arz ehline de Biz vâris olacağız} ve {ölümden sonra âhirete} Bi- 
ze döndürülecekler. 

41. {Ey Muhammedi Mekke ehline} kitabta {yani, Kur’ân'da} îb- 
râhîm 'i de {yani, İbrâhîm'in durumunu da} zikret. Doğrusu o bir 
sıddîk {yani, Allah'a mü’min}, bir nebî idi. 

(“Sıddîk” kelimesi, Onun anası da bir sıddîka idi (el-Mâide, 5/75) 
âyetinde de “mü’mine” manasında kullanılmıştır. 

42. Hani babasına {yani, babası Âzer'e} demişti ki: “Ey babacı- 
ğım! {Sesi} işitmeyen, {hiçbir şeyi} görmeyen ve sana {âhirette} 
hiçbir faydası olmayan şeye {yani, putlara} niçin ibâdet ediyor- 
sun?”... 

43. ... “Ey babacığım! Doğrusu bana ilimden {yani, beyândan}, 
sana gelmeyen {yani, ölümden sonra olacak şeyler} geldi. {Dî- 
nim üzere} bana ittiba et ki seni seviyy bir sırâta hidâyet edeyim” 
{yani, adil bir tarîke /yola: Islâm dînine ileteyim}... 

44. ... “Ey babacığım! Şeytana ibâdet etme {yani, ibâdet hususun- 
da şeytana itaat etme}. Kuşkusuz şeytan Rahmân'a asi oldu” 
{yani, isyan etti, lanetlendi}... 

45. ...“Ey babacığım! Doğrusu ben korkarım ki sana Rah- 
mân'dan {âhirette} bir azab messeder! dokunur da {yani, isabet 
eder de} şeytanın velîsi {yani, âhirette yakını} olursun.” 
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46. {Babası o'na cevab vererek} dedi ki: “Sen benim ilâhlarım- 
dan vaz mı geçiyorsun/hoşlanmıyor musun ey İbrâhîm? Eğer 
vazgeçmezsen {yani, susmazsan} seni recmederim {yani, sana 
şetmederim [ağır-çirkin sözler söylerim]}. Beni terket/benden 
uzak dur, meliyyen {yani, hayatın boyunca}. 

Bunun, “uzun süre benden ayrıl, ayrı dur, uzak kal” anlamında ol- 
duğu da söylenmiştir. Bu hariç, Kur’ân'da geçen “seni recmederim” ifa- 
deleri, “seni katlederim /öldürürüm” manasındadır. 

Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam Ebû Sâlih'ten o 
Mukâtil'den, o da İbn ‘Abbâs'tan tahdis etti: (İbn ‘Abbâs bu ibareyle il- 
gili şöyle dedi:) “Benden sana herhangi bir sıkıntı isabet etmeden, ben- 
den yana esenlikte olduğun halde şeref ve haysiyetinle beni bırak, ben- 
den uzaklaş.” 

47. {İbrâhîm} dedi ki: “Selâm sana, senin için Rabbime istiğfâr 
edeceğim. Doğrusu O bana hafiyydir” {yani, latiftir, merhametli- 
dir}... 



48. ...“Sizi ve Allah'ın dûnundan [Allah'ı bırakıp] du'a {yani, ibâ- 
det} ettiklerinizi {uydurma ilâhlarınızı} terkediyorum”... 

İbrâhîm'in onlardan ayrılması, onları terketmesi, Kusa'dan Arz-ı 
Mukaddes'e hicret etmesidir. 

...“ve {senin için istiğfârda bulunarak} Rabbime du'a ediyorum. 
Umulur ki Rabbime du'a ile şakiyy olmam” {yani, senin için is- 
tiğfârda bulunduğum du'amın boşa gitmeyeceğini ümit ede- 
rim}. 
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49. İbrâhîm onları ve Allah'ın dûnundan ibâdet ettiklerini terke- 
dince {yani, ilah edindikleri putları terkedip hicret edince}, o'na 
{Arz-ı Mukaddes'e hicret ettikten sonra} îshâk'ı ve Ya'kûb'u ba- 
ğışladık ve her birini {yani, İbrâhîm'i, İshâk ve Ya'kûb'u} nebî 
yaptık. 

50. Ve onlara rahmetimizden {yani, nimetimizden} bağışladık 
ve onlar için yüce birsıdk lisânı kıldık {yani, güzel ve üstün bir 
senâ/ övgü verdik -onlardan sonra gelen bütün dîn müntesible- 
ri onları över-}, 

51. {Mekkelilere} kitabta Mûsâ'yı da zikret/an. Doğrusu o muh- 
las/ihlâsa erdirilmiş {yani, müslim, muvahhid} idi, bir rasûl, bir 
nebî idi. 


»Cy-j 
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52. Biz o'na, Tür' un cânib-i eymeninden [sağ cânib inden/ tara- 
fından] {yani, cebelin/dağın yan tarafından] nidâ ettik {yani, 
Cuma gecesi o’nu çağırdık} veo'nu bir neciyy olarak yakınlaştır- 
dık {yani, o’nunla yakından konuştuk -aralarında gizli bir hicab 
vardı. O kalemin gıcırtılarını duydu-}. 

53. Ve rahmetimizden o'na kardeşi Hârûn'u da bir nebî olarak 
bağışladık. 

Mûsâ (a. s) Rabbinden istekte bulunarak, Bana ehlimden bir vezir 
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yap; kardeşim Hârûn'u (Tâ-Hâ, 20/29-30) ve Onun için Hârûn'u gönder 
(eş-Şu‘arâ, 26/13) istekte bulunduğu vakit Allah da o'na kardeşi Hâ- 
rûn'u (bir vezir ve nebî olarak) bağışlamıştı. 

54. {Mekkelilere} kitabta {yani, Kur’ân'da} Ismâîl'i de zikret {ya- 
ni, İbrâhîm'in oğlu İsmâîl'in durumunu da an}. Doğrusu o, 
vadine sâdık idi... 

Îsmâîl (a. s) bir adama, yanma geri dönünceye kadar bulunduğu 
yerde bekleyeceğine dâir söz vermiş, fakat adam gelmediği için üç gün 
beklemişti. 

...bir rasûl, bir nebî idi. 

55. Ehline {yani, kavmine} emrederdi... 

(“Ehl” kelimesi,) Ehline emret (Tâ-Hâ, 20/132) âyetinde de “kavim” 
manasında kullanılmıştır. 

...salât ve zekât ile/salâtı ve zekâtı... 

İbn Me'sûd'un kıraatinde, “Kavmine salât ve zekât ile/salâtı ve ze- 
kâtı emrederdi” şeklindedir. 

...Ve Rabbi indinde/yanında merdıyy [râzı olunan bir kimse] idi. 

56. {Mekkelilere} kitabta {yani, Kur’ân'da} İdrîs'i de zikret... 

Nûh'un babasının dedesi olan Îdrîs'in asıl ismi Ahnûh'dur. 

...Doğrusu o, birsıddîk {yani, Allah'ın tevhidine îmân eden}, bir 
nebî idi. 

57. Biz o'nu yüce bir mekâna ref ettik {yani, dördüncü semâda- 
ki bir yere yükselttik}. 

Ve Idrîs orada öldü. Ölümü, güneşi önünde süren meleğe yaklaştı- 
ğı sırada gerçekleşti. 

58. İşte bunlar Allah'ın kendilerine {nübüvvet ile} in'am ettiği 
nebilerden; Âdem'in {sonra îdrîs'in} zürriyetinden veNûh ile be- 
raber {gemide} taşıdıklarımızdan {yani, gemide Nûh ile birlikte 
taşıdıklarımızın zürriyetinden -ki o Ibrâhîm'dir-} İbrâhîm'in 
zürriyetinden {İsmâîl'in, îshâk'ın, Ya‘kûb'un} ve Isrâîl'in {zürri- 
yetinden -ki o Ya'kûb, Mûsâ ve Hârûn'dur-} ve {Islâm için} hi- 
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dâyete ilettiğimiz ve ictibâ ettiğimiz {yani, risâlet ve nübüvvet 
için istihlas ettiğimiz} kimselerdendir. Onlara Rahmân'ın âyetle- 
ri tilavet edildiğinde {yani, Rahmân'ın kelamı: Kur’ân okundu- 
ğunda}, ağlayarak {yüzleri üstü} secdeye kapanırlardı. 

Bu buyruk, Tevrat ehlinden îmân eden ‘Abdullâh b. Selâm ve arka- 
daşları hakkında inmiştir. 

Bunun benzerleri de, Çeneleri üstü kapanıp secde ederler (el-İsrâ, 
17/107) ile Ve ağlayarak çeneleri üstü kapanırlar (el-îsrâ, 7/109) âyetleridir. 
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59. Sonra onların ardından halef oldu bir halef ki {yani, nebiler- 
den sonra kötü halefler: Yahudiler geldi} namazı zâyi ettiler {ya- 
ni, vakitlerinden sonraya bıraktılar}, şehevâta ittibâ ettiler {yani, 
baba-bir kız kardeşin kızıyla evlenmeyi helâl kabul ettiler}... 

Bu, Allah'ın ümmet-i Muhammed için darbettiği bir meseldir, ki 
“siz Yahudiler gibi kötü halef olmayın” manasını ifade eder. 

Bunun bir benzeri de, Şehevâta/ şehvetlere {yani, zinaya} ittibâ eden- 
ler... (en-Nisâ, 4/27) âyetidir. 

...Bunlar {âhirette} gayya {yani, cehennemdeki bir vâdiye} ka- 
vuşacaklardır. 

60. {Şirkten} tevbeeden, {Muhammed'e (s.a)} îmân eden {yani, Al- 
lah'ın tevhidini de tasdik eden} ve sâlih amel işleyenler müstesnâ. 
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İşte onlar cennete girecekler ve hiçbir şekilde zulmedilmeyecekler 
{yani, güzel amellerinden hiçbir şey nakzedilmeyecek, karşrlrğmr 
görmedikleri hiçbir iyi amelleri brrakrlmamak üzere Rabb'leri 
onlara karşrlrklarrm verecek: onlarr mükâfaatlandrracak}. 

61. Rahmân'ın {dünyada rasûlleri vasrtasryla mü’min} kullarına 
gayb ile/gıyâben {ve görmedikleri halde} va'dettiği adn cennetle- 
rine girecekler). Kuşkusuz O'nun va'di gerçekleşecektir {yani, 
va'dinden cayma söz konusu olmaksrzrn gelecektir}. 

62. Orada {yani, cennette} bir lağv işitmezler {yani, dünyadaki- 
lerin içtikleri vakit yemin ettikleri gibi orada yemin edilmez, iç- 
ki içenlerin yemin etmesini işitmezler},... 

Bunun benzerleri el-Vâkra 1 ve Sâffât sûresinde (47. âyet) geçiyor. 

...bir selâm müstesnâ {yani, orada meleklerin onlara verdikleri 
selâmr işitirler}. Onlar için orada sabah- akşam rızıkları {yani, 
dünyada gündüzün tarafr miktarr aralrklarla verilecek olan 
meyveler} vardır. 

Sonra Allah onlardan vererek şöyle buyuruyor: 

63. İşte o cennete, kullarımızdan taqî {yani, Allah'a muhlis [ih- 
lâslı] } olan kimseyi vâris kılarız. 

64. İnmeyiz, Rabbimin emri ile olması müstesnâ... 

Cibril'in (a. s) Nebî'ye (s.a) kırk gün -bu sürenin üç gün olduğu da 
söylenir- gelmemesi üzerine Mekke müşrikleri dediler ki: 

— Rabbi o'na veda etti ve o'nu terk etti. 

Cibril (a. s) inince, Nebî (s.a) ona dedi ki: 

— Ey Cibril! Gelişin o kadar gecikti ki seni özlemeye başladım. 

Cibril karşılık verdi: 

— Ben seni, senin beni özlediğinden daha çok özledim. 

Mekkelilerin, “Rabbi o'na veda etti ve o'nu terk etti” sözleri üzerine 
Duhâ ve İnşirah sûreleri indi. Cibril (a. s) da dedi ki: 


1 


Bkz. el-Vâkıa, 56/25. 
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...{Semâdan} inmeyiz, Rabbinin emri ile müstesnâ. Önümüzdeki 
{yani, âhirete dâir işler}, arkamızdaki {yani, dünyaya dâir işler} ve 
şu ikisi {yani, dünya ile âhiret: iki nefha} arasındaki şeyler O'nun- 
dur ve Rabbin unutkan değildir {yani, Mekke kâfirlerinin, “Rabbi 
o'nu unuttu ve terk etti” şeklindeki sözlerini unutmayacaktır: ey 
Muhammed, Rabbin seni unutmadı-unutmayacaktır}. 





65. Semâvât u arzın {yani, arzların/yerlerin} ve {yaratıklardan} o 
ikisi arasındakilerin Rabbi. O halde O'na ibâdet et {yani, O'nu 
tevhîd et} ve O'nun ibâdetinde sebatla sabret {yani, Allah'ı tev- 
hîd üzere sabret. Emrim gelinceye kadar acele etme}. {Ey Nebî!} 
O'na bir semiyy biliyor musun {yani, uydurma ilahlardan ismi 
Allah olan birini biliyor musun}? 

Çünkü Allah onların böyle bir isim koymalarına mani olur. 

66. İnsan {ki o, Übey b. Halef el-Cumahî'dir}, “Öldüğüm vakit {ya- 
ni, ölümün ardından yerden} diri olarak çıkarılacak mıyım?!” diyor. 

Böylece, ölümden sonra dirilişi tekzib ediyor/yalanlıyor. Allah, ib- 
ret alması için ona öğüt vererek buyuruyor ki: 

67. Peki, insan önceden hiçbir şey değilken Bizim kendisini {ilk 
yaratılışta yoktan} halkettiğimizi/yarattığımızı {ve kendisini 
tekrar yaratacağımızı} tezekkür etmiyor /düşünmüyor mu? 
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...ve rıediyyce {yani, meclisçe} en güzel? 

(“Nâdî” kelimesinin kullanımı açısından,) Ve siz nâdîlerinizde {ya- 
ni, meclislerinizde} münkere mi gideceksiniz? (el-Ankebût, 29/29) âye- 
tide de buna benziyor. 

Allah onları korkutarak buyuruyor ki: 

74. Onlardan {yani, Mekkelilerden} önce kamdan {yani, üm- 
metten} kaçını {dünyada azab ile} helâk ettik; hem onlar esâs 
{yani, eşyalarının konforu} ve görünüş [ri’yen] itibariyle daha 
güzel/üstün idiler {yani, manzara itibariyle Mekkelilerden daha 
güzel /üstün idiler -Allah onların mallarını ve sûretlerini helâk 
etti-} . 

(“Karn” kelimesinin kullanımı açısından,) O kamları {yani, geçmiş 
ümmetleri} helâk ettik (Yûnus, 10/13) âyeti de buna benziyor. 

75. {Onlara} de ki: “Kim dalâlette {yani, şirk içinde} ise, Rahmân 
onun için {hayırda} meddini ne kadar meddederse etsin [verdiği 
mühleti ne kadar uzatırsa uzatsın],... 

Çünkü onlar mü’minlere, Bu iki fırkanın hangisi makamca daha 
hayırlı ve nediyyce {yani, meclisçe} en güzel? (Meryem, 19/73) demiş- 
lerdi. 

...nihayet va'dolundukları şeyi, ya azabı {yani, dünyada azabı: 
Bedir'de öldürülmeyi} ya da Sâ‘ati {yani, Kıyâmeti} gördüklerin- 
de, mekân {menzil} itibariyle kimin şerli ve cünd [taraftar/yan- 
daş] {yani, cemaat/topluluk} itibariyle kimin daha zayıf oldu- 
ğunu {yani, kendilerinin mi, mü’minlerin mi daha zayıf olduğu- 
nu} bileceklerdir. 

76. Allah {dalâletten uzak olan} hidâyettekilerin hidâyetini {ya- 
ni, îmânını} arttırır. Bâkiyât sâlihâttır [kalıcı olan sâlih ameller- 
dir]... 

Bunlar da şu dört kelimedir: “Sübhânallâhi velhamdulillâhi ve lâ 
ilâhe illallâhu vallâhu ekber.” 

...{Kim bunları söylerse o} Rabbinin indinde/ yanında sevâb iti- 
bariyle de hayırlıdır {yani, efdaldir/ üstündür}, {âhirette} redde- 
dilme/döndürülme itibariyle de hayırlıdır {yani, kâfirin karşılık 
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olarak göreceği ateşten ve onların oraya dönüşlerinden daha ef- 
daldir/üstündür}. 



77. Bak bak şu âyetlerimize {yani, Kur’ân âyetlerine} küfrede- 
ne... 

Âyet, el-‘Âs b. Vâil b. Hişâm b. Sa‘d b. Sa‘îd b. ‘Amr b. Husays b. Ka‘b 
b. Lüey es-Sehmî hakkında inmiştir. Kuyumcu olan Habbâb b. el-Eret 
ona bir takı yapmıştı. Ondan ücretini isteyince, Habbâb'a -ki o sırada 
Müslüman idi- dedi ki: 

— Siz cennette ipek, altın, gümüş ve ebedî evlatlar olduğunu iddia 
etmiyor musunuz? 

Habbâb b. el-Eret cevab verdi: 

— Evet. 

el-‘Âs şöyle dedi: 

— Öyleyse sana borcumu cennette ödeyeceğime söz veriyorum. 

...ve, “{Cennette: âhirette} bana {dünyada verilenden daha üs- 
tün} mal ve çocuk verilecek” diyene! 

Zira o, alay etmek maksadıyla “Âhirette borcumu ödeyeceğim” de- 
mişti. Çünkü o, Kur’ân-ı Kerîm'de zikredilen sevâb ve cezaya îmân et- 
miyordu. 

78. {Acaba el-‘Âs, âhirette kendisine de mü’minlere verilenlerin 
verileceğini söylerken} gayba muttali mi oldu, yoksa Rah- 
mân'dan {yani, Rahmân indinde tevhîde itikat ettiği için} bir 
ahid mi aldı ? 
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79. Hayır {el- ‘As 'a, mü’minlere verilenler verilmeyecektir}. Biz 
onun dediğini {yani, el-‘Âs'ın, “Cennette mü’minlere verilenler 
bana da verilecek” dediğini hafaza melekleri vasıtasıyla} yaza- 
cağız ve onun için azabtan meddini meddedeceğiz [ onun azabı- 
nı uzattıkça uzatacağız] {yani, inkıtaya uğramayacak/kesintisiz 
devam edecek}. 

80. Onun dediği şeyleri {yani, cennette mü’minlere verilenlerin 
kendisine de verileceğine dâir sözlerini} miras alacağız {ve on- 
ları başkasına vereceğiz} ve {el-‘Âs, âhirette beraberinde dünya- 
lığından (mal, evlat, taraftar, yardımcı ve güç namına) hiçbir şey 
bulunmaksızın} Bize tek başına gelecek. 

Sonra Allah Teâlâ, Mekke kâfirlerinden/ müşriklerinden el-‘Âs b. Vâ- 
il b. Hişâm b. Sa‘d b. Sa‘îd b. Amr b. Husays b. Ka‘b b. Lüey es-Sehmî, 
en-Nadr, Ebû Cehl ve benzerlerini zikrederek şöyle buyuruyor: 

81. Allah'ın dûnundan/ berisinden ilahlar {yani, Lât, ‘Uzzâ, Me- 
nât ve Hubel isimli putları} edindiler ki onlar için izzet olsun 
{yani, bu uydurma ilahlar/putlar kendilerini Allah'tan korusun- 
kurtarsın}. 

Bunun bir benzeri de, Allah'ın dûnundan/ berisinden (uydurma) 
ilahlar edindiler ki yardım olunsunlar {yani, kendileri vasıtasıyla ko- 
runsunlar, onlar tarafından kurtarılsınlar} (Yâ-Sîn, 36/74) âyet-i kerî- 
mesidir. 

82. Hayır {(o uydurma) ilahları kendilerini Allah'tan koruyama- 
yacaktır}. Onların ibâdetlerine küfredecekler {yani, ilah diye ka- 
bul ettikleri o varlıklar âhirette, dünyada kendilerine ibâdet et- 
miş olan herkesten uzak olduklarını söyleyecekler} ve onlar 
üzerine zıdd olacaklar {yani, ilahları o gün onlar için düşman 
kesilecekler}. 

Bu âyet-i kerîmedeki ‘alâ lafzı, -tıpkı ...insanlar üzerine [‘alâ'n-nâs] 
{yani, insanlar için [li'n-nâs]} şâhidler/ tanıklar olasınız (el-Bakara, 
2/143) âyet-i kerîmesi ile ...dikili taşlar üzerine [‘alâ'n-nusub] {yani, di- 
kili taşlar için [li'n-nusub]} zebhedilenler /kesilenler. .. (el-Mâide, 5/3) 
âyet-i kerîmesinde olduğu gibi- “kesreli lam” [li=için] anlamında kulla- 
nılmıştır. 
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83. Bilmez misin ki Biz şeytanları kâfirler {yani, Kureyş'ten alay- 
cılar} üzerine göndeririz... 

Nitekim Allah, İblise -ki o şeytandır-, Onlardan gücünün yettiği 
kimseleri sesinle {yani, davetinle} istifzâz et {yani, ayaklarını kaydır}... 
(el-İsrâ, 17/64) demişti. 

...onları teşvik ettikçe teşvik ederleri yani, işlemekte oldukları şir- 
ki onlara güzel gösterip, alabildiğine anlatırlar ve “Sizin tutturdu- 
ğunuz bu yol kuşkusuz haktır” diye telkinlerde bulunurlar}. 

84. Öyleyse {ey Nebi,} onların üzerine acele etme {yani, onlar için 
azab ile acele etme/onlar için azabın çabuk gelmesini isteme}. 
Onlar için sadece sayılarını {yani, ecellerini: nefeslerini} sayıyo- 
ruz. (Sonra onlara azab inecek}. 

85. O gün ki, muttakileri {yani, şirkten korunanları: muvahhid- 
leri} vefd halinde {yani, üzerlerindeki eğerlerin yeşil örtülerden 
oluştuğu asil develer üzerinde} Rahmân'a haşredeceğiz. 

86. Mücrimleri ise susuz olarak cehenneme süreceğiz {onlar su- 
samış oldukları halde cehenneme gireceklerdir}. 
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87. Şefaate mâlik olamayacaklardır;... 

Melekler dahi kimseye şefaat edemeyeceklerdir. Sonra istisnada 
bulunarak buyuruyor ki: 

...Rahmân'ın indinden ahid almış {yani, Rahmân'ın yanında 
tevhide itikat etmiş: Allah'tan başka bir ilah olmadığına, O'nun 
ortaksız, bir ve tek olduğuna şehâdet getirmiş} olan müstesnâ. 

88. “Rahmân {meleklerden} ueled [evlat/çocuk] edindi” dediler. 

Onlar, “Melekler Allah'ın kızlarıdır” diyorlardı. Onlardan biri de en- 
Nadr b. el-Hâris'tir. 

89. Andolsun ki siz pek çirkin birşey ile geldiniz/bir şey getirdiniz 
{yani, azîm bir [pek büyük/ ağır] bir söz söylediniz}. 

Bunun bir benzeri de, Doğrusu siz, {“Melekler Rahmân'ın kızları- 
dır” demekle} azîm bir söz söylediniz [e 1-îsrâ, 17/40) âyetidir. 

90. Ondan dolayı {yani, “Melekler Rahmân'ın kızlarıdır” dedik- 
lerinden: iftiralarından ötürü} neredeyse semâvât fatrola- 
cak/ çatlayacak, arz {etrafından} şaqqolacak/ yarılacak ve dağlar 
yıkılıp yere geçecek;... 

Gökleri, yeri ve dağları zikretmesi, azametleri ve sağlamlıkları sebe- 
biyledir. 

91. Rahmân'a veled/evlat iddia ettiler diye {yani, “Rahmân'ın 
veledi /evladı vardır” dediler diye}. 

92. Halbuki veled/evlat edinmek Rahmân için yar aşmaz/ yakış- 
maz. 

93. {Melekler ve gayrisinden} semâvât ve {‘Uzeyr, îsâ ve Meryem 
ve gayrisinden} arzda hiçbir kimse yoktur ki, Rahmân'a kul ola- 
rak {yani, O'nun kulu olduğunu ikrar ve itiraf ederek} gelecek ol- 
masın. 

94. Andolsun ki onları İhsa etmiş {yani, levh-i mahfuzda onların 
isimlerini sayıp kaydetmiş} ve onları sayısıyla saymıştır {yani, 
sayılarını bilmiştir}. 

95. Onların her biri Kıyâmet Günü tek başına {yani, onunla birlik- 
te dünyasından hiçbir şeyi bulunmaksızın tek olarak} gelecektir. 
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96. Kuşkusuz îmân eden ve sâlih ameller işleyenler için Rahmân 
bir vüdd kdacaktır/yapacaktır {yani, onların muhabbetini/sev- 
gisini diğer mü’minlerin kalbinde var edecek, onlar da onları 
sevecekler}. 

97. {Ey Muhammedi} Onu {yani, Kur’ân'ı} senin lisânınla ger- 
çekten kolaylaştırdık {yani, senin lisânın üzere beyân ettik} ki 
onunla {yani, Kur’ân'daki şeylerle} muttakileri {yani, şirkten ko- 
runanları: muvahhidleri} tebşir edesin/ müjdeley esin ve onunla 
{yani, Kur’ân'daki tehditlerle} inatçı/tartışmacı/sert [lüdd] bir 
kavmi {yani, bâtıl ile cedel eden hasımları/hasmâne cidal 
eden/ aşırı düşmanlıkla tartışanları} inzar edesin/ uy ar asın. 

(“Lüdd” kelimesinin kullanımı açısından) bunun bir benzeri de, 
Halbuki o, basımların en yamanıdır /sertidir /tartışmacısıdır [eledd] {ya- 
ni, bâtıl ile cedel eden/tartışan birisidir -kasdedilen kişi el-Ahnes b. Şe- 
rîk'tir— } (el-Bakara, 2/204) âyetidir. 

Sonra Allah Mekke kâfirlerini korkutarak şöyle buyuruyor: 

98. Onlardan {yani, Mekke kâfirlerinden} önce {dünyada azab 
ile} kamdan {yani, ümmetten} kaçını {dünyada azab ile} helâk 
ettik; {ey Nebî,} onlardan birini hissediyor {yani, görüyor} mu- 
sun veya onların fısıltısını {yani, sesini} işitiyor musun?! 

Bu buyrukla Mekke kâfirlerini, Muhammed'i (s.a) tekzib etmemele- 
ri için geçmiş ümmetlerin azabının benzeriyle sakındırmaktadır. 

Mukâtil b. Süleymân'ın Tefsiri'nden I. cüzün sonu olup, bundan 
sonra Tâ-Hâ sûresi ile başlayacak olan II. cüz gelecektir. 2 


2 Lâm [Köprülü] nüshası, I. ve II. cüz diye ayrılmamıştır. Ahmed] nüs- 

hası ise iki cüze ayrılmıştır. I. cüz Kur’ân'ın başından başlayıp Meryem sûre- 
sinin sonuna kadar; II. cüz ise Tâ-Hâ sûresiyle başlayıp Kur’ân'ın sonuna ka- 
dar devam eder. 
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Elif[\\\. Ahmed] nüshasının I. cüzünün sonunda hâşiye'de şu ifadeler yer al- 
maktadır: “Âlemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun. Ben bu cüzü Allah'ın hima- 
yesinde bulunan Kâhire'deki el-Mahmûdiye nüshasından naklettim. Bu nüs- 
hada ve hatta başkasında Kur’ân kırmızı mürekkeble (tefsir ibarelerinden) 
ayırdedilmemiştir. Böyle bir şey görülse bile bu oldukça nâdirdir. Bu sebeble 
ben de kolaylıkla başvurulabilmesi için Kur’ân'ı (ayrı mürekkeble yazarak) 
tefsirden ayırdetmeyi uygun gördüm. Keza, atıf yapılan ifadeler arasında tak- 
dirleri bariz olan ibareler de böyledir; Allah'ın az önce geçen, ...Rabbirıirı irı- 
dinde/yanında sevâb itibariyle de hayırlıdır {yani, efdaldir/üstündür}, (âhi- 
rette} reddedilme/ döndürülme itibariyle de hayırlıdır (Meryem, 19/76) buy- 
ruğunda olduğu gibi. Yaptıklarımız doğru ise bu Allah'ın lütfundandır, doğru 
değilse siyah mürekkebli kalem ile düzeltilsin. Kur’ân'dan bazı yerler ise ol- 
duğu gibi bırakılmıştır, ki kimisi bunun kâtibin [müstensihin] bir yanılması 
olduğunu zannedebilir. Ben de bu kabilden bazı şeyleri hâmişe yazdım. Bu 
bilinsin. Hamd yalnızca Allah'adır. Bunu, Rabbine muhtaç, fıkıhta Şâfii, iti- 
kadda Eş’arî olan Muhammed Ahmed Ömer es-Sünbülavini, Allah'ın himâ- 
yesine mazhar Kâhire'de yazmıştır. Allah ona, ana-babasına ve bütün Müslü- 
manlara mağfiret buyursun. Amin.” 

Bu notlar, 806 senesinde Haram aylardan mübârek Zilhicce'nin Pazartesiye 
rastlayan 15. günü [15 Zilhicce 806] sona ermiştir. Allah bize yeter. O ne güzel 
vekildir. 

Derim ki: Bu nottan, III. Ahmed nüshasının kâtibinin [müstensihinin] Mu- 
hammed Ahmed Ömer olup, Kur’ân ibarelerini kırmızı mürekkeble (tefsir- 
den) ayırdettiğini; asıl nüsha olan Mahmûdiye nüshasının ise böyle bir ayı- 
rımdan mahrum olduğunu öğreniyoruz. 

Birçok yerde Kur’ân ile tefsir karışık olarak kaydedilmiştir. Bu gibi yerlerde 
kâtib bazan hâşiyede buna dikkat çekmiş, bazan da dikkat çekmeyi ihmal et- 
miştir. Ben bütün bunları tahkik esnasında -Allah'a hamdolsun ki- açıklamış 
bulunuyorum. 

Aynı şekilde şunu da öğreniyoruz: Müstensihin kendisinden naklettiği asıl 
nüshada Kur’ân ile tefsir karışık bir şekilde yazılmış. Müstensih ise Kur’ân'ı 
belirgin bir şekilde yazıp, atıf yapılan yerler arasında takdir edilen açıklama- 
lardan ayırdetme cihetine gitmiştir; ...Rabbinin indinde! yanında sevâb itiba- 
riyle de hayırlıdır {yani, efdaldir/üstündür], {âhirette} reddedilme/döndürül- 
me itibariyle de hayırlıdır (Meryem, 19/76) buyruğunda olduğu gibi. Çünkü 
daha önce “âhiret” kelimesi Kur’ân'la karıştırılabiliyordu. O bunları birbirin- 
den ayırdetmiştir. 
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